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Foreword

Who Was Edgar Cayce?

Edgar Cayce (1877-1945) has been called
“the Sleeping Prophet,” “the father of
Holistic medicine,” “the miracle man of
Virginia Beach,” and “the most documented
psychic of all time.” For forty-three years of
his adult life, he had the ability to put
himself into some kind of self-induced sleep
state by lying down on a couch, closing his
eyes, and folding his hands over his
stomach. This state of relaxation and
meditation enabled him to place his mind in
contact with all time and space and gave him
the ability to respond to any question he was
asked. His responses came to be called
“readings” and contain insights so valuable
that even to this day Edgar Cayce’s work is
known throughout the world. Hundreds of
books have explored his amazing psychic
gift, and the entire range of Cayce material is
accessed by tens of thousands of people daily
via the Internet.

Although the vast majority of the Cayce
material deals with health and every
manner of illness, countless topics were
explored by Cayce’s psychic talent: dreams,
philosophy, intuition, business advice, the
Bible, education, childrearing, ancient
civilizations, personal spirituality,
improving human relationships, and much
more. In fact, during Cayce’s lifetime he
discussed an amazing 10,000 different
subjects, and the Edgar Cayce database of
readings (available to A.R.E. members via
the web) consists of a mind-boggling 24
million words!

The Cayce legacy presents a body of
information so valuable that Edgar Cayce
himself might have hesitated to predict its
impact on contemporary society. Who could
have known that eventually terms such as
meditation, auras, spiritual growth,

Edgar Caycela ai?

Edgar Cayce (1877-1945) ting dugc goi la
“Nha Tién tri Ngu,” “cha dé ctia Y hoc toan
dién,” “ngudi ky diéu ctia Virginia Beach,” va
“nha thong linh dugc ghi chép day da nhat
tlt trudc dén nay.” Sudt bén muoi ba nim
trong ddi trudng thanh, Ong c6é kha ning tu
dua minh vao mot trang thai giong nhu giac
ngt do chinh minh gy ra bang cich nam
trén ghé dai, nhdm mit, va dit hai tay 1én
bung. Trang thai thu gidn va tham thién nay
gitp Ong dit thé tri cfia minh tiép xtc véi
toan thé thoi gian va khong gian, va ban cho
Ongkha niang d4p 18i bat ky ciu hdi ndo duge
néu ra. Nhiing cau tra 18i ay vé sau dudc goi
13 “cac bai doc” va chita dung nhiing thau
triét quy gia dén mitic cho dén ngay nay, cdng
trinh cia Edgar Cayce van dugc biét dén
khip thé gidi. Hang trim cuodn sach di khdo
sat niang luc théng linh ky diéu cia Ong, va
toan bd tu liéu vé Cayce dudc hang chuc
nghin ngudi truy cip mdi ngay qua Internet.

Du1 phan 16n tu liéu clia Cayce dé cap dén
stic khde va moi dang bénh tat, v6 so chti dé
khac cling dudc nang luc théng linh cda
Cayce khai md: chiém bao, triét hoc, truc
gidc, tu van kinh doanh, Kinh Théanh, gido
duc, nudi day con cai, cic nén vin minh c6,
doi song tinh than c4 nhan, cai thién cadc moi
quan hé gitta ngudi vdi ngudi, va con nhiéu
niia. Thuyc vay, trong cudc doi minh Cayce da
ban dén con s6 4n tugng 10.000 chi dé khac
nhau, va cd s& dit liéu céc bai doc ctia Edgar
Cayce (thanh vién A.R.E. c6 thé truy cip qua
web) gébm tdi 24 triéu ti—mdt con sO giy
choang ngop!

Di sdn Cayce trinh bay mét kho tang thong
tin quy gid dén muic ngay chinh Edgar Cayce
c61é cling sé ngan ngai néu phai du doan tam
anh hudng clia né d6i véi xa hdi duong dai.
Ai cé thé biét rang rot cudc nhiing thuat ngit
nhu tham thién, hao quang, trudng thanh
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reincarnation, and holism would become
household words to millions? Edgar Cayce’s
AR.E. (the Association for Research and
Enlightenment, Inc.) has grown from its
humble beginnings to an association with
Edgar Cayce Centers in countries around the
world. Today, the Cayce organizations
consist of hundreds of educational activities
and outreach programs, children’s camps, a
publishing company, membership benefits
and services, volunteer contacts and
programs worldwide, massage and health
services, prison and prayer outreach
programs, conferences and workshops,
Internet and online activities, and affiliated
schools (Atlantic University:
AtlanticUniv.edu and the Cayce/Reilly
School of Massage: CayceReilly.edu).

Edgar Cayce was born and reared on a farm
near Hopkinsville, Kentucky. He had a
normal childhood in many respects.
However, he could see the glowing energy
patterns that surround individuals. At a
very early age he told his parents that he
could also see and talk with his grandfather
—who was deceased. Later, he developed the
ability to sleep on his schoolbooks and retain
a photographic memory of their entire
contents.

As the years passed, he met and fell in love
with Gertrude Evans, who would become his
wife. Shortly thereafter, he developed a
paralysis of the vocal cords and could
scarcely speak above a whisper. Everything
was tried, but no physician was able tolocate
a cause. The laryngitis persisted for months.
As alast resort hypnosis was tried. Cayce put
himselfto sleep and was asked by a specialist
to describe the problem. While asleep he
spoke normally, diagnosing the ailment and
prescribing a simple treatment. After the
recommendations were followed, Edgar
Cayce could speak normally for the first time
in almost a year! The date was March 31,
1901—that was the first reading.

tinh than, luin hoi, va toan thé luan sé trd
thanh nhiing tit quen thudc cia hang triéu
ngudi? A.R.E. clia Edgar Cayce (Hiép hoi
Nghién cttu v Khai sang) di phat trién ti
khéi dau khiém tdn thanh mét hiép hoi véi
cac Trung tdm Edgar Cayce tai nhiéu qudc
gia trén thé gidi. Ngay nay, cac t6 chitc Cayce
bao gobm hang trim hoat dong gido duc va
cac chuong trinh vuon ra cdng dong, trai hé
cho tré em, mét cong ty xuat ban, cic quyén
lgi va dich vu danh cho hdi vién, mang ludi
tinh nguyén va chudng trinh toan cau, dich
vu xoa bdp va chdm sdc stc khde, cadc chuong
trinh tiép cdn nha tl va cau nguyén, hdi thao
va chuyén dé, hoat déng Internet va truc
tuyén, cling cac trudng lién két (Atlantic
University va Truong Xoa Bop Cayce/Reilly).

Edgar Cayce sinh ra valdn lén trén mot trang
trai gan Hopkinsville, Kentucky. Tudi tho
ctia Ong vé nhiéu mit 13 binh thudng. Tuy
nhién, Ong c6 thé thiy dudc cic miu ning
luong phat sang bao quanh mdi ngudi. Tl rat
sém Ong di nédi véi cha me ring Ong ciing
nhin thay va chuyén tro véi 6ng ndi—ngusi
di qud cb. Sau @6, Ong phat trién kha ning
ngu trén sdch hoc 8 trudng va gitt lai tri nhé
nhu chup anh vé toan bd ndi dung cla
chung.

Nhiéu nim tréi qua, Ong gip va dem long
yéu Gertrude Evans, ngudi sau nay trdthanh
vo Ong. Chéng bao 1au sau, Ong bi liét day
thanh quan va hau nhu chi cé thé néi thi
tham. Moi cach déu di thit, nhung khong bac
si nao tim ra nguyén nhan. Ching viém
thanh quan kéo dai nhiéu thang. Cudi cliing,
nhu mét bién phap sau cung, théi mién dugc
thit. Cayce tu dua minh vo giac ngli va dugc
mot chuyén gia yéu cau mo ta van dé. Trong
khi ngti Ong néi binh thudng, chan doan cin
bénh va ké mét liéu phap don gian. Sau khi
1am theo cac khuyén nghi, Edgar Cayce di cé
thé néi binh thudng 1an dau tién sau gan mot
nim! Ngay 4y 13 31 thang 3 nim 1901—d41a
bai doc dau tién.
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When it was discovered what had happened,
many others began to want help. It was soon
learned that Edgar Cayce could put himself
into this unconscious state and give
readings for anyone—regardless of where
they were. If the advice was followed, they
got well. Newspapers throughout the
country carried articles about his work, but
it wasn'’t really until Gertrude was stricken
with tuberculosis that the readings were
brought home to him. Even with medical
treatments she continued to grow worse and
was not expected to live. Finally, the doctors
said there was nothing more they could do.
Areading was given and recommended such
things as osteopathy, hydrotherapy,
inhalants, dietary changes, and prescription
medication. The advice was followed, and
Gertrude returned to perfectly normal
health!

For decades, the Cayce readings have stood
the test of time, research, and extensive
study. Further details of Cayce’s life and
work are explored in such classic books as
There Is a River (1942) by Thomas Sugrue,
The Sleeping Prophet (1967) by Jess Stearn,
Many Mansions (1950) by Gina Cerminara,
and Edgar Cayce: An American Prophet (2000)
by Sidney Kirkpatrick.

Throughout his life, Edgar Cayce claimed no
special abilities, nor did he ever consider
himself to be some kind of twentieth-
century prophet. The readings never offered
a set of beliefs that had to be embraced but
instead focused on the fact that each person
should test in his or her own life the
principles presented. Though Cayce himself
was a Christian and read the Bible from
cover to cover every year of his life, his work
was one that stressed the importance of
comparative study among belief systems all
over the world. The underlying principles of
the readings are the oneness of all life, a
tolerance for all people, and a compassion
and understanding for every major religion

Khi su viéc dudgc biét dén, nhiéu ngudi khac
bit dau muén dugc gitip d8. Nhanh chéng
ngudi ta nhin ra rang Edgar Cayce c6 thé tu
dua minh vao trang thai vé thic nay va thuc
hién cac bai doc cho bat ky ai—bat ké ho &
dau. Néu lam theo 16i khuyén, ho khéi bénh.
Bio chi khip nudc ding tai cic bai viét vé
cong viée ctia Ong, nhung phai dén khi
Gertrude mic bénh lao thi cic bai doc méi
that sut cham dén ddi sdong ctia Ong. Du da
diéu tri y khoa, tinh trang ctia Ba van xau di
va dude du bao 1a khé qua khéi. Cudi cling,
cac bac sindi rang ho khéng thé 1am gi hon.
Mbt bai doc dudc thuc hién va khuyén nghi
nhiing th nhu nan xudng, thiy liéu phap,
thudc hit, thay déi thuc don, va duge pham
ké toa. Lam theo 16i khuyén, Gertrude da trd
lai sttic khée hoan toan binh thudng!

Trong nhiéu thap ky, cac bai doc clia Cayce
da dung viing trudc thit thach cta thdi gian,
nghién cttu, vakhéo cttu sdu rong. Nhitng chi
tiét thém vé ddi song va cong trinh clia Cayce
dugc kham phé trong cic cudn sach kinh
dién nhu There Is a River (1942) ctia Thomas
Sugrue, The Sleeping Prophet (1967) clia Jess
Stearn, Many Mansions (1950) cta Gina
Cerminara, va Edgar Cayce: An American
Prophet (2000) ctia Sidney Kirkpatrick.

Sudt doi minh, Edgar Cayce khéng nhin
minh c6 nang luc dic biét nao, cling khong
bao gid tu xem 1a mét vi tién tri clia thé ky
hai mudi. C4c bai doc khong hé dua ramot hé
tin niém budc phai chip nhin, ma nhin
manh rang mdi ngudi nén ty kiém chitng cac
nguyén ly dudc trinh bay ngay trong chinh
doi séng clia minh. Dau ban than Cayce 1a
mot ngudi theo Kitd gido va doc Kinh Thanh
tit ddu dén cudi mdi nam trong ddi Ong, cong
trinh cia Ong nhan manh tim quan trong
clia viéc nghién cttu so sanh gitta cic hé niém
tin trén khap thé gidi. Nhiing nguyén ly nén
tang clia cac bai doc 1a tinh nhat thé ctia moi
su song, long khoan dung d8i véi moi ngudi,
va long bi min ciing su thau hiéu danh cho
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in the world.

Today, the Cayce organizations continue the
legacy begun by Edgar Cayce with the goal of
simply helping people change their lives for
the better—physically, mentally, and
spiritually—through the ideas in the Edgar
Cayce material. Further information about
Edgar Cayce’s A.R.E., as well as activities,
materials, and services, is available at
EdgarCayce.org.

moi ton gido 16n trén thé gidi.

Ngay nay, cac t6 chiic Cayce tiép tuc disan do
Edgar Cayce khéi xudng véi muc tiéu don
gian 14 gitip con ngudi thay d6i ddi song theo
hudng t6t dep hon—vé thé chat, tri tué, va
tinh than—théng qua cac y tudng trong tu
liéu Edgar Cayce. Thong tin thém vé A.R.E.
ctia Edgar Cayce, ciing nhu vé cac hoat dong,
tailiéu va dich vy, cé sin tai trang web clia to
chuc.

An Overview of Edgar Cayce on the Akashic
Records

Imagine having a computer system that kept
track of every event, thought, image, or
desire that had ever transpired in the earth.
Imagine, as well, that rather than simply a
compilation of written data and words, this
system contained countless videotape films
and pictures, providing the viewer with an
eyewitness account of all that had ever
happened within any historical timeframe.
Imagine, as well, that this enormous
database kept track not only of the
information from an objective perspective
but also maintained the perspectives and
emotions of every individual involved.
Finally, imagine that this source contained
not only information from the past and
present but also constantly calculated
probable futures based on current events. As
incredible as all of this may sound, this
description gives a fairly accurate
representation of the Akashic Records.

Edgar Cayce, who has been called the most
documented psychic of all time as well as a
twentieth-century mystic, helped
thousands of people through the use of his
remarkable intuitive ability. For over forty
years, Cayce gave readings, or psychic
dissertations, using the Akashic Records as
his primary source of information. Cayce’s
essential talent was his ability to access and

Hiy hinh dung cé mét hé thong may tinh
theo déi moi bién ¢, tu tudng, hinh anh hay
udc mudn tiing xay ra trén trai dat. Hon niia,
hiy hinh dung ring thay vi chi 1a mot tap
hgp dit liéu va ngdn tu dugc ghi chép, hé
thong nay con chita vé s6 bang phim va hinh
anh, cung cip cho ngudi xem nhiing tudng
trinh tit nhan ching tin mat vé moi diéu
titng x4y ra trong bat ky khung thdi gian lich
sttndo. Hay hinh dung thém rang kho ditliéu
khdng 16 nay khong chi theo déi thong tin tit
gbc nhin khich quan ma con luu gitt ca cac
gbc nhin va cdm xuc clia tung ca nhén lién
déi. Sau cting, hiy hinh dung rang ngudn dit
liéu nay khong chi chita théng tin vé qua khit
va hién tai ma con thudng xuyén tinh toan
cac tuong lai ¢ khad nang xdy ra dua trén cac
su kién hién hanh. Dit nghe cé vé khé tin dén
may, md td nay kha chinh xic vé H6 So
Akasha.

Edgar Cayce, ngudi dudc goi 1a nha thong
linh dugc ghi chép day & nhat tit trudc dén
nay dong thdi 13 mét nha than bi thé ky hai
mudi, di trg giup hang nghin ngudi thong
qua ning luc truc gidc phi thudng cia minh.
Hon bén mudi ndm, Cayce thuc hién cac bai
doc, hay nhitng ban thuyét gidng théng linh,
v4i Ho Sd Akasha la ngudn théng tin chi yéu.
Tai ning cot yéu clia Cayce 13 kha ning tiép
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describe information from these records—
information that would enable people to
discover everything from their essential
purpose in life and their talents and abilities
to the root cause of a relationship issue or
any challenge that they needed to overcome.
It was a source of information, Cayce
claimed, which was available to everyone.

In an effort to describe how this was feasible,
Edgar Cayce stated that it was not only
possible for individuals to attune to the
Akashic Records but that it was something
that occurred frequently. Although the
records were not physical in nature, an
individual in attunement could “hear,”
“read,” and “experience” the information,
nonetheless. In order to illustrate what an
individual might perceive while viewing
this information, Cayce told an eighteen-
year-old girl that the Akashic Records of the
mental world was comparable to a movie
theater of the physical world (case #275-19).
This movie could be replayed in an effort to
understand what had occurred in an
individual’s experience in any period, at any
time, or while in any place in history. Also,
within this data was a record of lessons
learned, opportunities lost, faults acquired,
and experiences gained.

In terms of the past, the Akashic Records of
the past are associated with soul memory. In
fact, Cayce suggested that “karma” was
nothing more than memory. Just as a
married couple may have very different
memories about a past event that they
shared, each of us deals only with our own
karmic memory. There really is not karma
between people; instead, there is only karma
with one’s own self. The conceptual
challenge, however, is that individuals seem
to come to terms most effectively with their
own karmic memory, or “meet themselves,”
through their interactions with others. It is
this interesting dynamic of meeting oneself
through relationships with others that often
causes individuals to perceive them as the

cin va mé ta thong tin ti nhiing ho so ay—
thong tin gitip con ngudi kham phd moi diéu
ti muc dich c6t yéu cia ddi minh, tai ning
va kha ning, cho dén cin nguyén ctia van dé
trong mot mdi quan hé hay bat ky thit thach
nao cin vugt qua. Cayce khang dinh day 1a
mot ngudn théng tin ma moi ngudi déu cé
thé tiép can.

D& mo ta cach diéu nay kha thi, Edgar Cayce
néu riang khong chi cé thé dé cac ca nhan
chinh hop véi H6 Sd Akasha ma diéu dy con
dién ra thudng xuyén. Dau cac ho so khong
c6 ban chat vat chit, mdt ca nhan trong
trang thai chinh hdp vin cé thé “nghe,”
“doc,” v “trdinghiém” thong tin y. Pé minh
hoa diéu mot ngudi cé thé tri nhan khi xem
thdéng tin nay, Cayce néi véi mét ¢6 gai mudi
tam tudi rang HO6 So Akasha ctia thé gidi tri
tué cé thé sanh vdi rap chiéu béng clia thé
gidi vat 1y (ho so sd 275-19). BO phim nay ¢
thé dudc chiéu lai dé hiéu diéu di xay ra
trong kinh nghiém ctia mét cd nhan vio bat
ky giai doan nao, vao bat ky thdi diém nao,
hoidc & bat clt ndi dau trong lich sit. Pong
thdi, trong dit liéu nay cé ban ghi vé nhiing
bai hoc di hoc, cd hdi di vudt mat, khiém
khuyét d3 mang vao, va nhitng kinh nghiém
da thu hoach.

Xét vé qua khtt, H6 So Akasha ctia qua khi
gan véi ky tc ctia linh hon. Thuc té, Cayce ggi
y rang “nghiép qua” khong gi khac hon 1a ky
Uc. Cling nhu mét cip vg chdng cé thé cé ky
Uc rat khac nhau vé mot bién ¢ qua khit ma
ho ciing trai qua, méi ching ta chi 1am viéc
véiky tc nghiép qué ctia riéng minh. Thycra
khong cé nghiép gilta ngudi véi nguoi; thay
vao do, chi cé nghiép véi chinh minh. Tuy
nhién, thach thiic trong quan niém nay la
cac ca nhan dudng nhu di dén hoa gii hiéu
qua nhat véi ky tc nghiép qua ctia chinh
minh—hay “gédplai chinh minh”—thoéng qua
tuong tac vdi ngudi khac. Chinh dong hoc
thu vi cia viée gip lai minh qua cdc méi quan
hé nay thudng khién ngudi ta nhin nhin
chiing nhula ngudn cin ctia thit vong va thl
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basis of one’s frustrations and challenges
rather than accepting personal
responsibility. And yet, in spite of the fact
that karma belongs to oneself, each soul is
constantly = drawn  toward certain
individuals and groups that will enable that
individual to meet self in probable
circumstances and relationships. Those
individuals and groups are, in turn, drawn
toward specific people in an effort to come to
terms with their own karmic memory.

In terms of how memory from past lives can
affect us in the present, there are many
interesting examples in the Cayce files,
including one that deals with John Jay
(1745-1829)—a figure from American
history. As background information, John
Jay was one of the leading political figures
during the American Revolution. He sought
stability in the new nation and favored
continued close ties with Britain. He served
the U.S. as a diplomat to both Spain and
France. One of the authors of the Federalist
papers, he favored a strong national
government sympathetic to industry and
commerce. George Washington appointed
him the first chief justice of the U.S. Supreme
Court. In time, he resigned from the
Supreme Court and served as governor of
New York.

During the Continental Congress, Jay was
apparently in a tavern and noticed a
beautiful young woman who was working
as a waitress. He commented to Colonel
Morris, his companion, that she was one of
the most beautiful women he had ever seen.
He stated that her beauty was partially due
to the fact her face was the color of the inside
of a conch shell. Apparently, the two men
retold the story repeatedly at the
Continental Congress—they had met the
most beautiful woman in the world, but
they were not going to tell anyone where she
worked. The story became known as the
“Conch shell beauty” and was so well known
that it was retold in a biography about Jay:

thach, thay vi chidp nhin trach nhiém ca
nhan. Tuy vy, di nghiép qua thudc vé riéng
minh, méi linh hén khéng ngiing bi hap dan
dén véi nhitng ca4 nhan va nhém ngudi nhat
dinh—nhiing ngudi sé gitp ca nhan iy gip
lai minh trong cac tinh huéng va quan hé cé
kha ning xay ra. Pén lugt minh, nhiing c
nhin va nhém 4y ciing bi hip din dén véi
nhitng ngudi cu thé dé cé thé hoa giai vdi ky
tc nghiép qud ctia chinh ho.

Vé cach ky tic ti nhiing doi séng qua khit c6
thé anh hudng dén ching ta trong hién tai,
cé nhiéu vi du tht vi trong ho sc Cayce, gbm
mot trudng hop lién quan dén John Jay
(1745-1829)—mot nhén vét lich st Hoa Ky.
Vai théng tin nén: John Jay 1a mdt trong
nhiing nhan vit chinh tri hang dau thoi Cach
mang M§. Ong tim kiém sy 6n dinh cho quéc
gia mdi va thién vé viéc duy tri moi lién hé
chit ché véi Anh. Ong phuc vu Hoa Ky véi tu
cach nha ngoai giao tai Tdy Ban Nha va Phap.
La mét trong cac tdc gid chia cac bai
Federalist, 6ng thién vé mot chinh quyén
qudc gia manh mé, Ging ho cong nghiép va
thuong mai. George Washington bd nhiém
6ng 1am Chanh 4n dau tién cfia Toi cao Phap
vién Hoa Ky. Sau d6, dng tit nhiém Toi cao
Phap vién va 1am Thong doc New York.

Trong thoi ky Dai hoi Luc dia, Jay duong nhu
& trong mot quan tro va dé y thay mot o gai
tré xinh dep 1am phuc vu. Ong néi véi Pai ta
Morris, ngudi di cling, rang c6 1a mét trong
nhitng phu nit dep nhit 6ng ting gip. Ong
ndi vé dep clia c6 mot phan 1a do guong mit
c6 c6 mau nhu bén trong cfia vé 6c tll va. Co
vé hai ngudi di ké lai ciu chuyén ay nhiéu
1an tai Pai hdi Luc dia—ho di gip ngudi phu
nit dep nhat thé gian, nhung sé khong néi
cho ai biét ¢61am & dau. Cau chuyén dudc goi
12 “Vé dep vé 6c tll va” va noi tiéng dén miic
dugc ké lai trong mot tiéu st vé Jay: John Jay:
Defender of Liberty, ciia Frank Monaghan
(1935).
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John Jay: Defender of Liberty, by Frank
Monaghan (1935).

Prior to the publication of that book, a four-
year-old boy was walking along a Florida
beach with his nanny and stopped to pick up
a shell. He asked her what it was, and she
replied, “That’s a conch shell.” The little boy
looked confused and an unusual idea
entered his head and he asked her, “Can a
person’s face be the color of a conch shell?”
Two years later that little boy had a reading
and was told that he had been John Jay. That
is karmic memory.

While giving a reading to a twenty-eight-
year-old freight agent (case #416-2), Edgar
Cayce tried to define these records further.
Not only did he discuss what the Akashic
Records were but he explained how they
were written and clarified how an individual
could gain access to the information.
Apparently, any type of endeavor—whether
action, thought, desire, or deed—creates
some kind of activity of vibration. This
vibration produces a mark upon (what Cayce
called) the skein of space and time and is
somehow permanently identified with the
individual responsible. Although unseen, it
is an etheric energy that is as evident to a
sensitive as the printed word is to a sighted
person.

Since these records are so complete, so
accurate, and so individualized, a logical
question might be, Just what is the purpose
of the Akashic Records in the first place?
Simply put, the answer has to do with
keeping track of and assisting with each
soul’s personal growth and transformation.
Interestingly enough, the Bible refers to
these Akashic Records as “the Book of Life”
and suggests that the deeds of the soul are
essentially judged by that which is written
in the Book of Life.

The Edgar Cayce readings describe how each
of us writes the stories of our lives through

Trudc khi cudn sach iy xuat ban, mot cau bé
bon tudi dang di doc bii bién Florida cling
bao miu va diing lai nhit mot vd 6c. Cau hdi
c6 d6 1a gi, va cb trd 16i, “Pé 1a vo oc t va.”
Cau bé trong cé vé bdi rdi va mét y nghi la
lung thoang qua trong dau, cau héi c6, “Mit
clia mot ngudi cé thé cé mau nhu vo dc tl1 va
khong?” Hai nim sau, cau bé dy c6 mot bai
doc va dugc cho biét cau da tiing 13 John Jay.
D6 1a ky e nghiép qua.

Khi thyc hién bai doc cho mét nhan vién giao
nhén hang hai muoi tdm tudi (h6 so s6 416-
2), Edgar Cayce c0 ging dinh nghia cac ho sg
nay sau hon. Ong khoéng chi ban vé H6 So
Akasha 1a gi ma con giai thich cach ching
dudc ghi lai va lam r6 caich mét ca nhan cé
thé tiép can thong tin. R rang, bat ky nd luc
nao—du 1a hanh déng, tu tudng, udc mudn
hay viéc lam—déu tao ra mét dang hoat
déng ctia rung déng. Rung ddéng nay tao nén
mot dau an trén (theo cach Cayce goi) cudén
chi ctia khéng gian va thdi gian, va bang cach
nao dé gin vinh vién véi cad nhan chiu trach
nhiém. Tuy v6 hinh, d6 1a mét nang lugng di
thai ré rang d6i véi ngudi nhay cam chiang
khac nao chit in ddi véi ngudi cé thi luc.

Vi cac hd so nay qua day dd, qua chinh xAc,
va qua c4 biét, mot cau hdi hop 1y cé thé 13,
ROt cudc muc dich ctia H6 So Akasha la gi? N6i
gian di, cAu tra 16ilién quan dén viéc theo déi
VA trd gitip su trudng thanh va chuyén hda
canhan cfia médilinh hén. Piéu thi vila Kinh
Thanh dé cip dén cac HO S Akasha nhu
“Sach Su S6ng” va gdi ring cac viéc 1am clia
linh hon xét cho cing dudc phan xét theo
diéu dugc chép trong Sach Su Sdng.

Cac bai doc Edgar Cayce md ti cich méi
chiing ta viét ciu chuyén ddi minh qua tu
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our thoughts, our deeds, and our
interactions with other people. Our karmic
memory of others does not destine the
outcome of any relationship; instead it
provides an “energetic impact” upon our
subconscious thought-processes. In other
words, we have to deal with our own
subconscious feelings in our encounters
with other people even when those feelings
do not necessarily have their roots in the
present. Everyone has encountered this
dynamic, even though he or she may not be
aware of it. It is easy to become conscious of
these experiences because they essentially
entail emotional responses to a situation
(positive or negative) that are more
emotionally charged or more heightened
than the situation itself.

Essentially, Edgar Cayce’s cosmology of the
entire universe can be summed up as
follows: God is essentially love and the
Universe is completely orderly. Beyond that
concept is the premise that each individual
was purposefully created, as a soul, to
become a companion with the Creator. Life
did not begin at the moment of physical
birth, rather there was an existence in spirit
prior to physicality. God gave to each soul
complete freedom of choice and the
opportunity to find expression—to find self
so to speak. Because souls were created in
God’s image, it would be only through a
process of personal experiences—one choice
leading to another, and then another, and
then another—that God’s companions could
gain their own individuality, truly being a
part of Him and yet individuals in their own
right. Once they had discovered their
individuality, they would once again return
in consciousness to be His companions and
co-creators.

According to the readings, the soul, basically
creative in nature, longs to find self-
expression. In fact, the essential question
repeatedly posed by the soul might be: Who
Am I? This question is addressed in infinite

tudng, viéc 1am, va tuong tac véi ngudi khac.
Ky tic nghiép qua vé ngudi khac khéng dinh
doat két cuc cia bat ky mdi quan hé nao; thay
vao do6, nd tao nén moét “tdc ddng niang
lugng” 1én cac tién trinh tu tudng cla tiém
thttc. Néi cach khac, chuing ta phai doi dién
véi cac cdm xuc tiém thiic cia chinh minh
trong nhitng 1an cham mit ngudi khac, ngay
ca khi cac cdm xtic 4y khong nhat thiét bat
nguon ti hién tai. Ai cling tiing trdi nghiém
dong hoc nay, di1 c6 thé khong tu nhan biét.
Rat dé trd nén y thiic vé nhitng trii nghiém
dy, bdi chiing thudng 13 nhiing dap tng cam
xtic véi mdt tinh huéng (tich cuc hay tiéu
cuc) ma muc dd cdm xic manh hon hay cao
trao hon chinh tinh hudng dé.

C6 dong lai, vil tru ludn cia Edgar Cayce vé
toan thé vii tru c6 thé tém gon nhu sau:
Thuong dévé ban chdt la tinh thuong va Vil tru
hoan toan cé trdt ty. Vugt 1én trén khai niém
dy 1a tién dé ring mdi cd nhan di dugc tao
dung c¢é cht y, nhu mét linh hoén, dé trd
thanh ban d6ng hanh véi Pang Sang Tao. Su
song khong bat dau tai khodnh khic sinh ra
vé thé chit; ding hon, di c6 mét hién hitu
trong tinh than trudc khi cé vat chat.
Thuong dé ban cho mdi linh hén tu do chon
lua hoan toan va co héi dé biéu 16—dé tim
thay chinh minh, c6 thé néi nhu viy. Bdilinh
hon dudc tao theo hinh Anh Thuong dé, nén
chi qua mot tién trinh trai nghiém cd nhan—
mdt chon lua din dén chon lua khéc, roi lai
chon Iya khic—céic ban déng hanh clia
Thugng dé mdi cé thé dat dudc tinh ca thé
clia riéng minh, thuc sy 14 moét phan cla
Ngai nhung van 13 nhitng ca thé theo quyén
riéng ciia minh. Khi ho kham phad ra tinh ca
thé, ho sé lai trd vé trong tdm thic dé 1lam
ban déng hanh va dong sang tao vdi Ngai.

Theo cac bai doc, linh hén, von ¢é ban tinh
sang tao, khat khao tu biéu 16. That viy, cdu
héi c6t yéu ma linh hoén lip di lip lai ¢ thé
1a: Téi la ai? Cau héi ndy dudc doi dién theo
v van cach khi méi linh hén chon nhiing
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ways as each soul chooses specific
experiences to meet itself. The soul gains
firsthand knowledge not only about its own
identity but also learns how choices may
lead to certain experiences. In time, soul
experiences and acquired knowledge will
lead to wisdom. Inevitably, wisdom will lead
to compassion and eventually love will be
the end result. At this point, the soul will
know its individual identity as well as its
true relationship with God. The soul will
have come to understand that its primary
essence and God’s are one and the same,
LOVE.

For its own part, the soul finds itself in a
physical body in an attempt to experience
the dynamics of cause and effect, eventually
learning to manifest perfect love, and, in
time, becoming a fit companion for the
Creator. The Akashic Records are essentially
our personal tool for keeping track of the
lessons we have learned and still need to
master on the soul’s wholeness curriculum.
Ultimately, where is all of this leading? Why
are we supposed to be working on loving one
another and dealing with issues we have
with one another? The answer is so that we
can become worthy companions of an all-
loving Creator. The soul is destined to grow
(and eventually awaken) to an awareness of
its true relationship to God. Whatever it
takes to bring about this growth in
consciousness is exactly what the Akashic
Records will continually draw toward the
soul. Cayce asked one individual, how much
longer “can the will of man continue to defy
its Maker?” (826-8)

Kevin J. Todeschi, author

Edgar Cayce on the Akashic Records,

and Executive Director & CEO

trai nghiém cu thé dé gip lai chinh minh.
Linh hén thu nhin tri thic tric nghiém
khéng chi vé cin tinh cfia minh ma con hoc
cach nhiing chon Iya cé thé din dén nhiing
trai nghiém nhat dinh. Theo thoi gian, céc
trai nghiém va tri thic thu dudc sé dan dén
minh triét. TAt yéu, minh triét sé din dén bi
man va rot cudc tinh thuong sé 1a két qua sau
cling. Luc 4y, linh hon sé biét cin tinh ca thé
ctia minh cfing nhu méi quan hé chan that
véi Thugng dé. Linh hoén sé thiu hiéu rang
ban thé chii chét clia minh va clia Thuong dé
12 mét va nhu nhau, TINH THUONG.

Vé phan minh, linh hén tim thay chinh minh
trong mot thé xac nham trai nghiém déng
hoc ctia nhan va qua, sau rét hoc biét biéu 16
tinh thuong hoan thién, va theo thdi gian trg
nén mot ban ddng hanh xting hgp cho Pang
Sang Tao. H6 Sd Akasha vé cin ban 1a céng cu
ca nhan cfia chiing ta dé theo d&i nhitng bai
hoc dd hoc va con can 1lam chil trong gido
trinh vién min cfia linh hon. Sau cling, tat ca
diéu ndy dan dén dau? Vi sao chiing ta dudc
ky vong phai 1am viéc trén viéc yéu thuong
nhau va x{ Iy nhiing van dé ching ta cé véi
nhau? Ciu tra 16i 1a d€ chiing ta cé thé trd
thanh nhitng ban dong hanh xting dang cia
mot Pang Sang Tao day tinh thuong. Linh
hon dudc dinh phin dé 16n 1én (va rot cudc
tinh thic) dén sy nhan biét méi quan hé
chan thit cia né véi Thuong dé. Dui can diéu
gi dé dua dén sy ting trudng trong tam thuc,
dé chinh 13 diéu ma Ho6 So Akasha sé khong
nging thu hit dén véi linh hon. Cayce héi
mot ngudi: “Y chi clia con ngudi con cd thé
thach thic Pang Tao Hbéa dén bao 1iu nita?”
(826-8)

Kevin J. Todeschi, tic gia

Edgar Cayce vé H6 So Akasha,

va Gidm doc Piéu hanh & CEO
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1

The Nature of the Akashic Records—Ban chat clia
Ho6 So Akasha

12/14/33 Edgar Cayce lectured in Norfolk,
Virginia on CONTINUITY OF LIFE, relating
the following dream which he had
experienced many times, since the early
1920’s, when giving a Life Reading:

294-19 Report File

“I see myself as a tiny dot out of my physical
body, which lies inert before me. I find
myself oppressed by darkness and there is a
feeling of terrific loneliness. Suddenly, I am
conscious of a white beam of light. As this
tiny dot, I move upward following the light,
knowing that I must follow it or be lost.

“As I move along this path of light I
gradually become conscious of various
levels upon which there is movement. Upon
the first levels there are vague, horrible
shapes, grotesque forms such as one sees in
nightmares. Passing on, there begin to
appear on either side misshapen forms of
human beings with some part of the body
magnified. Again there is change and I
become conscious of gray-hooded forms
moving downward. Gradually, these
become lighter in color. Then the direction
changes and these forms move upward and
the color of the robes grows rapidly lighter.
Next, there begin to appear on either side
vague outlines of houses, walls, trees, etc.,
but everything is motionless. As I pass on,
there is more light and movement in what
appear to be normal cities and towns. With
the growth of movement I become conscious
of sounds, at first indistinct rumblings, then
music, laughter, and singing of birds. There
is more and more light, the colors become
very beautiful, and there is the sound of
wonderful music. The houses are left

14/12/33 Edgar Cayce thuyét gidng tai
Norfolk, Virginia vé TINH LIEN TUC CUA SU
SONG, ké lai gidc md sau diy ma Ong d3 trai
nghiém nhiéu 1an, ti dau thip nién 1920,
khi thuc hién mot Bai Poc Ddi Song:

294-19 Hb sd Bao cao

“T6i thdy minh nhu mét cham nhé tach khéi
thé xac clia minh, von dang nim bat déng
trudc mit téi. T6i thady minh bi dé ning bdi
béng t6i va ¢ cam giac c6 doc khing khiép.
Bat chot, toi y thitc vé moét tia sdng tring. La
chdm nhd nay, t6i di 1én theo ludng sang,
biét ring t6i phai theo né kéo sé lac mat.

“Khi di doc con dudng 4nh sang nay, t6i dan
y thiic vé nhitng tang bac khac nhau noi cé
su chuyén ddng. & cic ting dau tién cé
nhitng hinh dang mo hd, dang sg, nhiing
hinh tht ky quai nhu trong 4c moéng. Pi tiép,
hai bén bat dau xuit hién nhitng hinh ngudi
méo mé véi mot phan than thé phéng dai.
Lai c6 su thay d6i va tdi y thiic vé nhitng hinh
dang khoidc mi trum mau xam dang di
xubéng. Dan dan, ching trd nén nhat mau
hon. Roi huéng chuyén d6i va cac hinh nay
di 1én, mau 4o choang nhanh chéng sang
hon. K& dén, hai bén bat dau xuit hién nhitng
dudng nét md nhat ctiia nha clta, tudng, ciy
coi, v.v., nhung moi thtt déu bat dong. Khi t6i
di tiép, cé nhiéu anh sing hon va nhiéu
chuyén dong hon trong nhiing gi ¢ vé 1 cac
thanh pho va thi tran binh thudng. Cling vdi
su gia ting chuyén dong, t6i y thic vé am
thanh, Idc dau 13 nhitng tiéng Am i ma ho, roi
am nhac, tiéng cudi va tiéng chim hét. Anh
sang ngay cang nhiéu, mau sic trd nén rat
dep, va cé &m thanh ctia &m nhac tuyét vdi.
Nha clta d3 1ui lai phia sau, phia trudc chi con
la mét su hoa quyén ctia &m thanh va mau
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behind, ahead there is only a blending of
sound and color. Quite suddenly I come
upon a hall of records. It is a hall without
walls, without ceiling, but I am conscious of
seeing an old man who hands me a large
book, a record of the individual for whom I
seek information.”

Reading 1650-1

Upon time and space is written the
thoughts, the deeds, the activities of an
entity—asinrelationshipstoits environs, its
hereditary influence; as directed—or
judgment drawn by or according to what the
entity’s ideal is.

Hence, as it has been oft called, the record is
God’s book of remembrance; and each entity,
each soul—as the activities of a single day of
an entity in the material world—either
makes same good or bad or indifferent,
depending upon the entity’s application of
self towards that which is the ideal manner
for the use of time, opportunity and the
EXPRESSION of that for which each soul
enters a material manifestation.

The interpretation then as drawn here is
with the desire and hope that, in opening
this for the entity, the experience may be one
of helpfulness and hopefulness.

Thus, in seeing self as it really is before the
SELF, before the Throne, before the
Universal Consciousness, it is the hope that
this will bring a better understanding as to
what the purposes of an experience are in
the material plane; with the daily activities
and urges that arise from material
circumstance, mental attitudes and the
work to be accomplished of whatever nature
this may be.

Hence we find from the records, the
astrological aspects or sojourns of the entity

sac. Bat chot t6i di dén mot dai sanh ctia hd
so. D6 1a mét dai sdnh khong tudng, khdng
tran, nhung tdi y thiic thay mot 6ng gia trao
cho t6i mot cudn sach 16n, ban ghi chép vé ca
nhin ma t6i tim kiém théng tin.”

Bai doc 1650-1

Trén thoi gian va khéng gian dugc viét
nhiing tu tudng, viéclam, hoat déng ctia mét
thuc thé—nhu trong cic tuong quan véi méi
trudng ctia né, anh hudng di truyén ctia né;
nhu dugc hudng din—hoic phan xét dudc
rtt ra bdi hay tly theo ly tudng ctia thuc thé
dylagi.

Do dé, nhu thudng dudc goi, ho so 1a quyén
sach tudng niém ctia Thugng dé; va modi thuc
thé, mdi linh hdn—nhu cac hoat dong clia
mot ngay clia mot thuc thé trong thé gidi vat
chit—déu lam cho ciing moét diéu 4y trd
thanh thién hay 4c hay diing dung, tuy thudc
vao viéc thuc thé iy ing dung chinh minh
nhu thé nao d6i véi phuong cach 1y tudng dé
stt dung thdi gian, co héi va SU BIEU LO cho
muc dich ma mbi linh hén budc vao mdt
hién than vat chat.

Vay, 16i dién gidi dugc rat ra & day 14 véi udce
mudn va hy vong ring, khi mé diéu nay cho
thuc thé, kinh nghiém 4y c6 thé 1a mot diéu
hitu ich va day hy vong.

Thé nén, khi thay chinh minh nhu thuc sut1a
trudc CHINH MINH, trudc Thanh Ngai, trude
Tam thiic Vii try, ching ta hy vong rang diéu
nay sé mang lai mét sy hiéu biét t6t hon vé
muc dich ctia mét trai nghiém noi céi vat
chat 13 gi; cling v4i cac hoat dong hang ngay
va cac thoéi thic ndy sinh tit canh hudng vat
chat, thai d6 tri tué va céng viéc phai hoan
thanh—du1 ban chat 1a gi di nita.

B&i vy, ching t6i tim thay tif cac ho so, cac
phuong dién chiém tinh hoac nhiing cudc
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or soul between its earthly manifestations
indicate that which has been a part of the
entity’s experience.

For as the tree falls, so may it lie.

Reading 416-2

GC: You will have before you the body and
enquiring mind of [416], present in this
room,; also the information which has been
given him through this channel, upon which
he seeks expansion, clarification, and
further information, advice and guidance as
to how he may make practical application of
such in his present life. After giving such a
reading, you will then answer the questions
he submits, as I ask them:

EC: Yes, we have the body, the enquiring
mind, [416], present in this room, and the
information that has been given respecting
this body and the soul activity in the varied
environs that influence the body in its
present experience.

Then, in aiding the body to make a practical
application of that which has been or may be
given in information of such a nature or
through such a channel, it would be well
that the body understand as to how and
from what sources such information may
come; that there may be seen as to how
practical that which may be given may be
made in the self’'s own experience in this
particular period.

When there is the thought or the activity of
the body in any particular environ, this
very activity makes for the impressions
upon the soul. For, the soul is that body
which lives on into infinity, and is the
companion of the particular body only in a
particular or individual experience.

As to the records made by such an activity,
these are written upon what is known as

hanh trinh ctia thuc thé hay linh hoén giiia
caclan nhip thé noitran gian chira diéu von
1a mét phan trong kinh nghiém ctia thuc thé.

Vi ciy ngi theo chiéu nao, né cé thé nam
theo chiéu ay.

Bai doc 416-2

GC: Ong sé c6 trudc Ong than thé va thé tri
truy van clia [416], hién dién trong phong
nay; cling nhu théng tin di duge cung cap
choy quakénh nay, ma trén dé y tim kiém sy
md réng, lam sdng t6, va thém thong tin, 161
khuyén va sithuéng din vé cach y cé thé ting
dung thuc tién nhiing diéu 4y trong ddi séng
hién tai. Sau khi cho mét bai doc nhu vay,
Ong sé trd 13i cac cau hdi y néu ra, nhu t6i sé
hai:

EC: Ving, ching t6i c6 than thé, thé tri truy
van, [416], hién dién trong phong nay, va
thoéng tin di duge cung cip lién quan dén
than thé nay va hoat ddng cfia linh hon trong
nhiing méi trudng da dang dang &nh huéng
than thé trong trai nghiém hién tai.

Viy, dé gitip than thé tng dung thuc tién
diéu da hoic c6 thé duge ban cho dudi dang
thong tin thudc loai nay hay qua kénh nhu
vy, tot nhat 13 than thé hiéu dugc théng tin
nhu thé dén ti dau va tit ngudn nao; dé c
thé thay dugc muc @6 thuc tién ma diéu cé
thé dugc ban cho cé thé trd thanh trong trai
nghiém riéng ctia tu nga trong giai doan dic
thu nay.

Khi cé tu tudng hoidc hoat dong ctia than thé
trong bat ky mdi trudng nao, chinh hoat
dong ay tao nén 4n tugng trén linh hon. B3i
linh hén 14 céi than thé sdng tiép vao cdi vd
tan, va chi 1am ban déng hanh véi than thé
dic thli trong moét trdi nghiém riéng biét hay
ca thé.

Vé cac hd so duge 1ap bdi hoat déng nhu
viy, chiing dudc viét trén cai dudc biét nhu
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time or space; much in the form or manner
as are the messages that are of a familiar
nature to the body in its present activity. As
the instruments of recording are used, so
does the activity of ENERGY expended leave
its imprint upon the etheric wave that
records between time and space that
DESIRED to be put, as to that impelling or
producing. Just as the figures or characters
make for communications between
individuals, so does the soul upon the pages
or records of time and space.

Then, this body through whom the
information comes being in accord or
attune, by the subjugation of consciousness
into materiality, becomes the channel
through which such records may be read.

The interpretation of the records, then,
depends upon how good a reader the body is,
or how well in accord with the varied
experiences through which the entity
seeking has passed—or the records that have
been made by that soul. Hence, there may be
much more of a detailed record read of an
experience through which both souls
passed, than of environs that were not a
portion of that soul so interpreting the
activities.

But each soul as this, [416], has made a
definite record just as clear as that which
may be written with ink and pen or with any
other type, style or form of transmitting or
recording that activity of an individual soul.

Then, in using that which has been given
respecting this soul’s activity in the earth,
that there may be the greater influences in
the experience in the present, it is just the
same activity as the training of a mind into
those fields of activity that may be used by
the entity or soul or body in its relations and
dealings with others.

12 thoi gian hoic khéng gian; rit giong véi
hinh thtc hay phuong thiic ma cac théng
diép quen thudc véi than thé trong hoat
déng hién tai clia né dudc ghi lai. Khi céc
dung cu ghi nhan dudc st dung, chinh hoat
dong clia NANG LUGNG dudc tiéu hao dé lai
d4u an ctia né trén lan séng di thai ghi nhan
gitia thoi gian va khéng gian diéu dudc
MONG MUON dit vio dé, nhu 1a diéu dang
thic ddy hay tao tac. Cling nhu cic con s6
hoic ky tu tao nén sy giao tiép gifla cac ca
nhan, linh hén ciing vay trén cic trang hay
ho so ctia thdi gian va khong gian.

Viy, than thé nay—thdéng qua d6 thong tin
dén—khi hoa diéu hay chinh hop, bang viéc
quy phuc y thic vao vat chat, trd thanh kénh
qua d6 cac ho sd nhu vay cé thé dudc doc.

Su dién gidi cdc ho sd, nhu thé, tily thudc vao
muic d6 ngudi doc 1a mot doc gid gidi dén dau,
hoidc muc d6 hoa diéu tot dén dau vdi nhitng
trai nghiém da dang ma thuc thé dang cau
tim d3 trdi qua—hay véi cac ho so do linh
hoén dy da 14p. Do d6, 6 thé doc dugce chi tiét
nhiéu hon vé mét trai nghiém ma ca hailinh
hén déu di di qua, so véi ndi chdn khéng
thudc phan ctia linh hon dang dién giai cac
hoat dong dy.

Nhung mdi linh hén nhulinh hon nay, [416],
déu di 1ap mot ho so duit khoat rd rang chang
khac gi diéu cé thé dugce viét bang muc va but
hay biang bat ky kiéu loai, phong cach hay
hinh thtic nao khéc dé truyén tai hoic ghi lai
hoat dong ctia mot linh hon cé thé.

Vay, khi s dung diéu di duge ban cho lién
quan dén hoat déng ctia linh hon nay noi
tran gian, € cé thé tao nhiing anh hudng 16n
lao hon trong trdi nghiém hién tai, d6 chinh
lahoat ddng tuong tu nhu viéc rén luyén mét
thé tri trong nhitng linh vuc hoat dong cé thé
dudc thuc thé hay linh hon hay than thé st
dung trong cidc méi tuong quan va giao tiép
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Reading 275-19

As we find, the record as is BUILDED by an
entity in the akashian record is to the mental
world as the cinema is to the material or
physical world, as pictured in its activity. So,
in the direction to an entity and its entrance
into the material plane in a given period,
time, place—which indicate the relative
position of the entity as related to the
universe or to the universal sources—then
one only turns, as it were, to those RECORDS
in the akashian forms to read that period of
that builded or that lost during THAT
experience.

Reading 757-8

Yes, we have the entity and those relations
with the universe and universal forces, that
are latent and manifested in the
personalities of the entity now known as—
or called—[757], as recorded by the
experiences in the soul’s activity and
journey through the environs that make for
those impressions—or those that become
manifested influences or forces in the
experience of an entity in its present sojourn
in the earth.

Questions naturally arise in this particular
experience of this entity as to how or in what
manner the records are made of an entity’s
sojourn or activity in a sphere or space, so
that there are the abilities of one to read or
interpret same. Are they as letters written?
Are they as pictures of the experiences of an
entity? Are they in forms as of omens or
characters that represent certain influences
or activities about the earth? Yea, all of these,
my friend, and more; for they are as but the
skein of life itself, the expression of a divine
force from the God-Father itself, making
manifestations in forms that become

v3ingudi khac.
Bai doc 275-19

Nhu chting ta thay, ho so dugc XAY DUNG
bdi mét thuc thé trong hd so Akasha doi véi
thé gidi tri tué cling nhu dién dnh d6i véi thé
gidi vat chat, dugc hinh hoa trong hoat déng
cia né. Thé nén, trong viéc dinh huéng cho
mdt thuc thé va su di vao céi vat chit & mot
giai doan, thoi diém, dia diém nhat dinh—
nhiing diéu chi ra vi thé tuong ddi ctia thuc
thé lién hé véi vii tru hay véi cdc ngudén phd
quat—khi 4y ngudi ta chi can, nhu thé 13,
quay sang nhitng HO SO trong céc hinh thtic
Akasha dé doc giai doan clia diéu da dudc xay
dung hay di bi ddnh mit trong TRAI
NGHIEM ay.

Bai doc 757-8

Vang, chung ta cé thuc thé va nhiing tuong
quan ctia y véi vii tru va cac Iuc vil try, von
tiém 4n va biéu 16 trong cac pham ngi clia
thuc thé hién dugc biét dén—hay goi 13—
[757], nhu dugc ghi lai bdi nhitng kinh
nghiém trong hoat ddng ctia linh hén va
cudc hanh trinh cia y qua cdc méi trudng tao
nén nhiing 4n tugng—hay nhiing diéu trd
thanh cic 4nh hudng hay minh luc biéu 16
trong trai nghiém ctia mot thuc thé trong ky
tri ngu hién tai noi tran gian.

Trong trai nghiém dic thi1 ndy cia thuc thé,
cac ciu héi tu nhién khéi sinh vé viéc cac hd
sd vé ky tri ngu hay hoat déng ctia mot thuic
thé trong mot thién cau hay khoang khong
dudc 14p nhu thé nao hoic theo cich nao; dé
cho c6 kha ning doc hay dién gidi chiing.
Chiing ¢é nhu nhiing chit viét khéng? Chiing
c6 nhu nhiing bic hoa vé cic trdi nghiém cfia
mot thuc thé khéng? Chung cé & trong
nhitng hinh thic nhu diém bdo hay ky tu
tugng trung cho cdc dnh hudng hay hoat
dong nao d6 quanh trai dat khong? Phai, tat
cd nhiing diéu ay, ban than mén, v con hon
thé nita; bdi chuing nhu 1a cudn chi cia chinh
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manifestations in a material experience. For
truly to be absent from the body is to be
present with those infinite influences and
forces that may act upon and be acted upon,
from the emanations of divine influences
that may be either visions as picturized,
written as thought in characterizations
from the various influences through which
such entities make for the communication—
whether in ideas or in characters that
represent those ideas in their expressions as
one to another. As in all forms of
communicative influences from one entity
or soul to another—in a look, in an
expression of some portion of the
anatomical influences or form, or from
word, or from the turn as from the cut or
form of eye, shape or form of mouth, the
rising of the brow, or in any communicative
influences—these either bespeak of those
things that are for the aggrandizement of
self’s own motives or impulses, or are the
expressions of that purpose, that desire,
whereunto such a soul or expression or
entity has been called. These are forms or
manners through which such are written, as
in the Book of Life; and may be read and
known of men. For that which is done in
secret is proclaimed from the housetop.

Reading 254-68

(Q) What is the significance of the experience
had during reading [373-2] Wednesday
afternoon, July 12th, in which Edgar Cayce
saw himself travelling through water in a
bubble and arriving at the place where he
always gets the information—the old man
with the books?

(A) Tobring from one realm to another those
experiences through which an entity, a soul,

su song, 1a sy biéu 16 ctia moét minh luc
thiéng liéng tit chinh Thugng dé-Cha, tao
nén cac biéu hién trong nhiing hinh thic trd
thanh cac biéu 16 trong mot trai nghiém vt
chat. Bdi thuc vay, roi khéi thé xac 13 hién
dién véi nhitng anh hudng va minh luc vb
bién cé thé tac ddnglén, va bitac dong bédi, tit
nhiing phat xa clia cic dnh hudng thiéng
liéng—chtng cé thé 1a thi kién nhu dudc
hinh dnh hda, dugc viét nhu tu tudng trong
nhitng ky tu xuit phat tit nhiing anh hudng
da dang ma qua d6 cac thuc thé nhu viy lam
nén sy giao tiép—du dudi dang y niém hay
dudi dang nhiing ky tu tugng trung cho cac
y niém 4y trong biéu dat clia chting ti ngudi
nay sang ngudi khac. Cling nhu trong moi
hinh thtc dnh hudng giao tiép tit thuc thé
hay linh hon nay sang linh hon khac—trong
mot 4nh nhin, trong mot biéu hién nio d6
ctia phan anh hudng hay hinh thé gidi phau,
hay bang 15i, hay bdi nét nhan nhu & dudng
cit hay hinh dang con mit, hinh ding d6i
moéi, dudng cong clia vang tran, hoic bang
bat ky danh hudng giao tiép ndo—ching hoic
néi 1én nhitng diéu nham dé cao déng cd hay
xung luc clia tu ngd, hodc 1a nhitng biéu 16
ctia muc dich, clia udc mudn, ma vi dé linh
hon hay biéu dat hay thuc thé nhu vay da
dudc triéu goi. b6 1a nhiing hinh thtc hay
cach thic qua dé nhiing diéu nhu vay dudc
viét, nhu trong Sach Su Song; va cé thé dudc
doc va biét bdi loai ngudi. Bdi diéu gi duge
lam trong kin dn s& dugc loan ra trén mai
nha.

Bai doc 254-68

(H) Y nghia clia trdi nghiém dd cé trong bai doc
[373-2] chiéu thit Tu, 12 thdng Bdy, trong dé
Edgar Cayce thdy chinh minh di chuyén dudi
nudc trong mét bong béng va di dén noi Ong
luén nhan théng tin—nguoi gia vdi nhiing
cuoén sdch—Ia gi?

(D) P& mang ti cdi nay sang cdi khac nhiing
trai nghiém ma mot thuc thé, mét linh hon,
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may pass in obtaining those reflections that
are necessary for transmission of the
information sought, it becomes necessary
(for the understanding of those in that realm
seeking) to have that which is to the mental
being put in the language of that being, as
near as it is possible to do justice to the
subject. In this particular instance, then, to
reach that record suggested by the
suggestion itself—as of coming into
existence across waters, the very thought of
those present that it becomes necessary that
that which is to receive or transmit the
information must seek (as indicated by the
manner in which periods, ages, dates, years,
days are turned back, in arriving at the
experience of the entity in a changed
environ); meant that, the psychic influences
in their activity with or through the physical
forces of the body, must in some manner
pass through the necessary elements for
arriving at or reaching the beginning or that
point. With the amount of water that is
more often thought than of ether, what
more befitting than that in the bubble the
seeking forces should guide themselves!

Then, so becomes much that arrives in the
material plane; in the form of pictures or
expressions, that there may be the
conveying to the mind of the seeker
something in his own type of experience, as
to how the transmission of the activity takes
place. Of what forces? The psychic or soul
forces, that are akin to what? The Creative
Forces, or that called God.

So, the body in a symbolized form as the
bubble arrives at a place in which there is
kept the records of all; as signified in
speaking of the Book of Life, or to indicate or
symbolize that each entity, each soul in its
growth, may find its way back to the
Creative Influences that are promised in and
through Him that gives—and is—Life; and
finds this as a separate, a definite, an integral
part of the very soul.

c6 thé di qua hau thu nhin nhiing phan
chiéu can thiét cho viéc truyén dat thong tin
dugce tim kiém, thi trd nén can thiét (d6i véi
sut thau hiéu cfia nhiing ngudi trong cdi dy
dang cau tim) phai c¢6 diéu dua vao ban thé
tri cla ngudi 4y bang ngdn ngii cia ngudi dy,
t6i da nhu c6 thé dé 1am cong bang vdéi chii
dé. Trong trudng hop dic thu nay, dé di dén
ho sd dugc ggi ra bdi chinh 4m thi—nhu viée
di vao hién hitu qua cac vung nudc, chinh tu
tudng ctia nhitng ngudi hién dién ring can
thiét @€ diéu sé nhan hoic truyén théng tin
phai tim kiém (nhu dudgc biéu thi bdi cach cac
thdi ky, nién dai, ndm thang, ngay thang
dudc quay ngudc, khi di dén trai nghiém ctia
thuc thé trong mdt moi trudng thay d6i); c6
nghia 13, cic dnh hudng thdéng linh trong
hoat déng ctia ching véi hoic qua cac luc thé
chit cfia than thé, phai bing cach nao d6 di
qua nhiing yéu to can thiét dé di dén hoic dat
dén khéi diém hay diém ay. Véi lugng nudc
thudng dudc nghi dén nhiéu hon 13 di thai,
con gi hop hon 14 trong chiéc bong béng cac
luc dang tim kiém ty din dit minh!

Thé rdi, rat nhiéu diéu di vao cdi vat chat
dién ra nhu viy; & hinh thiic ctia nhiing btic
hoa hay biéu dat, dé cé thé chuyén tai dén thé
tri clia ngudi dang tim diéu gi d6 theo kiéu
kinh nghiém ctia chinh ho, vé cich dién ra
viéc truyén din hoat déng. B3i nhiing luc
nao? Céac Iuc théng linh hay luc linh hén,
chting gan giii v4i gi? Cdc Midnh luc Sdng Tao,
hay diéu dudc goila Thugng dé.

Viy, thin thé trong mét hinh thic biéu
tuong nhu bong béng di dén mét noi luu giit
ho sd ctia hét thay; nhu dugce biéu trung khi
néi dén Sach Su Song, hoic dé chi ra hay
tugng trung rang mdi thuc thé, mdi linh hén
trong su trudng thanh ctia minh cé thé tim
ra con dudng trd vé vdi cdc Anh hudng Sang
Tao—nhiing diéu dugc hita ban trong va qua
Ngai, Pang ban—va 1a—Su Song; va tim thay
diéu nay nhu mot phan tach biét, xac dinh,
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Hence symbolized as being in books; and the
man the keeper, as the keeper of the records.
Much in the manner as would be said the
lord of the storm, of the sea, of the lightning,
of the light, of the day, of love, of hope, of
faith, of charity, of long-suffering, of
brotherly love, of kindness, of meekness, of
humbleness, of self.

So, in the materializations for the concept of
those that seek to know, to be enlightened:
To the world, long has there been sought
that as in books. To many the question
naturally arises, then: Are there literally
books? To a mind that thinks books, literally
BOOKS! As it would be for the mind that in
its passage from the material plane into rest
would require Elysian fields with birds, with
flowers; it must find the materialized form
of that portion of the Maker in that realm
wherein that entity, that soul, would enjoy
such in THAT sphere of activity. As houses
built in wood. Wood, in its essence, as given,
is what? Books, in their essence, are what?
What is the more real, the book with its
printed pages, its gilt edges, or the essence of
that told of in the book? Which is the more
real, the love manifested in the Son, the
Savior, for His brethren, or the essence of
love that may be seen even in the vilest of
passion? They are one. But that they bring
into being in a materialized form is what
elements of the one source have been
combined to produce a materialization.
Beautiful, isn’t it?

How far, then, is wungodliness from

godliness? Just under, that’s all!

Seek then, ye, in understanding as to where,
why, from what source, there may be gained
the experiences of an entity, a soul, through
its journeys in this the odic sphere, or
through that known as this solar system.
Each portion of that one whole, in that we

bat kha phan cfia chinh linh hén.

B&i thé dugc tugng trung nhu & trong nhitng
cudn sach; va ngudi giit sach, nhu ngudi giit
cac hd so. Tua nhu cach ngudi ta ndi chia té
clia bdo t8, clia bién c3, cfia tia chdp, cia 4nh
sdng, cila ban ngay, cda tinh yéu, cia hy
vong, clia dic tin, cia 1ong bac 4i, ctia nhan
nai, ca tinh huynh dé, cia nhan hiu, cta
hién nhu, ctia khiém nhudng, ctia tu ng.

Viy, trong nhitng su hién hinh d€ phi hop
vdi khai niém cta nhitng ai dang tim biét,
tim dudc soi sdng: Vdi thé gian, tit 1au ngudi
ta d3 tim kiém diéu ay trong sach. V4i nhiéu
ngudi cdu héi tu nhién khéi 1én: Viy cé
nhiing cuén sach theo nghia den khong? Véi
mot thé tri nghi theo sach, thi dich thuc 1a
NHUNG CUON SACH! Nhu ddi véi mot thé
tri, khi di tit ¢6i vat chat vao c6i nghi ngoi, sé
can dén canh déng Elysium véi chim chéc,
hoa 14; né phai tim thay hinh thiic hién hinh
cia phan thudc vé Pang Tao Héa trong cdi
ma thuc thé, linh hon 4y sé hudng ném trong
COI hoat dong d6. Nhu nha clta dugc xay
bang gb. Gb, trong ban chat ctia ndé, nhu da
ndi, 1a gi? Sach, trong ban chat ctia ching, 1a
gi? Cai ndo thuc hon, quyén sich véi nhiing
trang in va mép ma vang, hay ban thé cfia
diéu dugc ké trong sach? Piéu nao thuyc hon,
tinh yéu biéu 16 noi Ngudi Con, Pang Cltu
Chudc, danh cho cdc huynh dé ctia Ngai, hay
ban thé cla tinh yéu cé thé thiy ngay ca
trong duc vong ha tién nhat? Chung 1a mot.
Nhung diéu chiing mang vao hién hitu trong
mot hinh thitc hién hinh 1a nhiing yéu t6 nao
clia mdt ngudn di dugce két hgp dé tao nén
moét hién hinh. Pep dé, phai khong?

Vay thi, diéu vo6 than cach diéu cé than bao
xa? Chi1a phia dudi théi, thé do!

Hiy tim kiém, vay, cic ngudi, trong sy hiéu
biét vé ndi dau, vi sao, tit ngudn nio, cé thé
thu nhan nhiing trdi nghiém ctia mét thuc
thé, mot linh hoén, qua nhitng cudc du hanh
ctia né trong cdi 6-dic nay, hay qua cai dugc
biét nhu hé mit trdi nay. Mdi phan ctia mot
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call life, as it uses the attributes of the
physical forces of a created form manifested
in a material world, makes a record; as truly
as is seen in the cylinder of the plate of the
phonograph, or as is given to the radio
transmitter upon the ethers of a material
world. Going out where? Only those become
conscious of same that have attuned
themselves to that which is in accord, or
seeking to know—then—His will; for each
soul, every soul, should seek to attune its
mind, its soul—yea, its body-vibrations—to
that He, the Son of man, the Mother-God in
Jesus the Christ, lived in the earth. Tune into
that light, and it becomes BEAUTIFUL; in
that you think, that you are, that you live ...

(Q) Please explain the experience the next
morning, Aug. 30th, while giving [257]
business reading [257-119], in which he was
going  through—and  surrounded by—
blackness?

(A) A razor is a wonderful instrument for
shaving beards. It will trim pencils, but not
many beards after—if used very long.

A pearl is an adornment, a thing of beauty,
created through the irritation of that which
manifests itself in a lowly way to those that
consider themselves of high estate; but by
the very act of irritation to its own
vibration is the higher vibration created, or
brings about the pearl of great price. Yet it
does not look well in the sow’s ear.

In the use then to which, through which, the
soul of the body would pass to seek that as
may be sought by the varied creations of
man’s activity in a material life, to what
depths must such a soul oft descend to bring
back that that may even lend an air of help to

chinh thé duy nhat, trong cai ching ta goi 1a
su song, khi né s dung cac thudc tinh clia
nhiing Iuc thé chat ctia mét hinh thé dudc
tao dung biéu 16 trong mdt thé gidi vat chat,
déu tao nén mot hd so; that nhu dugc nhin
thay trén truc tru hay dia ctia may hat, hoic
nhu dudc truyén dén may phat vo tuyén trén
cac lan séng di thai clia mot thé gidi vat chat.
Piranoi ddu? Chi nhitng ai trd nén y thiic vé
diéu ay 13 nhitng ngudi di chinh hgp minh
vdi cai tuong ing, hay dang tim biét—khi ay
—7v chi ctia Ngai; bdi méi linh hén, moi linh
hon, nén tim dé chinh hop thé tri ctia minh,
linh hén minh—vang, ca nhiing rung déng
than thé minh—vdi diéu ma Ngai, Con
Ngudi, Me-Thuong dé ndi Pic Jesus, Pang
Christ, d3 séng noi tran gian. Hiy bit séng
cling 4nh sang dy, va moi su trd nén TUYET
MY; trong diéu cidc ngudi nghi, diéu cac
ngudi 13, diéu cac nguoi séng ...

(H) Xin gidi thich trdi nghiém sdng hém sau,
30 thang Tam, khi thuc hién bai doc kinh
doanh cho [257] [257-119], trong dé Ong di
qua—va bi bao quanh bdi—bdng den?

(D) Dao cao 13 mét dung cu tuyét voi dé cao
rau. N6 cé thé got btit chi, nhung sau d6 thi
khé 1ong cao dugc nhiéu rau—néu diing qué
1au theo cach dy.

Mot vién ngoc traila mot moén trang stc, mot
vat tuyét my, dudc tao ra bdi su kich ing ctia
cai von biéu 16 theo cach thap hén d6i véi
nhiing ai tu xem minh & dia vi cao; nhung
chinh béi hanh déng kich tng dén rung ddng
riéng clia né ma rung déng cao hon dugc
hinh thanh, hay dua dén vién ngoc trai quy
gia. Thé nhung né khéng hdp khi gin & tai
heo.

Vay, trong viéc st dung ma linh hoén cfia
than thé sé di qua dé tim diéu c6 thé dudc cau
bdi nhiing tao vat muén vé do hoat ddong ciia
con ngudi trong ddi séng vat chat, linh hon
phai bao 1an gidng xudng tdi nhitng biin nho
nhu thé € mang vé diéu c6 thé manglai chut
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a hungry soul? Through such irritation,
though, oft does the soul grow, even as the
pearl. So long as that manifested, then, by
the life in a manifested form, keeps pure,
little harm may come. But once lost can
never be regained; even as that given into
the heart of every mother to carry to her
chosen one the bloom of life itself—only
once!

So, in the understanding of that as happens
when through the shadows or the slime,
through the darkness or through the grime,
may the soul seek to bring to light that
which will ease the burden of a hungry soul,
it finds its hardships—yes, here and there;
yet may he lead that soul to the heavenly
stair!

(Q) [Submitted by Rev. Thos. D. Wesley
Presbyterian minister|: What, where or how is
the direct and immediate point of contact
between the Personal God and the soul, of
which contact the soul is conscious and
certain?

(A) As the sons and daughters of God are
personal, are individual, with their many
attributes that are  characteristics,
personalities or individualities, so (as this
then is a shadow from that from which it
sprang, its Maker) must the Maker be
individual, with its attributes and its
personalities. And yet fill all of life as
becomes manifested in the spiritual realm,
the realm of the soul or the temporal house,
the abode of the soul for a day. As the soul
seeks, then, for that which is the sustenance
of the body—as what the food is to a
developing, a growing body, so are the words
of truth (which are life, which are love,
which are God) sought that make for
growth, even as the digesting of the material
things in a body make for a growth. This
growth may not be felt in the consciousness
of materialization. It is experienced by the

khong khi trg gitp cho moét linh hon dang
déi khat? Tuy nhién, qua sy kich Ung nhu
vay, linh hén ciing thudng ting trudng, ciing
nhu vién ngoc trai. Bao 1au diéu dugc biéu 16
bdi ddi séng trong hinh thtc hién hinh con
gili minh trong tring, it diéu ton hai c6 thé
x3ay dén. Nhung mot khi ddnh mat thi khéng
bao gid 13y lai dudc; nhu diéu dudc trao vao
tim cia moéi ngudi me dé mang dén cho
ngudiba chon Iua bdng nu ctia chinh Su Séng
—chi moét 1an théi!

Viy nén, trong sy hiéu biét vé diéu xay dén
khi, qua cac béng toi hoic buin 1ay, qua béng
den hoic qua nhd ban, linh hén tim dem ra
anh sang diéu sé lam nhe ganh cho moét linh
hon déi khat, né gip nhiing gian truin—
ding vdy, ddy d6; nhung cling cé thé din
linh hon 4y dén bac thang thién qudc!

(H) [Do Muc su Trudng ldo Thos. D. Wesley
néu:] Piém tiép xiic truc tiép va tic thdi giita
Thuong dé Cd viva linh hon la gi, § ddu hay thé
nao—ma ndi dé linh hon y thiic va chic quyét
Vé sy tiép xuc dy?

(D) Vi cdc con trai va con gai clia Thuong dé
12 ca vi, 1a c4 thé, véi nhiéu thudc tinh 1a
nhiing dac trung, la pham ngd hay ca tinh,
nén (vi cai béng nay phat xuit tit PAng mand
phat sinh, 1a Pang Tao Héa ctia né) Pang Tao
Héa &t phai 13 ca thé, vdi cac thudce tinh va
cac pham ngi clia Ngai. Va dau thé, Ngai tran
day toan thé su song nhu trd nén biéu 16
trong cdi linh, ¢&i ctia linh hén hay ngdi nha
tam, chdn trd cfia linh hén cho mét ngay.
Vay nén, khi linh hén tim kiém diéu 14 Iuong
thuc cho than thé—ciing nhu thuc pham la
gi d6i v8i mot than thé dang phat trién, ting
trudng—thildi ctia chan 1y (von 1a su song, 1a
tinh thuong, 12 Thudng dé) dudc tim kiém,
nhitng diéu 1dm nén sy ting trudng, cling
nhu viéc tiéu héa nhiing diéu vat chat trong
than thé tao nén su ting trudng. Sy ting
trudng nay cé thé khong dudc cdm nhan
trong y thiic ctia sy hién hinh. N6 dugc kinh
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consciousness of the soul, by which it
enables the soul to use the attributes of the
soul’s food, even as the growth of the body
makes for the use of the muscular forces or
attributes of the physical body.

Where is the contact?

Asye seek Him, so does like beget like. For, ye
are co-laborers with Him, if ye have put on
the whole of His love in thine own life.

Feed, then, upon the fruits of the spirit. Love,
hope, joy, mercy, long-suffering, brotherly
love, and the contact, the growth, will be
seen; and within the consciousness of the
soul will the awareness come of the
personality of the God in thee!

We are through for the present.

Reading 378-13

Oft may it occur to one seeking such
understandings, that may be gained
through such channels, as to how such
records of experiences are made; and as to
how or why it becomes possible for only
one here and there to interpret or read such
records; and how that in the varied
interpretations there may at times occur
what appears tobe a great discrepancy in the
amount or character of such interpretations.

As the entity in its present activities is in
that field which requires the consideration
of pigment, or combinations of elements
that act or react under varied conditions—
especially those in which light, heat and
other vibrations have much to do, (and as
the experiences through the period being
sought concerning were much, as would be
termed in the present, the basis for that
followed in the line of activity today) such
questions are of particular interest.

nghiém bdi y thiic ctia linh hon, nhd d6 né
gitip linh hon s dung cac thudc tinh clia
luong thuc linh hén, cling nhu sy ting
trudng clia than thé cho phép stt dung cac luc
cd bip hay cac thudc tinh cfia than thé vit
chat.

Piém tiép xtic 3 dau?

Khi cac nguoi tim Ngai, nhu thé dong loai
sinh d6éng loai. B3i cac ngudi 12 ban déng lao
v4i Ngai, néu cac ngudi di khoac tron tinh
thuong clia Ngai vio ddi séng clia chinh
minh.

Vay hiy nudi minh bang hoa trai cfia tinh
than. Tinh thuong, hy vong, hoan lac, xét
thuong, nhan nai, tinh huynh dé, va su tiép
xlc, su ting trudng sé dudc thiy; va trong y
thic ctia linh hon su tu nhan biét sé dén vé
pham ngi cfia Thuong dé trong cac nguoi!

Hién tai chting ta tam két thuc.

Bai doc 378-13

Ngudi tim kiém nhiing hiéu biét nhu vay,
von ¢ thé thu nhin qua nhiing kénh nhu thé
nay, thudng tu hdi cac hd sd vé trdi nghiém
dudc 1ap nhu thé nio; va vi sao hay thé nao
chi c6 mot vai ngudi noi day noi dé cé thé
dién gidi hay doc nhitng ho6 so nhu vay; va vi
sao trong cac dién gidi da dang ddi khi dudng
nhu c6 mét syt sai biét 16n vé dung luong hay
tinh chat clia cac dién gidi dy.

Vithuc thé trong cac hoat dong hién tai dang
&linh viuc can phai can nhic sic t6 mau, hay
su phoi hop cac yéu td tuong tic hay phan
Ung dudi nhiing diéu kién da dang—dic biét
12 nhitng diéu kién trong dé 4nh sang, nhiét
va cacrung dong khac dong vai tro 16n, (va vi
nhiing trdi nghiém trong giai doan dang
dugc tim hiéu d4 13 rat nhiéu diéu, nhu cach
goi trong hién tai, 1a nén tang cho diéu tiép
ndi trong dudng hudng hoat déng hém nay)
nén nhiing cau hdi 4y cé mdi quan tam dic
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Then, to draw a comparison that some
concept may be gained as to the nature of
records, and how they are recorded, and the
manner in which interpretations are made,
and the variations that occur, let’s—then—
for the moment put this in the language of
that in which the entity is engaged:

(This aside. Don’t think that you present will
know very much more than you did before.
He will!)

When a dye [die?] is cast there are basic
influences that form that from which, to
which, other things are added to take from
or add to, to produce an effect that will not
be acted upon by light, heat, moisture or the
like, or other elements with the same. Yet, in
the addition—to subtract from this first
basis, there is always left that record in that
which exists in the present of the dye, as to
what basis the beginning was measured
from. And in the interpretation, the analysis
of what records were made as they were
being put together, the interpreter oft loses
sight of the base—of the addition—and sees
the results rather than that activity
producing same.

Just soin the soul life, the soul’s contact with
that which is conscious—that partakes of, or
presents, or is represented in material form.
The reading or interpretation of such an
akashic record or cosmic impression, or such
influences, depend upon the ability of the
interpreter to meet in the same force, or
attune into the same vibration, as to be able
to translate or interpret the same.

Reading 262-105

GC: You will have before you Norfolk Study
Group #1, members of which are present
here, and work on the present lesson, copy of
which I hold in my hand. You will continue

biét.

Viy, dé rat ra mdt phép so sainh hau nim
dudc phan nao khai niém vé ban chit clia cac
ho so, vé cach chiing dudc ghi lai, va cach
dién gidi dugc thuc hién, cling nhu nhiing sai
biét phat sinh, ching ta—viy thi—trong
chdc 1at hiy dit diéu nay vao ngén ngii clia
linh vic ma thuc thé dang tham gia:

(N6i nhd. Pliing nghi ring ngudi hién dién
nay sé biét nhiéu hon bao nhiéu so vdéi trudce
dau. Anh ta sé biét day!)

Khi mét phdm nhudém dudc pha ché, cé
nhiing 4nh hudng cd ban tao nén nén tit d6,
vao d6, nhitng thit khac dugc thém vao dé rat
bét hay thém vao, nhim tao ra mét hiéu qua
sé khong bi tdc ddng bdi 4nh sang, nhiét, im
hay tuong tu, hoic cic yéu t6 khac cling véi
né. Tuy nhién, trong cic bd sung—dé trit bét
khéi nén tadng ban dau, ludn cé luu lai hé so
trong cai dang hién hitu noi pham nhudém ay
vé nén tang ban so di dudc do ludng tit dau.
Va trong dién gidi, phan tich nhitng ho so di
dugc 1ap khi chiing dang dugc két hop, ngudi
dién gidi thudng danh mat ddu nén ting—vé
nhiing gi ¢4 thém vio—va nhin thay két qua
hon 12 hoat d6ng d3 tao nén két qua ay.

Linh hon ciing viy, trong ddi séng linh hon,
trong sy tiép xdc ctia linh hdn véi diéu y thic
—diéu tham du vao, hay trinh dién, hay dugc
dai dién trong hinh thiic vat chat. Viéc doc
hay dién gidi mot ho sd Akasha hodc mét an
tugng vil tru nhu vy, hay nhitng &nh hudng
nhu thé, tily thudc vao kha ning clia ngudi
dién gidi c6 thé gip gd trong cling mot luc,
hay bit séng vao cling rung doéng, dé cé thé
chuyén ngit hay dién giai diéu ay.

Bai doc 262-105

GC: Ong sé c6 trude Ong Nhém Hoc Norfolk
s6 1, cac thanh vién hién dién tai day, va
céng viéc trén bai hoc hién tai, ban sao toi
cam trong tay. Ong sé tiép tuc giang luan vé
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the discourse on the lesson Wisdom.

EC: Yes, we have the group as gathered here;
as a group, as individuals, and their work
upon the lesson Wisdom ...

Yet to thee, to whom the Book of Life—yea,
the record of thine experiences—has been
opened, there is the awareness that ye are
indeed the children of God. And as children
in thy Wisdom ye may approach boldly the
Throne of Mercy. For the prayers of the
righteous are heard, for they have attuned in
Wisdom to the God-Consciousness within,
and have come to the realization that they
are not alone but that He walketh and He
talketh with those who have called upon His
Name, and who day by day show forth in
their conversation their love. For Jesus is the
Way, Jesus is the Christ, Jesus is the
Mediator, Jesus is Wisdom to those who will
harken to do His biddings.

And as He hath given, “If ye love me, keep my
commandments; for they are not grievous to
bear. For I will bear them with thee, I will
wipe away thy tears; I will comfort the
brokenhearted, I will bring all to those in the
ways that are in the Wisdom of God for thy
expressions through each experience, in
each activity of thine.”

For thy soul in its Wisdom seeketh
expression with Him. Smother it not in the
doubts and the fears of materiality but in the
spirit of love and truth that encompasseth
all, and that is open to ye who have set thy
hearts, thy faces, toward the love that is in
Jesus, thy Friend, thy Brother.

These, my brethren—yea, these my beloved
children—Know that in Him is the truth, the
light. Ye have seen a great light. Ye have

bai hoc Minh triét.

EC: Vang, ching ta c6 nhom nhu tu hop noi
day; nhu mét nhém, nhu tling ca nhan, va
céng viéc clia ho trén bai hoc Minh triét ...

Tuy nhién, déi véi cdc nguoi, nhitng ngudi
ma Sach Su Song—vang, bién ky nhiing trai
nghiém cda cdc ngudi—da dudc mé ra, cd su
nhan biét rang cac nguoi that 1a nhiing ngudi
con clia Thugng dé. Va nhu nhiing dda con,
trong Minh triét clia cdc nguoi, cic ngudi cé
thé manh dan tién dén Thanh Ngai ctia Long
X6t Thuong. Vi 18i cau nguyén clia ngudi
cong chinh dugc ling nghe, bdi ho di chinh
hgp trong Minh triét véi taAm thitc Thugng dé
& bén trong, va di di dén sy nhan ra rang ho
khong c6 d6c ma Ngai budc di va chuyén tro
véi nhitng ai &3 kéu cau Danh Ngai, va hang
ngay biéu 16 tinh yéu trong 16i in tiéng ndi
ctia ho. Vi btc Jesus 1a Con Pudng, Dtic Jesus
1a Btc Christ, Ptic Jesus 1a Pang Trung Gian,
Dtc Jesus 1a Minh triét cho nhiing ai biét ling
nghe dé1am theo diéu Ngai truyén.

Vanhu Ngai d3 phan: “Néu cac nguoi yéu Ta,
hiy giit cic diéu rin clia Ta; vi chiing khong
ning né dé mang. Vi Ta sé cing cic nguoi
ganh vac chiing, Ta sé lau kh6 nudc mat cac
nguoi; Ta sé yén i nhiing tam 16ng tan v3,
Ta sé dem moi diéu dén cho nhiing ai di
trong cac néo dudng thudc Minh triét clia
Thuong dé dé cac nguoi bay té qua mdi trai
nghiém, trong moi hoat hoat ctia cdc ngudi.”

Vilinh hén cic ngudi trong Minh triét cia né
tim kiém biéu dat cting vdi Ngai. Ping vui
dip né trong nhiing hoai nghi va s¢ hii clia
vit chat tinh ma hiy dit né trong tinh than
clia tinh thuong va chan ly von bao trum tat
c3, va von md ra cho cic ngudi—nhiing
ngudi da hudng long minh, dién mao minh,
vé tinh yéu dang c6 noi Dc Jesus, Ban Hiiu
ctia cdc ngudi, Huynh Dé ctia cidc nguoi.

H&i cdc huynh dé ctia ta—vang, hdi nhiing
dtta con yéu diu clia ta—H3y biét ring trong
Ngai 1a chan ly, 1a anh sang. Cac nguoi da
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touched upon the Wisdom of the Father, as
is shown in the Son.

Then make thy paths straight. Let thy
conversation, thy wishes, thy desires be
rather as one with Him who thought it not
robbery to be equal with God.

YE know the way. Do ye stumble in
ignorance or in selfishness? Do ye doubt for
the gratifying of thy body or for the fulfilling
of the body-appetites?

YE know the way. Let, then, that love of the
Infinite fire thee to action, to DOING! And
indeed live as hath been shown.

Study to show thyself in body, in mind,
approved unto that thou hast chosen in the
words of Jesus thy Master, thy Brother—in
dividing the words of life in such measures
that all who know thee, yea that contact
thee, take cognizance of the fact that thou
walkest and thou talkest with Jesus day by
day; keeping thyself in body, in mind,
unspotted from the world.

This is the Wisdom of God and is thine if ye
will but claim it as thine own.

And may the grace and the mercy and the
peace of a life lived in thine own
consciousness be thine through Him that is
able to present our lives before the throne of
God spotless, white as snow, washed in the
blood of the sacrifices made in our own daily
experience—even as He has shown us the
way.

Reading 281-33

thay mot anh sang vi dai. Cac nguoi di cham
vao Minh triét cfia Ptic Cha, nhu dugc biéu 16
ndi Nguoi Con.

Vay hdy lam cho néo dudng cic nguoi ngay
thiang. Hiy dé nép séng, udc nguyén, khat
vong cia cic ngudi dugc hogp nén mot véi
Pang von ching coi viéc ngang bing Thuong
dé 1a diéu phai cudp 1ay.

CAC NGUOI biét con dudng. C6 phii cac
nguoi vap ngi vi vd minh hay vi vi kj ching?
C6 phai cac ngudi hoai nghi dé thod man
than xac hay dé dap ting cac thém mudn clia
than xac chang?

CAC NGUOI biét con dudng. Vay, hiy dé tinh
yéu clia Pang V6 Cung thip 11a cac nguoi vao
hanh d6ng, vio SU THUC HANH! Va thit su
song nhu di dugc chi bay.

Hiy chuyén can dé cho thiy chinh nguci—
trong than thé, trong thé tri—dudc chap
thuén doi véi diéu nguoi da chon theo 16i ctia
Duc Jesus, Chén su cia nguoi, Huynh DPé ctia
ngudi—trong viéc phin gidi nhiing 16i ctia su
song 3 nhiing mtic d6 sao cho moi ngudi biét
nguoi, ving, hé ai tiép xtic véi nguci, déu
nhan ra ring nguoi budc di va chuyén trd véi
Dtic Jesus mbi ngay; gitt minh nguoi—trong
than thé, trong thé tri—khdng vét nho khdi
thé gian.

Piy 1a Minh triét ctia Thuong dé va 1a clia
ngudi néu nguoi chi can nhin né la cha
chinh nguoi.

Vanguyén an stng, long xét thuong va binh
an ctia mot ddi sdng dudc séng trong chinh
tdm thic cia ngudi trd nén cia nguci—nhd
Ngai, Pang cé thé trinh bay ddi séng clia
chiing ta trudc Thanh Ngai cia Thugng dé
tinh sach, trang nhu tuyét, dudc riia trong
huyét ctia nhitng hy sinh d4 1dm trong chinh
kinh nghiém hang ngay cia chiing ta—nhu
Ngai di chi cho chiing ta con dudng.

Bai doc 281-33
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Remember, all of these should be then in
accord with that ye have attained to, that the
Book of Life is given thee. What is the Book
of Life? The record of God, of thee, thy soul
within and the knowledge of same.

Reading 2533-8
(Q) The Book of Life?

(A) The record that the individual entity
itself writes upon the skein of time and
space, through patience—and is opened
when self has attuned to the infinite, and
may be read by those attuning to that
consciousness ...

(Q) The Book of God’s Remembrances?
(A) This is the Book of Life.
(Q) The Akashic Records?

(A) Those made by the individual, as just
indicated.

Reading 2144-1

The records are upon time and space, which
are manifestations of that influence or force
we call God. They are both old and ever new.
But only in patience does the finite mind
become aware of the VALUE of same upon
the infinite, or the spiritual self.

Thus the records are taken from this skein of
time and space. Hence, as an entity enters
and leaves consciousness in materiality,
there is left upon time and space that which
has been the activity—thus there may be the
interpreting of same.

Reading 3976-16

(Q) Explain from what sources this

Hiy nhd, tit cd nhiing diéu nay can phai
tuong hop véi diéu cac nguoi di dat dén, rang
Sach Su Song di dudc ban cho cic ngudi.
Sach Su Songla gi? La bién ky clia Thugng dé,
clla nguoi, linh hon clia nguoi 3 bén trong va
tri thic vé diéu dé.

Bai doc 2533-8
(H) Sdch Su Séng?

(D) Bién ky ma chinh thyc thé ci nhan tu
minh viét 1én cudn sgi clia thdi gian va
khoéng gian, qua kién nhin—va dugc md ra
khi c4i t6i da chinh hop véi vé cling, va cé thé
dudgc doc bdi nhiing ai chinh hop vdi tim
thicay ...

(H) Sdch Ky Uc ctia Thugng dé?
(P) Ay 14 Sach Su Séng.
(H) Ky luc Akasha?

(P) Nhiing diéu do c4 nhan tao nén, nhu vita
chira.

Bai doc 2144-1

Céac ky luc nam trén thdi gian va khong gian,
von 13 nhiing biéu hién cfia danh hudng hay
minh luc ma ching ta goi 13 Thugng dé.
Chting vita c6 xua vita luén luén méi. Nhung
chi trong kién nhin thi thé tri hitu han mdéi
trd nén nhan biét GIA TRI clia nhitng diéu dy
doi véi vo cung, hay ddi vdi ban ngi tinh
than.

Vay nén cac ky luc dugc rat ra ti cudn soi
nay cua thoi gian va khong gian. Do d6, khi
mot thuc thé di vao va roi khéi tdm thic
trong cdi vat chat, c6 dé lai trén thoi gian va
khéng gian diu an ctia nhiing gi di 13 hoat
dong—vAay nén cé thé dién giai diéu dy.

Bai doc 3976-16

(H) Hady gidi thich théng tin nay ¢ thé dudc
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information may be obtained.

(A) Conditions, thoughts, activities of men
in EVERY clime are things; as thoughts are
things. They make their impressions upon
the skein of time and space. Thus, as they
make for their activity, they become as
records that may be read by those in accord
or ATTUNED to such a condition. This may
be illustrated in the wave length of the radio
or of such an activity. They (the activities,
etc.) go upon the waves of light, upon that of
space. And those instruments that are
ATTUNED to same may hear, may
experience, that which is being transmitted.
Hence do not in seeking CONFUSE thyself
that there may not be variations as to the
interpretations of economic influences or
forces that are being enacted in the thought
and activity of varied groups. Just as either
[ether?] program may be sent from any given
activity. The outer world is only an activity
of the shadow world.

Reading 1549-1

In giving the interpretations of these
records, these are upon the skein of time and
space. And O that all would realize, come to
the consciousness that what we are—in any
given experience, or time—is the combined
results of what we have done about the
ideals that we have set!

If these are in keeping with creative or
constructive influences, then these are
developing periods. If they are of the selfish
nature, or with the lack of idealism or ideals,
then there is the retardment—or the lack of
unfoldment.

Indeed the life and the experiences about
every soul are such that if individuals will
but take the lessons, the understandings of
nature as it manifests in influences about
self, they will see that such are the

thu nhdn ti nhitng ngudn nao.

(P) Cac diéu kién, tu tudng, hoat déng clia
con ngudi & MOI xU s& déu 1a “vat”; vi tu
tudng 1a sy vat. Chting khic 4n ctia minh
trén cudn sdi clia thoi gian va khong gian. Do
d4, khi chiing tao tac hoat dong, ching trg
thanh nhu nhitng ky luc cé thé dudc doc bdi
nhiing ai tuong hop hay CHINH HOP véi tinh
trang nhu vay. Diéu nay cé thé minh hoa
bang budc séng clia may vo tuyén hay hoat
dong tuong ty. Chung (cac hoat ddéng, v.v.) di
trén nhiing lan séng anh sang, trén khéng
gian. Va nhiing khi cu nio CHINH HOP véi
cac 1an séng 4y thi cé thé nghe, cé thé trai
nghiém diéu dang dugc truyén di. Viy nén
diing trong khi tim kiém ma LAN LON rang
khéng thé c6 nhitng bién thién vé dién gii
cac anh hudng hay luc kinh té dang dudc thé
hién trong tu tudng va hoat déng ctia céc
nhéom khac nhau. Cling nhu mot chuong
trinh [di thai?] c6 thé dugc ghi di ti bat ky
hoat déng nao di cho. Thé gidi bén ngoai chi
12 mét hoat ddng clia thé gidi cai béng.

Bai doc 1549-1

Khi ban cho sy dién gidi ciac ky luc nay,
chiing ndm trén cudn sgi cia thoi gian va
khong gian. Va 0i, udc gi moi ngudi déunhin
ra, di dén tdm thic ring ching ta 1a gi—
trong bat ctt trdi nghiém hay thdi diém nao
—1a két qua téng hdp clia nhiing gi ching ta
d3 1am d6i véi cac 1y tudng ma chiing ta di
lap!

Néu nhiing diéu ay pht hgp véi ciac anh
hudng sing tao hay xdy dung, thi dé la
nhitng giai doan phat trién. Néu chiing mang
tinh vi ky, hay thiéu vang 1y tuéng hoic céc
1y tudng, thi sé ¢ su tri tré—hay thiéu ving
khai mé.

Qua that, ddi song va cac trai nghiém chung
quanh moi linh hdn 13 nhu vay: néu cac c
nhan chi can rat 1ay bai hoc, sy thau hiéu ti
tu nhién nhu né tu biéu hién trong nhiing
dnh hudng quanh cai tdi, ho sé thiy riang
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expression of the individual self’s

unfoldment.

As an illustration: A bulb is an expression of
life, of beauty, in its filling its place in
whatever environ it finds self. Man CAN
change his environ, by the thinking. The
bulb cannot. But man may view the purpose
of all nature, he may view the bulb and see
himself. If the environ is that which tends to
enliven, enrich by creative forces added as
constructive influences, then the beauty, the
richness of the expression is a growth. But if
it is dwarfed by an influence which hinders,
it does the best with what it has.

So with man, the retrogression or progress is
according to the application. The soul of
each individual is a portion then of the
Whole, WITH the birthright of Creative
Forces to become a co-creator with the
Father, a co-laborer with Him. As that
birthright is then manifested, growth
ensues. If it is made selfish, retardments
must be the result.

Reading 1402-1

We have the records that have been made by
this entity now called [1402].

In summing the records here, from that
which has been made, these are as the Book
of Remembrance; these are the book of life.

Life is that influence, that which is
manifested in materiality as expressing
growth, love, hate, disappointments,
sorrows, hopes, courage, faith; and those
things that take hold upon the soul, that
which is the everlasting.

And this book is written upon the skein of
that ye call time and space.

nhiing diéu nhu vay chinh 1a biéu dat sy khai
md clia cai toi ca thé.

Thi du: M6t ct hoa 12 mot biéu dat clia su
song, clia vé dep, khi né 1am tron chd ding
clia né trong bat ky mdi trudng nio né tu
thay minh. Con ngudi O THE d8i thay méi
trudng, bang tu duy. Ci hoa thi khong.
Nhung con ngudi cé thé nhin muc dich ctia
toan thé ty nhién, cé thé nhin ¢t hoa va thiy
chinh minh. Néu méi trudng 1a thit 1am sinh
dong, 1am phong phti bang céc luc sing tao
dudc thém vao nhu nhiing 4nh hudng xiy
dung, thi vé dep, su phong pht clia biéu dat
1a mét sy ting trudng. Nhung néu né bi lam
teo tép bdi mét dnh hudng gay can trd, nd sé
lam diéu t6t nhat véi nhitng gi né cé.

Con ngudi ciing vay, su thoi lui hay tién bd
tuong Ung vdi su ing dung. Linh hon clia
mdi ca nhan 1a mét phan ctia Toan Thé, VOI
quyén thita tu clia cdc Manh Luc Sang Tao dé
trd nén mot dong-sang tao véi Ptic Cha, méot
déng-lao tac vdi Ngai. Khi quyén thita tu ay
dugc bidu 19, ting trudng sé theo sau. Néuné
bilam cho vi k¥, tat yéu két qua sé 1a tri tré.

Bai doc 1402-1

Chung ta cé cac ky luc d3 dudc tao tac bdi
thuc thé hién nay dugc goila [1402].

T6m ludc céc ky luc & day, tit nhiing gi da
dugc 1am, ching nhu 1a Sach Ky Uc; ching 1a
sach sy song.

Su song 1a anh hudng, 13 cai dugc biéu hién
trong vat chit nhu su biéu dat ting trudng,
tinh thuong, thi ghét, that vong, saiu muodn,
hy vong, can dam, dtc tin; va nhiing diéu
nam giit 1y linh hon, diéu thudc vé cdi vinh
hang.

Va quyén sach nay dudc viét trén cudn sdi
clia diéu cac ngudi goi 12 thdi gian va khong
gian.
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These exist—each of these—only in the
finite mind as that which represents the
separation of the various growths or
experiences.

Reading 1562-1

In giving the interpretations of the records
as we find them, some little explanation as to
how they may be read or interpreted might
be well for this entity; as innately and
manifestedly the entity has an interest in
occult things and conditions.

The records of an entity are written upon
time and space, as the skein of things. They
may be called as images. For thoughts are
things, and as they run, so are the
impressions made upon what we call time
and space.

Hence often there is confusion in the
experiences of those interpreting for
individuals their activities through any
given period, in differentiating between that
which was the thought of an individual and
that which was the actual activity.

But if there is the intent and purpose
considered, or that the entity has desired
through any given period of sojourn,
whether in the consciousness of the realms
about the earth (or astrological aspects) or in
the physical consciousness of the earthly
sojourn, in reference to that which is not
merely idealistic toward this or that thought
or trend of thought but that which is
constructive, THEN the judgment of same
may be drawn by the interpreter of such a
record for an individual.

Hence how much greater the necessity, in
the interpreting of such a record, that the
one seeking same hold within self those
desires for that which will be towards a
helpful purpose IN the interpreting of same
—even for self! That such may often shade

Nhiing diéu nay—mdi diéu—chi hién hitu
trong thé tri hitu han nhu céi dai dién cho su
phén céch ctia cdc muc tang truéng hay cac
trai nghiém khdc nhau.

Bai doc 1562-1

Khi ban cho sy dién giai cac ky luc nhu chting
ta thay, mot chut gidi minh vé cach chiing ¢
thé dudgc doc hay dugc dién giai cé 16 1a diéu
t6t cho thuyc thé nay; vi bAm sinh va hién 15,
thuc thé cé moi quan tdm dén nhiing diéu va
diéu kién huyén bi.

Cacky luc cia mot thuce thé duge viét 1én thai
gian va khéng gian, nhu cudn sgi ctia van su.
Chiing cé thé dudc goi nhu nhiing hinh anh.
Vi tu tudng 1a sy vat, va khi chiing vin hanh,
thi c4c an tugng dugc khic 1én cai ma ching
ta goi 1a thoi gian va khong gian cling nhu
vay.

Bdi thé thudng nay sinh bdi réi trong céc trai
nghiém ctia nhitng ngudi dién giai cho ca
nhan cac hoat déng clia ho qua bat ky giai
doan nao di cho, khi phai phan biét giita diéu
von 1a y nghi cfia mét cd nhan va diéu von 1a
hoat dong thuc su.

Nhung néu cé y huéng va muc dich dugc xét
dén, hay diéu ma thuc thé da udc mudn qua
bat ctt thoi ky luu trii nao, di1 trong tam thitc
cac cdi quanh dia cau (hay cac phuong dién
chiém tinh) hoic trong tdm thiic thé xac clia
cudc luu tra tran gian, lién quan dén diéu
khéng chi 1a ly tudng theo tu tudng nay hay
khuynh huéng tu tudng kia, ma 1a diéu xay
dung, THI su phan doan vé diéu ay cé thé
dugc rat ra bdi ngudi dién gidi mot ky luc
nhu vdy cho mét ca nhan.

Vay nén cang can thiét hon biét bao, trong
viéc dién gidi mot ky luc nhu vay, ring ngudi
tim kiém diéu 4y giil trong minh nhiing udc
mudn hudng dén muc dich ich 1gi TRONG sy
dién gidi—dAau 1a cho chinh minh! Ring diéu
nhu vay cé thé thudng lam lu md cai dudc
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what is given is true, but it is ever the law of
Creative Forces, as has been given, that God
has not willed that any soul should perish
but has with every transgression, with every
condition, presented a way, a means, a
manner for man’s correcting same.

So that as may be interpreted for this entity
is with that singleness of purpose that it may
be a constructive, creative influence in the
experience of the entity.

Reading 1608-1

Remember, the records of each soul-entity
are written—or impressed—upon time and
space, as you call same.

Thus we find them as emanations from that
expressed. Just as emanations from a metal,
a gas, alight or what not—these pass off into
what we call space; but they are continuous,
because they are a part of the whole.

The attempt then to interpret or to read such
records depends much upon the attitude,
the desire of the individual or soul-entity
seeking to know same.

Yet the very desire of such may be
overshadowed by the individuality of an
entity, as to cause deflections from that
which might be an interpretation for
constructive influences.

For it is only the will of an individual that
deflects its activity in its relationships with
Creative Forces.

Reading 1681-1

EC: Yes, we have the records here of the
entity now called [1681].

In giving the interpretations of the
influences about the entity—(there are quite

ban 13 diing, nhung d6 trudc sau vin 1a dinh
luit chia cdc Manh Luc Sang Tao, nhu da dudc
ndi, ring Thugng dé khéng hé muén mét
linh hon nao phai hu mat ma véi mbi 16i1am,
v&imodi tinh thé, Ngai déu da bay sin mot 16i,
mot phuong tién, mét cach thic dé con
ngudi stta chita diéu ay.

Vay nén diéu dudgc dién giai cho thuc thé nay
12 v4i muc dich nhat tdm hau né cé thé 1a
mot danh hudng xay dung, sdng tao trong trai
nghiém ctia thuc thé.

Bai doc 1608-1

Hiy nhd, cac ky luc ctia mdi linh-hdn-thuc-
thé dugc viet—hay dugc in—I1én thoi gian va
khéng gian, nhu cac nguoci goi vay.

Viy nén chiing ta thiy ching nhu nhiing
phat xa tit diéu dudc biéu 16. Ciing nhu phat
xa tit mot kim loai, mot chat khi, mét anh
sang hay bat ky tht gi—chtng toa di vao cai
ma chung ta goila khéng gian; nhung ching
lién tuc, vi chtiing 14 mét phan cdia toan thé.

Viéc nd luc dién gidi hay doc nhiing ky luc
nhu vay tuy thudc rat nhiéu vao thai o, udc
mudn cla ca nhin hay linh-hén-thuc-thé
dang tim biét diéu ay.

Tuy nhién chinh uéc mudn ay cé thé bi cai ca
tinh cia mét thuc thé phii béng, dén ndi gy
ranhiing 1éch hudéng khéi diéu dang 1é c6 thé
12 mot dién gidi cho cac Anh hudng x4y dung.

Vi chi ¢é y chi cia mét cd nhan mdéi lam 1éch
hoat déng ctia né trong cac tuong quan vdi
cac Manh Luc Sang Tao.

Bai doc 1681-1

EC: Phai, ching ta c6 céc ky luc & diy cta
thuc thé hién nay dudc goila[1681].

Khi ban su dién gidi cdc Anh hudng quanh
thuc thé—(cé kha nhiéu biéu tugng—rat
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many emblems—a great many figures)—
that chosen to be given is with the desire
that it may be helpful in the experience of
the entity in the present. Hence much of that
which has been a part of the experience
through the sojourns in the earth will be
given, forewarning and giving the purposes
and intent for the entrance of each soul into
an experience. We would give then also the
virtues as well as the faults; with the desire
that these influences be used constructively,
or that they influence the entity in making
that choice in which the greater soul and
mental development may be the outcome
from same.

As to the sources, then—as to the records,
then:

Each soul, each entity makes upon time and
space—through patience recording same—
that as may be indeed the record of the
intent and purposes, as well as the material
manifestations of the entity through its
sojourn in materiality.

Reading 1743-1

By records we mean those activities, mental
and physical, in the planes of consciousness;
that make their impression upon time and
space much as light makes its impression
upon the same elements or forces or
conditions that are called time and space.

Reading 1796-1

The records of the entity are upon time and
space, and are a part of the entity.

Thus we find this entity—as each entity—is
in the present the result of that the entity
has applied of Creative influences and forces
in every phase of its experience. Thus it
makes for that called by some karma, by
others racial hereditary forces.

nhiéu hinh tugng)—diéu dudc chon dé ban
ra 13 véi udc mudn ring né cé thé hitu ich
trong trai nghiém hién tai cfia thuc thé. Viy
nén nhiéu diéu di ting 13 mot phan trai
nghiém qua cac Iuu trd trén dia cau sé dudc
néu ra, dé canh bdo va trinh bay cic muc
dich, y huéng cho viéc méilinh hén bude vao
moét trai nghiém. Viy nén chung ta cling sé
néu 1én cic dic hanh ciing nhu nhiing 16i
1am; véi udc mudn rang nhitng anh hudng ay
duge ding mét cich xiy dung, hay rang
chting dnh hudng thuc thé trong viéc dua ra
su chon lya ma tit d6 su phat trién 16n hon vé
linh hén va thé tri ¢ thé 1a két qua.

Con vé nguodn cdi, vay—ve cac ky luc, thi:

Mbi linh hén, mdi thuc thé khic ghi 1én thoi
gian va khong gian—qua su ghi chép kién
nhin cia chinh minh—diéu cé thé thuc sula
bién ky vé y huéng va muc dich, cling nhu
cac biéu 16 vat chat clia thuc thé qua cude luu
trd trong vat chat.

Bai doc 1743-1

Khi néi “cac ky luc” chting ta mudén néi dén
nhiing hoat ddng, tinh than va thé xac, trong
cac cdi tAm thtic; ching khic an cia minh
1én thoi gian va khong gian giong nhu anh
sang khic an ctia né 1én cac yéu t6 hay minh
luc hay diéu kién dudc goi 1a thoi gian va
khoéng gian.

Bai doc 1796-1

Cac ky luc cfia thuc thé ndm trén thoi gian va
khéng gian, va 1a mdt phan ctia thuc thé.

Viy nén ching ta thiy thuc thé nay—nhu
modi thuc thé—trong hién tai 1a két qua clia
diéu ma thuc thé da ing dung cac anh hudng
va manh luc Sang Tao trong moi phuong
dién cfia trai nghiém cia minh. Vi thé né tao
ra diéu c6 ngudi goi 1a nghiép qua, c¢é ngudi
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And thus environment and hereditary
forces (as are accepted) are in their reality
the activities of the MIND of the entity in its
choices through the experiences in the
material, in the mental, in the spiritual
planes.

The entity finds self then a physical, a
mental and a soul body all in one; with its
virtues, its abilities, its weaknesses, its
intents, its desires, all prompted by
something innate; and manifested
according to the application of self towards
the mental and spiritual attributes of the
entity as a whole.

There are then those accredited signs or
omens or indications of characteristics in
the innate and manifested activities of the
entity. But these are irrespective of what the
entity is to do, or will do, respecting same.

In the interpreting of the records here, then,
we find the entity from the astrological
aspects is influenced not because of the
position of the sun, the moon or of the earth
in its relationships to planets or zodiacal
signs or other influences. Yet all of these are
recognized as a part of the entity’s
environment. Thus, as Mercury, Jupiter,
Venus, Saturn and Uranus are a part of the
entity’s experiences in those environs, they
have as definite effect upon the tend or trend
of influence as does that the entity may
study or peruse or practice in its daily
activity, or feed upon in its physical
endeavors for sustenance in material
environs.

Reading 1895-1

But each entity makes a record upon time
and space, through the very activities of that

khac goi 1a cac Iuc di truyén chiing toc.

Vi do dé moi trudng va cic luc di truyén
(nhu thudng dudc chap nhan) trén thuc té 1a
cac hoat ddng clia TAM TRI cta thuc thé
trong nhitng lua chon ctia né xuyén qua céc
trai nghiém & ci vat chat, cdi tri tué, cdi tinh
than.

Thuc thé tu thady minh vay 1a mét than thé,
mot thé tri va mot linh hon—tat ca trong
mot; vdi cac diic hanh, cac kha ning, cac yéu
dudi, cac y huéng, cic udc mudn, tit ca dugc
thic ddy béi diéu gi d6 bam sinh; va dugc
biéu 16 tuy theo su tng dung cla cai tbi
hudng dén cac thudc tinh tri tué va tinh than
ctia thuc thé nhu mét toan thé.

Viy nén c6 nhitng dau hiéu hay diém chibio
dudc ghi nhan vé cac dic tinh trong cac hoat
dong bam sinh va hién 16 clia thuc thé.
Nhung nhiing diéu ndy khong quyét dinh
thuc thé sé 1am gi, hay sé hanh x{ ra sao d6i
vdichung.

Trong su dién gidi cdc ky luc 8 diy, chting ta
nhin thdy thuc thé—tit cdc phuong dién
chiém tinh—chiu 4nh hudng khéng phai vi
vi trf clia mit trdi, mit trang hay cfia dia cau
trong tuong quan vdi cac hanh tinh hay cac
dau hiéu hodng dao hay nhitng 4nh hudng
khac. Tuy nhién tit ca nhitng diéu ay dudc
ghi nhan 12 mét phan cia méi trudng clia
thuc thé. Vi vay, nhu Sao Thiiy, Sao Mdc, Sao
Kim, Sao Thd va Sao Thién Vuong 1a mét
phan nhiing trai nghiém ctia thuc thé trong
cac méi trudng 4y, ching cé anh hudng xac
dinh 1én xu hudng hay chiéu huéng anh
hudng ciing y nhu nhitng diéu ma thuc thé
c6 thé hoc hdi hay doc k§ hay thuc hanh
trong hoat déng hing ngiy, hay “nudi
dudng” than xac trong nhitng nd Iuc thély dé
duy tri trong cdc méi trudng vat chat.

Bai doc 1895-1

Nhung mdi thuc thé khic ghi mot ky luc 1én
thoi gian va khéng gian, qua chinh hoat déng
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stylus, the mind. And to be sure, irrespective
of what an entity—as in this entity—holds
asitsideal, itsideal is that judgement by and
through which it makes its own choice.

Hence as these records or interpretations are
given, it is the desire to give the entity a
premise, and ideal, that it may answer to
that search from within as to how to make
this experience more worth while in this
particular sojourn.

Then as we find, the experiences of the
entity in the earth become an influence just
as the environs in any one experience, just as
itis true that what ye think ye become,—just
as what ye consume for the physical
produces such experience in thy physical
and mental life as related to the ideals,
whether known or still latent.

Also we find that the experiences of the
entity in the interims of planetary sojourns
between the earthly manifestations become
the innate mental urges, that may or may
not at times be a part of the day dreaming, or
the though and meditation of the inmost
self.

Reading 1946-1

Yes, we have the records of that entity now
known as or called [1946].

In giving the interpretations of the records,
these as we find are as impressions upon
time and space; and it is the skein of these—
in patience—that one becomes aware of
one’s relationships with the Creative Forces
ye call God.

In interpreting the records, these portions of
same are chosen with the desire that the

clla ngdi but—la tam tri. Va di nhién, bat ké
mot thuc thé—nhu trong trudng hop thuc
thé nay—nam giii ly tudng 1a gi, 1y tudng ctia
né chinh 1a phan quyét ma qua d6 va nhd dé
né tu minh dua ra chon lya.

BGi vay khi cac ky luc hay cac dién gidi nay
dugc ban ra, udc mudn 1a ban cho thuc thé
mot tién dé, mot 1y tudng, dé né cé thé dap
Ung vdi sy tim kiém tit bén trong 1am sao dé
khién trai nghiém ndy trd nén dang gid hon
trong lan Iuu tri dic thii nay.

Vay nén, nhu chting ta thay, cac trdi nghiém
ctia thuc thé trong dia cau trd thanh mét anh
hudng cling tya nhu cdc modi trudng trong
bat ky mot trai nghiém nao, cling ding nhu
chan 1y rang cic ngudi nghi gi thi cic nguoi
trd thanh nhu thé,—ciing nhu nhiing gi cac
ngudi hap thu cho thé xac thi tao ra trai
nghiém nhu thé trong d6i song thé xac va
tinh than cfia cic nguoi, lién hé véi cac ly
tudng, di1 da biét hay con tiém an.

Chiing ta cling thay rang cac trai nghiém clia
thuc thé trong nhitng khoang gifia cac Iuu
trd hanh tinh, gifia cac biéu 16 tran gian, trd
thanh nhiing xung luc tinh than bam sinh,
c6 thé—hodc cé thé khong—doi khi 1a mot
phan cia mdng md ban ngay, hay clia tu
tudng va sy tham thién cfia ndi ngi siu
tham.

Bai doc 1946-1

Phai, ching ta cé cac ky luc ctia thuc thé hién
nay dudc biét dén hay dudc goila [1946].

Khi ban su dién gidi cac ky luc, nhitng diéu
nay nhu chiing ta thay 13 cic an tudng trén
thoi gian va khéng gian; va chinh ti cudn soi
clia nhitng diéu nay—trong kién nhin—ma
ngudi ta trd nén biét vé moi quan hé cla
minh véi cac Mianh Luc Sang Tao ma cac
nguoi goila Thuong dé.

Trong viéc dién gidi cac ky luc, nhiing phan
dugc chon 14 véi u6c mudn rang trai nghiém
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experience may be a helpful one to this
entity; that it may become aware not only of
its relationships to the universe and
universal forces but as to the why of its
entrance into the material plane, and how it
may apply itself in this experience in view of
that which has been builded by the sojourns
in the material, as well as those interims that
are recorded as astrological aspects
producing or bringing urges latent or innate
in the experience.

The material sojourns become expressed
again through the emotions, or the
awareness of same; while the astrological
aspects are expressed more in the innate
urges through the abilities of deeper
meditation, or the turning within for the
comprehension—that are as promises in life
itself.

As He gave, “In patience become ye aware of
your souls; and as ye abide in me, as I abide
in the Father, you may know the purposes
with thee since the foundations of the
world.”

Thus these interpretings for this entity are
those records as we find that bring urges
latent and manifested, but these do not
surpass the birthright of each soul or entity
—the WILL of the individual as to choice of
that which is the knowledge, or of
Knowledge itself.

For these are as the birthright of the soul
itself.

Reading 2072-8

Asto the place of records—this is a place, yet
it is everywhere. It, the information, to be
individualized, must come from some
source into some form to be interpreted in
the experience of the seeker. As; ye have here
a source through which information as
respecting varied experiences or
associations may be given that affects the

c6 thé hitu ich cho thuc thé nay; dé thuc thé
cé thé trd nén biét khdng chi méi tuong quan
cia minh véi vii tru va cac luc vii tru ma con
hiéu ly do vi sao minh di vao c&i vat chat, va
lam sao c6 thé ing dung chinh minh trong
trai nghiém nay xét theo diéu di dudc xay
dung bdi nhiing 1an luu tri trong vat chat,
cling nhu nhiing khodng gitta dugc ghi nhu
cac phuong dién chiém tinh sin sinh hay
mang dén céc thiic diy tiém 4n hay bam sinh
trong trai nghiém.

Céc lan luu tra vat chat trd lai dude biéu 16
qua cam xuc, hay sunhén biét diéu ay; trong
khi cac phuong dién chiém tinh dudc biéu 16
nhiéu hon trong cac théi thiic bAm sinh qua
kha ning tham thién sau hon, hay quay vao
bén trong dé linh hoi—nhu nhiing 15i htta
trong chinh su séng.

Nhu Ngai di phan: “Trong kién nhin cac
ngudi trd nén biét linh hén minh; va nhu cac
ngudi trong Ta, nhu Ta §trong Ptic Cha, cac
nguoi cé thé biét cadc muc dich danh cho céc
ngudi tit nén tang ctia thé gian.”

Vay nén nhiing su dién giai cho thuc thé nay
1a nhitng ky luc nhu chting ta thiy, dem dén
cac thiic day tiém 4n va hién 16, nhung cac
diéu nay khong vuot 1én trén quyén thita tu
ctia mdi linh hon hay thuc thé—1a Y CHI clia
ca nhan trong viéc chon Iua diéu 14 tri thic,
hay Tri Thtc tu than.

Vinhiing diéu ay 13 quyén thita tu ctia chinh
linh hon.

Bai doc 2072-8

Con vé noi chdn cla cac ky luc—dé 1a mot
noi, nhung lai 3 khip ndi. N6, thong tin, dé
trd thanh ca thé hod, phai dén tit mét nguoén
nao dé vao mdt hinh thic nao dé dé dugc
dién gidi trong trai nghiém ctia ngudi tim
kiém. T1 nhu; cdc ngudi c6 & ddy mot ngudn
qua dé théng tin lién quan dén cac trai
nghiém hay lién hé khac nhau cé thé dudc
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self in the present. The questioning, or the
ability to question, indicates the ability to
answer in self. And these must follow a
universal law. That which ever supersedes
or is even an extenuation of spiritual and
natural law, not only doubt but reject. And
know, as He hath given in those witnesses as
concerning the way, that these are not past
finding out but are conditional—to be sure.
One must, and should, prove self worthy, by
the application of the universal law (and
natural law) in accord with the spiritual
purpose in same to be qualified, to be in the
position to understand and interpret further
into that man (because of his own denseness
and selfishness) has called the wisdom of the
age, or the mysteries of the divine.

To be sure, that which has disturbed this
body oft, from the records that have been
interpreted—and the entity has accepted or
looked at with a longing—when, what and
where, then, is the source of information,
such as ye seek here and now?

What records? Whose record is being
interpreted, or being attempted to be
interpreted, that ye may comprehend that
being sought?

The records are upon time and space, but
these—ye say—are concepts of man. Thereis
no time, there is no space; they are concepts.
Then—where?

In individual consciousness. The individual
consciousness arises from that faculty or
that something called mind. Thus those of
old have said it in these words: “My spirit
beareth witness with thy spirit, saith the
Lord of hosts.”

Then, the record is thine. How, then—ye ask
—may this individual ye call Edgar Cayce

ban ra, anh hudng dén cai téi trong hién tai.
Viéc néu cdu héi, hay kha ning néu ciu hdi,
chi ra khé ning tra 16i & trong chinh minh.
Va nhiing diéu nay phai tuan theo mét dinh
luit phd quat. Piéu nao ludn vugt trdi hay
tham chila sukéo dai ctia dinh luat tinh than
va tu nhién, khong chi nén hoai nghi ma con
nén bac bd. Va hiy biét, nhu Ngai di phan
trong cac chiing nhan lién quan dén con
dudng, ring nhiing diéu nay ching phai la
VUGt ngoai tam tim kiém, nhung di nhién 1a
c6 diéu kién. Ngudi ta phai, va nén, ching
minh minh xiing ding, bang su Ung dung
dinh luit phd quat (va dinh luit tu nhién)
phit hop véi muc dich tinh than trong dé dé
dudc da tu cach, d€ & vao vi tri thau hiéu va
dién giai sdu hon vao diéu ma con ngudi (do
chinh sy ddm dac va vi ky ctia minh) da goi
12 minh triét clia thdi dai, hay 14 cdc huyén
nhiém ctia thiéng liéng.

Di nhién, diéu di thudng lam khuidy dong
than thé nay, ti nhiing ky luc di dugc dién
gidi—va thuc thé ¢4 chap nhan hay nhin vio
véikhat vong—la: vdy khinao, cai gi va 8 dau
1a ngudn théng tin, nhu diéu cac nguoi dang
tim 3 ddy va ltc nay?

Ky luc ndo? Ky luc ctia ai dang dugc dién giai,
hay dang dudgc cd ging dién giai, dé cac nguoci
cé thé linh hoi diéu dang dugc tim kiém?

Céac ky luc nam trén thdi gian va khéng gian,
nhung cac diéu nay—cac nguoi néi—la cac
quan niém ctia con ngudi. Khéong cé thoi
gian, khong cé khong gian; chungla cac quan
niém. Viy—3& dau?

Trong tam thic cd nhan. Tdm thic cd nhin
phat sinh tu nang luc hay cai gi d6 dudc goi
13 tAm tri. Bi thé nhitng ngudi xua di néi
diéu 4y trong nhitng 18i nay: “Than Ta lam
chiing cling than nguoi, phan Ptic Chtia clia
muoén dao binh.”

Vay thi, ky luc 14 clia nguoi. Viy—cac ngudi
héi—lam sao ngudi cd nhan ma cdc ngudi goi
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interpret same? How do I know such is a
correct interpretation? From whence is
same read? With what is there the
interpreting of happenings physical, of
associations with material purposes and
desires, under those environs when quite a
different manner or language was used in
interpreting the associations and activities?
Whence cometh such a knowledge to one
individual, as to interpret the records of
another through varied spheres of activity
or experience?

Only as a gift of Him who has given, “If ye
keep my ways, I will love thee, will abide
with thee, and bring to thy remembrance
ALL things from the foundation of the
world.”

Then, while the source may be entirely
capable of bringing a full or complete
knowledge, the answers must ever be
according to the law just given—within
thine own self.

These truths—not thoughts—consider; as ye
seek interpreting of experiences and
associations—as well as when ye read those
interpretings by others that are guided or
directed by their interpretation of their
spirit of direction.

Reading 2246-1

The records each entity makes are written or
impressed upon time and space; and
through patience one may attain to the
awareness or consciousness of same in one’s
own experience.

Thus may the relationships of the entity and
the universal consciousness, or God, become
more and more a conscious reality. Not that
it may be even describable in words. For,
words are merely a means of
communicating ideas to one individual from
another, while universal consciousness with

12 Edgar Cayce c6 thé dién giai diéu 4y? Lam
sao ta biét d6 14 mot sy dién gidi dung? T
dau diéu dy dudc doc? Bang gi ma cé su dién
gidi cac bién cd thély, cac lién hé véi cac muc
dich va udc mudn vat chat, dudi nhitng moéi
trudng khi mot cach thiic hay ngén ngit rat
khac di dudc dung dé dién gidi cac 1ién hé va
hoat d6ng? Tt ddu mét tri thic nhu viy dén
v&i mot cadnhan, dé dién gidi ky luc cia ngudi
khac qua nhiing tang hoat dong hay trai
nghiém khac nhau?

Chi nhu mot an ting tit Ngai, Pang d4 phan:
“Néu cac ngudi gilt dudng 16i ctia Ta, Ta sé
yéu cac ngudi, sé § vdi cac nguoi, va dem dén
cho cac nguoi nhd lai MOI diéu tif nén tang
clia thé gian.”

Vay nén, dau ngudn coi c6 thé hoan toan cé
d? ning Iuc dé mang dén mot tri thiic day da
hay tron ven, thi cic cau trd 16i van phai luén
tuong Ung véi dinh ludt vira dudgec néu—a
trong chinh ban than cic nguoi.

Nhiing chin ly nay—khoéng phéi nhiing y
nghi—hdy cin nhic; khi cdc nguoi tim su
dién gidi cac trai nghiém va lién hé—ciing
nhu khi cdc ngudi doc nhiing dién gidi do
nhitng ngudi khac viét ra, nhitng ngudi dugc
din dat hay dinh huéng bdi sy dién gidi clia
ho vé than linh hudéng dao ctia ho.

Bai doc 2246-1

Cac ky luc ma mdi thuc thé tao ra dudc viét
hay dudc in 1én thdi gian va khong gian; va
qua kién nhin ngudi ta cé thé dat dén su
nhin biét hay tdm thic vé diéu iy trong
chinh trai nghiém ctia minh.

Viy nén moéi tuong quan clia thuc thé va tam
thttc phd quat, hay Thuong dé, cé thé trénén
ngay cang la moét thuc tai cé y thic. Khong
phai d€ né cé thé tham chi dugc mo ta bang
15i. Vi 18i néi chi 1a mo6t phuong tién truyén
dat y tudng tit ngudi nay sang ngudi khéc,
trong khi tam thiic phd quat véi cdc Minh
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Creative Forces is rather the awareness that
bespeaks of life itself. And life in every form
is the manifestation of that force called God.

Yet, as was given in those admonitions by
Him—who in the flesh was a manifestation,
or became the manifestation of that God-
consciousness in the material world—“In
patience ye may become aware of, or
awakened to, thy soul. In patience, and
living in that consciousness, I may bring to
your remembrance all things from the
foundations of the world.”

These are indications, then, that this entity
in itself may—if it chooses—come to that
awareness of its relationships to that
universal consciousness, that Christ-
likeness which is manifested by the
relationships or dealings one with another.

For as each soul—not the body but the soul—
is the image of the Maker, so with the
awareness of the soul-consciousness there
may come the awakening to the realization
of the soul’s relationship with that universal
consciousness, as is promised in Him.

Thus the records of each entity are a part of
the universal consciousness, and “Inasmuch
as ye did it unto the least of my little ones, ye
did it unto me.” These are the channels,
these are the records then that ever stand as
that angel before the throne, that there may
be intercession. For, as the spirit of the Christ
is one, and the individual entity in its
manifestations of thought, purpose and
desire makes its awareness one with that
consciousness, so may that soul awareness
come. For, ye find thyself body, mind, soul.
These three bear witness in the earth. And
the Christ-Consciousness, the Holy Spirit
AND thy guardian angel bear witness in the
spirit.

What, then, have been the manifestations of
the entity through the earth experience that

Luc Sang Tao 1a sy nhin biét ndi 1én chinh su
séng. Va su séng trong moi hinh thai 1a sy
biéu hién ctia manh luc duge goi 1a Thuong
dé.

Tuy nhién, nhu di dugc ban trong cac 16i
khuyén rin ctia Ngai—Dang trong xac pham
12 mot bidu hién, hay trd thanh biéu hién ctia
tam thic Thudng dé trong thé gidi vat chat
—“Trong kién nhin cic ngudi cé thé trd nén
nhan biét, hay dugc danh thiic, vé linh hén
ctia minh. Trong kién nhin, va sdng trong
tam thic dy, Ta c6 thé dem dén cho cac nguoi
nhd lai moi diéu tif nén tang ctia thé gian.”

Pay 1a nhiing chi bdo, vay, rang chinh thuc
thé nay cé thé—néu né chon—di dén sy
nhén biét méi tuong quan ctia minh véi tam
thic phé quat 4y, cai gidng nhu Diic Christ
dugdc biéu hién qua nhiing tuong quan hay
xu dai gitta ngudi véi ngudi.

Vimbi linh hon—khoéng phai than xac mala
linh hén—I1a hinh anh cfia Pang Tao Hoj,
cho nén véi su nhan biét tAm thiic linh hon
cé thé dén sy tinh thiic vé moi tuong quan
cfia linh hén véi tdm thiic phé quat 4y, nhu
di dugc hita trong Ngai.

Viy nén cac ky luc cia méi thuc thé 1a mét
phan cfia tdm thtc phd quat, va “Hé cac
nguoi lam diéu dé cho mot ké nhd mon nhit
trong nhitng ké nhé mon cia Ta, 4y 14 céc
nguoi da lam cho Ta.” Pay la cac kénh, day la
cac ky luc ludn diing nhu thién than trudc
ngai, dé€ c6 thé cé sy cau thay. Vi, bdi tinh
than cfia Duc Christ 12 mdt, va thuc thé ca
nhan trong cac biéu 16 cla tu tudng, muc
dich va udc mudn lam cho su nhin biét clia
né nén mdt véi tAm thic ay, thi sunhan biét
cia linh hon cé thé dén. Vi, cac ngudi thiy
minh 13 thin xac, tAm tri, linh hon. Ba diéu
nay lam chiing trong tran gian. VA tam thuc
Christ, Chtia Thanh Than VA thién than ho
ménh ctia nguoi lam chiing trong linh gidi.

Vay thi, nhiing biéu 16 nao ctia thuc thé qua
trai nghiém tran thé di mang dén trang thai
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have brought about this present state of
awareness in this ye call time and space!

In interpreting the records, then, there are
urges latent and manifested that are the
witnesses in the records as we find here.

Reading 2420-1

In interpreting the records as we find them
here of this entity, there are influences
arising from the sojourns of the entity in the
material planes, as well as from the sojourns
of the consciousness during the interims
between the earthly experiences.

Not all of these may be indicated in this one
experience of interpreting the records, but
these are chosen as those that indicate that
needed in the present, or that as may be
applied in the present consciousness of the
entity as to indicate growth towards the
filling of that purpose for which the entity
entered this present experience.

What then, ye may ask, ARE the purposes for
a soul manifesting in flesh in ANY individual
entity?

In the beginning, all souls that were as
portions of the thought of God were given
the opportunity for expression, as to be
companions for that Creative Force—or God.

Hence—as the application of self in
relationship to the individual abilities has
brought them as individuals into the various
relations and into spheres of activity, in
some there have been growths and in some
there have been retardments.

But He, the Father, has not willed that any
soul should perish, but has with each fault,
each failure, prepared a way of escape; and
that knowledge, that way, lies within the
consciousness of each.

nhan biét hién nay trong cai cac ngudi goi 1a
thdi gian va khong gian nay!

Trong viéc dién gidi cac ky luc, vy thi ¢
nhitng théi thiic tiém 4n va hién 16 von 1a cac
ching nhan trong cédc ky luc nhu chung ta
thay & day.

Bai doc 2420-1

Khi dién giai cdc ky luc nhu ching ta thay &
day vé thuc thé nay, c¢6 nhitng anh hudng
phat sinh tif cic cudc luu tri cta thuc thé
trong cac cdi vat chat, cling nhu tit cac luu
trd ctia tdm thuic trong cic khoang gitra
nhiing trai nghiém tran thé.

Khong phai tat cd nhiing diéu nay déu cé thé
dudc chira trong mot1an dién giai cac ky luc,
nhung nhiing diéu dugc chon 13 nhitng diéu
chi ra diéu can thiét trong hién tai, hay diéu
c6 thé dudc ap dung trong tim thtc hién tai
ctia thuc thé @€ chi thi sy ting trudng hudng
dén sy hoan tit muc dich ma vi d6 thuc thé
budc vao trai nghiém hién nay.

Viy thi, cdc ngudi cé thé hdi, MUC PiCH cho
mot linh hon biéu hién trong xac thit trong
BAT KY thuc thé cd nhan nao 1 gi?

Thud ban dau, tit ca cac linh hdn—nhiing
phan cfia tu tudng clia Thugng dé—dugc ban
co hdi dé biéu dat, nhu nhiing ban hiiu ctia
Minh Luc Sang Tao—hay 13 Thuong dé.

Vay nén—Kkhi sy Ung dung cai t6i trong
tuong quan véi cac nang luc ca nhan da dua
ho nhu nhitng ca thé vao nhiing lién hé khac
nhau va vio cac tang hoat dong, trong mét
s6 c6 tang trudng va trong mot so ¢4 tri tré.

Nhung Ngai, Ptic Cha, khéng hé muén mét
linh hén nao phai hu mat, ma véi mbi 16i
pham, mbi that bai, Ngai di chuidn bi mét 16i
thoat; va tri thic ay, con dudng iy, nim
trong tAm thic ctia mbi ngudi.
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Reading 2787-1

Yes, we are given the records of that entity
now known as or called [2787].

A beautiful record!

In giving the interpretations of the records
as we find them here, much of these we find
too beautiful to be classified or even called
experiences. For, there has been a growth of
this entity throughout the material
sojourns. Not that there have not been
wanderings at times, but a growth and an
unfoldment.

These records are written upon time and
space. Just as light goes out from a candle
influencing the universe, the light that goes
out from a life influences all with whom it
comes in contact—and grows, dependent
upon the spirit with which it is tempered.

Then in patience these records may be
interpreted.

Reading 2156-2

(Q) Anything else that may be given at this
time?

(A) Anything else?!! WORLDS! Worlds might
be filled with that as might be given! But let
each of you here so live the Christ-
Consciousness, as manifested in the Master,
that you may be counted worthy to be even
as those who would gather the crumbs of
wisdom that will be manifested through this
entity!

Reading 1904-2

Yes, we have the records here of that entity
now known as or called [1904].

In giving the interpretations of the records

Bai doc 2787-1

Phai, ching ta dugc ban cac ky luc ctia thuc
thé hién nay dudc biét dén hay dudc goi 1a
[2787].

Mot ky luc tuoi dep!

Khi dién gidi cac ky luc nhu ching ta thay &
day, nhiéu diéu trong ay chting ta thay qua
dep dén mtic khé cé thé phan loai hay tham
chi goi 14 cac trdi nghiém. Vi da c¢6 su ting
trudng clia thuc thé nay xuyén sudt cac 1an
luu tri trong vat chat. Khong phai 1a khong
tung cé nhiing lac budc d6i lic, nhung la mét
su tdng trudng va khai mé.

Céc ky luc nay dudgc viét trén thoi gian va
khéng gian. Cling nhu 4nh sdng tod ra tit mot
ngon nén anh hudng dén vii try, 4nh sang
tod ra tit mot doi séng anh hudng dén tat ca
nhiing ai né tiép xtic—va 16n 1én, tuy thudc
vao tinh than ma né dudc téi luyén.

Vay thi trong kién nhin cac ky luc nay cé thé
dudc dién gii.

Bai doc 2156-2

(H) Con diéu gi khdc cé thé dudc ban lic nay
khong?

(P) Con diéu gi khac u?!! THE GIST! CA nhitng
thé gidi c6 thé dudc 1ap day bdi nhiing diéu
cé thé ban ra! Nhung hiy dé mdi ngudi trong
cac ngudi & diy séng tdm thiic Christ, nhu
dugc biéu hién ndi Vi Thay, dé cic nguoi cé
thé dugc ké 1a xting dang, ddu chi nhu nhiing
ngudi sé nhit cdc mau vun cia minh triét sé
dudc biéu 16 qua thuc thé nay!

Bai doc 1904-2

Phai, ching ta c6 cac ky luc & day ctia thuc
thé hién nay dugc biét dén hay dugc goi 1a
[1904].

Khi dién giai cdc ky luc nhu ching ta thay &
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as we find them here, these interpretations
are chosen with the desire to make this a
helpful experience for the entity; analyzing
the urges and impulses in such a manner
that there may be a greater perspective
gained by the entity as to why this or that
has been the experience in this sojourn—
from what latent force or power these urges
have gravitated; and to give, if possible, a
greater impulse for the application of self
towards filling that purpose, or
accomplishing that for which the entity
entered this experience.

All is not beautiful from some angles, yet
harmony and music, love, and the abilities
for attracting of others, have been and are
the latent forces in the powers of the entity.

Thus the good may be made a greater
influence or force, magnified in the rest of
the experience, and those things that would
hinder made less and less effective in the
relationships with others.

Remember, these interpretations are given
with that intent to bring the materialization
and realization to the entity of the
continuity of life, and that what we do in
mind and body records or leaves its imprint
upon the soul,—just as that one masticates
in bodily functions produces the
physiognomy of the individual.

Reading 564-1
EC: We have the body here, [564].

Now, as we find, conditions physical may be
said to be rather in that phase of their
changes where counsel and advice had best
be given regarding same as to recuperative
measures for the body.

To be sure, it may be asked how there may be
such conclusions arrived at through these

day, nhitng dién giai ndy dudc chon véi ude
mudn 1am cho diéu nay trd thanh mét trai
nghiém hitu ich cho thuc thé; phan tich cac
thoi thiic va xung luc theo cach dé thuc thé
¢ thé dat mot phdi canh 16n hon vé 1y do tai
sao diéu nay hay diéu kia di 1a mot trai
nghiém trong 1an luu tri ndy—cac théi thic
dy hap dan ti luc hay quyén ning tiém an
nao; va néu cé thé, dem cho mét xung luc 16n
hon cho su tng dung cai t6i huéng dén viéc
lam tron muc dich, hay hoan tat diéu vi d6
thuc thé budc vao trai nghiém nay.

Khong phai moi diéu déu dep dé dudi mot sd
géc nhin, tuy nhién hoa diéu va 4m nhac,
tinh thuong, va cac kha ning hip dan ngudi
khéc, dd va dang 1a nhitng luc tiém 4n trong
quyén ning cta thuc thé.

Viy nén diéu thién cé thé dugc lam thanh
mot dnh huéng hay manh luc 16n hon, dugc
phéng dai trong phan con lai clia trai
nghiém, va nhiing diéu cé thé can trd thi
dugc lam cho ngay cang bdt hiéu luc trong
cac tuong quan véi ngudi khac.

Hiy nhd, nhitng dién gidi nay dugc ban véi
muc dich dem dén cho thuc thé su hién hinh
va nhan thiic vé tinh lién tuc clia su séng, va
rang nhitng gi ching ta lam trong tAm tri va
than thé déu ghi vao hay dé1ai 4n ddu ctiané
trén linh hon,—ciing nhu diéu ngudi ta nhai
nudt trong cac chiic ning ctia than xac thi
tao nén dién mao ctia cd nhén.

Bai doc 564-1
EC: Ching ta cé than thé 3 day, [564].

Gid day, nhu chiing ta thay, cac diéu kién thé
chat cé thé néi 1a dang & vao giai doan bién
chuyén ma tai d6 t6t hon nén ban 16i khuyén
va chi dan vé cac bién phéap hdi phuc cho
than thé.

Di nhién, cé thé hdi 1am sao cé thé di téi
nhiing két ludn nhu vy qua nhitng kénh nay
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channels—or why there may be the
information from impressions rather than
from the body itself.

This body and its general attitude, [564] we
are speaking of, is a good example of this.
From whatever realm an activity may be
viewed or read, that activity IS the more
prominent or outstanding fact. Would one
imitating a frog be able to croak as well as a
frog? Would that in the worm be able to act
as much like that man knows as electricity
asthat which passesthrough theearthin the
cloud or lightning? Both are forms of
electricity, but their activity may be viewed
better from the activity in which their
activity is manifested.

So it is in regard to a body and the
impressions; for thoughts ARE deeds and
leave their imprint upon that element in
which, through which, the activity is carried
on—and may be read!

And this body in its thought, in its
manifesting activity of waiting, putting out
of the mind and activity other things that
there might be information given for same,
makes a channel through which there may
be the greater service (if it will be acted
upon), to the very principles that are or may
be constructive influences in the experience
of the body.

For, to some the touch of the hand, the smell
of the rose, the look of the eye, all are giving
forth an energy that is using in its very
activity the forces that are spirit—or a
manifestation of that men worship as God in
the earth.

Reading 833-1

In giving that which may be helpful to the
entity in the present and in the application
of those experiences in the earth, it is well
that the entity consider the sources of such

—hay vi sao c6 thé cé thong tin tit cic 4n
tuong hon 13 tit than thé tu than.

Than thé nay va thai d6 chung ctia nd, [564]
—chtng ta dang néi dén—la mot thi du hay
vé diéu nay. Du tlf c6i nao mot hoat ddng cé
thé dudc quan sat hay doc, thi hoat dong ay
CHINH LA su kién ndi bat hon ca. Ngudi bat
chudc con éch lidu cé thé kéu oac oac gidi
nhu éch khéng? Piéu & trong con trin lidu cé
thé hanh xt giéng nhu diéu con ngudi biét 1a
dién, y nhu diéu di qua dat trong dam may
hay tia chdp khéng? Ca hai déu 1a cac dang
cfia dién, nhung hoat dong ctia ching cé thé
dudc quan sat tot hon tit hoat ddng ma trong
dé hoat déng ctia chiing dugc biéu hién.

Vé mot than thé va cac 4n tuong ciing vay; vi
tu tudng LA hanh vi va dé lai 4n diu clia
chiing trén yéu t6 ma trong dé, qua dé, hoat
dong dudgc tién hanh—va cé thé dudc doc!

Vi than thé nay, trong tu tudng clia nd, trong
hoat dong biéu hién 13 syt chd doi, gat ra khéi
tam tri va hoat déng cac diéu khac dé c6 thé
c6 théng tin dudc ban cho chinh né, da tao
mot kénh qua dé cé thé cé su phung su 16n
hon (néu diéu dé dudc thuc hanh) doi véi
nhitng nguyén tic von 1a hay cé thé 1a cac
anh hudng xiy dung trong trai nghiém cta
than thé.

Vi, véi mot s6 ngudi, cadi cham tay, mui
huong ctia dod hong, cai nhin cia d6i mit—
tat ca déu phéng phat mot ning lugng dang
st dung trong chinh hoat ddng ctia né cac
manh luc thudc linh—hay mot biéu hién ctia
diéu ma con ngudi thd phung nhu Thugng
dé trong tran gian.

Bai doc 833-1

Khi ban diéu cé thé hitu ich cho thuc thé
trong hién tai va trong viéc ing dung nhiing
trai nghiém 4y trong dia cau, diéu tot 1a thuc
thé can nhic cic nguoén clia thoéng tin nhu
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information and how that given is
applicable in the experience of self in the
present.

As it is understood and seen, all force, all
matter, is motivative by force known as
spiritual. While the body is made up of
elements that are atomic, super atomic, gas,
influences that combine, all give off their
radiation, both as to the mental reaction and
what the body-mind does about that
reaction, and it is recorded or becomes a
portion of the whole radiation of that phase
or manifestation in which the entity is
conscious at such a period. And it is recorded
upon that known or experienced by a
conscious mind as time and space. And it
may be read even as the records of a printed
page. Hence that which has been the
thought, the activity of the entity
throughout its experience in matter, in the
gaseous forces, in the atomic influences, is
part and parcel of the entity’s being. Thus we
are, then, the sum, the substance, of that we
do, we have, or may think and do. For each
entity has that imprint of the Creative
Energies or Force that makes of it an
influence that is seen, known, felt,
throughout the universe. For it, the entity, is
a part of same, with the attributes of
Creative Forces or Energies. And in the
material it is endowed with that to apply
same.

The source, then, is the reading of that the
entity has accomplished in the earth, and
the influences that are activating upon same
by its sojourns in the environments of the
earth’s associations IN time and space.

Reading 2610-1

Urges latent and manifested arise from
sources within the experience of the entity.
All of former appearances or activities of the

vay va cach ma diéu dugdc ban 4y cé thé ting
dung trong tradi nghiém ctia céi téi trong hién
tai.

Nhu d3 hiéu va thay, moi luc, moi chat, déu
dudc van déng bdi manh luc duge biét nhu
tinh than. Trong khi than thé dugc tao thanh
bdi cac yéu td 1a nguyén ti, siéu nguyén t,
khi, nhitng anh hudng két hop—tat ca déu
phéng xa, vita theo phan Ung tinh than via
theo diéu ma than-tAm 1am ddi véi phan ting
dy—va diéu ay dudc ghi lai hay trd thanh
mot phan clia toan bo biic xa clia giai doan
hay biéu hién ma trong d6 thuc thé y thiic &
mot thdi ky nhu vay. Va diéu ay dugc ghi lai
trén cai duge mot tam tri y thiic biét hay trai
nghiém nhu thdi gian va khéng gian. Va no
cé thé dudc doc nhu nhitng ky luc trén mot
trang in. Viy nén diéu da 1a tu tudng, hoat
dong ctia thuc thé xuyén sudt trai nghiém
clla né trong vit chat, trong cac luc khi,
trong cac Anh hudng nguyén tit, 1 mot phan
khong thé tach rdi ctia hitu thé thuc thé. Vay
nén ching ta 13, nhu thé, téng s, ban chat,
clia diéu chung ta 1am, ching ta cé, hay cé
thé nghi va lam. Vi mdi thuc thé mang an
dau clia cdc Niang Lugng hay Manh Luc Sdng
Tao, khién né thanh mét anh hudng dudc
thay, dugc biét, dugc cdm, xuyén sudt vii tru.
Vi né, thuc thé, 12 mot phan cfia cing mot
toan thé, vdi cac thudc tinh ctia cdc Manh Luc
hay Ning Lugng Sang Tao. Va trong vat chat
né dude phti bam cai dé tng dung cac diéu
ay.

Nguén c6i, vay, 1a viéc doc nhiing gi thuc thé
di dat thanh trong dia cau, va nhiing dnh
hudng dang tic déng 1én diéu ay bdi cac 1an
luu tri cia né trong nhitng méi truéng cta
caclién hé thudc dia cau TRONG thdi gian va
khong gian.

Bai doc 2610-1

Céc théi thiic tiém 4n va hién 16 phat sinh tit
cac ngudn bén trong trai nghiém cfia thuc
thé. T4t ca cac 1an xuit hién hay hoat dong
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soul-entity in other spheres or dimensions
have left their imprint. And each soul gives
expression of same, dependent upon the
ideal of the entity and the expression of the
urge whether latent or manifested by the
ego of the entity.

For, each soul is that it has done about
creative influences through its sojourns in
the varied consciousnesses or spheres of
awareness.

Reading 364-6

... for, as records are made, the akashic
records are as these: Activity of ANY nature,
as of the voice, as of a light made, produced
in the natural forces those of a motion—
which pass on, or are upon, the record of that
as time. As may be illustrated in the atomic
vibration as set in motion for those in that
called the audition, or the radio in its
activity. IT passes even faster than time
itself. Hence LIGHT forces pass much faster,
but the records are upon the esoteric, or
etheric, or akashic forces, as they go along
upon the wheels of time, the wings of time,
or in WHATEVER dimension we may signify
as a matter of its momentum or movement.
Hence as the forces that are attuned to those
various incidents, periods, times, places,
may be accorded to the record, the
CONTACT as of the needle upon the record,
as to how clear a rendition or audition is
received, or how clear or how perfect an
attunement of the instrument used as the
reproducer of same is attuned to those
KEEPERS—as may be termed—OF those
records. What would be indicated by the
keepers? That asjust given, that they are the
records upon the wings or the wheel of time
itself. Time, as that as of space—as inter-
between. That inter-between, that which is,
that of which, that from one object to
another when in matter is of the same
nature, or what that is is what the other is,
only changed in its vibration to produce that

trudc diy cta linh-hon-thuc-thé trong cac
cdi hay chiéu kich khac di dé lai 4n ddu ctia
minh. Va mbi linh hon déu biéu dat diéu dy,
tuy thudc vao ly tudng cfia thuc thé va su
biéu 16 ctia thoéi thic—di tiém 4n hay hién 16
—bdi pham ngi clia thuc thé.

Vi, méi linh hon 12 diéu né d4 1am déi vdi cac
anh hudng sidng tao xuyén qua nhiing luu
trd clia nod trong cac tdm thic hay c6i nhin
biét khac nhau.

Bai doc 364-6

. vi, khi cac ky luc dugc tao tac, ky luc
akasha 13 nhu thé nay: Hoat ddng thudc BAT
KY ban chat ndo, nhu cfia giong néi, nhu clia
mot anh sang dudc tao ra, tao nén trong cac
Iutc tit nhién nhitng diéu thudc chuyén doéng
—chung di tiép, hay & trén, ky luc clia cai goi
12 thdi gian. Nhu c6 thé minh hoa trong rung
déng nguyén ti dugc khéi déng cho nhiing
diéu trong cai dudc goi 1a thinh thanh, hay
mady thu thanh trong hoat dong ctia né. NO
truyén di thadm chi nhanh hon chinh thdgi
gian. Do d6 CAC luc ANH SANG truyén di
nhanh hon nhiéu, nhung cic ky luc ndm trén
cac Iuc huyén bi, hay di théi, hay akasha, khi
chung di cung trén banh xe thdi gian, do6i
canh thdi gian, hay trong BAT KY chiéu kich
nao ma chiing ta cé thé chi danh tuy theo da
hay chuyén déng ctia né. Viy nén khi céc
manh luc dudce chinh hop véi cac bién cd,
thoi ky, thdi diém, noi chén khéc nhau, ¢é
thé dugc phdi ting véi ky luc, thi SU TIEP XUC
nhu ctia kim trén dia ghi, tuy theo d6 ré cta
ban tai hién hay thinh thanh dugc thu, hay
tuy theo d6 r6 hay d6 hoan héo ctia su chinh
hdp ctia khi cu dude diing nhu thiét bi tai tao
vd&i nhitng NGUOI GIU—c6 thé goi nhu thé—
CUA cac ky luc dy. Cai gi sé dugc hiéu bdi
nhiing ngudi giit? Ay nhu vita néi, ring
chung chinh 1a cac ky luc trén d6i canh hay
banh xe clia thdi gian tu than. Thoi gian, nhu
cdi ctia khong gian—nhu khodng &-gitia.
Khoang &-gitta 4y, cai 13, cai ma trong d9, cai
tl vat nay sang vat khac khi 8 trong vat chat

Page 45 0of 212



element, or that force, as is termed in man’s
terminology as DIMENSIONS of space, or
DIMENSIONS that give it, whatever may be
the solid, liquid, gas, or what ITS FORM or
dimension!

Reading 254-67

(Q) What was the cause of not being able to
obtain [355]'s Life Reading on Saturday
morning, June 10th, when attempted? [See
355-10n6/13/33.]

(A) The inability for the active forces of the
body Edgar Cayce, from the cycle of psychic
influence, to contact that record necessary
for the interpreting of same.

It would be well that there be reviewed
much that has been given through these
channels, as to how information is obtained
through these channels. Much has been
given from time to time, though—in
reviewing same—there may be some
enlargements upon that already given that
may be enlightening to those present, as to
their own susceptibility to such influence;
and may also enlighten some as to a better
understanding of the laws that govern same

Then, considering this particular channel
and what takes place when information of a
varied sort is obtained, or obtainable, or
unobtainable through this channel Edgar
Cayce:

1a cing mot ban chat, hay cai nay 1a céi kia,
chi khac trong rung déng dé sinh ra yéu to
dy, hay minh luc dy, nhu dugc goi trong
thudt ngit clia con ngudi la CAC CHIEU KicH
ctia khong gian, hay CAC CHIEU KiCH khién
cho né 13, bat ké 1a ran, 16ng, khi, hay bat ky
HINH THUC hay chiéu kich ctia né!

Bai doc 254-67

(H) Nguyén nhan cua viéc khéng thé cé duoc
Bai Poc Poi Séng clia [355] vao sdng thit by,
ngay 10 thdng 6, khi dd thit la gi? [Xem 355-1
vao 6/13/33.]

(P) Su bat kha cho ciac minh luc hoat dong
cia than thé Edgar Cayce, do chu ky anh
hudng tam linh, trong viéc tiép xtc véiky luc
can thiét cho su dién giai diéu 4y.

Sé 1a diéu hay néu duyét lai nhiéu diéu di
dugcban qua nhitng kénh nay, vé caich thong
tin dugc linh héi qua nhitng kénh nay. Nhiéu
diéu da dugc ban theo thoi gian, tuy—Kkhi
duyét lai—c6 thé cé vai md rong trén diéu da
ban von c¢é thé khai sang cho nhiing ngudi
hién dién, vé tinh cAm thu ctia chinh ho doi
vdi anh hudng nhu viy; va cling c6 thé khai
sang cho mot s6 ngudi vé su hiéu biét tot hon
cac dinh luit chi phoi diéu ay ...

Viy thi, xét dén kénh dic thi1 ndy va nhiing
diéu xay ra khi thong tin thudc cac loai khac
nhau dudc linh hoi, hay cé thé linh hi, hay
khong thé linh hoi qua kénh Edgar Cayce
nay:
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As has been set forth as to the developing of
the soul-entity through material-earthly
manifestations (Please watch the wording),
there has been a development for the soul-
entity that lends itself (through natural
consequence of environment and hereditary
influence, from the spiritual plane) to
activity in the realms of psychic or mental
forces.

Then, consider also that which has been
given, that through the subconscious or
superconscious forces of the entity the
manifestations may take place; or from the
superconscious or subconscious forces of
entities that may have passed into that
designated as the spiritual realm. Through
these, or through the wuniversal
consciousness or cosmic consciousness
from the very abilities of the entity Edgar
Cayce to wholly subjugate the physical
consciousness as to allow the use of physical
organs that may be attuned to all realms that
pertain to psychic or mental or spiritual
influences in the realms about the entity.

Then, that which wavers or hinders or repels
or blocks the activity through this channel
when in such a state may be from these
causes; namely:

The wunwillingness of the body-
consciousness to submit to the suggestion as
pertaining to information desired at that
particular time. Or the activity of the
physical in such a manner as to require the
influence or  supervision of the
superconsciousness in the body, or ill health,
at such a period. Or the mental attitude of
those about the body that are not in accord
with the type, class or character of
information sought at that particular time.
Or there may be the many variations of the
combination of these, influencing one to
another, as to the type, class or real activity
of the entity or soul that seeks the
information.

Nhu di dudc trinh bay vé su phat trién cla
linh-hdn-thuc-thé qua cac biéu hién noi tran
(Xin Iuu y cach dién dat), d3 cé mot phat
trién ddi vdi linh-hon-thuc-thé khién né
thich hgp (qua hé qud tu nhién ctia méi
trudng va anh hudng di truyén, tit cdi tinh
than) cho hoat déng trong cac cdi clia cac
maénh lyc tdm linh hay tri tué.

Vay thi, cling hiy xét dén diéu di dugc ban,
rang qua cac luc tiém thiic hay siéu tim thiic
ctia thuc thé ma cic biéu hién cé thé dién ra;
hoic tif cac Iuc siéu tAm thiic hay tiém thtc
cia nhiing thuc thé d4 cé thé di vao cdi duge
chi dinh 13 c&i tinh than. Qua nhiing diéu
nay, hay qua tim thiic phd quat hay tdm
thuic vil try, ti chinh ning luc cfia thuc thé
Edgar Cayce dé hoan toan khuat phuc tim
thtic thé chit hau cho phép st dung cac co
quan thé chat cé thé dugc chinh hgp véi moi
c6i lién hé dén cac Anh hudng tdm linh hay
tri tué hay tinh than trong cac ¢di quanh
thuc thé.

Vay nén, diéu chao dao hay can trd hay diy
ltui hay ngan chin hoat dong qua kénh nay
khi & trong trang thai nhu vay cé thé dén ti
nhitng nguyén nhan nay; cu thé la:

Su khong mudn cta tdm-than thé xac quy
phuc 4m thi lién quan dén théng tin mong
mudn tai thoi diém dé. Hoic hoat dong clia
thé chat theo cach doi héi anh hudng hay su
gidm sat clia siéu tAm thuc trong than thé,
hay do stic khoé kém, vao ky dé. Hoac théai dé
tinh than ctia nhitng ngudi quanh than thé
khong tuong hgp vdi loai, hang hay dac tinh
thoéng tin dudc tim kiém tai thdi diém doé.
Hodc c6 thé cé nhiéu bién thién phéi hdp ctia
nhitng diéu ndy, dnh hudng 1an nhau, tuy
theo loai, hang hay hoat dong thuc su cta
thuc thé hay linh hdn dang tim théng tin.
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For, as may be surmised from that given, one
that would approach the sources of the
information with the innate and manifested
desire that that which is supplied in
information should emanate from a loved
one in the spiritual realm, and that desire
has kept such an entity in the realm of
communication, and there are those
combative influences in the experience of
that entity so seeking, and the development
of the entity of the channel or medium
through which the information may be
attempted is capable of such contact, is there
not—as presented in Holy Writ—the
continual warring with the flesh and the
spirit? The continual warring also with the
spirit or entity or consciousness that would
control through such a period of
information passing from one realm to
another.

For (for further explanation), this should be
known to all: The material realms or earth
activities are as a shadow or a
manifestation of a spiritual law, that may in
its essence—when viewed from the realm of
psychic or spiritual or mental influence—
appear to be quite different; yet one is the
shadow of the other. But in describing, then,
as a shadow upon a material plane, there
would be periods—according to the time of
day, the position of the body from the source
of light casting such a shadow—when there
would be an outline that anyone would
know that from which the shadow was cast.
Yet at other periods the shadow would be, of
the same body (material body), such that the
description would not reach the
consciousness of those even more intimate
with the body from which such a shadow
would be cast.

So, with that which may emanate through
such a channel, there be many influences
that have to do with the corrector of the
shadow cast; remembering, too, that
material things—or the vocal cords of a
body, material—are being used as the means

Vi, nhu c6 thé suy ra tit diéu di dudgc ban,
ngudi ndo tiép cin cic ngudn thdéng tin véi
udc mudn bam sinh va hién 16 rang diéu
dugc cung cip trong théng tin phai xuit
phat ti moét ngudi than yéu trong c6i tinh
than, va udc mudn iy di gitt mét thuc thé
nhu viy & trong cdi giao tiép, va cé cac dnh
hudng mang tinh d6i khang trong trai
nghiém ctia thuc thé dang tim kiém ay, va su
phat trién ctia thuc thé 1dm kénh hay déng
tlt/trung gian qua d6 théng tin c6 thé dugc
thtt 13 c6 kha ning cho su tiép xtc nhu vy,
thi h4 chang phai—nhu dugc trinh bay trong
Thanh Thu—cé su giao tranh khéng ngét
gitia xac thit va tinh than sao? Ciing c6 cudc
giao tranh khong ngét véi linh thé hay thuc
thé hay tdm thiic mudn kiém soat qua méot
giai doan chuyén tai thong tin tit cdi nay
sang c0i khac nhu vay.

Vi (d€ gidi minh thém), diéu nay can dudc
moi ngudi biét: Cac cdi tran hay cac hoat
dong noi dat 13 nhu mot cai béng hay mot
biéu hién cfia mot dinh luit tinh than, ma
trong ban chat cia né—khi nhin tit cdi anh
hudng tdm linh hay tinh than hay tri tué—cé
thé dudng nhu rat khac; tuy nhién cai nay 1a
cai béng cta céi kia. Nhung khi mo t4, vay,
nhu mot cai béng trén mit phang vat chit,
sé c¢6 nhiing thdi khic—tuy theo thoi diém
trong ngay, vi tri cia than thé so vdéi ngudn
sang d6 cai béng ay—ma khi 4y sé cé mot
dudng nét ma bat ky ai ciing biét rd vit dd d6
ra cai béng d6. Tuy nhién & nhiing thdi khac
khdc, cdi béng—ctia cting than thé (than thé
vit chat)—sé nhu thé ma sy md ta sé khong
thé dén dugc tdm thitc cia nhiing ngudi
tham chi than thudc hon ca véi than thé da
d6 cai béng ay.

Ciing vy, vdi diéu cé thé phat xuit qua mot
kénh nhu vay, cé nhiéu dnh hudng lién quan
dén “bd hiéu chinh” clia cai béng duge d3;
cling nhd rang cac vat chat—hay day thanh
quan ctia mét than thé, 1a vit chit—dang
dudc dung lam phuong tién truyén tai diéu
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of transmitting that which may be seen of
the actual or true body that is being
described, analyzed, philosophized,
theorized, or acted upon by or through that
being sought.

Hence, there are laws that pertain to the
activity; as to why there become periods
when there is the inability of activity, or
when the activity becomes hindered by
DIVERS reasons or causes, when they are so
called in the material plane.

As in this particular instance that is asked
for, with this entity now known as [355]:
There were, in the field or room at that
particular time, feelings in the make-up
(which means of the whole body) of those
present that made for a deflecting of that
being sought; as well as of the shadow cast.
Or, there was the inability to reach that
position, that plane, that sphere, from which
the record was being sought as made by the
entity.

What are the records, and how are they
made, is asked, that they may be turned back
and so read by any soul-mind or medium or
channel? (Which, in its analysis, means the
soul-mind of either the entity through
which the information comes or that entity
speaking or manifesting, whether in
hearing, in visioning, in writing, in
speaking; but, as given, to become a
manifestation it must approach through one
of the channels through  which
consciousness comes to those that reside in
the plane that is seeking the information.
See? Hence, called senses.) In this particular
instance, again there were those conditions
in the entity’s mental being seeking the
information that were combative in opening
self that the real record might be read as
made.

How is the record made? How is the record
read?

c6 thé nhin thiy vé than thé that su hay
ding din dang dugc mé ta, phan tich, triétly
ho4, ly thuyét ho4, hay hanh x{ bdi hay qua
diéu dang dudc tim kiém.

Do d6, c6 nhiing dinh luit lién quan dén hoat
déng; vé 1y do vi sao c6 nhiing thdi ky khéng
thé hoat dong, hoic khi hoat dong bi can trd
bdi NHIEU nguyén do hay nguyén cd, nhu
thé khi chiing dudc goi & cdi hong tran.

Nhu trong trudng hop cu thé dang dudc hdi
nay, vdi thuc thé hién nay dugc biét 14 [355]:
Lic 4y, trong cdnh ddéng hay gian phong do,
d3 c6 nhitng cdm tho trong cau tric (ttc 1a
toan than thé) cfia nhitng ngudi hién dién
khién cho diéu dang dugc tim cau bi léch
hudng; cling nhu cai béng d6 ra. Nghia 13, da
khong thé tiép can vi tri dy, cdi dy, canh gidi
dy, ti d6 ban ky luc dang dudc tim kiém nhu
do chinh thuc thé ghi lai.

Héi: Ky luc 1a gi, va chung dudc tao 14p nhu
thé nao, dé c6 thé dudc 14t mé va doc bdi bat
ky tdm tri linh hon hay déng t/trung gian
hay kénh nao? (V4i sy phan tich, diéu nay
mudén néi dén tim tri linh hén cfia hoic 1a
thuc thé qua d6 thong tin dén hoic thuc thé
dang néi hay biéu 16, di11a qua nghe, qua thi
kién, qua viét hay qua néi; nhung, nhu da
néu, dé trd thanh mét sy biéu 16, né phai di
qua mot trong nhiing kénh ma tam thuc di
vao noi nhiing ké cu ngu trong ¢6i dang tim
kiém théng tin. Hiéu chi? Do d6, goi 1a céc
gidc quan.) Trong trudng hdp cu thé nay, lai
cé nhitng diéu kién trong hién thé tam tri
cia thuc thé dang tim kiém théng tin mang
tinh phan khang trong viéc m& minh dé ban
ky luc thuc su cé thé dude doc nhu né di
duoc lap.

Ban ky luc dudc tao 1ap nhu thé nao? Ban ky
luc dudc doc nhu thé nao?
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In the material plane we have instruments
that are so attuned through theraising of the
forces in various elements of one or another
of the consciousnesses that manifest in the
material plane. As in the phonograph or the
radio, or the prism light; or any of the
activating influences such as in the
stethoscope with its wvarious acoustic
arrangements for the activity of elements
related to movements of various influences
within the realm of man’s activity in
respiration, circulation, activity of
contractings in muscular forces, tendon
activities, ganglia reaction, and the like.

These are but, then (from our first premise),
a shadow of the real realm in which the
activity of life is recorded ...

Then, the psychic influences or forces in
manifestation in their various spheres are as
but a type of needle upon the record; a type
of acoustics in the recorded or de-recording
activity. Or the power and the influence by
its development toward the realm of the first
cause, as to the power of the tube or of the
resoundant or of the length of its activity to
care for its reproduction.

Hence, out of tune by many of the channels
that have been indicated did prevent at that
time [355] from receiving that later given.

Reading 877-21
(Q) For what purpose did I incarnate this time?

(A) Ashasbeenindicated, as each individual.
Let’s begin from that premise from which
ALL of these may be reckoned:

God hath not willed that any soul should be
separated from Him, but hath with every
trial, every temptation, and every ERROR,
prepared a way of escape. That the soul of
man enters, then, or incarnates, is that there
is needed in the lives of those whom the
entity contacts that ability of that entity to

& c6i hong trdn, ching ta cé nhiing khi cu
dudc chinh hgp qua viéc nidng cao cdc minh
luc trong cac nguyén t6 ctia mdt hay mot so
tam thttc bidu 16 & c6i hong tran. Nhu trong
may quay dia hay radio, hay lang kinh anh
sang; hoidc bat ky anh hudng kich hoat nao
nhu trong 6ng nghe véi cac sip xép 4m hoc
khac nhau dé hoat hda cac yéu to lién hé dén
chuyén déng ctia nhiéu anh hudng trong
pham vi hoat déng cfia con ngudi vé hé hap,
tuan hoan, cac hoat ddng co thit ctia luc co
biap, hoat ddng clia gin, phan Ung clia cac
hach than kinh, va tuong tu.

Vay thi, nhitng thi1 iy (t tién dé dau tién clia
chiing ta) chi 1a cai béng ctia ¢6i thuc noi
hoat ddng ctia Su song dudc ghinhan ...

Viy, nhiing &nh hudng hay manh luc théng
linh khi biéu 16 trong cac canh gidi khac
nhau chi nhu mét dang kim trén dia ghi; mét
dang am hoc trong hoat dong ghi hay phat
lai. Hoic quyén ning va anh hudng, theo
mtc phét trién hudng vé céi Nguyén Nhan
Pau Tién, cling nhu ning luc ctia dng hay bd
cong hudng hay d6 dai hoat déng ctia né dé
dam trach viéc tai hién.

Do d9, vi 1éch diéu qua nhiéu kénh di dugc
chi ra nén vao ltc 4y [355] d4 bi ngin khong
nhan dugdc diéu vé sau di ban.

Bai doc 877-21
(H) Lan nay téi lam pham véi muc dich gi?

(P) Nhu di chi ra, nhu v4i mdi ca nhén.
Chiing ta hdy bit dau titién dé ma titd6 TAT
CA nhiing diéu nay cé thé dudgc suy dinh:

Thuong dé di khong dinh rang bat ky linh
hén ndo phai lia xa Ngai, ma véi mébi thl
thach, mdi cdm dbé va mdi LAM LOI, Ngai d3
chuidn bi mot 16i thoat. Viy nén linh hon con
ngudi di vao, hay 1am pham, 1a vi trong doi
séng clia nhitng ai thuc thé 4y tiép xtc cé
nhu cau vé kha ning cfia chinh thuc thé dy
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present those influences of Creative Energies
as there needs be for the production of
helpful, hopeful experience; or the fruits of
the spirit. Hence each entity then, in its
entrance, is to fulfill that which has been
given, “As ye do it unto the least of thy
brethren, ye do it unto thy Maker.” Know
these, too, present then to every entity,
every soul manifesting or incarnating, the
basis from which that soul must become
active. That the EXPERIENCES of the soul in
each appearance or activity in the earth,
then, makes for either the stepping-stones or
the stumbling-stones, is as is shown in the
book of remembrance. Then, that ye may be
alight in HIS name; that ye may become one
with Him by giving to others that hope, that
faith, by those activities to them that may
bring a brighter and brighter outlook, and
more adaptable for the companionship with,
the work with, that Creative Force. For we all
—and ye are as others—are gods in the
making; not THE God, but gods in the
making! For He would have thee be one with
Him. Then when ye reason from these
activities in thy daily associations ye find it
becomes as was given of old, not as a formula
or ritual, or that ye should cry “Who shall go
over the earth and bring a message, or who
shall descend from heaven or arise from hell
that  may know—for Lo, He is with thee!”

dé trinh hién nhitng dnh huédng cia Cac
Ning Lugng Sdng Tao theo nhut can c6 dé sin
sinh nhiing trai nghiém hitu ich, day hy
vong; tic 13 cac hoa trai ctia tinh than. Do d9,
modi thuc thé khi vao ddila dé 1am tron diéu
da dugc ban: “Nhu cdc ngudi lam cho mét ké
hén mon nhit trong anh em minh, 4y 14 cac
ngudilam cho Pang Tao Hdéa cia minh.” Hiy
biét nhiing diéu nay ciing trinh bay cho méi
thuc thé, mdi linh hén dang biéu 16 hay 1am
pham, nén tang ti d6 linh hén 4y phai trd
nén chit ddng. Ring CAC TRAI NGHIEM clia
linh hén trong mbi 1an xuit hién hay hoat
dong §tran gian sé lam thanh hoic1a cac bac
da budc 1én hoic 14 cic hon da vap ngi, nhu
dudc cho thay trong sich tudng niém. Vay,
dé cac nguoi cé thé 1a dnh sang trong DANH
clia NGAI; dé cac nguoi cé thé trd nén mot véi
Ngai bang cach trao cho ngudi khic niém hy
vong, duc tin, qua nhiing hanh ddng ddi véi
ho c6 thé mang lai mét vién tugng ngay cang
rang rd hon, va cang thich hop hon cho su
ddng hanh, su cong tac véi Minh Luc Sang
Tao 4y. Vi tat ca chiing ta—va cidc nguci cling
nhu nhitng ngudi khac—la cac vi than dang
dude hinh thanh; khéng phai 13 CHINH
Thuong dé, ma 1a cic vi than dang trong qua
trinh trd nén! Vi Ngai mudn cic ngudi trd
nén moét v4i Ngai. Vay khi cac nguoi suy 1€ tu
nhiing hoat ddng nay trong cic mdi giao tiép
hing ngdy, cdc nguoi sé thay diéu dy trd nén
nhu di ban thud xua, khong nhu mot céng
thtic hay nghi thiic, cling khong dé cac nguoi
kéu rang: “Ai sé di khap dat dem mét st diép,
hay ai sé tif trdi xuéng hay tif Am phti 1én dé
ta c6 thé biét—vi kia, Ngai § cling nguoi!”
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2

The Akashic Records, Destiny, and Free Will—H6
sd Akasha, Pinh ménh, va Tu do y chi

Reading 262-86

(Q) Is the body aware of the destiny of the
physical body at birth?

(A) God Himself knows not what man will
destine to do with himself, else would He
have repented that He had made man?
[Gen.6:6] He has given man free-will. MAN
destines the body!

Reading 254-51

As to the attitudes, these may be only given
as advisedly as respecting how each is to
react or to conduct their own thought. As
has been given, this is the choice, as makes
God God—that His creatures are, of their
own will, to be made one with the ideal as is
set before them, or to conform to ideals as
they themselves build. Hence the variations
in human experiences—but the heritage of
man is self-will. That made one WITH God is
creative. That made in opposition is
destructive.

Reading 257-176

(Q) Will he be able to testify entirely for [257]?

(A) Will tomorrow come, or will it rain
Sunday, or will it snow in June, or this or
that? These depend upon circumstance;
these depend upon will of man; these depend

Bai doc 262-86

(H) Thén xdc cé nhdn biét dinh ménh clia than
thé vat Iy ngay liic sinh ra khdng?

(P) Chinh Thugng dé ciing khong biét con
ngudi sé dinh doat diéu gi cho chinh minh,
néu khéng thi Ngai ¢4 hoi han vi ¢4 tao nén
con ngudi rdi sao? [Gen.6:6] Ngai di ban cho
con ngudi ty do y chi. CHINH CON NGUCI
dinh doat than thé!

Bai doc 254-51

Vé cac thai d3, diéu nay chi cé thé dugdc dua
ra nhu 18i khuyén lién quan dén cach moi
ngudi phan ting hay diéu khién tu tudng clia
minh. Nhu da néu, dayla sulua chonlam cho
Thugng dé 1a Thugng dé—ring cac tao vat
clia Ngai, bang y chi riéng ctia ho, sé dugc
lam nén mot véi ly tudng dit trude ho, hoac
sé thuin theo céc ly tudng do chinh ho giy
dung. Do d6 mdi cé mudn sai biét trong kinh
nghiém nhan sinh—nhung gia san ctia con
ngudi 1a ty y chi. Piéu 1dm nén sy hgp nhat
VOI Thugng dé 1a sang tao. Piéu lam nén su
do6i khang thi pha hoai.

Bai doc 257-176

(H) Liéu y c6 thélam chitng hoan toan thay cho
[257] khong?

(P) Ngay mai c6 dén khéng, hay Chii nhit sé
mua, hay thang Sau sé tuyét, hay chuyén nay
hay chuyén kia? Nhiing diéu nay tiy thudc
hoan cdnh; tuy thudc y chi clia con ngudi;
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upon contingencies that are continually
changing every moment. The DESIRE to do
S0, yes, is existent. As to whether there will
be influences that may hinder or prevent
depends upon too many things. This does
not forsee other than that as has been
indicated. Coming events cast shadows, to
be sure, but the will of man ONLY defies God!

Reading 276-7

What has karma to do with this body, then?
What is the fate, or the destiny, of such a
soul? Has it already been determined as to
what it may do, or be, for the very best? or
has it been so set that the activities and the
influences, the environs and the hereditary
forces, are to alter?

These indeed are worthy questions, in the
light of that which has been given.

If there be any virtue or truth in those things
given in the spiritual or Christian or
Jehovah-God faith, His laws are immutable.
What laws are immutable, if truth and God
Himself is a growing thing—yet an ever
changeable, and yet “ever the same,
yesterday and today and forever”?

These things, these words, to many minds
become contradictory, but they are in their
inception NOT contradictory; for Truth,
Life, Light, Immortality, are only words that
give expression to or convey a concept of one
and the same thing.

Hence, Destiny is: “As ye sow, so shall ye
reap.” And like begets like! And the first law
of nature, which is the material
manifestation of spiritual law in a physical
world, is self-propagation—which means
that it seeks self-preservation and the
activity of the same law that brought the
thought of man (or the spirit of man) into
existence—companionship!

tiy thudc nhiing kha hitu bién d6i ting
khoanh khic. UGC MUON dé lam nhu vy
thi, vang, c6 ton tai. Con cé dAnh hudng ngin
trd hay can trd khong thi tuy thubdc qua
nhiéu diéu. Piéu nay khong tién tri diéu gi
khac ngoai diéu di néu. Nhitng bién cd sip
dén han 14 c6 béng &8, nhung chi cé y chi ctia
con ngudi mdi dam thach thic Thugng dé!

Bai doc 276-7

Viy nghiép cé lién quan gi vdi thé xac nay?
Pinh phan, hay dinh ménh, ctia mét linh hon
nhu thé 13 gi? Liéu né di dudc quyét dinh sin
phai 1am gi, hay phai 1a gi, cho diéu t6t dep
nhat? Hay liéu moi hoat ddng va dnh hudng,
hoan canh va cac lyc di truyén, sé bi déi
thay?

Qua that diy la nhitng cdu héi dang gid, dudi
anh sang nhiing diéu di dugc ban.

Néu cé bat ky phadm hanh hay chan 1y nao
trong nhiing diéu di ban trong dtc tin tinh
than hay Cd Pdc hay Ptic Gié-hé-va Thugng
dé, thi cac dinh luit cia Ngai 1a bat bién.
Pinh luit nao 1a bat bién, néu chan 1y va
chinh Thuong dé 1 diéu dang 16n 1én—viy
ma van luén bién dich, ma vin “vin nhu thé,
hoém qua, hdm nay va doi doi”?

Nhitng diéu ndy, nhitng 16i nay, véi nhiéu
tAm tri c6 vé mau thuin, nhung trong khéi
nguyén thi KHONG mau thuin; vi Chan ly,
Su sdng, Anh sing, Bat ti, chi 13 nhiing tu
ngit biéu dat hay chuyén tai mo6t khai niém
vé mot va cing moét diéu.

Vay nén, Pinh ménh 1a: “Gieo gi git ndy.” Va
déng loai sinh ddng loai! Va dinh lujt thu
nhit cta tu nhién, von 13 su biéu hién vat
chit cfia dinh luat tinh than trong mot thé
gidi vat chat, 1a tu sinh san—ttc 1a né tim
kiém tut bdo tdn va hoat déng ctia chinh dinh
luit da dua tu tudng ctia con ngudi (hay tinh
than ctia con ngudi) vao hién hitu—dsé 1a
déng hanh!
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What, then, is karma? And what is destiny?
What has the soul done, in the spiritual, the
material, the cosmic world or consciousness,
respecting the knowledge or awareness of
the laws being effective in his experience—
whether in the earth, in the air, in heaven or
in hell? These are ever one; for well has it
been said, “Though I take the wings of the
morning and fly unto the utmost parts of the
heavens, Thou art there! Though I make my
bed in hell, Thou art there! ThoughIgotothe
utmost parts of the earth, Thou art there!
Truth, Life, God! Then, that which is cosmic
—or destiny, or karma—depends upon what
the soul has done about that it has become
aware of.

Reading 281-49

Then, it is not that the entire life experience
is laid out for an individual when there has
been received that imprint as of the first
breath, or the spirit entering the body as
prepared for activity in the material world.
For, again, choice is left to the individual,
and the personality—as to whether it is the
laudation of the ego or cooperation with its
fellow men, or as a consecration to the
service of the Creative Forces in its material
environs.

Reading 347-2

As the entity should understand, there is an
influence; yet, as to an entity’s application of
self—it is as to what the entity, the will, the
soul, does about what it knows or feels, that
makes for weal or woe.

Hence, when self is guided by an ideal that is
set, as to its mental relationships, as to
things, conditions and individuals, the
results are the builded influences; hence
have their application in the experience of
every entity in its journey through the
material or earth experience.

Vay, nghiép 1a gi? Va dinh ménh 1a gi? Linh
hoén di 1am gi, trong thé gidi tinh than, vat
chat, hay vii try, hodc trong tAm thtc, ddi vdi
st hiéu biét hay nhan biét raing cac dinh luit
dang cé hiéu luc trong kinh nghiém cta y—
di1 & tran, trong khong khi, trén troi hay dudi
am pht? Nhitng diéu nay van luén 1a mot; vi
dd néi that rang: “Dau tdi ldy canh hing
dong bay dén tan cling cac tang trdi, Ngai &
dé! Dau t6i trai giudng ndi Am phd, Ngai
cling 3 d6! Dau t6i dén tin cling cdi dat, Ngai
cling 3 d6! Chanly, Su séng, Thugng dé!” Viy,
cai goila vii tru—hay dinh ménh, hay nghiép
qua—tiy thudc vao viée linh hén di lam gi
doi véi diéu minh da tréd nén y thiic.

Bai doc 281-49

Viy, khong phai toan bd kinh nghiém dai
song dudc an bai sin cho mét cad nhan khi da
nhan 4n tich nhu hoi thd dau tién, hay nhu
than khi nhap vao thé xac dugc chudn bi dé
hoat d6ng trong thé gidi vat chat. Vi, mét 1an
niia, Iua chon dudc d€ cho c4 nhan, va pham
ngi—rang liéu d6 14 viéc tén vinh pham ngi
hay 13 hop tac véi dong loai, hay 1a thanh
hién minh d& phung sy Cac Minh lyc Sang
Tao trong hoan canh vat chat cia minh.

Bai doc 347-2

Nhu thuc thé nén hiéu, cé anh hudng; tuy
nhién, vé viéc thuc thé tu van dung—diéu
quyét dinh phtic hay hoa 1a nhiing gi thuc
thé, y chi, linh hdn, 1am d6i vdi diéu né biét
hay cdm.

Vay, khi tu ngd dudc din dit béi mot ly
tudng da dit dinh, trong cdc mdi lién hé tinh
than, d6i véi su vat, hoan canh va con ngudi,
thi két qua 13 nhitng anh hudng di dugc
dung xay; vi thé ching cé ting dung trong
kinh nghiém ctia moi thuc thé trén hanh
trinh qua trai nghiém vat chat hay tran gian.
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In this application also does there come oft
to the entity (and to many another under
such experiences, or such environs) much
intent and purpose (or study) towards that
relating to what may be termed karma, or
the destiny set, and what an entity may do.

What may an entity do?

There is set before thee two ways, ever; and
the choice is given to a soul as to whether it
(the soul) chooses that in keeping with the
ideals set in Creative Influences, or God,
making the will one with, not blaming Him
with that which comes to self, but self—as to
what has been builded, and what self does
about His love, law, and experience—in
every relation.

Reading 378-45

Man, to be sure, is free-willed and may of
himself separate himself from the love of the
Father, even as from the love of those that
would aid and help and succor and comfort
in times of stress, times in which it is
necessary that all cooperate one with
another.

Then, let that love be in thee that was in Him
when He gave, “If ye love me, keep my
commandments, that I may come and abide
with thee,” not leaving thee to struggle
against the hardships, the things that make
one afraid, the things that make strife,
turmoil and distress in the experience of all
—that are the fruits of the desire for self to
be magnified the more; but let Him have His
way with thee.

Reading 391-6

(Q) What is the working out of destiny in the
present?

(A) This is rather large subject, young man,
to consider? DESTINY, as ordinarily

Trong su iing dung nay, ciing thudng dén véi
thuc thé (va véi nhiéu ngudi khac dudi cac
kinh nghiém hay hoan canh nhu thé) nhiéu
y hudng va muc dich (hay hoc héi) lién quan
dén diéu c6 thé goila nghiép, hay dinh ménh
d4 an bai, va diéu mét thuc thé cé thé lam.

Mbt thuc thé cé thé 1am gi?

Luon dat trudc nguoi la hai con dudng; valua
chon dugc ban cho moét linh hén—rang linh
hon 4y chon diéu pht1 hop véi cac 1y tudng
dit trong Cac Anh hudng Sing Tao, hay
Thugng dé—khién y chi nén mét véi Ngai;
khong d6 16i cho Ngai vé diéu dén vdi tu ngi,
ma 13 tu ngi—vé diéu di dugc gy dung, va
diéu ty ngi 1am lién quan dén tinh thuong,
dinh luit, va kinh nghiém ctia Ngai—trong
moi méi quan hé.

Bai doc 378-45

Con ngudi, di nhién, cé ty do y chi va cé thé
tu minh tach roi khéi tinh thuong ctia Pic
Cha, cling nhu khdéi tinh thuong ctia nhiing
ngudi muon hd trg, gitp ds, ctu trg va i an
trong lic cing thing, nhiing thoi khic can
tat ca phai hiép tac vdinhau.

Viy, hiy dé tinh thuong iy & trong ngudi
nhu & trong Ngai khi Ngai phan: “Néu cac
nguoi yéu Ta, hiy giit cdc diéu rin clia Ta, dé
Ta cé thé dén va & véi ngudi,” khéng bd mic
nguoi vat 10n véi nhiing gian truan, nhiing
diéu 1am ngudi ta s¢ hii, nhitng diéu tao ra
tranh chép, xdo trén va khén quin trong
kinh nghiém ctia moi ngudi—von 13 hoa trai
clia udc muoén phéng dai tu ngi; nhung hiy
dé Ngai hanh x y mudn cia Ngai ndi ngudi.

Bai doc 391-6

(H) Sy trién khai cua dinh ménh trong hién
taila gi?

(P) Pay la dé tai kha 16n, chang trai tré, dé xét
dén ching? PINH MENH, nhu thudng dudc
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understood, is that, that which is to happen
to a soul or an individual will gradually be
brought about. In this many falter, as to
what is the cause or what is destiny itself.
Each soul, as a garment in the making, is
made up of the warp and woof of materials
that are gathered through the associations
in the making. And when once made,
whether into the garment that has its
position as of an unseen yet necessary use to
a soul, or body, or individual, or perhaps—
perchance—through the making has WON a
position of honor, in that it is to be that worn
in the most momentous occasion of an
individual’s activity, as to what the garment
does depends upon how WELL the BUILDER
of same—as a soul—does with its destiny, or
its soul; as to whether that position is to be
one of honor or dishonor. Hence, what has
been builded in the soul of an entity is that
which gives it ITS opportunity for occupying
that position of honor or dishonor. Yet the
WILL of the soul makes use even of those
things, positions, that have been of
dishonor, as stepping-stones; or, perchance,
through the will, may use positions of honor
such that the soul becomes wanton in its
very activity. Hence, every soul that
recognizes within itself its birthright in its
relationships to its Maker may make of its
destiny that the MAKER would have the soul
fill, through each activity—as an integer or
as a single entity in its passage through
material manifested planes or spheres.
Hence, DESTINY is what a soul does with ITS
will as in relationship to the Creative Forces.
See?

Reading 416-7
[Note: reading given in October 1935]
As to the affairs of an international nature,

these we find are in a condition of great
anxiety on the part of many; not only as

hiéu, 1a diéu sé xay dén v6i mot linh hon hay
mot ca nhan sé dan dan dugc dua téi. Trong
diéu nay, nhiéu ngudi ling ting vé nguyén
nh4n 1a gi hay ban thin dinh ménh 14 gi. Méi
linh hén, nhu mot tam 4o dang dét, dugc két
bang sdi doc soi ngang tit nhiing chat liéu
dudc gom gép qua cic moi lién hé trong qua
trinh dét nén. Va khi 4o d4 dét xong, du la
thanh mot tdm 4o ¢ vi tri nhu mot vat vo
hinh nhung can thiét cho mét linh hén, hay
than thé, hay c4 nhan, hay c6 1é—biét dau—
trong qua trinh dét &3 GIANH dugc mot vi tri
vinh du, theo d6 né sé 1a y phuc dugc khoac
trong dip hé trong nhat ctia hoat déng dsi
ngudi, thi diéu tdm 4o lam dugc tuy thudc
vao muc PO KHEO ctia NGUGI THO—ttc
linh hén—d3 thé hién véi dinh ménh ctia né,
hay véi chinh linh hén né; rang vi thé dy sé
la vinh hay nhuc. Viy, nhiing gi da dugc xay
cat trong linh hon cfia mot thuc thé chinh 1a
diéu trao cho né CG HQI chiém linh vi thé
vinh hay nhuc dy. Tuy nhién, Y CHI ctia linh
hon con biét tin dung cid nhiing diéu,
nhiing vi thé &4 1a nhuc, nhu cc bac d4 bude
1én; hoic, biét dau, qua y chi, cé thé st dung
vi thé vinh du theo cach 1am cho linh hén trd
nén phéng ding ngay trong hoat déng ctia
chinh minh. V4y, moi linh hén nao nhén biét
trong minh quyén thita tu cia né trong
tuong quan véi bang Tao Héa cé thé lam nén
dinh ménh cfia minh theo diéu ma PANG
TAO HOA mudn linh hén ddm duong, qua
modi hoat ddng—nhu mot phan t& hay nhu
mot don thé, trén hanh trinh qua cac céi hay
canh gidi vat chat biéu 16. Vay, PINH MENH
1a diéu mét linh hén 1am véi Y chi ctia CHINH
NO trong méi lién hé véi Cac Manh luc Sang
Tao. Hiéu chi?

Bai doc 416-7

[Chu: bai doc dugc ban vao thang 10 nam
1935]

Vé cac viéc mang tam qudc té, chiing toi thay
chiing dang & trong tinh trang gy nhiéu lo
au cho nhiéu ngudi; khéng chi tiing ca nhan
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individuals but as to nations.

And the activities that have already begun
have assumed such proportions that there is
to be the attempt upon the part of groups to
penalize, or to make for the associations of
groups to carry on same.

This will make for the taking of sides, as it
were, by various groups or countries or
governments. This will be indicated by the
Austrians, Germans, and later the Japanese
joining in their influence; unseen, and
gradually growing to those affairs where
there must become, as it were, almost a
direct opposition to that which has been the
THEME of the Nazis (the Aryan). For these
will gradually make for a growing of
animosities.

And unless there is interference from what
may be called by many the SUPERNATURAL
forces and influences, that are activative in
the affairs of nations and peoples, the whole
WORLD—as it were—will be set on fire by
the militaristic groups and those that are
“for” power and expansion in such
associations ...

Tendencies in the hearts and souls of men
are such that these may be brought about.
For, as indicated through these channels oft,
it is not the world, the earth, the environs
about it nor the planetary influences, nor the
associations or activities, that RULE man.
RATHER does man—by HIS COMPLIANCE
with divine law—bring ORDER out of chaos;
or, by his DISREGARD of the associations
and laws of divine influence, bring chaos
and DESTRUCTIVE forces into his
experience. For HE hath given, “Though the
heavens and the earth pass away, my WORD
shall NOT pass away!” This is oft considered
as just a beautiful saying, or something to
awe those who have been stirred by some
experience. But applying them into the
conditions that exist in the affairs of the
world and the universe in the present, what

ma ca cdc quoc gia.

Va cdc hoat d6ng da khdi sy dd mang quy mé
dén muc sé cb nd luc clia cic nhém nham
tritng phat, ho#c tao ra nhitng lién két nhém
dé tiép tuc nhitng diéu ay.

Piéu nay sé khién nhiéu nhém hay qudc gia
hay chinh pht “chon phe”, nhu viy. Piéu
nay sé dudc bidu 16 & chd ngudi Ao, ngudi
Dc, va sau d6 ngudi Nhit gia nhip vao anh
hudng ctia ho; mét cach vé hinh, va dan dan
16n 1én thanh nhitng chuyén khién gan nhu
phai tryc dién déi 14p véi diéu da 1a CHU BE
clia phai Quéc X3 (Arya). Vi nhitng diéu nay
sé dan 1am ting cac 4c cAm.

Va tri phi c¢é su can thiép tu nhitng gi ma
nhiéu ngudi cé thé goila cdc minh luc va dnh
hudng SIEU NHIEN, dang hoat hda trong
cdng viée clia cac quic gia va cac dan toc, thi
cd THE GIGI—nhu thé—sé bi théi bung 1én
bdi cdc nhém quin phiét va nhiing ké vi
quyén luc va banh trudng trong nhitng lién
két nhu thé ...

Céac khuynh huéng trong long va linh hén
con ngudi 1a nhu viy nén nhiing diéu nay cé
thé bi kéo dén. Vi, nhu thudng dudc chi ra
qua cac kénh nay, khéng phai thé gidi, trai
dat, hoan canh quanh né hay anh hudng
hanh tinh, cfing chang phai cac lién hé hay
hoat dong, CAI QUAN con ngudi. PUNG HON
14 con ngudi—bang SUTUAN PHUC ctia Y véi
dinh luat thiéng liéng—dem TRAT TU tithon
mang; hoic, bing syt XEM THUONG cac méi
lién hé va dinh luit ctia &nh hudng thiéng
liéng, dem hdn mang va cic minh luc HOY
DIET vio kinh nghiém cia minh. Vi NGAI da
phan: “Dau trdi va dat qua di, Linh tit cia Ta
sé KHONG qua di!” Piéu nay thudng dugc
xem nhu mot 15i dep dé, hoic diéu gi dé
khién kinh ngac nhiing ai di dudc khuiy
déng bdi mét kinh nghiém nao d6. Nhung
tng dung chiing vao nhiing diéu kién dang
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HOLDS them—what are the foundations of
the earth? The word of the Lord!

Reading 416-18

(Q) When and where will I next incarnate and
will I be associated with associates of this
incarnation and whom?

(A) Better get into shape so that you can
incarnate. That depends a great deal upon
what one does about the present
opportunities. It isn’'t set for time
immemorial as to be what you will be from
one experience to the other. For, as has been
given, there are unchangeable laws. The
Creator intended man to be a companion
with Him. Whether in heaven or in the earth
or in whatever consciousness, a companion
with the Creator. How many will it require
for thee to be able to be acompanion with the
Creative Forces wherever you are? That is
also a law. What ye sow, ye reap. What is,
then, that which is making for the closer
association of body, mind, and soul to
Father, Son and Holy Spirit? Just as has been
indicated in thy physical being—there are
those tendencies for auditory disturbances.
Ye have heard. Have ye heeded? In those,
then, to be the applications, what becomes
disturbing? He that heeds not, then, has
rejected, and there is the mneed for
remembering the unchangeable law:
“Though He were the Son, yet learned He
obedience through the things which He
suffered.” Shall thou be greater than thy
Lord? Where will these occur? Where do you
make them? The place where you art, is the
place to begin. What were the admonitions?
“Use that thou hastin hand. Today, will ye [if
ye will] hear His voice, harden not thy
heart.”

Reading 510-1

In entering the present experience, and in

hién hitu trong cong viéc ctia thé gidi va vi
tru hién nay, cai gi GIU chiing—d4u 1a nén
tang clia trai dat? Linh tit ctia Chua!

Bai doc 416-18

(H) Khi nao va & dau tdi sé lam pham ké tiép,
va t6i cé duogc két ban véi nhitng ngudi gan bé
trong kiép nay khéng, va véi ai?

(P) T6t hon hiy chuin bi dé nguoi cé thé 1am
pham. Piéu 4y con tlly rat nhiéu vao viéc mot
ngudi lam gi véi nhiing cd héi hién tai
Khéng phai dugc an bai tit muén thud rang
tu kinh nghiém nay sang kinh nghiém khac
nguoi sé la gi. Vi, nhu da néu, c6 nhiing dinh
luat bat di bat dich. Pang Tao Héa di dinh
rang con ngudi 1a ban déng hanh véi Ngai.
D1 trén trdi hay 3 tran gian hay trong bat ky
tadm thiic nao, 1a ban ddng hanh véi Pang Tao
Hoéa. Can bao nhiéu diéu dé nguoi cé thé lam
ban ddng hanh véi Cac Minh lyc Sdng Tao &
bat ky noi ddu? Ay cling 12 mét dinh luit.
Gieo gi git ndy. Vay diéu gi tao nén su gan bé
mat thiét hon giita than, tri, va linh hon véi
Dtic Cha, Dtic Con va Chtia Thanh Than? Nhu
da dugc chiratrong than thé vatly clia nguoi
—c6 nhitng khuynh huéng rdi loan thinh
gidc. Nguoi di nghe. Nguci di ling nghe
chiang? Vay thi, trong cac ing dung ay, diéu
gl trd thanh r6i rdim? K& chang chiu ling
nghe, tiic d3 khudc tit, va can nhd dén dinh
luat bat bién: “Dau 1a Con, Ngai ciing d4 hoc
su véng phuc bdi nhiing diéu Ngai di chiu
khd.” Ngudi sé 16n hon Chua clia ngudi sao?
Nhiing diéu nay sé xay ra & ddu? & noi nguoi
taora chl'mg Nai nguci dang & chinh 1a noi
dé bat dau. Nhiing 16i khuyén di 13 gi? “Hay
dung diéu ngudi c6 trong tay. Hom nay, néu
cac nguoi chiu nghe tiéng Ngai, chd cling
long.”

Bai doc 510-1

Khi budc vao trai nghiém hién tai, va khi ban
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giving that which may be helpful in the
present experience, we would find that alone
from the astrological aspects a great deal has
been changed from those influences that are
naturally—or have been accorded to—the
activities upon the individual life through
the position of the stars, planets, or even in
the astrological aspects. For, will is that
factor in the experience of each soul that
determines whether it has responded to that
it has set as its ideal such as to make for
developments along those lines, or whether
retardments have been the experience of
such a soul-entity.

Reading 531-3

(Q) Is it probable, according to a so-called
spiritualist, that I will meet an elderly person
who will help me in my life career towards
financial success?

(A) As indicated and given, such things
should rather be builded from within. And if
the soul merits such, through that it metes
to its fellow man, it may bring such into the
experience of the body. But to say it WILL
happen—it can’t be done! For, the Father
Himself has given each soul that portion of
Himself. What the soul does about his
knowledge, about his abilities or
opportunities, depends upon the will of the
soul. Hence, as to whether this is to come to
pass or may not come to pass—it may, my
brother, to ANY soul. What wilt THOU do
about the opportunities that have been and
are being presented to thee?

Reading 556-1

For, as has oft been given, the soul is that
which is to be made one with the Creator,
through experience and through the
application of that knowledge and
understanding respecting the laws of the
cosmic or God-Force in a material world.
And what the soul, the individual, does

diéu gi cé thé hitu ich trong trai nghiém hién
tai, ching t&i nhan thay rang chi riéng tit cac
phuong dién chiém tinh, rat nhiéu diéu di
dugc thay ddi khéi nhitng anh hudng von tu
nhién—hay di dugc gan—dén hoat dong
trén doi song ca nhan théng qua vi tri cia cac
ngdi sao, cdc hanh tinh, hay ngay ca trong
cac phuong dién chiém tinh. B&i vi, y chi 1a
yéu t0 trong kinh nghiém cia mdi linh hon
quyét dinh liéu né di dap tng vdi didu né dit
1am ly tudng nhu thé nao dé tao ra cac phat
trién theo nhitng dudng hudng dé, hay liéu
su tri tré 4 1a kinh nghiém cfia linh hén nhu
thé.

Bai doc 531-3

(H) Theo 1di mét ngudi theo chil truong goi hon,
liu c6 kha di téi sé gdp mét ngudi 16n tudi gitip
tbi trong sy nghiép doi minh dé dat thanh
cong tai chinh khéng?

(P) Nhu d4 chira vaban, nhiing diéu nhu thé
nén dudc dung xay tit bén trong. Vi néu linh
hén xiing ddng nhu viy, qua diéu né do
ludng ma trao cho ddng loai, diéu 4y cé thé
mang dén cho than thé kinh nghiém nhu
thé. Nhung dé néi rang né SE xay ra—khong
thé khang quyét nhu thé! Vi, chinh Ptic Cha
da ban cho méi linh hén mét phan cia chinh
Ngai. Linh hén 1am gi véi tri thic ctia minh,
véi cdc khd ning hay cd héi ciia minh, tuy
thudc vao v chi ctia linh hon. Vay nén, liéu
diéu nay sé xay ra hay c6 thé khéng xay ra—
c6 thé, huynh dé clia toi oi, d6i véi BAT KY
linh hén ndo. Nguoi sé LAM GI véi nhiing co
héi da va dang dudc trao cho nguoi?

Bai doc 556-1

Vi, nhu thudng di néu, linh hén 1a diéu sé
dugdc 1am nén moét véi Pang Tao Hda, qua
kinh nghiém va qua Ung dung tri thic cung
su thau hiéu lién quan dén cac dinh luat clia
vil tru hay Minh luc ctia Thugng dé trong
mot thé gidi vat chat. Va diéu linh hon, ca
nhan, lam lién quan dén nhiing dinh luat,
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respecting such laws, such activities, makes
for that preparedness within the inner self
for the companionship with those celestial
influences that make for the directing and
the associations of ideas and of conditions in
the realm of whatever activity in which the
entity finds itself.

In the present, then, the associations make
for those conditions wherein and
whereunto the soul must make its choice; as
to whether things are to be viewed from the
material angle or from the soul’s
development—that must live on and on.
And the choice also makes for the realm of
activity in which are those things and
conditions upon which every soul’s
development must depend. For, will and
choice is the gift of the soul—that it may
make of itself that which may be in the
closer relationships with the spirit of truth,
of life, of light, of understanding.

Then, in counseling with self, we find that in
whatever realm of activity the soul’s
relationships are found, the BODY—the soul
—is subject to the environs, the laws, the
relationships of that realm. Just as the
experience of the body in its material
relationships has found, under the various
forms of ethics, the activities in political
science and in the relationships of the
various governmental influences, these
change according to environ. So does the
activity of the body, the soul, in its varied
relationships find that it is amenable to
environs. But what the soul, the mind, the
mental faculties, the intellect, does
respecting that it KNOWS and is able to
apply in its experience respecting the soul’s
development or the laws of the creative
forces or energies called God, in whatever
realm, governs whether there is produced in
self and in the soul that harmony, peace,
understanding that makes for a
contentment in whatever realm; not
satisfied, no, but using—and with the
abilities to use that in hand day by day, that

nhiing hoat ddng nhu thé, tao nén su chuan
bi trong ndi ngi cho sy déng hanh véi nhiing
anh hudng thién thugng 1am thanh sy din
dit va cadc méi lién hé clia y tudng cting diéu
kién trong bat ky pham vi hoat d6ng nao noi
thuc thé thay minh hién dién.

Hién tai, cAc mdi lién hé tao nén nhiing diéu
kién trong d6 va hudng dén d6 linh hon phai
dua ra Iya chon; rang liéu su vat sé dugc nhin
tlt gbc d6 vat chat hay tit phuong dién phat
trién cfia linh hdn—diéu phai song mai. Va
lua chon cling tao nén pham vi hoat déng
trong d6 cé nhiing sy vat va diéu kién ma
trén doé su phat trién ctia moi linh hon phai
tuy thudc. Vi, y chi va lya chon la qua tang
danh cho linh hén—dé né cé thé 1am cho
chinh minh trd nén diéu gi d6 trong méi lién
hé mat thiét hon vdi tinh than ctia chan ly,
clia sy song, clia anh sang, ctia sy thau hiéu.

Vay, khi khuyén day vdéi tu ngd, chung ta
thay riang trong bat ky pham vi hoat déng
nao ndi cdc mdilién hé ctia linh hon duge tim
thay, THAN—Ilinh hén—chiu 1é thudc vao
hoan canh, dinh luit, cic moéi lién hé clia
pham vi dé. Cling nhu kinh nghiém ctia than
thé trong cac moi lién hé vat chit di nhan
thay, theo cac dang thic dao dtc khac nhau,
cac hoat dong trong khoa hoc chinh tri va
trong moi quan hé véi nhiéu anh hudng cia
chinh quyén, rang nhiing diéu nay thay déi
theo hoan canh. Ciing vdy, hoat déng cta
than, ctia linh hoén, trong nhiing méi lién hé
khac nhau, nhin thiy ring né chiu tuin
phuc hoan cidnh. Nhung diéu ma linh hén,
tam tri, cdc ning luc tinh than, tri ning, lam
lién quan dén diéu né BIET va c6 thé tng
dung trong kinh nghiém ctia minh lién quan
dén sy phat trién cfia linh hdn hay cac dinh
luit ca cdc méanh luc hay nang lugng sang
tao goi 1a Thudng dé, trong bat ky pham vi
nao, sé chi phdi viéc liéu cé san sinh trong tu
ngi va trong linh hoén su hoa diéu, binh an,
thau hiéu tao nén main tdc trong bat ky
pham vi nao; khéng phaila su méin y, khong,
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here a little, there a little, line upon line,
precept upon precept, there may be added
unto self that which will bring the more
and more awareness of that soul’s
development for the purposes for which it
came into this special realm of activity at
this time.

Reading 778-1

(Q) Will the entity stay in India the rest of the
life or come back here?

(A) Apply that as has been given as
respecting how the entity should act as
regarding these. The entity is of its own free
will, as was given. There are set lessons and
truths as the entity may apply to self, and its
duty to self, to give knowledge, truth and
understanding, to others. Whether it takes
far or near, apply self, would the entity build
that necessary for the full complete
development of the entity in this earth’s
experience.

(Q) How long will the entity continue in the
present work?

(A) Untilit chooses to change! As given, there
are those forces being set about wherein
these changes may come—these definite
conditions as appear from those of forces
from abroad and from near. Application of
self as respecting these is of self’s will, and
not of that as is read in stars.

Reading 816-10

What then are the purposes for a material
manifestation of the totality of an entity’s
experience through mind, spirit, into
matter?

That the entity may become more and more
in accord with that which would make the
entity a part OF the First Cause, or Creative

ma 1a biét stt dung—va cé kha ning st dung
—diéu trong tay tiing ngly, dé day mét chit,
kia mot chtit, dong ndi dong, gisi lust ndi gidi
luit, c6 thé dugc thém vao tungi diéu sé dem
lai ngdy cang nhiéu nhan biét vé sy phat
trién ctia linh hon cho cidc muc dich ma vi 6
né di dén véi pham vi hoat ddng dic thii nay
vao luc nay.

Bai doc 778-1

(H) Thuc thé sé & lai An DS subt doi hay tré lai
day?

(P) Hiy 4p dung diéu di dudc ban lién quan
dén cach thuc thé nén hanh x{ vé nhiing
diéu nay. Thyc thé cé tu do ¥ chi ctia chinh
minh, nhu da néu. Cé nhiing bai hoc va chan
ly dudc dit dinh dé thuc thé cé thé ting dung
cho minh, va bén phin ctia minh 13 dem tri
thttc, chan ly va sy thau hiéu dén cho ngudi
khdac. D1 1a di xa hay gan, hiy tu minh ting
dung, néu thuc thé mudn xay dung diéu can
thiét cho sy phat trién tron ven day du clia
thuc thé trong kinh nghiém tran thé nay.

(H) Thuc thé sé tiép tuc cong viéc hién tai bao
lau?

(P) Cho dén khi thuc thé chon thay d6i! Nhu
di néu, cé nhitng minh luc dang dudc sip
dit d€ nhiing thay d6i nay cé thé dén—
nhitng diéu kién cu thé nay nhu hién ra t
cacluc titxa va gan. Ung dung clia tu ngi lién
quan dén nhiing diéu nay la thudc y chi clia
chinh tu ngi, chit khong phai diéu doc thay
trong cac vi sao.

Bai doc 816-10

Viy cac muc dich cho mét sy biéu 16 vat chat
clia toan thé kinh nghiém ctia mot thuyc thé
qua tri, than linh, vio vat chat 14 gi?

Dé thuc thé cé thé ngiy cang hoa hgp véi
diéu sé& 1am cho thuc thé trd nén mot phan
clia Nguyén Nhin Pau Tién, hay Cac Minh

Page 61 0f 212



Forces that are manifested in the material
world in so many ways or manners.

For Spirit is the natural, the normal
condition of an entity. For hath it not been
given, God is Spirit and seeketh such to
worship Him, in spirit and in truth?

Then an entity’s experience, or advent into
material manifestation, is to make the paths
straight. For TODAY, in the experience of
EVERY soul manifested, is the
OPPORTUNITY to make manifest that which
IS ideal, in the experience of that individual
entity.

That there is spirit, mind and matter is self-
evident in the expressions in which one
finds oneself by the very awareness or
consciousness of existence, and of the
varying experiences or expressions that may
be had in its daily relationships, its daily
experiences with its fellow man.

Other individuals are individual
manifestations of THEIR individual portion
of that Creative Force.

Then that there are ideal relationships in
each must be self-evident, but—as each
entity, each soul, is creative and self-willed,
then WHO may draw a line but that
consciousness that thy spirit beareth
witness with thy Maker’s Spirit, as to
whether ye fulfillthat best demonstration or
manifestation of thy expression in any given
period or material manifestation?

For God is not mocked, and whatsoever a
man soweth that shall he also reap.

Then, there are ideal relationships in the
material associations, in the financial
structure (which, sad to say, too oft is the
judgment in material associations), and in
the mental attitudes—yea, in the spiritual

luc Sang Tao von biéu 16 trong thé gidi vat
chat theo nhiéu cach hay phuong thiic.

Vi Than linh 14 diéu tu nhién, 13 tinh trang
binh thudng ctia mét thuc thé. Ha chang da
dudc ban rang, Thuong dé 1a Than Linh va
tim kiém nhiing ké thd phudng Ngai trong
than linh va chan ly d6 sao?

Vay, kinh nghiém hay viéc gidang ha vao biéu
16 vat chit cia mét thuc thé1a d€1am cho cac
néothiang. Vi NGAY NAY, trong kinh nghiém
ctia MOI linh hon dang biéu 16, 1a CG HOI dé
lam hién 16 diéu LA ly tudng, trong kinh
nghiém ctia thuc thé ca biét dé.

Rang cé tinh than, tri, va vat chat1a diéu hién
nhién ti nhiing biéu dat noi ngudi ta nhan
thay minh qua chinh sy nhan biét hay tdm
thic vé hién hitu, va vé muén van kinh
nghiém hay biéu dat c6 thé cé trong cac méi
quan hé hing ngly, cic trdi nghiém hing
ngay véi dong loai.

Nhitng cd nhan khac 13 nhitng biéu 16 c4
nhin vé phanriéng ctia ho noi Manh lyc Sang
Tao.

Vay, viéc cé cdc moi quan hé 1y tudng noi mbi
ngudi phai 1a diéu hién nhién, nhung—vi
modi thuc thé, mdi linh hon, déu sang tao va
cé tu y chi, thi Al ¢6 thé vach ranh gidi ngoai
tdm thtc ring than linh clla nguoi lam
chiing véi Than Linh ctia Pang Tao Hoéa
ngudi vé viéc liéu nguoi cé 1am tron dudce sy
minh chiing hay biéu 16 t6t nhat ctia biéu dat
nguoi trong bat ky thoi ky hay biéu 16 vat
chit nao ching?

Vi Thudng dé chang bi giéu cot, va con ngudi
gieo giong nao thi cling git gidng ay.

Vay, c¢6 nhitng mdi quan hé 1y tudng trong
cac moi lién hé vat chat, trong cd ciu tai
chinh (diéu—dang budn thay—qué thudng
14 tiéu chudn phén xét trong cdc mdi quan hé
vat chat), va trong cac thai d6 tinh than—
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attributes.

And then, as must be seen, must be felt, must
be experienced sooner or later the
awareness, the consciousness that, only
SPIRIT is everlasting, then the promptings,
the balance must be spiritual in its essence in
dealing with or judging the mental attitudes,
the social relationships, the material
experiences.

For unless they are such, how CAN they be
EVER lasting or constructive in the
experience of any individual entity?

For that which had a beginning has an end.

Then, as ye begin to show forth in thy
relationships with thy fellow man the love
the Father hath shown to the sons of men, by
not being willing that any soul should be
separated from Him, ye must—by the very
manifestations—at SOME experience come
to be a separation or a fusion or union with
the Creative Forces; with the abilities—by
will itself—to KNOW thyself to be thyself yet
one with thy Maker.

Even as thy Pattern—even as thy Brother,
thy Savior—who KNEW, as He gave, “I and
my father are one—as ye abideinme and Iin
him, so SHALL ye know the truth.”

And as has been given, the truth shall make
you free.

Then in the counsel to the entity in the
present, KNOW THYSELF and thy
relationships to thy Maker and to thy fellow
man, and He hath promised, “As ye abide in
me, so may I abide in thee.”

Seek, ye shall find; knock and it shall be
opened unto thee. “Call and I will hear.”

Is thy purpose, is thy desire then one with
Him? These be thy tests. Do ye show forth

vang, trong cac thudc tinh tinh than.

Va rdi, nhu phai thay, phai cdm, phai sém
muon trai nghiém sy nhin biét, tdm thc
ring, chi c6 THAN LINH 14 vinh cttu, bay gid
cac thiic ddy, su cin bang phai 13 tinh than
trong ban chit khi xt 1y hay phan xét cac
thai d6 tinh than, cic mdi lién hé x4 hoi, cac
trai nghiém vat chat.

Vinéu ching khéng nhu thé, 1am SAO cé thé
bao gid vinh cltu hay xdy dung trong kinh
nghiém ctia bt ky thuc thé ca biét nao?

Vi diéu c6 khéi dau thi c6 két thic.

Vay, khi nguoi khdi bay trong cic méi lién hé
vd4i dong loai tinh thuong ma Ptic Cha da té
ra véi nhiing ngudi con ctia nhan loai, bang
viéc khéng mudn bat ky linh hén nao lia xa
Ngai, thi nguoi—bing chinh cac biéu 16—
trong MOT trai nghiém nao d6 héan sé di dén
su phan ré hay su dung hop hay hop nhat véi
Céac Manh Iyc Sdng Tao; véi kha ning—bang
chinh y chi—dé BIET minh 13 chinh minh ma
vin moét véi Pang Tao Héa minh.

Ngay theo Khuén Miu ctia ngudi—ngay theo
Huynh Trudng, Pang Cliu Réi clia nguci—
Pang d4 BIET, nhu Ngai phén, “Ta véi Cha la
moét—nhu cdc nguoi & trong Ta va Ta §trong
Ngai, thi cdc nguoi sé BIET chan 1y.”

Va nhu di ban, chan ly sé khién cac nguoi
dudc tu do.

Viy, trong 15i khuyén danh cho thuc thé
hién tai, HAY BIET MINH va c4c mdi lién hé
clia ngudi vdi Pang Tao Héa va véi dong loai,
va Ngai di hia: “Nhu céc nguoi & trong Ta,
thi Ta cling c6 thé 3 trong cac nguoi.”

Hay tim, cdc ngudi sé gap; hdy gb va cla sé
mé& cho cic nguoi. “Hay kéu cau va Ta sé
nghe.”

Muc dich cfia ngudi, udc mudén ctia ngudi cé
mot véi Ngai khéng? Pay 1a nhitng phép thi
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thy Lord’s death till He come again? In
manifesting in thy relationships with thy
fellow man the fruits of the spirit? Hast thou
grown more tolerant? Hast thou grown
more patient? Hast thou shown more
brotherly love? Hast thou given of thyself,
DENYING thyself that they who have lost
hope, they who are wandering, they who are
discouraged might be ENCOURAGED, find
hope?

THEN ye know ye are growing in grace, in
knowledge, in understanding of thy
purposes in the earth.

Hast thou grown to be so they who meet thee
day by day take thought that thou hast in
thy mental self walked with thy Maker?

THESE ye answer from within thyself. These
ye know, these ye understand. Follow in the
way that leads to everlasting love, for HE is
love.

Reading 830-2

In counseling with an individual entity
there are many conditions that are to be
taken into consideration.

While the desire of the mother to aid is
natural, is right, there must be the
realization that the individual has his own
life to live—and that even the great desire to
aid may at times become a stumblingblock
to another individual.

Then the greater aid is to counsel as
respecting his purpose, his ideal.

For each soul enters the material plane for
the manifesting of its individual application
of anideal in respect to the Creative Forces or
Energies.

Each soul is then endowed by its Maker with

clla ngudi. Cac nguoi cé bay td su chét clia
Chtia minh cho dén khi Ngai lai dén ching?
Trong viéc bay td trong cac mdi lién hé véi
ddng loai nhitng hoa trai ctia tinh than?
Nguoi di tré nén khoan dung hon chua?
Ngudi di trd nén nhan nai hon chua? Nguoi
da té ra tinh huynh dé 16n hon chua? Nguoi
da cho di chinh minh, TU PHU NHAN minh
dé nhiing ai ¢4 mat hy vong, nhiing ai lang
thang, nhiing ai nan 16ng duge KHUYEN LE,
tim dugc hy vong chua?

VAY thi nguoi biét minh dang ting trudng
trong an sng, trong tri thic, trong su thau
hiéu vé cidc muc dich clia nguoi & tran gian.

Ngudi di trd nén dén muc nhiing ai gip
nguoi mdi ngay déu nhin ra ring trong tim
tri nguoi, ngudi di cling budc vdi Pang Tao
Hoa chua?

NHUNG CAU HOI AY nguoi tu tra 15i tit bén
trong. Ngudi biét, nguoi thau hiéu. Hiy di
theo con dudng dian dén tinh thuong vinh
cltu, vi NGAI 13 tinh thuong.

Bai doc 830-2

Khi khuyén day véi mét thuc thé ca nhan, cé
nhiéu diéu kién can dudc xét dén.

Diu udc mudn clia ngudi me mudn gitp ds
13 ty nhién, 12 ding, van phai nhan biét rang
ngudi con cé ddi sdng riéng clia minh—va
ngay ca udc mudn 16n lao mudn gitp d& do6i
khi cling cé thé trd thanh hon da vap ngi cho
mot ca nhan khac.

Vay, su trg giup 16n hon la khuyén day lién
quan dén muc dich, Iy tudng clia y.

Vi mdi linh hén budc vao cdi tran dé biéu 16
viéc ing dung c4 nhan ctia ly tudng doi véi
Cac Manh lyc hay Nang lugng Sang Tao.

Mdi linh hoén dugc Pang Tao Héa ban cho
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that of choice, with that birthright.

And to live another’s life, and to direct or
counsel even—other than that which is in
accord with that of choice, is to become
rather a hindrance than an aid.

Hence the prayers of self, the counsel of self
as respecting those things that are ideal in
relationships to Creative Forces.

For there are no shortcuts to knowledge, to
wisdom, to understanding—these must be
lived, must be experienced by each and every
soul.

In counsel then, let thy yeas be yea and thy
nays be nay.

The anxiety that has arisen in self has only
unfit self, as well as oft brought confusion in
the experience of the individual—the son;
with the desire not to be averse to filling the
requirements for the peace, the harmony—
yet these bring oft to the entity confusions.

Rather then let that counsel be as given, in
purpose, in sincerity. Insist that this be held
as the ideal: SINCERITY in every activity, in
every relationship. And whatever may be
undertaken, do with all thy might, with an
eye single to service to a LIVING God that
may NOT in ANY manner be set aside.

For it is in Him that each soul lives, moves
and has its being. And while a man may defy
the laws of nature, defy even the laws of his
Creator, he must pay and Pay and PAY!

For His purposes will not be defeated among
His children.

And each soul must give an ACCOUNT of the
deeds, of the purposes done in the body!

quyén Iua chon, quyén thita tu dé.

Vi dé sdng ddi ngudi khac, va tham chi dé
diéu khién hay khuyén day—ngoai diéu phu
hop véi quyén lua chon ay—Ila trd thanh
chudng ngai hon 1a trg gitp.

Vay nén, nhiing 16i cau nguyén clia tu ng3,
su khuyén day cta tu ngi lién quan dén
nhiing diéu mang tinh ly tudng trong moéi
lién hé véi Cac Manh luc Sang Tao.

Vi khong cé 16i tit dén tri thiic, dén minh
triét, dén thau hiéu—nhiing diéu nay phai
dudc sdng, phai dudc trai nghiém béi ting
linh hon.

Viy, trong khuyén day, hiy dé 18i “phai” 1a
phéi va “khéng” 1a khéng.

Nbi 4u lo d4 ndy sinh trong tu ngi chilam tu
ngi khong con thich hop, va thudng dem bdi
rdi vao kinh nghiém ctia cd nhin—ngudi
con; véi udc mudn khoéng trai nghich vdéi viée
chu toan nhiing gi can cho binh an, hoa diéu
—nhung nhiing diéu nay thudng mang dén
b6i roi cho thuc thé.

Viy, hdy dé 16i khuyén iy nhu di ban, trong
muc dich, trong chin thanh. Hiy nhin
manh riang diy phai dudc giit 1am ly tudng:
THANH TAM trong moi hoat ddng, trong
moi moi lién hé. Vi bat ky diéu gi dam
duong, hiy 1am hét stic, v4i mit don nhat
hudng dén su PHUNG SU mot Ptic Chia Trdi
HANG SéNG—Dﬁng KHONG thé bi gat qua
mdt bén theo BAT ky cdch nio.

Vi trong Ngai mbi linh hon séng, ¢t dong va
hién hitu. Va diu con ngudi cé thé thach thic
cac dinh luit tu nhién, thich thic cd céac
dinh luit ctia Pang Tao Héa minh, y cling
phai tra va Tra va TRA!

Vi cdc Muc dich ctia Ngai sé khéng bi danh
bai gitta cic con cia Ngai.

Va modi linh hon phai chiu mét BAO CAO vé
cac viéc lam, vé cac muc dich da lam trong
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Hence in being sincere, in being in a
purposefulness, in an unselfishness for both
the mother, the son, shall be the attitude, the
directing force. For these are well-pleasing
in those influences that make for
constructiveness in the experience of one
soul with another.

And though our physical relationships may
oft have the experiences or appearances of
the desires for a MATERIAL advantage, for a
material success—unless the soul and the
real desire is founded in patience,
longsuffering, gentleness, kindness—and
most of all SINCERITY—we become
stumblingblocks to others.

Reading 849-11

... For what is Destiny? The destiny of every
soul is in HIM who gave the soul, that the
entity, the individual, might know, might be
one with that Creative Force we call God.
And how, the manner in which the entity,
the individual, uses the opportunities makes
for whether there comes the consternation,
the turmoils, the strifes that arise from self-
exaltation, or just the opposite. For how hast
thy God meted to thee judgements? Not
other than in mercy as thou showest mercy,
as thou art a portion of that. What WILL ye
do with this man thy elder brother, thy
Christ, who—that thy Destiny might be sure
in Him—has shown thee the more excellent
way. Not in mighty deeds of valor, not in the
exaltation of thy knowledge or thy power;
but in the gentleness of the things of the
spirit: Love, kindness, longsuffering,
patience; these thy brother hath shown thee
that thou, applying them in thy associations
with thy fellow man day by day, here a little,
there a little, may become one with Him as
He has DESTINED that thou shouldst be!
Wilt thou separate thyself? For there be

than thé!

Vay, trong su thanh tam, trong su cé muc
dich, trong vi tha—cho ca ngudi me lin
ngudi con—sé 1a thai d6, luc din dat. Vi
nhitng diéu nay dep long ndi nhiing dnh
hudng tao nén tinh xiy dung trong kinh
nghiém ctia mét linh hén véi mét linh hén
khac.

Va diu cac mdi lién hé vit chat clia chting ta
cé thé thudng mang nhiing trai nghiém hay
bé ngoai ctia 1ong ham mudn LGOI ICH VAT
CHAT, ctia thanh c6ng vit chit—trit phi linh
hon va udc muén that sy duge dit nén trén
nhan nai, hay chiu dung 1au dai, hién hoa, tit
té—va trén hét 14 THANH TAM—thi ching
ta sé trd thanh hon da vap ngi cho ngudi
khac.

Bai doc 849-11

... Viy Dinh ménh 14 gi? Dinh ménh ctia moi
linh hon 14 3 TRONG NGAI—DPang di ban
linh hdn—dé thuc thé, c4 nhan, ¢ thé biét,
c6 thé trd nén mét véi Manh luc Sang Tao ma
chiing ta goi 13 Thugng dé. Va cach, phuong
thtic thuc thé, ca nhan, st dung cac co hoi sé
quyét dinh liéu sé dén ndi kinh hoang, xdo
trén, tranh chap ti viéc tén cao tu ngi, hay
hoan toan trai lai. Vi Thugng dé ctia ngudi da
do ludng cac phan xét cho ngudi thé nao?
Chang gi khac ngoai long thuong xét—nhu
ngudi bay td long thuong xét, nhu nguoi 1a
mot phan clia diéu dé. Cac nguoi sé LAM GI
véi con ngudi nay—Huynh Truéng cda
nguoi, Pang Christ clia nguci—Pang ma—dé
Pinh ménh clia nguoi duge chic chin trong
Ngai—da chi cho nguoi con dudng trdi hon.
Khoéng phai bang cic viéc 1am diing minh,
khong phai biang viéc tén cao tri thic hay
quyén ning clia nguoi; ma bang hién hoa ctia
nhiing diéu thudc tinh than: Tinh thuong, tit
té, kién nhan 1au bén, nhin nai; nhitng diéu
nay, Huynh Dé clia nguoi di chi cho nguoi dé
ngudi, khi 4p dung trong cac mdi lién hé véi
dong loai ngay qua ngay, ddy moét chit, kia
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nothing in heaven, in earth, in hell, that may
separate thee from thelove of thy God, of thy
brother, save thine own self! Then, be up and
doing ... for the exaltation of self and self’s
abilities and self’s powers and self’'s own
indulgences—these ye must lose in
gentleness, in patience. For in patience, as He
has given thee, ye become aware of thy soul;
thy individuality lost in Him, thy
personality shining as that which is
motivated by the individuality of thy Lord
and thy Master! Thus does the Destiny of the
individual lie within self.

Reading 877-1

In entering the present experience, as we
find, there are astrological influences that
have their experiences in the urges in the
entity’s activities in the present. These are
by some accredited as being because of
certain positions at the time of birth, but
they are rather because of the entity’s or soul
sojourn in those environs that make for an
influence upon the manifestation of that
portion of the entity’s soul and spirit in
matter.

As we find then, these are making for their
experiences, or influence in the experiences,
and they come not as that which isimpelling
but rather as the mental urge. And what the
will does with the opportunity makes for the
development or the retardment. And as
from the beginning, choice is that which
separates the entity from the Creative Forces
or makes for its being one with same. True,
as it has been written, nothing in heaven or
earth may separate thee from the love of that
Creative Force, thy God, save thyself.

Reading 900-16

mot chtt, cé thé trd nén mot véi Ngai nhu
Ngai da PINH RANG nguoi sé 13! Nguoi sé tu
tach roi minh ching? Vi khéng cé diéu gi
trén troi, dudi dat, trong 4m phd, cé thé tach
ngudi khéi tinh thuong ctia Thuong dé
ngudi, cia Huynh Dé ngudi, ngoai trit chinh
nguoi! Vay, hdy dung day va hanh dong ... vi
viéc tén cao tu nga cung cidc kha ning clia tu
ngi va quyén luc clia tu ngi va cac tu chiéu
chudng cta tu ngi—nhiing diéu iy nguoi
phai ddnh mat trong hién hoa, trong nhin
nai. Vi trong nhan nai, nhu Ngai ¢4 ban cho
ngudi, ngudi trd nén y thiic vé linh hon; ca
tinh nguoi tan trong Ngai, pham ngi ngudi
tda sang nhu diéu dugc thuc ddy bdi ca tinh
cia Chtia va Thay nguoi! Vay nén Pinh ménh
clia cd nhin nam trong chinh tu nga.

Bai doc 877-1

Khi budc vao trdi nghiém hién tai, nhu
chiing t6i nhan thiy, cé cic anh hudng
chiém tinh hoc dang thé hién thanh cac xung
dong trong hoat dong ctia thuyc thé hién nay.
C6 ngudi cho ring diéu nay 1a vi nhitng vi tri
nhit dinh vao thdi diém sinh, nhung ding
hon 13 vi hanh trinh tra ngu ctia thuc thé hay
linh hén trong nhitng hoan cdnh di tao 4nh
hudng 1én su biéu 16 clia phan linh hén va
than linh cfia thuc thé trong vat chat.

Viy, chung dang tao nén cic trai nghiém cta
minh, hay &nh hudng trong cac trai nghiém,
va chiing khéng dén nhu diéu thuc ép ma
ding hon nhu mét xung doéng tinh than. Va
diéu y chilam véi cohdi sé tao nén phat trién
hay tri tré. Va ngay ti khéi dau, lua chon 1
diéu phan chia thuc thé khéi Cac Manh luc
Sang Tao hay lam cho y nén mét vdéi chung.
Pung vy, nhu di viét, chang c6 gi trén trdi
hay dudi dat cé thé tdch nguodi khdi tinh
thuong cia Minh Iyc Siang Tao Ay, ttc
Thuong dé clia ngudi, ngoai trit chinh nguoi.

Bai doc 900-16
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... As has been given, man was made a little
lower than the angels, yet with that power to
become one with God, while the angel
remains the angel. In the life, then, of Jesus
we find the oneness made manifest through
the ability to overcome all of the
temptations of the flesh, and the desires of
same, through making the WILL ONE WITH
THE FATHER. For as we find, oft did He give
to those about Him those injunctions,
“Those who have seen me have seen the
Father,” and in man, He, the Son of Man,
became one with the Father. Man, through

the same channel, may reach that
perfection, even higher than the angel,
though he attend the God.

Reading 900-20

(Q) Are the desires of the earth’s plane carried
over into the spiritual plane?

(A) When those desires have fastened such
hold upon the inner being as to become a
portion of the subconsciousness, those
desires pass on. Such as one may have in
gluttonousness, or in any condition that
benumbs the mental forces of the entity, for
the subconscious, as given, is the storehouse
of every act, thought, or deed ...

(Q) Is it the destiny of every spiritual entity to
eventually become one with God?

(A) Unless that entity wills its banishment.
As is given with man, in the giving of the
soul, the will, wherewith to manifest in the
entity, whether spiritual, whether material.
With that, the entity, either spiritual or
physical, may banish itself ... yet God has
not WILLED that ANY soul should perish.
Giving of will to His creation, Man, that man
might be one with Him, giving man the
privilege of exercising his (man’s) will, or
exercising His (God’s) will to be one with
Him ...

... Nhu da néu, con ngudi dudgc dung nén
thap hon céc thién than mot chut, nhung cé
quyén ning trd nén mdét véi Thudng dé,
trong khi thién than van 1a thién than. Viy,
trong ddi song clia Ptic Jesus, ching ta thay
su hop nhit dugc bidu 16 qua kha ning vugt
thang moi cam dé ctia xac thit, va moi duc
vong ctia né, bang cach lam cho Y CHI NEN
MOT V31 PUC CHA. Vi nhu chiing ta thay,
nhiéu 1an Ngai di ban cho nhiing ngudi
quanh Ngai nhitng 16i huan: “Ai d3 thiy Ta
tltc ¢4 thay Ptic Cha,” va noi con ngudi, Ngai,
Con Ngudi, da trd nén mét véi bic Cha. Con
ngudi, qua cting kénh 4y, cé thé dat dén su
toan thién, con cao hon ca thién than, dduy
hau cin Thuong dé.

Bai doc 900-20

(H) Nhitng duc vong clia c6i tran cé duoc
mang qua céi tinh than khéng?

(P) Khi nhiing duc vong ay d4 bam ré sdu vao
ndi ngi dén muc trd thinh mot phan cla
tiém thtc, thi nhiing duc vong ay sé chuyén
tiép. Nhu nhiing gi ngudi ta cé trong tinh
tham #n, hoidc trong bat ky tinh trang nao
lam té 1iét cac luc tinh than cfia thuc thé, vi
tiém thic, nhu di néu, 1a kho luu trit moi
hanh ddng, tu tudng hay viéclam ...

(H) Pinh ménh ctia moi thuc thé tinh than cé
16t cudc sé trd nén moét véi Thuong dé khdng?

(D) Trl phi thuc thé dy tu mudn bi day. Nhu
d3 ban ddi véi con ngudi, trong viéc ban cho
linh hén, y chi, nhd d6 ma biéu 16 trong thuc
thé, di1 thudc tinh than hay thudc vat chat.
Véi diéu dy, thuc thé, di thudc tinh than hay
thudc thé xac, cé thé tu day ... tuy nhién
Thuong dé€ ¢4 KHONG DINH ring BAT KY
linh hén nao phai hu mat. Khi ban y chi cho
Tao vAt clia Ngai, 13 Con ngudi, &€ con ngudi
c6 thé nén mot véi Ngai, Ngai dd ban cho con
ngudi dac 4n dudc vin dung y chi cta chinh
y, hay van dung Y Chi cia Ngai dé nén mét
vGi Ngai ...
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(Q) Is there such a thing as fate?

(A) Depending upon what is meant by fate.
All elements in relative conditions have
their bearing upon every element in the
earth plane, and the will of any condition
being with mind may act against such
condition.

(Q) When an entity has completed its
development, such that it no longer needs to
manifest on earth’s plane, how far then is it
along towards its complete development
towards God?

(A) Not to be given. Reach that plane, and
develop in Him, for in Him the will then
becomes manifest.

Reading 903-23

(Q) Is my present development on the road to
fulfilling my karma?

(A) MOST individuals in the present
misinterpret karmic conditions. The
development or destiny as karmic influences
—each soul, each entity, should gain the
proper concept of destiny. Destiny is within,
or isas of faith, or is as the gift of the Creative
Forces. Karmic influence is, then, rebellious
influence against such. When opportunities
are presented, it is the entity’s own WILL
force that must be exercised—that which
has separated it or has made it equal to the
creative influences in the higher spiritual
forces to make for itself that advancement.
Then in EVERY contact is there the
opportunity for an entity, a soul, to fulfillor
meet in itself or its soul self’s association
with the Creative Forces from the First
Cause, to embrace that necessary for the
entity to enter into the at-oneness with that
Creative Force. Hence as for the entity’s
fulfilling, it is EVER on the road. As
indicated, during the next three years,
during the astrological and the coordinant

(H) Co cai goi la dinh mang ménh troi khong?

(D) Ty thudc diéu dugc hiéu la dinh mangla
gi. Moi nguyén t6 trong cic diéu kién tudng
lién déu c6 anh hudng 1én moi nguyén to
trong cdi tran, va y chi cia bat ky diéu kién
nao két hop vdi tdm tri c6 thé hanh dong
chéng lai diéu kién ay.

(H) Khi mét thuc thé dd hoan tdt sy phdt trién
clia minh dén miic khéng con can biéu 16 trén
c6i tran, thi luc dy y dd di duoc bao xa trén
con dudng phdt trién tron ven hudng vé
Thuong dé?

(P) Khong thé ban. Hiy dat dén coi 4y, va
phét trién trong Ngai, vi trong Ngai y chi khi
d6 trd nén hién 16.

Bai doc 903-23

(H) Su phdt trién hién nay clia t6i ¢ dang
trén 16 trinh hoan thanh nghiép quad clia téi
khoéng?

(D) PHAN LON céc cd nhan hién nay hiéu sai
cac diéu kién nghiép. Su phét trién hay dinh
ménh nhu cdc &nh hudng nghiép—méi linh
hon, méi thuc thé, nén dat dudc quan niém
ding din vé dinh ménh. Pinh ménh 13 &
trong, hay la nhu duc tin, hay nhu ting
phdm c@ia Cic Minh lyc Sang Tao. Anh
hudng nghiép, vdy 12 dnh hudng phan
nghich lai diéu dy. Khi co hoéi dudc trao,
chinh LUC Y CHI cfia thuc thé phai dudc van
dung—diéu di tich y ra hay di lam y binh
dang vdéi cac anh hudng sdng tao trong cac
minh luc tinh than cao hon dé tu tao cho
minh sy thing tién. Vay nén, trong MOI tiép
xtic, c6 cd hdi cho mot thuc thé, mét linh
hoén, tu hoan thanh hay tu gip g& trong
minh, hay trong méi lién hé cfia linh hén
minh véi Cac Manh luc Sdng Tao ti Nguyén
Nhan Pau Tién, dé 6m 14y diéu can thiét cho
thuc thé budc vao hdp nhit véi Minh luc
Sang Tao iy. Viy nén, vé viéc thuc thé hoan
thanh, y luén trén 16 trinh. Nhu di chi ra,
trong ba nam téi day, trong cac &nh huéng
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influences through the earthly experience,
the greater opportunity for fulfilling same is
before the entity, [903] called in the present.

(Q) In what material sense can I best
demonstrate these truths?

(A) Within self, within the abilities to
eradicate this, that or the other influence
that SEPARATES the inner self from being
aware of the oneness of all force and power
that manifests itself in the earth or in the
influence about same. By eradicating that
which doth beset; which means becoming
more and more aware of the fruits of the
spirit that are set by all: Love, hope,
brotherly love, faith, fellowship. These are
the fruits of the spirit. These the entity make
aware of, that as the body thinks, as the body
limits itself in any NEGATIVE influence,
then it becomes aware in that direction. As
the body embraces all as a positive influence
or force, more and more does the growth
come to the awareness of MAKING itself, the
soul, at-one with the Creative Forces. See?

Reading 1235-1

(Q) Please give in detail just what relation I
have had with my present Aunt [268].

chiém tinh va diéu phdi qua trai nghiém tran
thé, sé c6 co hoi 1én hon dé hoan thanh diéu
ay trudc mit thuc thé, [903] nhu dang dugc
goi hién tai.

(H) Trong y nghia vat chdt, téi cé thé minh
ching nhiing chan 1y nay tét nhdt bang cdch
nao?

(®) & trong chinh minh, trong cic kha ning
diét trit anh huéng nay hay anh hudng khac
giy RA DI SU CHIA CAT néi ngi khéi nhin
biét vé su nhat thé ctia moi manh luc va
quyén ning dang biéu 16 & tran gian hay
trong anh hudng quanh dé. Bang cach diét
trit diéu rang budc; nghia 13 trd nén ngay
cang v thutc vé cac hoa trai ctia tinh than
dugc moi ngudi néu rdé: Tinh thuong, hy
vong, tinh huynh dé, dtc tin, tinh bang hitu.
D6 1a cac hoa trai ctia tinh than. Nhiing diéu
ay, thuc thé1dm cho nén hién nhién, ring khi
than thé suy tu, khi than thé tu gidi han
minh trong bat ky danh hudng TIEU CUC nio,
thind tréd nén y thiic theo hudng dé. Khi than
thé 6m 1dy moi su nhu mdét dnh hudng hay
ménh lyc tich cuc, thi su ting trudng sé ngay
cang dén véi nhan biét vé viéc LAM cho
chinh minh, ttc linh hén, trd nén mot véi
Céac Manh luc Sang Tao. Hiéu chi?

Bai doc 1235-1

(H) Xin cho biét chi tiét méi lién hé ctia t6i vdi
nguoi Di [268] hién nay la gi.
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(A) That which makes for the closer
relationship was in the Roman experience,
where the aunt then depended upon the
word and activities of the entity in that
experience. Hence it may be found in the
present that those influences, those
activities may become reversed in this
experience—and the entity depend upon the
word and the help of the aunt in the present.
But unless these abilities are guided, unless
these are kept, they may turn to turmoils—
even as has been indicated HAS been the
experience of the entity.

(Q) What was the relation between the two in
that period?

(A) One depended upon the other. Friends.

(Q) Please give in detail just what we should
mean to each other in the present?

(A) As has been indicated. These become
reversed. One depends upon the other for
direction. One depends upon the other now
for the guidance and especially for the
directing in the SPIRITUAL portion of its life.

(Q) Will our lives be closely associated or
separated?

(A) This depends to be sure upon the
activities—all of these. NO LIFE, no
individual is set! It is not a line; it deviates.
For the WILL of each may change the
relationships.

(Q) Will T be much benefitted in this
experience, and how?

(A) Depends upon the application again.
EVERYTHING in the experience depends
upon the application. How wilt thou use thy
opportunities? if for weal or for woe? These
are NOT set! They do not happen irrespective
or regardless! Life is earnest, life is work, life
is DOING; not having it poured out, not

(P) biéu 1am nén mai lién hé gan giii hon 1a
trong trai nghiém thoi La M4, khi ngudi di
khi dy tréng cay vao 18i néi va hoat déng clia
thuc thé trong trdi nghiém dé. Vay nén trong
hién tai cé thé thay ring nhitng anh hudng,
nhiing hoat ddng ay cé thé dao chiéu trong
trai nghiém nay—va thuc thé sé trong ciy
vao 16i néi va sy gitip d& ctia ngudi di trong
hién tai. Nhung trit phi nhitng kha ning nay
dugc dan dat, trit phi ching dugc giit gin,
chiing c6 thé din dén x4o tron—ngay nhu di
chira LA d3 13 kinh nghiém ctia thuc thé.

(H) Mdi lién hé gitia hai ngudi trong giai doan
do la gi?

(P) Ngudi nay tréng cay ngudi kia. Ban hitu.

(H) Xin cho biét chi tiét chung t6i nén cd y
nghia gi d6i véi nhau trong hién tai?

(P) Nhu di dudc chi ra. Nhitng diéu nay trd
nén ddo ngudc. Bén nay nuong dua bén kia
dé dugc dinh hudéng. Nay bén nay nuong dua
bén kia d€ dudc hudng din va nhit 13 dé duge
d4n dit trong phin TINH THAN ctia d&i séng
minh.

(H) Poi séng clia chiing ta sé gan bé chdt ché
hay tdach roi?

(P) Piéu nay, di nhién, tity thudc vao cac
hoat déng—tat ca nhitng diéu d6. KHONG
cO POI SONG nao, khéng cé cd nhan nao 1a
cd dinh! N6 khong phai mét dudng thing; né
chéch hudng. Vi Y CHI ctia mdi ngudi cé thé
thay d6i cadc m6i quan hé.

(H) Téi c6 dudc 1di lac nhiéu trong kinh nghiém
nay khéng, va bang cdch nao?

(P) Lai tuy thudc vao su ap dung. MOI PIEU
trong kinh nghiém déu tity thudc vao sy ap
dung. Nguodi sé dung nhiing cd héi ctia nguoi
thé nio? vi phtic hay vi hoa? Nhiing diéu nay
KHONG bi 4n dinh! Ching khéng x3y ra mot
cach bat chip hay ngoai sy lién hé! Doi song
1a nghiém ttic, ddi song 13 cong viéc, ddi sdng
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having it given—but work!

Reading 1437-1

In giving the interpretation of the records as
we find here, know that these are urges that
arise from the experiences of the entity
through the astrological aspects or sojourns
as well as from the appearances and
activities of the entity in the earth.

Yet these, while making definite urges, and
those inclinations for material
manifestations, may be altered by what the
entity does about same.

For there is the free will, that may change
any activity. And that so often called
“destined” should be understood; that there
are the ways of activity—if they are
constructive they become mental and soul
building, bringing with same a joy, a peace
not found in unconstructive experience,
nor in the gratifying alone of selfish
interests. For these oft turn and rend those
that make of themselves or their appetites
idols in their daily experience.

For he that would have life must give it. He
that would have friends must be friendly.

If ye would have those that would believe in
you, ye must keep promises, ye must realize
the obligations; and these are oft too lightly
considered in the experience of the entity.

Reading 1440-1

Yet if the lessons, if the tenets, if the life’s
activities are guided by those very things
that were heard, and that have been
pondered oft in the experience, and they are

12 HANH PONG; khoéng phai dé né dudc rét
xudng, khong phai dé né dugc ban cho—ma
lalao dong!

Bai doc 1437-1

Khi dua ra dién giai cac ky luc nhu ching téi
thay & day, hiy biét ring day la nhiing xung
luc khdi phat tit cac trai nghiém cfia thuc thé
trong cac phuong dién hay cac lan luu tra
chiém tinh, cfing nhu tif cac 1an xuit hién va
cac hoat déng clia thuc thé trén tran gian.

Tuy vay, nhitng diéu nay, trong khi tao nén
nhiing xung luc r6 rét va nhitng khuynh
hudng hudng dén cac biéu hién vat chit, vin
cé thé dugce chuyén ddi bdi nhitng gi thuc thé
lam d6i vdi chiing.

Vi cd Y chi tu do, von cé thé thay ddi bat ky
hoat ddng nao. Va diéu vin thudng dugc goi
1a “dinh ménh” can dudc thau hiéu; rang cé
nhiing 16i hoat ddong—néu mang tinh xiy
dung thi ching trd thanh viéc xay dung thé
trf va linh hén, mang dén cting véi dé niém
vui, binh an vén khéng tim thay noi trai
nghiém khong xay dung, cling khong co
trong viéc chi théa min nhiing lgi ich ich ky.
Vinhiing diéu nay thudng quay lai va cin xé
nhitng ké di bién chinh minh hay cac duc
vong clia minh thanh than tugng trong trai
nghiém hang ngay.

Vi ai mudn cé sy song phai trao ban nd. Ai
mudn cé ban phai than thién.

Néu cic nguoi muodn cé nhitng ngudi tin noi
cac ngudi, cdc nguci phai gilt 16i hia, cac
nguoi phai nhin ra cdc bén phan; va nhiing
diéu nay thudng dugc xem nhe qua mic
trong trai nghiém cfia thuc thé.

Bai doc 1440-1

Tuy nhién néu cac bai hoc, néu cac tin diéu,
néu cac hoat déng ctia ddi sdng duge din dit
bdi chinh nhitng diéu d4 nghe, va di thudng
suy gam trong trdi nghiém, va chiing dugc
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kept as the watchword, as the guiding light,
as the standard of its ideal, there will come a
greater harmony and peace into the
experience with which it now deals.

For as is the purpose of the entity’s
experience in the present, as to others, that
their lessons may be learned. For it is
continually self being met, and what ye have
done about it, and only the promises, the
faith, the activity in those things for whom
and from whom there has been obtained an
advocate with the Father may mercies be
shown. For only as ye show mercy may it be
shown to thee. Only as ye show patience,
longsuffering, brotherly kindness, may
these be shown to thee. For thou art indeed a
god in its making, for He would have thee as
one with Him; yet the choices must be made
by thee, or else ye become only as an
automaton, only capable of doing that to
which ye have been set as unchangeable. For
while the law of the Lord is ever the same,
the abilities to show forth same are
according to the individual application.
Good is good. There is not better good than
GOOD.

Be not then merely good, but be good for
something—in HIS name!

Reading 1531-1

For the experiences may be the lessons, as
well as encouraging experiences that the
promises that are within thine inner self
may be assured of thy oneness with the
Creative Forces that supply all of the
influences that become constructive in the
experience.

gitt nhu tin ngdn, nhu 4nh sang din dudng,
nhu tiéu chuin cho Iy tudng ctia né, sé dén
moét su hoa diéu 16n hon va binh an vao trai
nghiém ma né hién dang doi dién.

Vi nhu muc dich cda trdi nghiém ctia thuc
thé trong hién tai, d6i véi ngudi khéc, 1a &
bai hoc ctia ho cé thé duge hoc. Vilién tuc 1a
tu-nga dang dudc gip, va nhiing gi cac nguai
da 1am déi véi diéu dd, va chi ¢é cac 15i hiza,
dtc tin, hoat déng trong nhiing diéu cho ai
va tif ai ma cé dudc Pang Bién H6 vdi Cha thi
long thuong xét méi cé thé duge biéu 16. Vi
chi khi cdc nguoai bay té long thuong x6t thi
né mdi cé thé duge bay té cho ngudi. Chi khi
cic nguoi bay td kién nhin, nhan chiu lau
bén, tinh huynh &8, thi nhiing diéu nay méi
dugc bay t6 cho ngudi. Vi ngudi qua 1a mét vi
than trong tién trinh hinh thanh, vi Ngai
muoén nguoi 12 mot véi Ngai; tuy nhién cac
chon lua phdi do chinh nguoi thuc hién,
bang khéng nguai chi trd thainh nhu mot bo
may tu déng, chi cé kha ning lam diéu ma
nguoi di bi dit dinh nhu khéng thé thay dai.
Vi ddu luit ctia Chtia luén nhu nhau, cac kha
ning dé biéu 16 diéu dé tuy theo su 4p dung
cla tung cd nhin. Thién 1a thién. Khong cé
thién nao tot hon THIEN.

Viy dlung chi 1a thién, ma hiy thién vi mét
diéu gi—nhan DANH NGAI!

Bai doc 1531-1

Vi c4c trai nghiém cé thé 1a cac bai hoc, ciing
nhu nhiing trai nghiém khich 1é rang nhiing
15i hita 3 trong ndi tAm ngudi cé thé bdo dam
su hiép nhat ctia ngudi véi Cac Luc Sang Tao,
Pang cung Ung moi Anh hudng trd nén xay
dung trong trai nghiém.
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But ye being the co-creator with these forces,
make with thy will and thy application of
thy ideals the choices that bring about in the
fruit of thy activities the good or bad deeds—

or good and bad influences or
manifestations.
These then are the judgements of

individuals. For there is little within thyself
that is bad, but according to its RELATIVE
relationships to that which is thy ideal.

Ask of self, then, “What is my ideal?”

If it is founded in spirituality, if it is founded
in those influences and forces that are
constructive, then hold fast to same. Know
in WHOM ye have believed, know WHO is
the Author of thy belief of thy thought, and
that He is able to keep that ye may commit
unto Him against ANY experience that may
arise in thy activities through any sphere of
experience; whether within the mental self,
the physical self, the spiritual self.

For thy body is the temple of thy soul, and as
the soul is spirit so may the spirit of
constructive forces meet thee there.

Then present thy body as a living sacrifice,
holy, acceptable unto Him who is the author
and the finisher of thy faith.

Reading 1538-1

In the application of the influences, know
that these are but urges; the will, the desire
and that which the self sets as its ideal—
whether pertaining to the material, the
mental or the spiritual forces—should be the
guide, should be the measuring stick always
for decisions that the entity may make in
associations or in activities; whether these
deal with spiritual forces or the mental or
material activities.

Nhung vi cdc nguoi la dong sang tao vdi
nhitng luc nay, bing Y chi va sy 4p dung céc
ly tudng cia nguci ma tao ra nhiing chon lua
mang lai trong hoa trai hoat déng ctia nguoi
cac viéc lanh hay dii—hodc cic anh hudéng
hay céc biéu hién tot va xau.

Nhitng diéu nay rdi 1 phan dinh cia titng ca
nhan. Vi trong chinh ngudi it c6 diéu gi 1a
x4u, ma 13 tily theo mé&i quan hé TUONG POI
clla nd vdi diéu 13 1y tudng clia nguoi.

Hay tu héi minh, vdy thi, “Ly tuéng ctia ta la
gi?n

Néu né dit nén trén Tinh tinh than, néu né
dit nén trén nhitng 4nh hudng va cac luc
mang tinh xiy dung, thi hiy gii chit diéu
dé. Hay biét cac nguoi di tin noi A, hiy biét
Al 1a Téc Gia ctia dtc tin, ctia tu tudng nguai,
va rang Ngai cé thé gin giit diéu cac nguoi
phé thac cho Ngai trude BAT KY trai nghiém
nao cé thé phat sinh trong hoat déng ctia
ngudi qua bat ky linh vyc trai nghiém nao;
du trong tu ngd tri tué, tu ngd hong tran, hay
tu ngi tinh than.

Vi than thé ngudi 1a dén thd cta linh hon
ngudi, va vi linh hon 1a tinh than nén tinh
than cfia cac Iyc xay dung cling cé thé gip
ngudi & do.

Viy hiy hién dang than thé nguoi nhu ctia 18
song, thanh, dep 1ong Ngai, Pang 1a Khdi
phat va Hoan tat dc tin clia nguoi.

Bai doc 1538-1

Trong viéc ap dung cac anh hudng, hiy biét
rang day chila cac xung luc; Y chi, udc mudn
va diéu ma tu ngi dit 1am 1y tudng cia minh
—du thude vé céac luc vat chat, trf tué hay
tinh than—phai 1a kim chi nam, phéi 13
thudce do ludn ludn cho cac quyét dinh ma
thuc thé c6 thé dua ra trong cac moi lién hé
hay trong cac hoat déng; di nhiing diéu nay
lién quan dén cac luc tinh than hay cac hoat
dong tri tué hay vat chat.
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And unless one does hold or set an ideal, one
continues to be a drifter; and never is at
peace with self.

For he that condemns himself, or others, is
not wise. Rather is it that each should set
for himself an ideal manner and keep in
purpose, in desire, in activity to that; and the
growth comes.

For it is the gift of Creative Forces in the
experience of life in every phase of its
manifestation, and is thus a part of the
experience of the individual entity or soul in
its sojourn through any given experience ...

For ever, day by day, is there a choice to be
made by each soul. One may lead to
happiness, joy; the other to confusion, to
disturbing forces, to evil and to self-
condemnation.

But the WILL is of self, else ye would not
indeed be the child of the Creative and Living
Force or God that ye are; but as an
automaton.

Then exercise thyself, and bring that to pass
in thy experience that will create for THEE
the environ of helpful hopefulness in the
experience day by day.

Reading 1565-1

As to the abilities of the entity, and to that
which it may attain in the present earth’s
plane—as has been given, in this year, 1926,
will be presented those changes, which
would be well to make, provided they would
be only in that way and that manner as has
been seen 1is best for the entity’s
development to make such change, and the
entity’s abilities lie in business of selling, of
association with others in business, will the
entity apply first those principles as are set

Va trit khi ngudi ta ndm giit hodc dit ra mot
1y tudng, ngudi ta cit tiép tuc 1a ké trdi dat; va
chang bao gid binh an vdi chinh minh.

V1 ai tu lén an minh, hay 1én an ngudi khac,
thi khéng khén ngoan. Puing hon, méi ngudi
nén dit cho minh mot cach thé 1y tudng va
gill vitng muc dich, udc muodn, hanh déng
theo d6; va su trudng thanh sé dén.

Vi dé 1a ting 4n ctia Cac Luc Sang Tao trong
trai nghiém ctia sy song noi moi phudng
dién biéu hién ctia né, va do viy 1a mot phan
clia trai nghiém cia thuyc thé ca nhan hay
linh hon trong cac 1an luu tra qua bat ky trai
nghiém nao ...

Vi ludn ludn, tiing ngay, c6 mot su chon lua
dé& mbi linh hon phai thyc hién. Mot ding cé
thé dan dén hanh phc, vui ming; dang kia
din dén r6i loan, cac luc quiy nhiéu, dén
diéu dc va sutulén an.

Nhung Y CHI thudc vé tu ngi, néu khéng cac
nguoi hin di ching thuc sy 1a da con clia
Luc Sdng va Sang Tao hay ctia Thugng dé ma
cac nguoi hién vén 13; ma chi nhu mét bd
may tu dong.

Vay hiy tu rén luyén, va lam cho diéu d6
thanh hién thuc trong trdi nghiém cda
ngudi, diéu sé tao cho CHINH NGUOI bau
khéng khi day hy vong hitu ich trong trai
nghiém ngay qua ngay.

Bai doc 1565-1

Vé cac ning luc clia thuc thé, va vé diéu ma
thuc thé cé thé dat dugc trong cdi tran hién
tai—nhu &3 dudc cho biét, trong nim nay,
1926, sé xuit hién nhitng thay d6i, ma sé 1a
t6t néu thuc hién, mién 1a chting chitheo con
dudng va cach thiic nhu di thay 1a tot nhat
cho su phat trién cfia thuc thé dé thuc hién
suthay ddi nhu vy, va niang luc ctia thuc thé
nam & céng viéc kinh doanh ban hang, giao
tiép véi ngudi khac trong kinh doanh, thi
thuc thé sé 4p dung trudc nhitng nguyén tic
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in the way of the Lord, for in Him is the way,
and in Him is the light, and the Lord is the
Giver of good gifts to those who love Him.

As to those conditions that the entity be
warned of in the latter portion of life, these,
as are seen, are forewarnings. Then, being
forewarned, be forearmed, for the WILL—as
is the gift of the Creator to man, made a little
lower than the angels, with the power of
choosing for self as to whether the entity
that is given in the body will be One with the
Creator or attempt to set up self in that
position of atvariance with that Creator, asis
seen in him who made war in heaven—in
this position, then, the entity must build for
self. The conditions are set, even as the Lord
has given, “This day I have set before thee
good and evil. Choose thou whom thy
peoples and thy self will serve,” for the Lord
is not far off, but is in thine own heart, and
the manner and way that the application of
self, and self’s abilities, to those entities,
those individuals, about one’s self, is that
entity’s conception, to others, of that
creative force. Use, then, that thou hast in
thy hands, as the means to correct many
conditions as have been builded within
thine own self, and make thyself first right
with Him and His laws, through the service
that THY SELF may render to thy brothers.

Reading 1567-2

For as was given of old, there is each day set
before us life and death, good and evil. We
choose because of our natures. If our will
were broken, if we were commanded to do
this or that, or to become as an automaton,
our individuality then would be lost and we
would only be as in Him without conscience
—CONSCIENCE—(consciousness) of being
one with Him; with the abilities to choose for
self!

nhu di dat trong con dudng ctia Chua, vi
trong Ngaila con dudng, vatrong Ngaila anh
sang, va Chua 13 Pang Ban phat nhiing an td
t6t lanh cho nhitng ai yéu mén Ngai.

Vé nhiing diéu kién ma thuc thé can dudc
canh bao & phan ddi sau, thi nhitng diéu nay,
nhu thdy, 14 cac 16i cdnh bdo trude. Vay, di
dudc canh bao trude thi hiy chuin bi trudc,
vi Y CHI—vdn 13 ting 4n ctia Pang Tao Héa
ban cho con ngudi, duge dung nén thap hon
cac thién than mot chut, véi quyén ning
chon lua cho tu ngi 1a liéu thuc thé dang
dudc ban cho trong than xac sé 1a Mot véi
Pang Tao Héa hay tim cach thiét 1ap tu ngi
minh vao vi tri d6i nghich véi Pang Tao Héa
dé, nhu thay noi ké di gay chién trén trdi—
trong vi tri nay, thuc thé phai tu minh giy
dung. Cac diéu kién dudc dit dinh, ngay nhu
Chta da phan, “Ngay nay Ta dat trudc mat
ngudi diéu thién va diéu 4c. Hiy chon xem
dan nguoi va chinh ngudi sé phung su ai,” vi
Chua khong & xa, ma & trong chinh long
nguoi, va cach thic ap dung tu ngi, va cac
ning lyc clia tu ngd, d6i vdi nhitng thuc thé,
nhiing cd nhan, chung quanh minh, chinh la
quan niém, d6i véi ngudi khéc, vé Luc Sang
Tao d6. Vay hiy dung diéu nguoi cé trong
tay, nhu phuong tién dé stta chita nhiéu diéu
kién da dugc gy dung trong chinh nguoi, va
trude hét hiy chinh d6n minh cho dung véi
Ngai va cdc luit cia Ngai, qua su phung su
ma CHINH NGUOI cé thé dang cho cac
huynh dé ctia minh.

Baidoc 1567-2

Vinhu d3 dugc phan tit xua, mébi ngay cé dit
trudc mit ching ta su sdng va su chét, diéu
thién va diéu 4c. Chung ta chon theo ban
tanh ctia minh. Néu Y chi clia chting ta bi bé
giy, néu chung ta bi truyén 1énh phai lam
diéu nay hay diéu no, hay trd thanh nhu mét
bd may tu ddng, thi cé tinh riéng clia chiing
ta sé mat va ching ta chi con nhu & trong
Ngai ma khong cé luong tiam—LUGNG TAM
—(tam thtic) rang minh 14 mét véi Ngai; véi
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For we CAN, as God, say Yea to this, Nay to
that; we CAN order this or the other in our
experience, by the very gifts that have been
given or appointed unto our keeping. For we
are indeed as laborers, co-laborers in the
vineyard of the Lord—or of they that are
fearful of His coming.

And we choose each day WHOM we will
serve! And by the records in time and space,
as we have moved through the realms of His
kingdom, we have left our mark upon same.

Then they influence us, either directly or
indirectly, in the manner as we have
declared ourselves in favor of this or that
influence in our material experience. And by
the casting of our lot in this or that direction,
we bring into our experience the influence in
that manner.

Reading 1632-3

EC: Yes, we have the records here of that
entity now known as [1632].

In giving the interpretations of the records
here, these as we find are in those positions
of changes. Yet these are given with the
desire and purpose to make the experience a
helpful, hopeful one in the application of
that the entity has or may set as its ideal.

Remember, these records are the
interpretation of that ye have builded in thy
mental, thy material, thy spiritual activities
through the sojourns of the soul-entity in
the material world; through the
relationships and activities ye have
manifested towards others.

cac kha nang chon lya cho tu nga!

Vi ching ta CO THE, nhu Thudng dé, néi C6
vdi diéu nay, Khong véi diéu kia; chiing ta CO
THE sip dit diéu nay hay diéu no trong trai
nghiém clia minh, nhd chinh céc 4n td da
dugc ban hay dudc Gy thac cho ching ta gilt
gin. Vi chung ta that 1a nhiing lao cong,
nhiing dong lao trong vudn nho ctia Chtia—
hoic 13 nhitng ké khiép sd trudc su dén clia
Ngai.

Vambingay ching tachon PHUNG SU AI! Va
theo cac kyluctrong thdi gian vakhéng gian,
khi chiing ta di chuyén qua cic cdi clia
vuong quoc Ngii, chtiing ta di dé lai ddu 4n
cia minh noi dé.

Viy nén chtiing anh hudng dén ching ta, truc
tiép hoic gian tiép, theo cAch ma ching ta da
tu xac dinh minh Ging hé &nh hudng nay hay
kia trong trai nghiém vat chat. Va bang viéc
gieo phan cia minh theo huéng nay hay
hudng kia, chiing ta dua vao trai nghiém cta
minh dnh hudng theo cach dé.

Bai doc 1632-3

EC: Vang, chiing t6i cé cac ky luc & diy clia
thuc thé hién dugc biét 12 [1632].

Khi dua ra dién giai cac ky luc & day, nhiing
diéu nay nhu ching t6i thiy 13 & trong
nhitng vi trf thay déi. Tuy vay nhitng diéu
nay dudc dua ra véi udc mudn va muc dich
lam cho trdi nghiém trd thanh moét trai
nghiém hitu ich, ddy hy vong trong viéc 4p
dung diéu ma thuc thé c6 hodc cé thé ditlam
ly tudng cia minh.

Hiy nhd, nhitng ky luc nay 1a dién gidi vé
diéu cac nguoi da gy dung trong cac hoat
dong tri tué, vat chat, tinh than cta nguoi
qua nhitng 1an Iuu trd ctia linh hon-thuc thé
trong thé gidi vat chat; qua cdc moilién hé va
cac hoat ddng ma cac nguoi di biéu 16 ddi vdi
nguoi khac.
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There comes then into the experience of
each entity, through a material sojourn, the
consciousness or awareness of its
relationships to others; as a manifestation of
itsideal in relationships to Creative Forces or
God—or the God-Self.

Hence the premise is that while there are
urges, these are merely signs, indications of
what the entity has done about what it has
set as its ideal; these do not force the entity
to be or to do this or that, but they have their
INFLUENCE! and it depends upon the will or
the choice of the entity, as to whether such
an influence becomes constructive or
destructive in the experience. Such urges, as
we find, arise from the varied sojourns in the
earth as well as sojourns in the astrological
aspects between the earthly sojourns—or
during the interims when the entity is in
such an environment as accredited to the
astrological aspects because of their relative
position not only to the earth but to the
ruling influence or force within our own
solar system or in its astrological aspect to
the whole—or to the Sun, the ruling power
or force.

Hence the entity is continuously meeting its
own self and what it has done towards its
ideal. And there is constantly the choice
before the mental self (for the Mind is the
Builder) as to what it will do with its
opportunities of every nature in its
relationships to its ideal in the activities
towards others.

Reading 1650-1

What, then, is the purpose of the entering of
a soul into material manifestations?

In the beginnings, or in the activities in
which the soul manifested individually, it
was for the purpose of becoming as a

Vay nén di vao trai nghiém ctia mdi thuc thé,
qua mdt 1an luu tra vat chat, 13 tam thic hay
su nhan biét vé cic moi lién hé clia né véi
ngudi khac; nhu mot su biéu hién ly tudng
clia né trong cac moi lién hé véi Cac Luc Sang
Tao hay Thuong dé—hoic véi Chan Ngi-
Than Tinh.

Do d6 tién dé 1a trong khi cé nhitng xung luc,
chiing chi 14 cac dau hiéu, chi bio vé diéu
thuc thé &4 1am d6i véi diéu né da dit lam 1y
tudng; ching khong budc thuc thé phai trd
thanh hay lam diéu nay diéu no, nhung
ching c6 ANH HUGNG! va diéu dé tiy thude
vao Y chi hay su chon lua ctia thuc thé, ring
liéu mét dnh hudng nhu viy trd nén xay
dung hay phé hoai trong trdi nghiém. Nhiing
xung luc nhu vay, nhu chiing tdi thay, phat
sinh tit nhitng 1an luu tra da dang trén tran
gian cling nhu nhitng 1an luu tri trong cac
phuong dién chiém tinh gitia nhitng 1an luu
trd noi tran gian—hoic trong cac khoang
xen ké khi thuc thé 3 trong mot méi trudng
dugc quy gan cho cac phuong dién chiém
tinh vi vi tri tuong doi clia chting khong chi
so v4i Trai Dat ma con so véi anh hudng hay
luc cai quan trong hé mat trgi ctia ching ta
hoic trong phuong dién chiém tinh cta né
ddi vdi toan thé—titc ddi véi Mit Troi, quyén
ning hay luc cai quan.

Vay nén thuc thé lién tuc gip chinh minh va
nhitng gi né di lam déi véi 1y tudng cla
minh. Va trudc tu nga tri tué luén cé su chon
luta (vi Thé tri 13 Pang Kién Tao) ring nd sé
lam gi véi cdc co héi mudn mit ctia minh
trong moi lién hé véi 1y tudng clia né trong
cac hoat dong hudng dén ngudi khac.

Bai doc 1650-1

Vay thi, muc dich cia viéc mot linh hon di
vao cac biéu hién vat chat la gi?

Thud ban dau, hay trong cic hoat ddng ma
linh hén biéu hién cé biét, d6 1a véi muc dich
trd nén nhu ban hitu cia Luc Sdng Tao hay
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companion of Creative Force or God; or
becoming the whole body of God itself, with
the ability—even as thy Pattern, as thy
Savior, as thy Guide and Guard—to know
thyself to BE thyself, yet one with Him!

Thatis the purpose for each entering into the
material activities.

Reading 1754-1

Yes, we have the records of the entity now
called [1754].

In giving the interpretations of the records
as we find them, these are chosen from the
records with the desire to make the
knowledge and the experience one that may
be helpful and hopeful.

These, as will be seen, are rather of an
unusual nature.

The entity is such an extremist in a manner;
and with the abilities to make for those
experiences in which this sojourn may be a
GLORIOUS one—either materially or
socially, or in those efforts to become a
channel through which a great many
blessings may come to many.

The choice as to which course is to be taken
must rest with this body. It will NOT do both
—be a social success and attain material
things in a great measure, and be a spiritual
channel for creative forces or God’s purpose
to manifest through the experience ...

Hence, this counsel might be given in
respect to same:

Turn rather within. Know that whatever
experience ye have in the material sojourns
for a purpose. Know that it is not by chance
that ye are in a material or earthly
consciousness in the present. For know that

clia Thugng dé; hodc trd thanh toan than clia
chinh Thugng &é, véi kha ning—ngay nhu
Khudn Miu clia ngudi, nhu Pang Cttu Rdi clia
nguoi, nhu Pang Din DAit va Bdo HO clia
nguoci—dé biét chinh minh LA chinh minh,
nhung hiép nhat véi Ngai!

D6 12 muc dich cho méi 1an di vao cac hoat
dong vat chat.

Bai doc 1754-1

Ving, chuing t6i ¢ cac ky luc clia thuc thé
nay dugc goila[1754].

Khi dua ra dién giai cac ky luc nhu ching téi
thay, nhitng diéu nay dugc chon tit cac ky luc
v6i udc muodn lam cho tri thitc va trdi nghiém
trdthanh diéu cé thé hitu ich va day hy vong.

Nhu sé thiy, nhiing diéu nay kha 13 bat
thuong.

Thuic thé theo mét nghia 1a ngudi cuc doan;
va véi cdc khd ning tao nén nhiing trai
nghiém ma trong d6 1an luu trd nay cé thé1a
mot trai nghiém VINH HIEN—hoic vé vit
chat hay vé x3 hdi, hoic trong nhitng nd luc
trd thanh mét kénh qua dé nhiéu phudclanh
16n c6 thé dén véi nhiéu ngudi.

Su chon lya di theo con dudng nao phai do
than nay quyét dinh. N6 sé8 KHONG thé lam
ca hai—vla thanh c6ng xd hoi va dat nhiing
diéu vat chat 3 muc do 16n, vita trd thanh
mot kénh tinh than dé Cac Luc Sang Tao
hay muc dich cia Thuong dé biéu hién qua
trdi nghiém ...

Viy nén, c6 thé dua ra 15i khuyén nay lién
quan dén diéu dé:

Hiy quay vao bén trong. Hiy biét ring bat ky
trai nghiém ndo nguoi cé trong cac 1an luu
tra vat chat déu c6 muc dich. Hiy biét rang
khéng phéi ngiu nhién ma nguci dang &
trong tAm thic vat chat hay tran gian hién
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all activities of the mind, of the body, must
be based upon SPIRITUAL things. This does
not mean goody-goody, but the PURPOSE,
the ideal—unless it is founded in that which
is constructive, which is CREATIVE, this
experience may become—under these
extremes—a torment throughout.

Yet if thy ideals, if thy purposes, if thy
desires are set in that which IS creative, we
may make a glorious experience of this
sojourn in this material plane ...

And it is according to thy own choice as to
whether these are constantly constructive,
creative, or for the satisfying of material
appetites.

For know, itis ever as He hath given—Today,
NOW, there is set before thee good and evil,
life and death,—Choose thou!

It is through that factor of Will, then, that
the Choice is made—according to thine own
Ideal.

WHAT IS thy ideal? in spirit, in mind, in
body?

What is thy ideal relationship to thy home,
to thy father, to thy mother, to thy friends?
Arethese creative? Are these in keeping with
that which is the messenger of thy own life
—thy Mind?

Has not rather the lack of thy choice brought
into thy experience, because these were not
considered, that disturbing force which
arises within thy experience in the present?

Do two wrongs make ANYTHING right?
Have ye lived, will ye and do ye live day by
day as ye would that men should do to you,

tai. Vi hiy biét rang moi hoat déng ctia thé
tri, cia than xac, phai dit nén trén nhiing
diéu TINH THAN. Piéu nay khéng cé nghia
13 kiéu “dao mao”, ma 1a MUC PICH, 1a ly
tudng—trit khi né dit nén trén diéu mang
tinh xay dung, 1a SANG TAO, thi trai nghiém
nay c6 thé—trong nhiing cuc doan nay—trd
thanh mdt con day vo tron ven.

Tuy nhién néu cac 1y tudng ctia nguoi, néu
cac muc dich clla nguoi, néu cac udc mudn
clia nguoi duge dit trong diéu von 1a sang
tao, ching ta cé thé 1am cho lan luu tri nay
trén coi vat chat trd thanh mét trai nghiém
vinh hién ...

Va diéu @6 tly theo chon lua ctia chinh nguoi
la liéu chung khong ngling mang tinh xay
dung, sang tao, hay 1a dé théa min cac duc
vong vat chit.

Vi hiy biét, luén nhu Ngai dd phan—H6ém
nay, NGAY BAY GICQ, trudc mit ngudi dit
diéu thién va diéu ac, su sdng va su chét,—
Hay chon!

Viy chinh qua yéu td Y chi ma Su Chon dugc
thyc hién—tuy theo Ly Tudng cda chinh
nguoi.

LY TUONG ctia nguoi 1a gi? trong tinh than,
trong tri, trong than?

Ly tudng clia nguoi vé moéi lién hé véi gia
dinh, véi cha, v6i me, vdéi ban hitu 1a gi?
Nhiing diéu nay cé mang tinh sang tao
khéng? Nhitng diéu nay cé pht hop véi diéu
von 13 st gia clia chinh ddi song nguoi—Thé
tri cia ngudi khong?

Ha chang phai chinh sy thiéu chon lua clia
nguoi di dua vao trdi nghiém cta ngudi, vi
nhitng diéu ndy khéng dudc cin nhic, luc
quay nhiéu trdi diy trong trai nghiém hién
tai do6 sao?

Hai sai ldm c6 1am ding dugc BAT CU diéu gi
khoéng? Nguoi di song, nguoi sé song va
ngudi cé song mdi ngay nhu nguci muoén

Page 80 0f 212



do ye even so to them?

This is the law, this is the IDEAL. Not merely
idealistic, but the Way of Life!

And as in thine abilities, in thine INNATE
desire, —NONE may be more beautiful in
purpose, in the life, in the ability to GIVE to
others joy, peace, contentment—with all the
attributes of the earthly things combined,—
passion, with all of its material loves, all of
its material desires. These ye know well; but
unless these be tempered with thine ideal,
thy WILL may lead thee in the paths that
become troublesome, dark and disagreeable!

Know, then—He, thy Lord, thy God, thy
Christ, is in that position—“If ye will be my
child, I will be thy God” ... Let no day then
pass that ye do not speak a CHEERY and an
encouraging word to someone! And ye will
find thine own heart uplifted, thine own life
opened, thy love appreciated, thy purposes
understood!

Reading 1909-1

... Call more oft on that self from within, for
God is not a respecter of persons, as man
sees, but everywhere—at every time—calls
on all to repent. Give self in that manner,
knowing that the body is the temple of the
living God, and to present self as a LIVING
sacrifice is but a REASONABLE service. Be
ready at all times to answer for the faith that
is held within, knowing that—as that is
committed unto Him—He is able to KEEP
that committed against any condition that
may arise in self. Avoid the APPEARANCES
of evil. Speak not unkindly of ANY man,
knowing he is a portion of the same as thine
self. God is not willing that ANY should
perish, but man’s own will makes him one

ngudi ta lam cho minh, thi nguoi cling lam
cho ho nhu vay chang?

D6 1aluit, d61a LY TUGNG. Khong chila duy
¥ niém, ma 1a Con Pudng clia Sy Song!

Va con nhu trong cidc ning luc clia ngudi,
trong khat vong BAM SINH clia nguci,—
KHONG Al c6 thé dep hon vé muc dich, trong
doi song, trong kha ning BAN cho ngudi
khac niém vui, binh an, min nguyén—vdi
tat ca thudc tinh clia cac diéu tran thé hoplai,
—dam mé, véi moi tinh yéu vat chit cfia ng,
moi duc vong vat chit clia né. Nhiing diéu
nay ngudi biét rd; nhung tri khi nhitng diéu
nay dudc diéu hoa bang 1y tudng clia ngudi,
¥ CHI clia ngudi cé thé din ngudi vao nhiing
néo dudng trd nén ric réi, tdi tim va khé
chiu!

Vay hiy biét—Ngai, Chtia ctia nguoi, Thudng
dé ctia nguoi, Ptic Christ ctia nguoi, dang & vi
tri—“Néu nguoi sé 1a con Ta, Ta sé 1a Thudng
dé ctia nguoi” ... Vay diing dé ngay nao troi
qua ma ngudi khéng néi mot 16i VUI TUCGI va
khich 1é véi ai 6! VA nguoi sé thay trai tim
minh dugc ning dd, ddi sdng minh dudc mé
ra, tinh yéu ctia minh dudgc tran trong, cac
muc dich ctia minh duge thau hiéu!

Bai doc 1909-1

... Hay thuong xuyén hon kéu goi noi tu nga
tit bén trong, vi Thugng dé khéng vi né ngudi
nao, nhu con ngudi vin nhin, nhung & khap
noi—moi lic—Ngai goi moi ngudi an nan.
Hiy hién minh theo cich 4y, biét rang than
xac 13 dén thd ctia Thugng dé hang séng, va
ding minh 1am ctia 1& SONG 1 mét su phuc
vu HOP LE. Hiy sin sang moi ldc dé tra 15i
cho dtc tin dang giii trong ndi tAm, biét rang
—khi diéu d6 dudc phé thac cho Ngai—Ngai
cé thé GIU diéu di phé thac dé trude bat ky
tinh trang nio cé thé phat sinh trong tu nga.
Hiy tranh nhitng VE BE NGOAI clia diéu 4c.
Chd ndi 161 khong ti té vé BAT KY ngudi no,
biét ring ngudi iy ciing 1a mot phan clia
cling mot toan thé nhu chinh nguoi. Thugng
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with or turns his face from Him. Keep thine
OWN power within thine own hands, and do
not ever attempt to tell GOD HOW to do a
thing—for His power is sufficient, even in
thee!

Reading 1947-3

As was indicated, the body was first a cell by
the union of desire that brought activity in
that influence about which the growth
began.

Then of itself at birth into materiality the
consciousness gradually awoke to the
influences about same of body, mind and
soul, until it reached the consciousness of
the ability for the reproduction within itself
of desire, hope, fear.

And the whole of creation, then, is bound in
the consciousness of self. That influence,
that force is the psychic self ...

What 1is the purpose of entering
consciousness? That each phase of body,
mind and soul may be to the glory of that
Creative Force in which it moves and has its
being.

And when this influence, this growing self
becomes such, or so self-centered, as to lose
sight of that desire, purpose, aim to be TO
the glory of its source, and seeks rather FOR
self, then it errs in its application of the
influences within its abilities for the
application of mind within its own
experience ...

Then, as has been said: There is before thee
this day life and death, good and evil. These
are the ever present warring influences
within materiality.

d€ khéng mudén BAT KY ai hu mit, nhung ¥
chi clia chinh con ngudi khién y hiép nhat
véi Ngai hodc quay mat khéi Ngai. Hay gitr
QUYEN NANG RIENG cia nguoi trong chinh
tay minh, va dungbao gic toan day THUQNG
PE LAM THE NAO d€ lam mét viéc—vi
quyén ning ctia Ngii 13 d0, ngay trong
nguoi!

Bai doc 1947-3

Nhu d3 dugc chi ra, than thé ban dau 13 mét
té bao bdi sy két hop cia duc vong di dem
dén hoat ddng trong danh hudng quanh d6, ti
dé su ting trudng khéi dau.

ROi tu chinh né khi sinh ra vao cdi vat chat,
tdm thttc dan tinh thic véi nhitng anh
hudng chung quanh cda thén, tri va linh
hoén, cho dén khi dat tdm thttc vé kha ning
tai tao bén trong chinh minh ctia duc vong,
hy vong, sg hai.

Va toan thé tao héa, nhu thé, bi rang budc
trong tam thtc vé tu ngi. Anh hudng, luc d6
la cdingd tdmlinh...

Muc dich cfia viée di vao tdm thtic 1a gi? Pé
modi phuong dién than, tri va linh hén cé thé
1a vi vinh quang ctia Luc Sang Tao ma trong
dé né chuyén dong va cé hién hitu.

Va khi anh hudng nay, cai tu-ngi dang 16n
1én nay trd nén nhu thé, hay tu-ky dén do6
danh mat muc tiéu, muc dich, chi huéng la
dé trd nén VI vinh quang ctia ngudn c6i né,
va thay vao dé tim KIEM cho tu ngi, thi nd
sai trat trong viéc 4p dung cic dnh huéng
trong kha ning clia minh déi véi viéc ap
dung thé tri trong chinh trai nghiém cfia né

Vay, nhu da néi: Trudc mat ngudi hom nay
c6 sut sdng va su chét, thién va 4c. Pay la
nhitng dnh hudng luén tuong tranh trong
i vat chat.
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What then, ye ask, is this entity to do about,
to do with, this ability of its own spiritual or
psychic development; that may be made
creative or may bring creative or destructive
forces within the experiences of others?

“My Spirit beareth witness with thy spirit as
to whether ye be the children of God or not.”
This becomes, then, that force, that
influence for comparisons; as the entity
meditates upon its own emotions, its own
influences, these become very apparent
within itself for comparisons.

Do they bespeak of kindness, gentleness,
patience,—that threshold wupon which
godliness appears?

Desire may be godly or ungodly, dependent
upon the purpose, the aim, the emotions
aroused.

Does it bring, then, self-abstinence? or does
it bring self-desire?

Does it bring love? Does it
longsuffering? Is it gentle? Is it kind?

bring

Then, these be the judgments upon which
the entity uses those influences upon the
lives of others.

Does it relieve suffering, as the abilities of
the entity grow? Does it relieve the mental
anguish, the mental disturbances which
arise? Does it bring also healing—of body, of
mind, to the individual? Is it healed for
constructive force, or for that as will bring
pain, sorrow, hate and fear into the
experience of others?

These be the judgments upon which the
entity makes its choices, as it guides, directs
or gives counsel to those who are seeking—
seeking—What? That Light—which has

Vay cac nguoi hdi, thuc thé nay phai lam gi
ddi vdi, phai 1am gi véi, kha ning phét trién
tinh than hay tdm linh cia chinh né; diéu cé
thé trd nén sang tao hoic cé thé dem céc luc
sdng tao hay phd hoai vao tradi nghiém ctia
nguoi khac?

“Than Linh cia Taldm ching cling than linh
clla ngudi rang ngudi cé phai 14 con céi clia
Thugng dé hay khéng.” Piéu nay rdi trd
thanh luc, anh hudng dé so sanh; khi thuc
thé tham thién vé cic cdm xuc cla chinh
minh, vé nhitng 4nh huéng ctia chinh minh,
nhiing diéu nay sé trd nén rat hién nhién
trong tuf than 1am tiéu chuin so sanh.

Chung c6é néilén long nhan ai, diu dang, kién
nhin,—cai ngudng clta ma trén dé tinh
thanh hién hién khéng?

Duc vong c6 thé 1a theo Thuong dé hay
khéng theo Thudng dé, tity thudc vao muc
dich, chi hudng, cdc cdm xdc dugc khai day.

Vay né c6 mang lai ty tiét ché khéng? hay né
dem lai duc vong vi ky?

N6 c6 mang lai tinh yéu chang? N6 c6 mang
lai nhan chiu ldu bén khéng? N6 c6 hién hoa
khéng? N6 cé nhan ai khong?

Vay, day la nhling phan dinh ma theo dé
thuc thé st dung nhitng 4nh hudng iy trén
doi sdng clia ngudi khac.

Khi kha ning cfia thuc thé ting trudng, né cé
1am nhe bét khd dau khong? N6 cé 1am diu
b6t ndi bang hoang tri tué, nhitng réi loan tri
tué phat sinh khéng? N6 c6 mang lai ca su
chita lanh—ctia than, ctia tri—cho cd nhin
khéng? N6 cé dude chifa lanh d€ trd thanh
luc xiy dung, hay 1a dé dem dau ddn, sau
khd, han thi1 va sg hii vao trai nghiém cfia
nguoi khac?

Piy 1a nhiing phan dinh ma theo dé thuc thé
thuc hién cac chon lua ctia minh, khi né
hudng din, dan dit hoic ban 18i khuyén cho
nhitng ai dang tim kiém—tim kiém—biéu
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become, which is, which ever was the light
of the world!

Reading 2067-3

(Q) Is the prediction true that I will die
suddenly at the age of 80 in Tibet?

(A) If you go to Tibet and live to be eighty,
you may die there! This depends upon many,
many, MANY circumstances. You'll not die
in Tibet unless you go there; and there’s not
the prospect now of going there!

(Q) What ailment or disease will cause my
death?

(A) Depends upon what you do about the
condition that exists now! As just indicated,
it might be arthritis! It might be a long
lingering condition from the general effect
produced as to heart, or it may arise from a
kidney trouble. ELIMINATE these, and then
we will find the body will be able to renew
itself to be more useful in the physical,
mental and spiritual.

Reading 2113-1

Astowhatthe entity’s relationships are to be
with such through this experience will
depend upon the application of the will.
Know, there is no urge—astrologically, nor
from the sojourns in the earth, either from
the past or present—that surpasses the
WILL of an individual!

Thus it is given that man makes or fits his
own destiny, dependent upon that chosen as
his ideal. For, the will is the birthright of
every soul from its Maker. Making that will
(or applying it) in the constructive, creative
direction emanating from the spiritual
impulse or desire for good, brings an entity,
a soul, into that realm of awareness of God’s
creative force being present in its
relationships, its dealings with others.

gi? Anh Sang—diéu di trd nén, von 13, va
hangla 4nh sdng ctia thé gian!

Bai doc 2067-3

(H) Loi tién dodn rang téi sé chét dot ngot lic
80 tudi & Tay Tang cé ding khdng?

(P) Néu 6ng dén Tay Tang va song tdi tam
muoi, 6ng cé thé chét 3 dé! Piéu nay tuy
thudc vao rat nhiéu, rit nhiéu, RAT NHIEU
hoan cdnh. Ong s& khong chét § TAy Tang trit
khi 6ng dén dé; va hién khéng cé vién canh
sé dén dé dau!

(H) Bénh chitng nao sé gdy ra cdi chét ciia t6i?

(P) Tuy thudc 6ng lam gi véi tinh trang hién
cé! Nhu vita néu, c6 thé 1a viém khdp! Cé thé
12 mét tinh trang dai ddng do hiéu ting tdng
thé giy ra doi vdi tim, hoic né cé thé phat
sinh ti mdt ching thin. HAY LOAI BO
nhitng diéu nay, va roi ching ta sé thay than
thé cé thé tu d6i mdi dé hitu dung hon vé
hong tran, tri tué va tinh than.

Baidoc 2113-1

Vé moilién hé ctia thuc thé sé 13 gi vinhiing
diéu nhu thé xuyén sudt trai nghiém nay sé
tlly thudc vao sy 4p dung Y chi. Hiy biét,
khong cé xung luc nao—chiém tinh, cling
khéng tit nhitng 1an luu trd trén tran gian,
di1 qua khit hay hién tai—vugt hon Y CHi clia
mot ca nhan!

Vay nén néi rang con ngudi tu tao hay tu
thich nghi s6 phan minh, tiy thudc vao diéu
dugc chon 1am 1y tudng cia minh. Vi, Y chila
quyén bam sinh cfia moi linh hdn tit Pang
Tao Héa. Lam cho Y chi d6 (hay ap dung nd)
theo hudng x4y dung, sang tao phat xuat tl
xung luc tinh than hay uéc mudén diéu thién,
dua mot thyc thé, mét linh hén, vao cdinhan
biét vé luc sang tao ctia Thuong dé dang hién
dién trong cdc méi lién hé, trong cach xit su
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For, as has been indicated, and as will be the
experience of the entity—inasmuch as ye do
itunto the least of thy brethren, ye do it unto
thy Maker, thy will, thy birthright, thy God.

These are not merely sayings, but principles,
the basis upon which choices by the entity
are to be made in its experiences and sojourn
during this  particular period of
consciousness in a material world.

Reading 2462-2

For, it is never by chance that a soul enters
any material experience; rather by choice.
For, the will is the birthright, the manifested
right of every soul. It is the gift of the
Creator, yet it is the price one pays for
material expression.

Hence the life must be a purposeful one,
with a purposeful experience and expression
in its relationships. For, some laws are ever
in evidence in the experience of those who
take thought.

True, by taking thought there may be little
added to the material, but the MIND is the
builder. Hence the building in a purposeful
manner becomes a manifested activity in
any material experience, according to the
spirit with which it is purposed through the
will of the entity.

Thus with this entity the choices have been
made through varied experiences in the
earth, as well as the astrological sojourns.
For, to be sure, each soul manifests in other
dimensions through sojourns in the
environs about the earth ...

ctia né v8i ngudi khéc.

Vi, nhu di dudc chi ra, va nhu sé 13 trai
nghiém ctia thyc thé—bdi vi hé cic nguoi
lam cho mét trong nhitng huynh dé nhd
mon nhat clia cdc ngudi, 1a cic ngudi di 1am
cho Pang Tao Hda, cho Y chi, cho quyén bam
sinh, cho Thugng dé cfia cic ngudi.

Pay khéng chi 14 nhiing 16i ndi, ma 1a cac
nguyén 1y, 1a nén tang ma theo dé cic chon
lua ctia thyc thé phai dudc thuc hién trong
trai nghiém va 1an luu trd ctia né trong giai
doan tim thuc dic thi nay & thé gidi vat
chat.

Bai doc 2462-2

Vi, ching bao gid 1a ngdu nhién ma mét linh
hon di vao bat ky trai nghiém vat chat nao;
ding hon 14 bdi chon lua. Vi, Y chi 1a quyén
bam sinh, 1a quyén dudc biéu hién ctia moi
linh hén. D6 1a ting an clia Pang Tao Hoa,
tuy nhién ciing 1a cai gia phai tra cho biéu
hién noi vat chat.

Viy nén ddi song phaila mot ddi song cé muc
dich, véi trai nghiém cé muc dich va biéu
hién cé muc dich trong cdc moéi lién hé clia
né. Vi, c6 nhitng dinh luit luén hién 16 trong
trai nghiém ctia nhiing ai biét suy tu.

Pung, bang suy tu cé thé it diéu dugc thém
vao phuong dién vat chit, nhung THE TRi 14
Pang Kién Tao. Vay nén viéc kién tao theo
moét cung cdch cé muc dich sé trd thanh hoat
dong biéu hién trong bat ky trai nghiém vit
chit nao, tity theo tinh than ma né dugc dinh
hudng qua Y chi ctia thuc thé.

Viy nén véi thuc thé nay, cic chon lua da
dugc thuc hién qua nhiing trdi nghiém da
dang trén tran gian, cling nhu cac lan Ivu tra
chiém tinh. Vi, di nhién, mdi linh hon biéu
hién trong cac chiéu kich khic qua nhiing
lan luu trd trong cdc méi trudng chung
quanh Trai Dat ...
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For, as each soul finds itself body, mind and
soul, these express or manifest in the various
spheres of experience of an individual
entity.

Thus as that manifestation is made active,
there is the development or retardment;
dependent then upon the choice made by an
entity; notin a group, not as a separate force,
but as self—whether in tune with divine
laws, laws of growth, or laws of material
gratification.

Hence the influences of choice may surpass
even the experiences that have been a part of
the entity through any astrological or
earthly-material sojourn.

Reading 2549-1

For, know that each soul is a free-willed
individual, and chooses the way and the
application. For it is either the co-worker
with God in creation—and creative then in
its attitude, in its thought, in its application
of tenets and truths day by day; OR in attune
with that which is at variance, and thus
besetting or putting stumblingblocks in the
way of others along the way.

Each soul must choose of itself whom it will
serve,—self, the glorifying of same, fame or
fortune as partakes of material things, or
that which is set in the Ideal ...

Reading 2982-4

... For, God Himself forces no individual to
seek Him, save by the natural law. It must be
free will, that which was given as the
birthright to man, as that which the entity
here has applied, may apply; the true law of
love, not of self, but of Him who giveth all
things to all men. For it is not of self but by
the grace, by the mercy, by the love of and
for the fellow man; not that self must be or

Vi, khi mdi linh hon tu thdy minh 13 thén, 1a
tri va 14 linh hon, thi nhitng diéu nay biéu 16
hay hién hién trong céc c6i trdi nghiém da
dang cia mét thuc thé ca nhan.

Viy nén khi sy biéu hién dé duge 1am cho
hoat ddng, sé cé su phat trién hay tri tré; ltc
dé tity thude vao chon lua do thuc thé thuc
hién; khong phai trong tip thé, khong phai
nhumot luc tach biét, malanhutyungi—liéu
hoa am véi cac dinh luit thiéng liéng, cac
luit clia ting trudng, hay cdc luit ctia thoa
man vat chat.

Vay nén cac anh hudng ctia chon lua cé thé
VUugt qua ngay ca nhitng trai nghiém vén da
12 m6t phan clia thuc thé qua bat ky 1an luu
trd chiém tinh hay tran thé nao.

Bai doc 2549-1

Vi, hiy biét rang moi linh hon 1a mét ca thé
c6 Y chi tut do, va tu chon con dudng va cach
ap dung. B&i hoic 13 cdng tac véi Thugng dé
trong sang tao—va do d6 mang tinh sang tao
trong théi d6, trong tu tuéng, trong viéc ap
dung cac tin diéu va chan ly ngay qua ngay;
HOAC hoa diéu véi diéu ddi nghich, va do d6
gay trd ngai hay dit hon da vap pham trén
dudng ctia ké khac doc theo dudng di.

Mbi linh hén phai tu minh chon sé phung su
ai,—ty ngd, viéc ton vinh tu ngd, danh vong
hay cfia cai nhu phan du phan vao nhiing
diéu vat chit, hay diéu dugc dit trong Ly
Tudng ...

Bai doc 2982-4

... Vi, chinh Thuong dé khong ép budc ca
nhan nao tim dén Ngai, ngoai trit qua dinh
luat tunhién. Phiila Y chitudo, diéu da dugc
ban nhu quyén bam sinh cho con ngudi, nhu
diéu ma thuc thé & day da 4p dung, cé thé ap
dung; luit yéu thuong chan that, khong phai
clia tuf ngd, ma ctia Pang ban moi diéu cho
moi ngudi. Vi diéu 4y khéng thudc vé tit ngi
ma 13 bdi an dién, bdi long thuong xdt, bdi
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even may be exalted in name, in place, in
position. For He thought it not robbery to
make Himself equal with God, yet came
from God’s presence that others, His
brethren might know; that His activities
would offer for man the way.

Soin the use of thy abilities in ministering to
others as ye may in word, in deed, in
humbleness, know it is not of self but as the
gift from the Father. For He having first
loved us, what manner of man should ye be
that ye should use, not abuse; ye should
apply not as in the way of honor, or of
claiming honor. For who would be the
greatest? Ye who will be the servant of all
may be the greater among thy fellow man.

Reading 5749-14

HLC: You will have before you the enquiring
mind of the entity, Thomas Sugrue, present
in this room, and certain of the problems
which confront him in composing the
manuscript of THERE IS A RIVER. The entity
is now ready to describe the philosophical
concepts which have been given through
this source, and wishes to parallel and align
them with known religious tenets,
especially those of Christian theology. The
entity does not wish to set forth a system of
thought, nor imply that all questions of a
philosophical nature can be answered
through this source—the limitations of the
finite mind prevent this. But the entity
wishes to answer those questions which will
naturally arise in the mind of the reader, and
many of the questions which are being asked
by all people in the world today. Therefore
the entity presents certain problems and
questions, which you will answer as befits
the entity’s understanding and the task of

tinh yéu cfia va ddi vdi dong loai; khong phai
dé tut nga phai hay tham chi cé thé dugc tén
cao trong danh, trong vi, trong dia vi. Vi Ngai
chang coi 1a chiém doat khi lam cho chinh
minh ngang hang véi Thugng @&, nhung da
dén tl su Hién Dién ctia Thuong dé dé ké
khac, cic huynh dé ctia Ngai cé thé biét; dé
cac hoat ddng clia Ngai dang hién cho con
nguoi con dudng.

Vay nén trong viéc stt dung cic khd ning ctia
nguoi dé phung su ngudi khac nhu ngudi cé
thé, trong 13i ndi, trong viéc lam, trong
khiém nhu, hiy biét diéu dy khong thudc vé
tu ngd ma nhu la tdng an tu Cha. Vi Ngai da
yéu chung ta trudc, cdc ngudi phai 13 loai
ngudi nhu thé nao dé cac ngudi dung, chi
khong lam dung; cac nguoi ap dung khong
nhu cach dé dude vinh du, hay dé doi vinh
du. Vi ai mudn lam 16n nhat? Cdc nguoi 1 ké
sé 1am t6i t§ clia moi ngudi thi cé thé 1a 16n
hon gitta ddng loai ctia minh.

Bai doc 5749-14

HLC: Trudc mat cac 6ng sé la tam tri dang
chat van cfia thuc thé, Thomas Sugrue, hién
dién trong cin phong nay, va mot s6 van dé
dang d6i dau véi 6ng ay trong viéc bién soan
ban thiao THERE IS A RIVER. Thuc thé hién
san sang trinh bay cac khai niém triét hoc da
dudc ban qua ngudn nay, vi mong muon doi
chiéu va chinh hop chiing véi cac tin diéu téon
gido di biét, dic biét 1a cac gido ly than hoc
Co Pdc. Thuc thé khong mudn trinh bay mét
hé thong tu tudng, cling khdng ham y rang
moi cidu hdi cé tinh triét hoc déu cé thé dudc
tra 10i qua ngudén nay—céc gidi han ctia tim
tri hitu han ngin can diéu dé6. Nhung thuc
thé muon tra 16i nhitng ciu héi sé tu nhién
nay sinh trong tdm tr{ ddc gia, va nhiéu cau
héi dang dudc tat cd moi ngudi trén thé gidi
ngay nay néu ra. Do d6 thyc thé trinh ra mot
s6 van dé va cau hdi, va cac 6ng sé tra 16i sao
cho phi1 hgp véi sut thau hiéu cfia thuc thé va
nhiém vu dién giai trudc mit dng ay.
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interpretation before him.

EC: Yes, we have the enquiring mind,
Thomas Sugrue, and those problems, those
questions that arise in the mind of the entity
at this period. Ready for questions.

(Q) The first problem concerns the reason for
creation. Should this be given as God’s desire to
experience Himself, God’s desire for
companionship, God’s desire for expression,
or in some other way?

(A) God’s desire for companionship and
expression.

(Q) The second problem concerns that which is
variously called evil, darkness, negation, sin.
Should it be said that this condition existed as
a necessary element of creation, and the soul,
given free will, found itself with the power to
indulge in it, or lose itself in it? Or should it be
said that this is a condition created by the
activity of the soul itself? Should it be
described, in either case, as a state of
consciousness, a gradual lack of awareness of
self and self’s relation to God?

(A) Itis the free will and its losing itself in its
relationship to God.

(Q) The third problem has to do with the fall of
man. Should this be described as something
which was inevitable in the destiny of souls,
or something which God did not desire, but
which He did not prevent once He had given
free will? The problem here is to reconcile the
omniscience of God and His knowledge of all
things with the free will of the soul and the
soul’s fall from grace.

(A) He did not prevent, once having given
free will. For, He made the individual
entities or souls in the beginning. For, the
beginnings of sin, of course, were in seeking
expression of themselves outside of the plan

EC: Vang, chting t6i c6 tAm tri dang chat van,
Thomas Sugrue, vi nhitng van dé, nhiing
cau héi ndy sinh trong tam tri ctia thuc thé &
ky nay. San sang dén ciu hoi.

(H) Vdn dé thu nhdt lién quan dén 1y do clia
su sdng tao. C6 nén ndi rang dé la udc mudn
ctia Thuong dé dé tu trdi nghiém chinh Ngdi,
udc mudn clia Thuong dévé ban hitu, udc mudn
ctia Thuong dé vé biéu hién, hay theo cdch nao
khac?

(P) Udc muén vé ban hitu va biéu hién ctia
Thuong dé.

(H) Vdn dé thit hai lién quan dén diéu duoc
goi mét cdch khdc nhau la dc, toi tam, ph
dinh, ti16i. Cé nénndi rang tinh trang nay ton
tai nhu mot yéu té can thiét clia sdng tao, va
linh hon, dudc ban Y chi tu do, thdy minh cé
quyén ndang budng minh theo nd, hay ddnh
mat minh trong né? Hay nén néi rang day la
mét tinh trang do chinh hoat déng ctia linh hon
tao ra? Du trong truong hdp nao, cé nén mé ta
no nhu mdt trang thdi tam thic, mdt su hao
mon dan dan ciia nhdn biét vé ty ngd va moi
quan hé clia tu ngd vdi Thuong dé?

(®) Ay 14 Y chi tu do va su ddnh mét chinh
minh trong méi quan hé véi Thugng dé.

(H) Vin dé thit ba lién quan dén su sa ngd clia
con ngudi. Cé nén mé td diéu nay nhu diéu tat
Yéu trong dinh ménh ctia cdc linh hon, hay diéu
ma Thuong dé khéng muén, nhung Ngai da
khéng ngdan can sau khi ban Y chitu do? Van dé
& day la hoa gidi sy toan tri ciia Thuong dé va
su biét moi diéu ctia Ngai véi Y chi tu do clia
linh hén va sy sa ngd cua linh hon khéi dn
sung.

(P) Ngai ¢4 khong ngin can, saukhidiban ¥
chi ty do. Vi, ban dau Ngai di tao nén cac
thuc thé ca nhin hay céc linh hén. Vi, ngudn
gdc chia t6i 18i, di nhién, 1a & chd tim cach tu
biéu hién bén ngoai ké hoach hay con dudng
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or the way in which God had expressed
same. Thus it was the individual, see?
Having given free will, then—though having
the  foreknowledge, though  being
omnipotent and omnipresent—it is only
when the soul that is a portion of God
CHOOSES that God knows the end thereof.

(Q) Are there several patterns which a soul
might take on, depending on what phase of
development it wished to work upon—i.e.,
could a soul choose to be one of several
personalities, any of which would fit its
individuality?

(A) Correct.

(Q) Is the average fulfillment of the soul’s
expectation more or less than fifty percent?

(A) It’s a continuous advancement, so it is
more than fifty percent.

(Q) Are hereditary, environment and will
equal factors in aiding or retarding the entity’s
development?

(A) Will is the greater factor, for it may
overcome any or all of the others; provided
that will is made one with the pattern, see?
For, no influence of heredity, environment
or what not, surpasses the will; else why
would there have been that pattern shown
in which the individual soul, no matter how
far astray it may have gone, may enter with
Him into the holy of holies?

ma Thugng dé di bay té. Vay dé 1a do ca
nhin, hiéu chi? Sau khi di ban Y chi tu do,
thi—d4u cé tién tri thitc, ddula Toan ning va
Hién dién khip noi—chi khi linh hon, vén 1a
mot phan cia Thuogng dé, LUA CHON thi
Thuong dé mdi biét phan két cudc ctia diéu
dé.

(H) C6 nhiéu khuén mau ma mét linh hon cé
thé ddm nhan, tity theo phuong dién phdt trién
ma né mudn rén luyén—tiic mét linh hon cé
thé chon trd thanh mét trong nhiéu pham
ngd, va pham ngd nao ciing phtt hgp vdi cd tinh
linh hon clia né?

(P) bung.

(H) Mucc df thanh tyu trung binh so vdi ky vong
clia linh hon la hon hay kém ndm muoi phdn
tram?

(P) Pé 1a sy thing tién lién tuc, vy nén né 1a
hon nim mudi phan tram.

(H) Di truyén, mbi truong va Y chi cé phdi la
cdc yéu té ngang nhau trong viéc hé trd hay kim
hdm su phdt trién clia thuc thé khong?

(D) Y chi 14 yéu t6 16n hon, vi né cé thé vuot
qua mot hay tat ca cac yéu t6 khac; miénla ¥
chi duge hoa 1am moét véi khudn miuy, hiéu
chi? Vi, khéng d&nh hudng nao ctia di truyén,
clia mdi trudng hay bat ci céi gl vugt hon Y
chi; néu khéng, vi sao di c6 khudn mau duge
chibay trong d6 linh hén c4 nhén, diu dilac
16i dén dau, van cé thé cung véi Ngai budc
vao noi chi thanh?

Page 89 0f 212



3

The Akashic Records and Influences from Previous
Lives—Cac Ky Luc Akasha va Anh Hudng tu
Nhiing Ddi Trudc

[Note: the following extracts taken from
individual Life readings demonstrate how
the Akashic Records of the past have a
motivational influence upon the present and
the unfolding future.]

Reading 169-1 M 21 (Student)

In the appearances, and the effect, the urges
gained from same:

In the one before this we find in the land now
known as Gennesaret. The entity then was
among those that were keepers of the flocks
in the fields when the peoples were
disturbed by the raids from the Roman rule.
The entity gained through this experience,
in the name Guidia, for the entity defended a
principle and gave to the peoples the better
understanding of relationships to those that
were in power and those in service. As the
effort then is in the present experience
towards relationships of the same NATURE,
the entity may apply self and will’s forces in
a CORRECT manner that will bring to self a
greater development in the present
experience; for these relations govern that of
law and of application of penal as well as
moral law.

In the one before this we find in the days
when there were changes being made in the
land now known as Persia. The entity then
was among those in power in the land when
same was overrun by the peoples from now
southern Arabia, and from the north, and
the entity lost through this experience; for
while in power NOT the good ruler, while in
servitude not the good servant; for the entity

[Cht thich: c4c trich doan sau, 14y tit nhiing
Bai doc vé Pdi sdng c4 nhan, cho thay cach
Ky Luc Akasha ctia qua khit cé anh hudng
thic ddy doi véi hién tai va tuong lai dang
mdéra.]

Bai doc 169-1 Nam 21 (Sinh vién)

Trong cac 1an xuat hién, va hiéu ting, nhiing
xung luc thu dugc ti dé:

Tronglan trudclan nay chiing ta thiy  ving
dat nay goi 12 Gennesaret. Thuc thé khi d6 &
giita nhitng ngudi chin bay ngoai dong khi
dan chiing bi quay nhiéu béi nhitng cudc dot
kich ctia ché d6 La M4. Thuc thé thu hoach
qua trai nghiém nay, véi tén Guidia, vi thuc
thé d3 bao vé mot nguyén tic va dem chodan
chiing su thau hiéu t6t hon vé méi lién hé
gitla nhitng ngudi cam quyén va nhiing
ngudi phuc vu. Vi nd luc khi iy trong trai
nghiém hién taila huéng dén nhitng moilién
hé CUNG BAN CHAT, thuc thé cé thé apdung
tu ngi va luc ¥ chi theo cich PUNG DAN sé
dem lai cho minh mét su phat trién 16n hon
trong trai nghiém hién tai; vi nhiing méi lién
hé nay chi phdi luat phap va viéc ap dung
luat hinh cling nhu luat luan ly.

Trong lan trudc d6 ching ta thiy vao nhiing
ngay cé nhiing thay déi dang dién ra § ving
dat nay goi 1a Ba Tu. Khi d6 thuc thé & giita
nhitng ngudi cdm quyén trong dit khi dat
nudc bi tran ngip bdi din titnay 1a mién nam
A Rap, va tit phuong béc, va thuc thé di that
bai qua trai nghiém nay; vi khi & dia vi cam
quyén thi KHONG phai 1a nha cai quan tot,
khi & dia vi phuc dich thi khéng phéi 1a ké
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finds in self in the present experience the
hardship of taking orders from any; yet, as is
given and as has been seen from that given,
tolearn to understand self and self’s relation
is the first law of knowledge, and the
application will be that to be served is to be a
good servant.

In the one before this we find in that period
when there was the reconstruction of the
division in the land now known as Egypt.
The entity then was among those that came
in from the north country, and was the
younger son of the king who set up the new
rule in the land, bringing much to the
peoples in gaining the understanding of that
taught by those that were put in power, and
by the division the entity then GAINED
much in the way of being able to discuss or
tounderstand many sides of a question. This
is an urge in the present, as the desire to
know more. This is one urge that especially

should be developed in the present
experience—know both sides of any
question, any thing, pertaining to

WHATEVER the entity may put self in its
entirety—understand the whole!

In the abilities of the entity as seen in the
present, these would relate particularly to
PEOPLE and to things, whether of lands or of
study of any nature as pertains to law, land,
or peoples—and in EITHER of these would
the entity make the greater success in the
financial ways and manners; yet for the
greater development keep first the
understanding of self and self’s relationship
to others first and foremost ...

Reading 187-1 M 5 months

In the one before this we find in the days
when the strife was between the peoples in
the present land, the entity then being
among those who fought in that rebellion. In
the name then we find of Artemus Davees [?].

phuc dich t6t; vi thuc thé thiy noi minh
trong trai nghiém hién tai su kho chiu khi
nhan ménh Iénh tit bat ky ai; tuy nhién, nhu
da dugc cho va nhu di thay tit diéu di cho,
hoc dé hiéu chinh minh va mdilién hé ctia tu
nga 13 luit th nhat cla tri thic, va viéc ap
dung sé 1a: mudn dugc phuc vu thi hiy 1a
ngudi phuc vu tot.

Trong lan trude dé chiing ta thay vao thdi ky
khi cé sy tai thiét clia su phan chia trong
ving dat nay goi 1a Ai Cap. Khi 4y thuc thé &
gilta nhiing ngudi tit mién bic dén, va la
ngudi con trai it clia vi vua thiét 1ap triéu dai
méi trong dat, dem lai cho din chiing nhiéu
diéu khi linh héi dugc diéu duge nhiing
ngudinim quyén day, va nhd suphan héa dé
thuc thé khi &y THU PUGC nhiéu vé kha
ning nghi luin hay hiéu nhiéu mit ctia mét
van dé. Pay 1a mét xung luc trong hién tai,
nhu udc mudn biét nhiéu hon. Pay 1a mot
xung luc dic biét nén duge phat trién trong
trdi nghiém hién tai—hay biét ca hai phia
clia bat ky van dé, bat ky diéu gi, lién quan
dén BAT CU diéu gi ma thuc thé c6 thé din
minh toan dién—hay hiéu tron ven!

Vé cac kha ning cfia thuc thé nhu thiy trong
hién tai, nhitng diéu nay sé lién hé dic biét
dén CON NGUOI va dén su vat, dii ctia dat dai
hay cfia viéc hoc hdi vé bat ky ban chat nao
thudc luét phap, dat dai, hoic cac dan toc—
va trong MOI phuong dién nay thuc thé sé
dat thanh c6ng 16n hon vé mit tai chinh; tuy
nhién, dé phat trién 16n hon hiy trudc hét
giit sy thau hiéu vé tu ngd va mdi lién hé clia
tu ngi véi ngudi khac 1én hang dau ...

Bai doc 187-1 Nam 5 thang

Trong lan trudc 1an nay ching ta thay vao
nhitng ngay cé tranh chap gitta cic din trong
mién dat hién nay, thuc thé khi iy & gitta
nhiing ngudi di chién diu trong cudc néi
loan d6. Khi 4y tén 1a Artemus Davees [?]. T
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In this we find the urge as will be in that of
the thought as is exercised in self, being
strong-minded, very centered in thought
and action. Hence the necessity as will be of
the training of the direction of the mind
and of the developing in same.

In the one before this we find in the days of
the development of the country into that of
the republic forces in France, when the
rebellions were in the land. The entity then
in that of Vasi Borgenes [?]. The entity then
the one that assisted in the capture of those
forts about which the soldiers of the ones
defending the royalty became the ones
necessary to overcome or overthrow these
conditions. The entity from this we find
gains that dislike for those who would be
over-bearing, or those who would be
presumptuous in their action. Hence the
necessity of those training and giving the
correction for the development of the entity
of always knowing and showing the reason,
and reasoning with the individual in its
development.

In the one before this we find in the days of
the rebellions in the plains country, when
this had become settled. The entity then was
in that of the Viva [?] who became the
heralder of the new religious thought as was
given to that people then in Arabian forces.
This we find became the developing point of
the entity. Hence in this present urge we will
find the desire of the study of such, of the
religious thought and study as pertaining to
psychological and astronomical conditions.
Yet for the same reason, by not being
directed properly, may be turned into
adverse channels.

In the one before this we find in the days of
the Atlantis, when the peoples were in that
of the higher state of civilization. The entity
then was the teacher in the psychological
thought and study, especially as that of the
transmission of thought through ether.
Hence the urge as will be seen in this entity

day chung ta thiy xung luc sé biéu hién
trong tu duy dugc van dung ndi tu ngi, la
ngudi cé y chi manh, rat nhat tdm trong tu
tudng va hanh déng. Do d6 can thiét phairén
luyén su dinh hudng cta tdm tri va phat
trién trong doé.

Trong lan trudc d6 ching ta thiy vao nhiing
ngay phat trién dat nudc thanh luc luong
cong hoa & Phap, khi c¢é cac cude néi loan
trong dit. Khi iy thuc thé cé tén Vasi
Borgenes [?]. Thuc thé khi dé 1a ngudi trg
gitip trong viéc chiém cic phdo dai ma quanh
d6 binh linh cfia phe bao vé hoang quyén trd
thanh d6i tugng can thiét dé vuot qua hay 1at
dd cac diéu kién 4y. Tit day chung ta thay
thuc thé ¢ dugc su chan ghét d6i vdi nhitng
ké hong hach, hoic nhitng ké tu phu trong
hanh déng. Do d6 can thiét phairén luyén va
chinh stta dé phat trién thuc thé theo hudng
luén biét va thé hién 1y do, va bién luan véi
ca nhan trong tién trinh trudng thanh clia
no.

Trong lan trudc d6 chiing ta thay vao nhiing
ngay cé cic cudc ndi loan trén ving déng
bing, khi noi nay di duge dinh cu. Khi ay
thuc thé & trong vai trd cfia Viva [?] ngudi trd
thanh ngudi rao bdo tu tudng tén gido mdi
nhu di dudc ban cho dan tdc ay khi d6 trong
cac luc luong A Rip. Pay trdthanh diém phat
trién ctia thuc thé. Do d6 trong xung luc hién
tai chting ta sé thiy u6c mudn hoc hdi nhiing
diéu nhu da dudgc néu, tic tu tudng ton gido
va viéc hoc lién quan dén cac diéu kién tam
ly va chiém tinh. Tuy vay vi cung mot 1y do,
néu khong duge dinh huéng dung, cé thé bi
chuyén thanh cic kénh bat 1gi.

Trong lan trudc d6 ching ta thiy vao nhiing
ngay cua Atlantis, khi ddn ching & trong
tinh trang vin minh cao hon. Khi 4y thuc thé
1a vi thay day vé tu tudng va hoc héi tam ly,
dic biét 1a vé truyén tu tudng qua di thai. Do
dé6 xung lyc sé thay noi thuc thé nay trong
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in the studying of those as has been given.

Reading 195-14 M 42 (Realtor,
Manufacturer)

Before this we find the entity in that name of
Rhoul (?) [Raoul?], in the days of Louis XV in
France. The entity then was in that office of
second to the cardinal of that day [Andre
Hercule De Fleury (1653-1743)?]. The rule,
as was seen through the wusage of
ecclesiastical garments and position to make
or bring about the secular and physical
conditions, brought the greater distress, the
greater distrust to the individual [195].
Hence there was not given the development
in the manner as might have been expected,
under the position which the entity then
occupied (as rule). For the distrust comes at
present, giving in this that urge or desire to
know more of the impelling force behind
each individual with whom the entity may
come in contact, yet finding often that the
trust as placed was misplaced.

Before that we find the entity was in the days
when there was war between the now
Arabian forces and the Persian forces, or
between the nomads and the king, Croesus,
in Persia. [Croesus II?] [7500 B.C.?]

The entity then was in the name of Oujida,
who assisted in the storming of the fort
wherein the captives were being held. The
entity then was in the warrior and the
second in command to the leader [Bedouin]
of that day. With the death of the leader, we
find the entity fought with the next ruler, or
leader, or chief, for the position of lead.
Hence the backfire, or rule, as it were; for the
company fell out among themselves, and
this brought the destructive forces to the
entity. The urges as we see from this being
that of the tenacity, the ‘stick-to-it-iveness.’
Though little may be said, there is the ability
to follow out, to keep the ends together, as it
were, of every condition; and the ability to

viéc nghién cltu nhiing diéu da néu.

Bai doc 195-14 Nam 42 (M6i gidi bat dong
san, Nha san xuat)

Trudc 1an nay chiing ta thay thuc thé mang
tén Rhoul (?) [Raoul?], vao nhiing ngay cta
Louis XV & Phap. Khi 4y thuc thé 3 dia vi thi
hai sau vi hong y clia théi @6 [Andre Hercule
De Fleury (1653-1743)?]. Viéc dung pham
phuc va dia vi gido quyén dé tao ra hoic dem
dén nhitng diéu kién thé tuc va vat chat da
mang dén ndi khén don 16n hon, sut ngd vuc
16n hon cho canhan[195]. Do d6 da khong cé
su phat trién theo cach 1é ra c6 thé mong doi,
dudi dia vi ma khi ay thuc thé dam nhiém
(véiquyén cai quan). Visu ngd vuc dén trong
hién tai, dem lai noi day xung luc hay udc
mudn biét nhiéu hon vé luc thiic ddy phia
sau mdi ca nhan ma thuc thé cé thé tiép xuc,
nhung thudng thiy ring sy tin nhiém dit dé
thi dit khong dting ché.

Trudc d6 nita chting ta thay thuc thé dnhiing
ngay cé chién tranh gitta nay 1 cac luc lugng
A Rap v céc luc luong Ba Tu, hoic gitta dan
dumuc vavivua, Croesus, tai Ba Tu. [Croesus
I1?][7500 TCN?]

Khi d6 thyc thé mang tén Oujida, ¢4 trg gitp
trong cudc cdng kich dén liiy ndi cic ti1 binh
bi giam giti. Khi 4y thuc thé1a mot chién binh
va 12 ngudi chi huy thi hai duéi quyén vi
lanh tu [Bedouin] thdi bay gid. Vi cai chét
cia vi lanh ty, ching ta thiy thuc thé di
tranh dau vdi vi cai tri, hay 1dnh dao, hay tha
linh ké tiép dé gianh vi thé cam dau. Do d6
mdi cé sy phan tac dung, hay cé thé néi 1a
mot quy luat; vi todn déng ban di bat hoa vdi
nhauy, va diéu nay mang cic minh lyc hiy
hoai dén véi thuc thé. Nhitng thtc luc nhu
chiing ta thiy & day la tinh kién bén, “bam
riét dén cling”. Du it néi, vin cé kha ning
theo duéi cho trét, giit cho moi méi dudc két
lai, nhu thé, trong moi hoan cinh; va cé kha
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plan. Also there is exhibited the manner of
sleep that is often seen or exemplified in the
present from that sojourn. [Gladys Davis’
note: He told me that he does sleep like an
Arab, on his stomach with his face buried
under his arm, as they do in the desert.]

... Before that we find the entity during the
first of the appearances of man in the earth’s
plane, during that period when the five
appeared. The entity then was in that now of
the Nevada and Utah territory in America,
then in the name Udulj. The entity was
among those who first wrought in iron and
in ore, being the first to separate these
properties into a manner that might be used
for the benefit of man. In that day we find
the entity becoming great in the land. And
through these channels we find in the
present the ability to design, to figure out in
mathematical manner, to stick to, those
conditions that will give the correct answer
in the end toward such conditions, towards
such  developments of mechanical
conditions, those pertaining to work with
irons, or that which may be wrought with
any forms of ores.

Reading 234-1 M 47

Before this, we find in the days of the
Crusade, and this entity then lead in that
Crusade, or that known as the Holy War in
Palestine, and lost its existence then in that
land, and was the second in command at
that time. In the present we find this
personality exhibited in the love of the study
of conditions relative to these Crusades
made...

Before this, we find in the land of Poseida
[Atlantis], when Alta was in the height of its
civilization. This entity then was in the
service of the country in its relation to other
countries, and in the present sphere we find
the desire for similar relations ever in the
inmost soul of this present entity.

ning hoach dinh. Ciing biéu 16 mét cach nghi
thudng thay hoic duge minh hoa trong hién
tai ti ky 1it trta ay. [Ghi cht ctia Gladys Davis:
Ong néi véi téi ring 6ng qua ngl nhu ngudi
A Réip, nim sip véi mit vii dudi canh tay,
nht ho vin 1am noi sa mac.]

... Trudc &6 chung ta thiy thuc thé trong
bubi dau xuit hién cfia nhan loai trén céi
hong tran, vao thdi ky khi Nim ching xuit
hién. Khi 4y thuc thé & ving nay 13 Nevada
va Utah thudc nudc My, mang tén Udulj.
Thuic thé thudc sd nhitng ngudi dau tién rén
luyén véi sat va quing, 1a nhitng ké dau tién
tach biét cac thanh phan nay theo cach cé
thé dung dé ich 1¢i cho con ngudi. Théi bay
gid chung ta thay thuc thé trd nén hién dat
trong xu sd. Va qua nhiing kénh nay, trong
hién tai, chting ta thay c6 kha ning thiét ke,
tinh todn theo 16i toan hoc, kién tri véi
nhiing diéu kién sé dem lai dap 4n ding dan
sau cung cho cac diéu kién ay, cho nhiing
phat trién thudc linh vuc cd khi, nhitng gi
lién quan dén cong viée vdi sit thép, hay
nhitng gi cé thé dudc ché tic tit moi dang
quang.

Bai doc 234-1 M 47

Trudc d6, ching ta thiy vao thoi cac cude
Thép Tu chinh, va thuc thé khi a4y din dat
trong cudc Thap Tu chinh ay, hay cai dudc
goi 12 Thanh Chién tai Palestine, v d3 mat
than mang noi x s§ d6, ddng thdi 1a ngudi
chi huy thtt hai vao ltic ay. Trong hién tai,
chiing ta thidy pham ngi nay biéu 16 § tinh
yéu viéc nghién cttu nhitng diéu kién lién hé
dén cac cudc Thap Ty chinh di tién hanh ...

Trudc d6, chung ta thiy tai xi Poseida
[Atlantis], khi Alta & dinh cao vin minh. Khi
ay thuc thé phuc vu quoc gia trong cic quan
hé véi nhitng qudc gia khac, va trong hién
canh chting ta thiy khat vong cho nhiing
quan hé tuong tu luén & tan sdu linh hon cia
thuc thé hién thdi.
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Reading 757-8 F 46

Before this the entity was in what is now
known as the northwestern or central
portion of the entity’s present native land—
or about Ft. Dearborn [Chicago], during
those periods of the internal turmoil and
strife—when there were the accumulations
of the seven nations to make for the ridding
of the country of those that to those peoples
were oppressing and overrunning the land.

The entity then was with or in those
activities within the Fort, in the name then
Spooner. In the experience the entity gained,
for there were the activities in the entity’s
sojourn to make for the better relationships

in the associations whether for the
commercial or mental and spiritual
relationships.

Then the entity was particularly interested
inthosereports from other lands to the west.
Hence there became alonging for the sounds
of many waters, where there were the
dividing of the lands that the entity sought
for its own household. Yet when the
persecutions and the turmoils came about,
the entity—in a very reluctant manner—
withdrew from those places of its
habitations, and in the retreat (as was given
by the entity would come about) suffered in
body; yet coming through—as to those that
later began the establishments of a
settlement along the lower portions of the
Ohio, that emptied into, or where it emptied
into, the father of waters.

In the present experience from that sojourn
we find that travel, records of such, those
things that pertain to the activities of
individuals where they may be of mental or
material help to others through their
associations or relations, though they may
be to the utmost parts of the earth, become
of special interest. Hence, as indicated from
the astrological sojourns, the entity is a

Bai doc 757-8 F 46

Trudc d6 thuc thé & ndi nay dudc goi la phan
tay bac hay trung tAm cfia xi s3 hién sinh
quan cta thuc thé—tdc quanh dbén Ft.
Dearborn [Chicago], trong nhiing thdoi ky noi
bién va giao tranh—khi cé su tip hdp ctia bay
déin tdc nhim quét sach khéi xtt s& nhiing ké
ma theo ho 13 dang ap bic va tran lan khip
dat dai.

Khi 4y thuc thé thudc vé hoic tham gia cac
hoat déng trong dén, mang tén Spooner.
Trong trai nghiém nay, thuc thé da git hai
dudc, vi trong ky it tria 4y cé cac hoat dong
nhiam tao dung quan hé tot dep hon trong
cac mdi lién két, di1 14 cho thuong mai hay
cho cdc mo6i lién hé tri tué va tinh than.

Lic dé thuc thé dic biét quan tAm dén nhitng
tudng trinh tit cic mién dat phia tiy. Do d6
nay sinh niém khat khao “tiéng mudn dong
nudc”, ndi dat dai phan chia va thuc thé tim
kiém chd cho gia thit minh. Thé nhung khi
bach hai va bién loan ndi 1én, thuc thé—
trong tAm trang rat mién cudng—da rut khéi
nhiing ndi cu tri cia minh, va trong cudc
thodi lui (nhu chinh thuc thé di ndi trudc
rang sé xay dén) di chiu khé vé than thé; tuy
viy van vugt qua—dé rbéi sau nay cung
nhiing ngudi khéi su 14p nén mét cdng cu
doc viing ha Iuu ctia dong Ohio, noi d6 vio,
hay ndi né dé vao, vi Cha ctia cac dong nudc.

Trong kinh nghiém hién tai, tit ky 1i tra dy,
chiing ta thiy rang viéc du hanh, cic ghi
chép lién hé dén dd, nhiing diéu thudc vé
hoat ddng cia tiing cd nhan khi ho cé thé
ding cic mdi lién hé hay tuong quan clia
minh dé trd gitip ngudi khac vé phuong dién
tri tué hay vat chat—d4u cé xa tit tin cling
trai dat—trd thanh mdoi quan tam dic biét.
Do d6, nhunhiing l{t trii chiém tinh da goira,
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mathematically-minded person in the
present experience. And also in languages
and history; hence teaching in these
directions may have been—and may be—a
portion of the entity’s activity through this
present sojourn.

Before that (among those that we find active
in the entity’s experience in the present) the
entity was during those periods of the
seeking of the peoples in the English land for
the turmoils that were brought about
through the activitiesin the Holy War, or the
Crusade activities.

The entity then suffered in body from
apparent neglect, as would be called in the
present, by those of its own household and
surroundings—by being left alone. Hence
we find in the present the desire ever for
periods to be sure of aloneness, or to draw
self—as it were—away; yet in the hours of
darkness, in those periods of special
occasions, in those periods when there are
the happenings for certain celebrations or
activity, there is the desire of crowds—or
certain associations. And the entity seeks to
choose such companions; for innately is
there seen from those meditative influences
that for certain periods or certain occasions
the entity desires NOT the same individual
surroundings or associations. The name,
Lorna O’'Doon.

Before that the entity was in that land now
known as the Persian or Arabian, during
those periods when there were the buildings
of the city in the hills, in the plains, by the
teacher that had gathered many peoples
from many sources—yea, from many lands.

The entity then was among those from the
Persian land that had been under or had seen
some of the turmoils and strifes from the
associations of Uhjltd. And the entity came
as one seeking for not only word of those
that had been carried away captive from
those raids, but for the bodily satisfaction of

trong kinh nghiém hién tai thuc thé 1a nguoi
cé tAm tri thién vé todn hoc. VA cling vay
trong ngdn ngii va lich s{; vi thé viéc giang
day theo cac hudng nay di—va cé thé sé—la
mo6t phan hoat déng ctia thuc thé trong ky lit
trd hién tai.

Trudc d6 (trong nhiing diéu ching ta thay
dang hoat dong trong kinh nghiém hién tai
ctia thuc thé) 13 nhiing thoi ky dan ching &
xt Anh qudc tim cach doi phé véi nhitng xdo
trén phat sinh do cdc hoat déng ctia Thanh
Chién, hay cac hoat dong Thap Tu chinh.

Khi 4y thuc thé chiu khd vé than thé do diéu
ma trong hién tai sé goi 1a su 1o 1a ctia chinh
nhiing ngudi trong gia that va chung quanh
—vi bi @€ mic mo6t minh. Do d6, trong hién
tai luén c6 udc mudn danh nhiing khoang
thdi gian chic chin dugc & mét minh, hay,
nhu c6 thé néi, rat minh ra; thé nhung trong
gid khic dém tdi, vao nhitng dip dic biét, vao
nhitng thdi diém cé sy kién mitng 18 hay hoat
dongnao doé, lai cé khaokhat ddm déng—hay
nhitng moi hdi tu nhat dinh. Va thuc thé tim
cach chon ban dong hanh nhu vay; vi bAm
sinh, theo cdc &nh hudng cta chiém ngudng,
c6 thé thay rang trong nhiing thdi doan hay
dip dic biét thuc thé KHONG mudn cac hoan
canh hay giao két cA nhan giéng nhau. Tén 13
Lorna O’Doon.

Trudc d6 thuc thé 3 viing nay goila Ba Tuhay
A Rép, trong nhiing thdi ky cé viée dung nén
thanh phd trén ddi, trén ddng biang, bdi vi
huin su d3 nhém hop nhiéu dan tit nhiéu
ngudén—phai, tit nhiéu xu.

Khi 4y thuc thé thudc vé nhitng ngudi Ba Tu
di ting chiu hodc ching kién dbi phan
nhitng bién loan va tranh chap do 1ién hé véi
Uhjltd. Va thuc thé dén nhu k& di tim khéng
chi tin tiic vé nhiing ngudi da bi bit di trong
cac cudc tip kich dy, ma con dé thda min
nhu cau than xac dudc biét diéu gi—cé thé
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knowing that which had—as it were—
turned the heads of all the world towards
seeking out that lonely nomad.

In the experience the entity then was one of
the household, or the wife—or among the
wives of the house of the RULER of the land,
in the name Tashmia. And the entity was in
a position of pomp, in finery, as would be
interpreted in the present. While it partook
of the things that satisfied for the body, that
made for the exalting of the desires of the
material surroundings and associations,
coming under the influences of the teacher
and those activities in the plains and hills
the entity sought to turn self in those
activities also. And coming again to its own
peoples set much in motion that was an aid;
returning in the latter days for a sojourn in
the city in the edge of the hills; gaining
throughout the experience.

And in the present does the entity find, with
its applications of those abilities in the
teachings of methods and the teachings of
ways, in the teaching of the activities, a
satisfaction that answers for that something
which arises from within from that
particular earthly sojourn. Those things in
the material world of plaids, the weavings of
an intricate and delicate nature, the things
that bespeak of the Persian finery—as it may
be termed, in filigree—the workings of gold
in cloth and such, become as an innate thing;
yet finding expressions in the activity oft of
the entity in the present sojourn.

Before that we find the entity was in that
land now known as the Egyptian, during
those periods when there were many of
those peoples that were journeying to that
land for the reconstructions with the return
of the Priest and the incomings of peoples
from the varied lands ...

As to the abilities of the entity in the present
and that to which it may attain, and how:

néi—da 1am nghiéng nga ca thé gidi hudng
vé viéc truy tam gi du muc c6 doc kia.

Trong tradi nghiém d6, thuc thé 1a ngudi
trong gia that, hay 1a vo—hoic thudc s céc
thé thiép clia NHA vi CAM QUYEN xtt &, tén
1a Tashmia. Va thuc thé & vao dia vi phé
truong, xa hoa, nhu trong hién tai sé& dién
gidi. Du tho hudng nhiing diéu thda main
than xdc, tén vinh cic duc vong cia moi
trudng vat chat vi cic mdi tuong quan,
nhung khi chiu anh huéng ctia vi huin su va
cac hoat ddng ndi dong bang va d6i nui, thuc
thé @4 tim cach chuyén hudéng ban than theo
nhiing hoat déng ay niia. Va khi trd vé véi
dan minh, d3 khdi dong nhiéu diéu trg ich;
rdi lai quay vé trong nhiing ngay vé sau dé lit
tri dthanh pho noi ria ddi; thu hoach sudt ca
trai nghiém.

Va trong hién tai, khi thyc thé dem ap dung
nhiing kha ning iy vao viéc gidng day cac
phuong phap va dudng 13i, gidng day cac
hoat déng, thuc thé tim duge mot sy min
nguyén dap 15i cho diéu gi tit trong tham siu
trdi day tit ky Ii trii tran thé riéng biét do.
Nhiing tht thudc thé gidi vat chat nhu vaiké,
cac dét may tinh vi va tinh x40, nhiing thu
ndilén vé hoa 1é Ba Tu—cé thé goi 1a ki thuét
cham 16ng kim tuyén—nhu viéc nam vang
trén vai va nhitng thi tuong tu, trd thanh
diéu bam sinh; va ching thudng tim thiy
biéu hién trong hoat déng ctia thuc thé trong
ky 1it tri hién tai.

Trudc d6 ching ta thiy thuc thé 3 viing nay
goila Ai Cap, vao thoi cé nhiéu ngudi tim dén
XU s& dy dé tai thiét khi vi Tu té trd vé va cb
thém ngudi tit nhiéu xtt sd khac nhau ...

Vé cac ning luc ctia thuc thé trong hién tai,
va diéu thyc thé c6 thé dat téi, va bang cach
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Apply self, then, in those things that make
for the finding of self—as to what it uses as
its own measuring stick of sincerity, of a
standard of living. Then give to others in
EVERY way, by precept, by example, by
letters, by articles that may be prepared;
making its contribution to the mental and
mathematicalminded individuals that seek
THROUGH such sources for an
understanding.

Reading 2449-1 M 60 (Salesman)

Before this the entity was in the land of the
present nativity; during those periods
following the reconstruction after the
American Revolution.

The entity then was a teacher, an instructor,
first in the schools and later as a teacher, a
writer of the history of the land; in the name
then Goodrich.

In the experience the entity gained, though
in the material things there was the lack of
the forethought to make or maintain the
hold upon the results of the efforts in
material things, and there was never the
equaling of that needed in relationships
with others. And the entity was condemned
by others for such lack of forethought. Yet,
little is brought into the material experience
—little may be taken away, save as the
assurance of peace or harmony in
relationships to thy fellow man.

Before that the entity was active in the earth
during the early days of the church, when
the activities of Constantine brought
purposeful desires on the part of individuals
to supply, hunt out, find, those records as
made by the early disciples of the Master.

The entity was then as one given, or ordered,
to produce that as had been proclaimed by
the entity in its gatherings with othersin the

nao:

Viy hiy déc 1ong trong nhitng diéu gitip cho
viéc tim thay ban thAn—xem ban than dling
cdy thudc do nao cho su chan thanh, cho
chuin song cia minh. Réi hiy cho di cho
ngudi khac theo MOI cach, bang gido 1y, bang
guong mau, bang thu ti, bing nhiing bai viét
c6 thé soan; gép phan cho nhiing cd nhan
thién vé tri tué va todn hoc dang tim, QUA
cac ngudn nhu vay, su thau hiéu.

Bai doc 2449-1 M 60 (Nhan vién ban hang)

Trudc dé thuc thé & xt s& hién sinh quan;
trong nhiing thdéi ky sau tai thiét hdu Cach
mang My.

Khi 4y thuc thé 1a thay gido, ngudi hudng
din, ldc dau & trudng hoc rdi sau day hoc,
viét st cho x1 s&; tén 1 Goodrich.

Trong trai nghiém 4y, thuc thé di git hai,
diu & phuong dién v4t chat cé thiéu sét su
lidu trudc d& nim giit hay duy tri nhiing
thanh qua nd lyc vé vat chat, va chua bao gid
can d6i dudc diéu can thiét trong quan hé véi
ngudi khac. Va thuc thé bi ngudi doi ché
trach vi su thiéu liéu trude dé. Tuy vay,
mang vao kinh nghiém tran thé chang cé
bao, cling chang mang ra dugc nhiéu, tri sy
bao ddm vé an binh hay hoa hgp trong quan
hé véi ngudi dong loai clia ngudi.

Trudc dé thuc thé hoat dong trén tran trong
nhitng ngay dau cta gido héi, khi cac hoat
déng ctia Constantine khaoi ddy y chi c6 muc
dich noi cdc cd nhan nham cung ng, truy
tam, tim ra, cac ghi chép do nhiing mén dé
dau tién cia Chan su bién soan.

Khi 4y thuc thé 13 ngudi dudc giao, hay duge
1énh, soan thdo nhitng diéu di tuyén xung
trong cac cudc tu hop vdi ngudi khac tai xi
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Macedonian land, and in portions of

Palestine.

Then in the name Contii, the entity lost and
gained, lost and gained; that is, there were
periods when the activities were for self-
glorification, self-indulgences. And yet
much of that attempted, and gathered by the
entity as records through the experience,
has been and is a part of those things which
have brought and do bring hope to the minds
and experiences of many through this day.

Hence we find the entity in the present is in
that position where many, many may be
benefited; but it must be done by the entity
in not a desire for self-glorifying in any
sense, nor of that justifying in the material
sense for the expressions in same, but rather
to the glory of truth that may indeed point
the way to the fellow man; in knowing,
experiencing more and more his
relationship to the Creative Forces, or God, as
may be expressed or manifested in his daily
associations with the fellow man.

From that experience, then, we find in the
present sojourn there may well be a period of
devoting the entity’s abilities to the
activities as an instructor, teacher or edifier
in that as might be called FRATERNAL
insurance; that bears the stamp of approval
in the deeper sense of self, yet brings a surety
or assurance in the material things when
there ARE activities that bring about
disturbances or discords in the family
experience.

Before that the entity was in the Persian or
Arabian land, in the “city in the hills and the
plains.”

There the entity was among the Grecians
who were sent for the interpreting or
understanding of the activities in that “city
in the hills and the plains.”

Macedonia, va 3 mot phan Palestine.

Khi mang tén Contii, thuc thé dugc va mat,
mat va dugdc; nghia 1a cé nhiing thdi ky hoat
dong vi tu tén vinh, tu phéng ting. Thé
nhung nhiéu diéu di nd luc va thu thap nhu
cac ban ghi chép qua trai nghiém ctia thuc
thé di va dang 1a mot phan nhiing diéu dem
lai—va qua dem lai—niém hy vong cho tAm
tri va trai nghiém ctia nhiéu ngudi cho dén
hém nay.

Viviy, trong hién tai, ching ta thiy thuc thé
& vao vi tri ndi nhiéu, nhiéu ngudi cé thé
dugc ich 1gi; nhung diéu d6 phai do chinh
thuc thé thuc hién, khéng phai trong udc
mudn tu tén vinh theo bat ky nghia nao,
ciing khong phai dé tu bién minh trén
phuong dién vit chit cho céc bidu 16 4y, ma
1a vi vinh quang cta chan ly—diéu cé thé
that su chi dudng cho ngudi ddng loai; bang
viéc biét, trai nghiém ngay cang nhiéu méi
lién hé cta y v8i cdc Manh Luc Sdng Tao, hay
Thugng dé, nhu cé thé duge bidu dat hay
biéu 16 trong nhiing giao tiép hing ngay véi
ngudi dong loai.

TU trdi nghiém dé, viy thi, trong ky 1i tra
hién tai, thuc thé cé thé danh mot thdi doan
dem céac ning luc cia minh dan vao hoat
dong nhu mét ngudi hudng din, thay gido
hay ngudi gy dung trong linh vuc cé thé goi
12 bao hiém huynh dé; diéu nay mang dau an
tan déng & binh dién sdu hon ctia ban than,
dong thdi dem lai sy bdo ddm cho cac
phuong dién vat chat khi CO nhiing bién
dong hay bat hoa trong trai nghiém gia dinh.

Trude d6 thuc thé & x Ba Tu hay A Réip,
trong “thanh pho noi ddi va déng bang”.

Tai d6 thuc thé 3 giiia nhitng ngudi Hy Lap
dugc phai téi dé théng gidi hay thau hidu cac
hoat ddng tai “thanh pho noi doéi va déng
bang”.
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The entity became that active force that
prompted the tempting of the followers of
Uhjltd in that experience, and thus brought
to himself a disturbing influence—as may be
experienced even in this sojourn. For, the
undermining manner in which such was
presented through the gatherings of the
many ladies or girls was the littleness that
eventually brought disturbing forces to the
entity itself.

Then in the name Ecclestes, the entity lost,
the entity gained. For, coming under those
influences as brought about the activities
when physical disturbances arose to such a
degree in the experience of the entity, and by
and through that accident which brought a
breaking of the body-forces to such
measures as to become helpless—the
HEALINGS as wrought CHANGED the entity
in its approach to the unseen; and yet very
practical and real experiences through that
sojourn.

In the present, from that sojourn then, let
the entity analyze self to such an extent as to
know what is thy ideal,—mentally,
spiritually, materially—and Who is the
author of those tenets that lead the entity to
accept such AS ideals.

And in the same study to show thyself
approved unto God; keeping self unspotted
from condemnation of others; keeping the
way ever FRESH in GROWTH, in knowledge,
in wisdom. For, wisdom is that each should
seek. Knowledge may become a
stumblingstone, but wisdom is the pathway
that may lead to the walks with Him.

Reading 1472-1 F 57 (Writer, Radio
Broadcaster)

Thuc thé trd thanh luc tac déng xui giuc su
cam db déi véi cac mén do6 clia Uhjltd trong
trai nghiém 4y, va nhu vay rudc vao minh
danh hudng x4do tron—diéu cé thé cam
ngh1em ngay trong ky 1{ trii ndy. B&i16i mon
ngim ngam ma diéu dé dudce trinh bay qua
nhitng cudc tu héi cia nhiéu phu nit hay
thiéu nit chinh 1a c4i nhd nhit rét cudc da
dua nhitng luc gy r6i dén vdi chinh thuc
thé.

Lic 4y mang tén Ecclestes, thuc thé mat,
thuc thé duge. Vi khi & dudi cac anh hudng
1am phat sinh hoat ddng Itic rdi loan than xac
x4y dén dén do, trong trai nghiém ciia thuc
thé, qua tai nan khién than thé suy sup dén
muc bat luc—cac su chifa lanh dudc thuc
hién d3 chuyén héa céch tiép can clia thuc
thé ddi véi c6i vo hinh; va dau vay, van 1a
nhiing trdi nghiém rat thiét thuc va hién
thuc trong ky 1it tra ay.

Trong hién tai, tit ky Iit trai ay, hdy dé thuc
thé phan tich chinh minh d4 mtc dé biét dau
12 1y tudng clia nguoi—tri tué, tinh than, vat
chat—va Ai 1a tac gid clia céc tin diéu dan
ngudi chap nhan chiing LA ly tudng.

Va cling trong su hoc dé, dé td minh dudc
Thuong dé chip nhan; giit cho ban thin
khéng vuong bon bdi sut két 4n ngudi khac;
ludn gitt cho con dudng MOI ME TRONG SU
TANG TRUGNG, trong tri thtic, trong minh
triét. Viminh triét 1a diéu mdi ngudi nén tim.
Tri thiic cé thé trd thanh hon da vap ngi,
nhung minh triét 1a con dudng cé thé din
dén viéc cting budc di véi Ngai.

Bai doc 1472-1 F 57 (Nha van, Phat thanh
vién)
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Before this we find the entity was in the land
of the present nativity, during those periods
of the settlings in the early portions of the
land.

It was when there were those being brought
into the land for companions, helpmeets to
those of the land.

The entity was among those brought hither
from the English land, and become in the
household of that family which later grew to
be in authority, in power, in that Virginian
land; or in the household of that family
whose name has been changed to what is
now called Byrd—then Bayonne [?].

In the experience, as Clementine, the entity’s
activities were in the assurance of the
freedom of actions for the bringing not only
of conveniences into the home but into the
activities of the neighboring groups
roundabout.

And these have left upon the consciousness
of the entity such emotions that oft it finds
itself bound by convention, bound by that
which prevents the full expression.

Yet know in the awareness that ye will find
more and more that the TRUTH indeed sets
one FREE. NOT to convention, of the
material policies or activities, but in SPIRIT
AND IN TRUTH!

For God looks upon the purposes, the ideals
of the heart, and not upon that which men
call convention.

Before that we find the entity was in the
Palestine land, during those days when the
Master walked in the earth; and when there
were the peoples about those activities of not
only the birth but His sojourns before and
after the return from Egypt—those whom
Judy blessed, that labored in the preserving
of the records of HIS activities as the Child;

Trudc d6 chiing ta thay thuc thé & x( sd hién
sinh quén, trong nhiing thdi ky dinh cu &
nhitng phan dat dau tién clia x1.

Ay 13 khi ngudi ta dua nhiing ngudi khéc vao
xU lam ban ddi, 1am trg thi cho nhitng nguoi
ban x.

Thuc thé thudc s6 nhiing ngudi dudc dua ti
xt Anh dén, va trd thanh ngudi trong mét
gia dinh sau nay 16n manh nim quyén uy tai
mién Virginia; hay trong gia thit cfia gia
dinh cé tén vé sau d8i thanh Byrd—khi dy 1a
Bayonne [?].

Trong trai nghiém, véi tén Clementine, hoat
dong cfia thuc thé nhim bio dam tu do hanh
ddng dé mang lai khong chi tién nghi vao gia
cuma ca vao hoat ddng clia cicnhém1an cidn
chung quanh.

Va nhiing diéu nay di in diu 1én tam thc
thuc thé nhiing cdm xtic dén ndi thudng khi
thay minh bi rang budc bdi 16 tuc, bi tréi bsi
nhitng diéu ngin trd biéu 16 tron ven.

Tuy nhién, hiy biét trong vy thiic ring nguoi
sé cang ngay cang nhianra CHAN LY qua thit
gidi phéng con ngudi. Khéng phai 1é thudc
vao 16 tuc, vao cac chinh sach hay hoat déng
vat chit, ma 14 trong THAN KHf VA CHAN
LY!

Vi Thugng dé nhin dén muc dich, 1y tudng
clia c6i long, chit khéng nhin dén diéu ngudi
tagoilalé tuc.

Trude dé chung ta thiy thuc thé § xu
Palestine, trong nhitng ngay Ptic Thay budc
di noi tran gian; va khi cé nhitng ngudi
quanh cdc hoat déng khong chi cta su gidng
sinh ma ca nhitng 1an Ngai Iif tra trudc va
sau khi trd vé ti Ai Cip—nhiing ngudi dugc
Judy chtc lanh, d3 lao tac dé gin giit cac ghi
chép vé NHUNG hoat dong ctia Ngai khi con
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the activities of the Wise Men, the Essenes
and the groups to which Judy had been the
prophetess, the healer, the writer, the
recorder—for all of these groups.

And though questioned or scoffed by the
Roman rulers and the tax gatherers, and
especially those that made for the levying or
the providing for those activities for the
taxation, the entity gained throughout.

Though the heart and body was often weary
from the toils of the day, and the very
imprudence—yea, the very selfishness of
others for the aggrandizing of their bodies
rather than their souls or minds seeking
development, the entity grew in grace, in
knowledge, in understanding.

And in the present those abilities arise from
its desire, from its hopes to put into the word
of the DAY, the experience of the day, in all
phases of human experience, LESSONS—
yea, symbols, yea tenets—that will drive as it
were HOME, in those periods when the soul
takes thought and counsel with itself, as to
whence the experiences of the day are
leading—as to whether they are leading to
those activities that are the fruits of the
spirit of truth and life, or to those that make
for selfishness, and the aggrandizement of
material appetites without thought of those
things that are creative and only make the
pure growths within the experience of
others.

Hence whether it beinjest, in stories, in song
or poem, or whether in skits that may show
the home life, the lover—yea, the weary
traveler yea the high-minded, and they that
think better of themselves than they ought
to think—THESE abilities are there. Use
them. For He, even as then, will bless thee
with His presence in same. And what greater
assurance can there be in the experience of
any soul than to know that He—yea, the Son
of Mary—yea, the Son of the Father, the

Au Nhi; cic hoat ddng ctia cdc Nha Thong
Thai, cia nhém Essenes va nhiing nhém ma
Judy da la nit tién tri, 1a ngudi chita lanh,
ngudi trudc tac, ngudi ghi chép—cho tit ca
cac nhém dy.

Vatuy bi cdc nha cdm quyén La Mi va nhiing
ké thu thué chat vin hay nhao bang, va nhat
la nhitng ké 4p dit hay cung iing cho cac hoat
dong thu thué 4y, thuc thé vin git hai sudt
doc trdi nghiém.

Du long da va than x4c thudng ra roi béi lao
nhoc ngay dai, va chinh su thiéu suy xét—
phai, chinh long ich ky ctia nhiing ké khac
nhim 1am 16n than xac ho hon 13 délinh hon
hay thé tri tim su phat trién, thuc thé van 1én
dan trong an stng, trong tri thiic, trong su
thau hiéu.

Va trong hién tai, nhiing kha ning ay trdi
diy tli udc mudn, ti hy vong ctia thuc thé
dem vao 15i cia NGAY, kinh nghiém ctia
ngay, trong moi phuong dién trdi nghiém
nhin sinh, nhitng BAI HOC—phai, nhiing
biéu tugng, phai, nhitng tin diéu—sé, nhu
thé, danh tdn VE NHA, trong nhiing thdi
diém khi linh hén ty nghiém va tu van, rang
céc trai nghiém ctia ngdy dang dan di dau—
rang ching din dén nhiing hoat d6ng 13 hoa
trai cfia Than Khi chan 1y va su sdng, hay din
dén nhitng diéu lam ting trudng long ich ky
va phéng dai cac duc vong vit chiat ma ching
nghi t&i nhitng diéu sang tao va chi tao nén
su ting trudng tinh khiét trong trai nghiém
ctia nhitng ngudi khéc.

Viy nén, du 1a khéi hai, truyén ké, ca khuc
hay thi vinh, hay 1a cic hoat cianh cé thé
trinh bay sinh hoat gia dinh, ngudi tinh—
phai, ké 1t thtt mét nhoai—phai, ké cé chi
hudng cao, va nhiing ai nghi vé minh cao
hon mtic nén nghi—NHUNG kha ning iy
déu & &6. Hiy duing ching. Vi Ngai, cling nhu
khi 4y, sé chiic 1anh cho nguoi bang Su Hién
Dién ctia Ngai trong d4. Va con gi 1a bao
chiing 16n hon trong trai nghiém ctia bat ky
linh hon nao, hon 1a biét rang Ngai—phai,
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Maker of heaven and earth, the Giver of all
good gifts—will be thy right hand, yea thy
heart, thy mind, thy eye, thy heart itself—if
ye will hold fast to Him!

Before that we find the entity was in the
Egyptian land, during those periods when
there were the gatherings of those from the
turmoils, from the banishments, and those
from the Atlantean land.

The entity then was among those from the
lands that were later called the Parthenian
lands, or what ye know as the Persian land
from which the conquerors then of Egypt
had come.

As a Princess from that land the entity came
to study the mysteries for the service it
might give to those of her own land, the
Carpathians or as has been given, the entity
was among the FIRST of the pure white from
that land to seek from the Priest and those
activities in the Temple Beautiful for the
purifying of self that she, too, might give to
her own not only the tenets but the practical
application of that which would bring home
in the material experience an ASSURANCE in
the separations from the body.

Thus in the abilities of the entity from that
experience, as well as those gained
throughout those activities, we find in the
present: Just meting out day by day those
visions, that ye have gained here, that ye
have seen in thy experiences, thy sojourns,
ye will find that HE the keeper, HE the
Creator, will give the increase necessary for
the activities in every sphere of thy
experience.

For keeping inviolate that thou knowest
gives assurance not only in self but in the
promises that He will bear thee UP!

Con ctia DPiic Maria—phai, Con ctia Dic Cha,
Pang T4c Tao trdi dat, Pang Ban moi on lanh
—sé 14 tay hitu clia nguoi, phéi 1a trai tim
ngum tri tué ngIIdl con mit ngum chinh
qui tim ngudi—néu nguci nim chit 13y
Ngai!

Trudc d6 chiing ta thay thuc thé 3 xit Ai Cap,
trong nhiing thoi ky ¢6 su quy tu cia nhiing
ngudi tit canh bién loan, tit nhitng cudc luu
day, va nhiing ngudi tu xt Atlantis.

Khi ay thuc thé thudc vé nhiing ngudi tit cac
ving vé sau dudc goi 1a x1t Parthia, hay cai
cic nguoi biét 1a xit Ba Tu—ndi bon chinh
phat Ai Cap khi ay da dén.

La mdt Cong chiia tit xt y, thuc thé dén dé
hoc cic huyén nhiém nhiam phung su cho
dan xU minh, vung Carpathia—or nhu da
néi, thuc thé thudc s6 NHUNG ngudi thuan
bach dau tién tit viing d6 di tim ndi vi Tu té
va cac hoat doéng trong Pén Thd My Lé su
thanh luyén ban than dé ring chinh nang
cling c6 thé dem dén cho dan minh khéng
chi cac tin diéu ma con 1a ing dung thuc
hanh clia diéu sé dem vé nhj, trong trai
nghiém tran thé, MOT BAO PAM cho su lia
X4c.

Viy nén, tit cac kha ning cla thuc thé cé
dudc trong trai nghiém 4y, cling nhu nhiing
diéu tich lily sudt cic hoat dong d9d, trong
hién tai chiing ta thay: Chi can phan phéi
tiing ngay nhiing thi kién ma ngudi di linh
tho & day, nhiing gi ngudi di thay trong trai
nghiém, trong cac ky 1it tri, thi ngudi sé thay
rang NGAI, Pang giit gin, NGAI, Pang Tao
Hoba, sé ban thém phan gia ting can thiét cho
moi hoat déng trong moi binh dién trai
nghiém ctia ngudi.

Vi gitt gin khéng xdm pham diéu nguoi di
biét dem lai bio ddm khéng chi trong tu than
ma con trong 16i hita rang Ngai sé NANG b3
nguai!
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If there is kept that purpose in self, there is
little need for a return; save as one that may
lead the way to those that are still in
darkness. [See 1/20/38 report from her in re
this incarnation.]

As to the practical application, then:

In the writing, in the song; in the meting it
out in the conversation day by day. For YE
can only be the sower. GOD giveth the
increase!

Faint not at well-doing.

Reading 1493-1 F 64 (Widow, Dental
Hygienist)

Before this, then (among those having an
influence in the present), we find the entity
was in the land of the present nativity;
during those early periods when the Dutch—
yea, AND the English—settled in this
particular portion of the land; and when
those great settlements were led by
Stuyvesant, and those activities that soon
brought changes into the experiences of the
peoples in the land—and in the tradings and
in the activities and in the inflow of great
numbers of peoples.

The entity then was in the household of one
very closely associated with that leader,
born in the new land or New Amsterdam,
and in the name then Jane Ayer.

In the experience the entity gained; for it
endeavors were to safeguard those of the
younger generation that became more and
more under the influences of impurities
brought by the use of the waters during
those periods, and the great stress in that
early age when dysentery, diarrhea and such
things were influencing the child life in that
experience. The entity lent great aid to those
that would study same.

Hence the entity gained. For, “He that is the

Néu muc dich 4y dudc gitt vilng trong tu
than, thi hau nhu khéng can trd lai; trit ra
nhu mét ngudi cé thé dan dudng cho nhiing
ai con trong béng t6i. [Xem tudng trinh ngay
1/20/38 ctia ba dy lién quan dén kiép nay.]

Vé tiing dung thuc tién, vay thi:

Trong trudc tac, trong ca khuc; trong viéc
phan phoi né trong glao tiép ngay qua ngay
Vi NGUOI chi c6 thé 1 ké gieo. THUQNG DE
ban phan ting trudng!

Pitng nan 1ong khi lam diéu thién.

Bai doc 1493-1 F 64 (Goa phu, Nhan vién
vé sinh nha khoa)

Trudc d6, (trong nhitng diéu dang cé adnh
hudng trong hién tai), chting ta thay thuc thé
& x1 sG hién sinh quén; trong nhiing thoi ky
sém stia khi ngudi Ha Lan—phai, VA ngudi
Anh—dén dinh cu 3 mién dat dic thiinay; va
khi nhitng cudc dinh cu 1én duge dan dit bdi
Stuyvesant, cung cac hoat déng s6m mang
bién ddi vao trai nghiém cfia dan trong xti—
va trong thuong mai, trong cac hoat déng va
trong dong ngudi déng do tran vao.

Khi 4y thuc thé 3 trong gia that cfia mot
ngudi gdn bé rat mat thiét vdi vilanh dao iy,
sinh ra noi tdn x hay Tan Amsterdam, va
khi dé mang tén Jane Ayer.

Trong trai nghiém d6, thuc thé di git hai; vi
nd luc ctia thue thé nham bao vé 16p tudi nhd
ngay cang sa vao cac anh huéng 6 nhiém dén
tlt viée dling nudc trong thdi ky ay, va trudc
stic ép16n lao trong thdi sd khai ay khily, tiéu
chdy va nhiing thi tuong tu anh hudng dén
sinh hoat tré em trong trai nghiém d4. Thuc
thé da dem lai trg gitip 16n cho nhiing ai
mudn khao cttu vin dé nay.

Do d6, thuc thé di git hai. B3i “Ai 16n nhat
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greatest among you is the servant of all,” or
of the more.

Hence the entity saw its own activities—
though under hardships, under
discouragements—gradually grow to be in
the experiences of men those things that
were the influences that would bring hope to
the mothers, to the fathers of the land
during that experience.

In the present those things become of special
interest to the entity that have to do with
protective interests of any nature in fighting
disturbing forces; whether it be poverty,
sanitation, fevers or whatnot. And its
lending of itself in those directions has
brought—yea, will bring—in the present
now—the greater peace and harmony of any
application of itself in material influences.

Before that, we find the entity was in the
land now called the Roman, in those periods
when there were many of the activities that
were barbaric—to the minds and to the
intuition of peoples in the present; where
thoseindividuals because of their political or
religious faiths or beliefs or tenets—were
pitted against the beasts of the field, or made
to fight as one with another.

The entity then was rather in the position
where such things and conditions were
viewed from afar; being rather of the royal
household or close to those in authority.

Hence the entity’s rebellion against those
destructions, those material sufferings,
brought into the lives of those that differed
from those within power those things that
became rather a hardship materially; but a
great feeling of those things accomplished in
the attempts—in the feebler way in the
beginning to put away such barbarity from
the lives and experiences of those during
those periods.

trong cac ngudi thi 1 t6i t§ ctia moi ngudi”,
hay cfia s6 ddng hon.

Vi vy thuc thé thay hoat ddng clia minh—
dt1 dudi gian khé, dudi nan chi—dan dan 16n
1én dé trd thanh trong trai nghiém cfia con
ngudi nhitng &nh hudng mang lai hy vong
cho céc ba me, cho cic 6ng cha trong x1t s&
vao thoi ay.

Trong hién tai, nhitng diéu cé lién hé dén cac
1gi ich bao vé thudc bat cit loai nao trong viée
chdng d& cac luc gay roi—du 1a nghéo déi, vé
sinh, dich sot hay bat ctt gi—trd thanh moi
quan tam dic biét ctia thyc thé. Va sy hién
than cta thuyc thé theo ciac huéng ay dai—
phai, sé—mang lai, ngay by gid trong hién
tai, su an binh va hoa hgp 16n lao hon so véi
bat ky ap dung nao cfia ban than trong cac
anh hudng vat chat.

Trudc do, ching ta thay thuc thé & x nay goi
1a La M4, vao nhiing thdi ky ¢ nhiéu hoat
dong man rg—theo quan diém va truc gidc
ctia con nguodi hién tai; ndi nhitng cd nhén, vi
chinh niém tin chinh tri hay tén gido hay tin
diéu cia ho—bi quing vao diu véi thi riing,
hay bi ép d4nh giét 1an nhau.

Khi 4y thuc thé & vao vi tri quan sit nhiing
diéu kién nhu vay ti xa; thudc vé hoang gia
hay gan giii nhiing ké ndm quyén.

Vi thé phan khang cfia thuc thé d6i véi
nhitng su hiy diét 4y, nhiing khd dau vt
chat kia, d3 dua vao ddi song nhitng ké khac
biét v4i nhitng ké nim quyén cac diéu trd
nén kha ning né vé vat chat; nhung lai tao
dudc mét cAm nhan 16n lao vé nhitng diéu da
hoan thanh trong né Iuc—Iic dau con yéu 6t
—loai bd su tan bao nhu vay khéi ddi séng va
trai nghiém ctia ngudi dan trong thoi ky ay.
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The name then was Adolpho, and the entity
gained and lost, and gained—only when
those aids that came to the entity from its
losing fights or losing activities in the
interest of those peoples oppressed from
foreign lands, or those that had been active
in other lands and had come under the
influence of the teachings of the lowly
Nazarene—though persecuted were the
peoples for these very forces—was there
given strength and encouragement to the
entity to carry on.

The entity had many associations during
that experience with those with whom it has
come in contact, in one way or another,
during this present experience. Some have
been very lovely, very helpful; some have
brought opportunities for activity on the
part of the self as well as upon the friend or
the associate or the acquaintance for the
ridding of many of the disturbing forces.

Hence the entity has known in these
experiences many fears and doubts from
those that were in authority in political as
well as religious places in its experience.

Before that, we find the entity was in what is
now known as the Persian land, during those
periods of Artaxerxes or Ahasuerus—as heis
known by both names; Xerxes from the
Grecian, Ahasuerus from the Jewish AND
Persian records.

The entity then was among those peoples
close unto that deposed queen, and came to
know the activities of the peoples; not only
of the Jewish, not only of its own lands, but
of the many activities that brought the
attempt through the king and those co-
patriots and co-associates of the entity for
the entertainings of the interest in many
lands.

Hence the entity knew much of that which
was called authoritative; as to rote, as to
custom, as to society, as to activities for

Khi d6 tén 1a Adolpho, va thuc thé dudc roi
mat, r6i duge—chi khi nhiing trg Iuc dén véi
thuc thé ti nhiing trin chién thua cudc hay
nhitng hoat dong that bai vi lgi ich cfia
nhiing dan bi ap btc tu cac xi ngoai bang,
hay nhiing ngudi tiing hoat déng & cac xu
khac va di chiu &nh hudng tit gido huin cia
Pang Nazarét khiém nhu—du dan chiing vi
nhitng Iuc 4y ma bi biic hai—thi mdi c6 stic
manh va khich 18 dugc ban cho thuc thé dé
tiép tuc.

Thuc thé d3 cé nhiéu lién hé trong trai
nghiém 4y véi nhitng ngudi ma trong hién
tai, theo cach nay hay cach khéc, thuc thé lai
gip. C6 ngudi rat dang mén, rat hitu ich; cé
ngudi dem dén cd héi hanh déng cho ban
than cling nhu cho ban be hay ngudi congtac
hay ngudi quen nham trit khit nhiéu lyc gy
rOi.

Vi vy, trong nhiing trai nghiém 4y, thuc thé
da biét nhiéu ndi sg va hoai nghi dén ti
nhiing ngudi nim quyén, ca & vi tri chinh tri
1an ton gido, trong cudc ddi minh.

Trudc dé, chting ta thay thuc thé & xit nay goi
la Ba Tu, vao thoi ky cla Artaxerxes hay
Ahasuerus—Ngai dugc biét vdi ca hai tén;
Xerxes theo ngudi Hy Lap, Ahasuerus theo
st ky Do Thai VA Ba Tu.

Khi 4y thuc thé & gan vi hoang hau bi phé, va
biét dén cac hoat déng clia dan chiing; khéng
chi cia ngudi Do Théi, khong chi ctia dan x
minh, ma con biét nhiéu hoat ddng dugc tao
dung théng qua nha vua va nhiing déng
qudc, dong su clia thuc thé cho viéc khoan
dai, gdy hiing thii cho nhiéu x1 s8.

Bdi viy, thuc thé biét nhiéu diéu dugc goi 1a
mang tinh quyén uy; vé 1é nghi, vé tip tuc, vé
x4 hoi, vé cac hoat dong vily do hay muc dich
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political and economic reasons or purposes.

Hence those things of particular nature
having to do with Persian patterns—yea,
those things having to do with the colors of
that country or land—have been and are a
portion of the entity’s consciousness or
experience.

Anything of fine linen, anything of brocades,
anything of those particular fields of service
or activity are of particular interest; though
they may be far from the entity’s OWN
application in same.

The interests in these arises from the
activities of the entity in that period. There
the entity knew again the vileness of the
person, the disregarding of the rights of
others; and there was imbued within the
mind of the entity, in the heart and soul and
purpose, the desire to assist the peoples in
freeing themselves through the
understanding and the relationships of the
spiritual laws of the bondage of self-
indulgence.

And these activities become a part of the
entity’s experiences in the present.

The name then was Eulea.

In the experience the entity gained through
the greater portion, and yet many of these
things may arise in the present experience to
disturb or to cause qualms, as it were, in the
mind and the experience of the entity.

Before that, we find the entity was in the
Egyptian land, when there were those
activities being sent out from those peoples
as combined with a uniting of the Egyptians
with the Atlanteans; and the teachings that
had been gathered from the many places for
the considering of interests of every nature
were given into the experience of the

chinh tri va kinh té.

Do d6, nhitng diéu cé tinh dic thi1 lién quan
dén cdc mo thic Ba Tu—phai, nhitng diéu
lién quan dén mau sic clia xd sd hay ving
dat ay—da va dang 1a mot phan cfia tam thic
hay trai nghiém cta thuc thé.

Bat cu thi gi bang vai lanh min, bat ¢ loai
gam théu, bat ct gi thudc cac linh vyc phuc
vu hay hoat déng dic thi1 4y déu khién thuc
thé dic biét quan tdm; diu chiing cé xa la véi
sit UNG DUNG ctia chinh thuc thé trong cac
thu dé.

Méi quan tAm nay khéi ngudn tit cic hoat
ddng clia thuc thé trong thdi ky dy. & d6,
thuc thé lai biét sut dé tién clia con ngudi, sy
coi thudng quyén 1gi clia ngudi khac; va diéu
dé di tham vao tri, vao long, vao tdm v cla
thuc thé khat vong trg gitip dan chiing tu giai
phéng bang sy thau hiéu va thuc hanh céc
dinh luit tinh than khai xiéng xich cia viéc
tu phdéng tung.

Va nhiing hoat ddng 4y trd thanh mot phan
trai nghiém ctia thuc thé trong hién tai.

Tén khi 4y 1a Eulea.

Trong trai nghiém, phan 16n thoi gian thuc
thé da git hai; tuy viy nhiéu diéu trong s6 ay
c6 thé trdi day trong kinh nghiém hién tai d&
gdy x4o troén hay, nhu cé thé nédi, giy bin
khodn trong tdm tri va cudc séng clia thuc
thé.

Trudc d6, chiing ta thay thuc thé & xi Ai Cap,
khi cé nhiing hoat déng dugc phai di tu
nhitng ngudi ay trong su lién két Tiép nhat
clia ngudi Ai Cdp vdi ngudi Atlantis; va
nhiing gido huin di dugc thu gép tit nhiéu
ndi dé xem xét cac mdi quan tAm thudc moi
phuong dién, dudc ban cho vao trai nghiém
cia nhiing ngudi con ctia nhén loai trong
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children of men during those periods.

Such teachings were correlated and
disseminated; whether pertaining to the
arts, those things of a commercial nature,
the delvings into the earth and into the
strange places for those things that might be
turned into adornments as of silver and gold
or precious stones—diamonds, emeralds,
onyx, beryl, jasper, and all those things that
made for adornment. These were the
interests, these were the activities of the
entity as related especially to the
preparation of individuals for their material
actions in those periods.

Hence we find again the entity coming to
those influences that become of a special
nature in preservation of body, of those
things that have to do with the cleansing of
same, those that would have to do with
individual portions of the body; as the
teeth, the eyes, the hearing; as for protection
of the feet from activities of different
natures; as for dress or for garments or the
various characters pertaining to same; or as
for those things that may be said to be the
hygiene of the bodily forces themselves.

These become interests of the entity in its
active associations with its fellowman.

Reading 1549-1 F 55 (Housekeeper,
Widow)

Before this we find the entity was in the land
of the present nativity, during those periods
when there were the settlings in the land by
the peoples who sought the ability or the
freedom to worship the Creative Forces, or
their religious convictions, according to the
dictates of their own conscience.

The entity then was brought up in the early
portion of that experience, and in the name
then Agatha Charlene.

thi ky 4y.

Nhitng gido huin nhu vy dugc phoi kiém va
truyén ba; du thudc vé nghé thuit, nhiing
diéu thudc thuong nghiép, viéc dao x4i long
dat va di vio nhiing noi la lung dé tim nhiing
thtt c6 thé bién thanh d6 trang stic nhu bac
vang hay d4 quy—kim cuong, luc bdo, mi
nio, beryl, thach anh, va tit ci nhiing thu
lam nén do trang stic. Pay 1a mdi quan tam,
day 1a hoat dong ctia thuc thé, dic biét lién
quan dén viéc chudn bi cho tiing ca nhan vé
cac hanh vi vat chat clia ho trong nhitng thdi
ky ay.

Vi vay, chung ta lai thiy thuc thé di dén
nhiing 4&nh hudng dugc chuyén biét hda lién
quan dén viéc bao toan than thé, nhiing diéu
lién hé dén viée thanh tidy né, nhiing diéu
lién quan dén cac phan riéng 1é cia than thé;
nhu ring, mat, thinh giic; nhu viéc bdo vé
ban chan khéi nhitng hoat déng khac nhau;
nhu y phuc hodc trang phuc hay cac kiéu loai
lién hé dén d6; hay nhu nhiing diéu cé thé goi
14 vé sinh ctia cac luc than thé tu than.

Pay 1a nhitng mdi quan tdm cta thuc thé
trong cdc moi giao két ning déng vdi dong
loai.

Bai doc 1549-1 F 55 (Quan gia, Géa phu)

Trudc d6 chiing ta thay thuc thé & x( sd hién
sinh quan, trong nhiing thoi ky cé cac nhém
ngudi dén dinh cu, tim kha ning hay tu do
thd phugng cac Manh Luc Sang Tao, hay theo
xac tin tén gido ctia ho, tliy theo tiéng goi ctia
luong tam ho.

Khi 4y thuc thé duge dudng duc trong phan
dau cta trai nghiém d6, mang tén Agatha
Charlene.
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In the experience the entity gained, because
of the abilities to apply self in those
directions as a teacher, in ministering to the
needs of the home in every way and manner
that brought in the experience constructive
and helpful forces throughout.

From the abilities and experiences gained in
that particular sojourn we find in the
present the abilities as a leader, as one who
might teach, preach, minister, write or the
like.

Before that we find the activities were in the
land now known as Palestine, and in the
Roman land.

For the entity then was among those who
because of the very activities were carried as
servants; being a maid, a companion; and
BECAME as theleader of the household in the
Roman experience, as one who rose to
authority.

In that experience the entity gained and lost
and gained, then in the name Paulus.

From that experience in the present there
are the abilities as a counselor, an arguer, as
one who would see the CAUSE of the
experiences in the lives of others.

The entity may gain from same the abilities
to judge those in authority as well as those
that arise from the lay or the common
peoples. And these become a part of the
entity’s experience in the present.

Before that we find the entity was in the
Arabian and Persian land, during those
experiences when there were those
activities in the ‘city in the hills and the
plains.’

And the influences that arise in the present
experience of the entity for the emotions as

Trong trai nghiém, thuc thé git hai, vi cé kha
nang ap dung minh theo cac phuong huéng
nhu mét ngudi day dd, trong viéc tan tdm
dap ting nhu cau clia gia dinh bang moi cach,
moi phuong dién, dem dén trong trai
nghiém nhiing luc xay dung va trg gitip sudt
doc.

TU nhiing ning luc va kinh nghiém cé6 dugc
trong ky l{ tra riéng biét d9, trong hién tai
chiing ta thdy thuc thé cé khi ning lam
ngudi 1lanh dao, ngudi cé thé day, giang,
phung vy, viét 1ach hay tuong tu.

Trudc dé, chung ta thiy cac hoat ddng & x
nay goi la Palestine, va @ xit La MA.

Khi ay, vi chinh cac hoat déng, thuc thé bi
dua di 1am ké phuc dich; 1 nii ty, ban dong
hanh; r6i TRG THANH ngudi ding dau mét
gia that trong trdi nghiém La M3, nhu ké
vuon 1én nam quyén.

Trong trai nghiém d¢, thuc thé dugc rdi mat
rdi dugc, khi 4y mang tén Paulus.

Tl trdi nghiém ay, trong hién tai, c6 cAc ning
luc nhu mot ¢6 van, mdt ngudi tranh bién,
nhu k& muén thdy NGUYEN NHAN clia
nhitng trdi nghiém trong ddi séng ngudi
khac.

Thuic thé cé thé git hai tit d6 kha ning phan
xét nhiing ngudi nim quyén ciing nhu
nhitng ngudi diing 1én tl tang 16p binh dan
hay thudng dan. Va nhiing diéu nay trd
thanh mét phan trai nghiém cfa thuc thé
trong hién tai.

Trudc d6 ching ta thiy thuc thé & xit A Rap
va Ba Tu, trong nhiing trai nghiém khi cé cac
hoat ddéng tai “thanh pho noi doéi va déng
bing”.

Va nhitng d&nh hudng ndy sinh trong trai
nghiém hién tai cfia thuc thé d6i véi nhiing
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to the study of the activities of those peoples
of the land come from the application of self
in the healing arts during that sojourn.

And the abilities as a ministering angel, the
abilities for its love and its emotions arise
from the experiences of the entity there—as
Enderer.

As to the abilities of the entity in the present
from same—we find that those experiences
of the early associations, as the love affairs,
the emotions of the body and mind as
respecting home and activities dealing with
the various effects of various religious cults
or schisms or isms, all become a portion of
the entity’s experience from that sojourn.

Reading 1562-1 M 44 (Advertising
Salesman)

Then, before this we find the entity was in
theland of the present nativity, during those
periods known now as the American
Revolution—and those activities are given
that are the main portion of what became
the development or adverse, or advancing.

The entity acted as the informer. Not so
much what ye would commonly call a spy,
but that one who sought out—before the
Army, and of the Colonists—as to the
abilities of the lands to maintain or sustain
those who would be in a manner dependent
upon those in that campaign or activity.

Then, as Gordon Weathford, the entity was
active in considerations for others. And
these oft brought into the experience the
lack of the thought of self. This in FACT was
development, but this in application in the
present may become rather retarding. For
because of the lack of appreciation of that
accomplished, the entity held grudges; and
these do build—as does goodness. The one
builds destruction, the other builds hope

cam xuc lién quan dén viéc hoc hdi cac hoat
déng clia dan xd 4y bat nguon tit viéc ap
dung bdn than vao y thuat trong ky 1it tri 4.

Va nhiing kha ning nhu mét thién s phuc
dich, cdc nang lyc vi tinh yéu va cdm xtc cia
thuc thé nay sinh tit nhiing trai nghiém ay—
ldc d6 mang tén Enderer.

Vé ning luc ctia thuc thé trong hién tai, tit d6
—chtng ta thay ring nhiing trai nghiém ctia
cac moi lién hé sém stia, nhu chuyén tinh
cam, cic xuc déng ctia than va tdm lién quan
dén mai 4m va nhitng hoat déng dan xen cac
anh hudng cta cac phai tén gido khac nhau
hay nhitng chii thuyét, cic “ism”—tat ca trd
thanh mét phan trai nghiém cfia thuc thé ti
ky 1t trit 46,

Bai doc 1562-1 M 44 (Nhin vién kinh
doanh quang cao)

Viy, trudc dé chiing ta thiy thuc thé 3 xi s
hién sinh quan, trong nhiing thoi ky nay goi
la Cach mang My—va nhiing hoat ddng dugc
néu 1a phan chinh yéu cfia cai vé sau trd
thanh su phat trién hay trd luc, hay su thing
tién.

Thuc thé d3 hanh dong nhu mo6t ngudi cung
cap tin titc. Khong han nhu diéu cic ngudi
thuong goi 1a gian diép, ma la ngudi di trudc
—trudc Pao quin cta nhitng ngudi Thudc
dia—dé tham dinh khi ning clia dit dai
trong viéc cung Ung hay nuoi duéng nhiing
ngudi sé phan nio 18 thudc vao dé trong
chién dich hay hoat déng ay.

Khi 4y, vdi tén Gordon Weathford, thuc thé
ning nd lo liéu cho ngudi khac. Va diéu dé
thudng dua dén trong trai nghiém sy thiéu
quan tdm dén ban than. Piéu nay THUC SU
1a su phat trién, nhung trong ting dung &
hién tai c6 thé trd nén kha tri tré. Bdi vi thiéu
dugc tran trong ddi véi nhitng gi di 1am
dugc, thuc thé di 6m hdn gidn; va nhiing
diéu dy déu tich tu—ciing nhu diéu lanh. Mot
bén x4y tich lily hay diét, mét bén xay hy
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and glory and patience and brotherly love
and kindness and gentleness.

Keep, then, to that thou didst gain there. For
as ye sow, so must ye reap.

Keep the faith in Creative Forces.

Before that we find the entity was in the
French and the Flemish land, when there
were the considerations of those things
pertaining to the depicting of the beautiful;
to a greater extent even than in the present.

The entity then was associated with those
who were of both the schools of the early
Renaissance, and brought to self as well as
others the appreciations of the efforts on the
part of those who made the depicting of
nature, the beauty of the body-beautiful,
upon canvas—and the water colors.

Then the name was Aruel Meneaux, and the
entity in the mental and spiritual gained, in
the material not so much—yet the
manifesting of these influences in the
present experience may bring to the entity
the material gains that were during those
periods lacking, as it were.

For the fruits of that ye sow must one time
be reaped in thy experience ...

Then, as to the abilities of the entity in the
present, and that to which it may attain, and
how:

Study to show thyself approved unto God, a
workman not ashamed; rightly divining the
words of truth, keeping self unspotted from
thy own conscious condemnation.

Thus ye will find grace, mercy, peace and
harmony becoming more and more a part
of thy experience.

vong va vinh quang va nhin nai va tinh
huynh dé cung long nhan hau va diu dang.

Vay hiy giit1dy diéu nguoi da git hai & d6. Vi
gieo sao, at git vay.

Gift vitng niém tin noi cdc Manh Lyc Sing
Tao.

Trudc d6 ching ta thay thuc thé dx Phap va
x1i Flemish, khi cé nhiing xem xét vé cac diéu
thudc vé dién ta céi dep; con hon ca trong
hién tai.

Khi 4y thuc thé cdng tic véi nhitng ngudi
cuing thudc ci hai trudng phai ctia budi dau
Phuc Hung, v dem dén cho minh ciing nhu
cho ngudi khéc su tran trong ddi véi nd luc
clia nhitng ngudi thé hién thién nhién, vé
dep ctia than thé—trén toan vé va bang mau
nudc.

Khi d6 tén 1a Aruel Meneaux, va thuc thé da
git hai 8 phuong dién tri tué va tinh than,
con vé vat chat thi khéng nhiéu—tuy nhién
viéc biéu 16 cdc dnh hudng 4y trong trai
nghiém hién tai cé thé mang dén cho thuc
thé cac két qua vat chit von di thiéu vang
trong nhiing thdi ky dy, nhu thé thé.

Vi hoa trai cia diéu ngudi gieo phai mét 1an
nao dé dugc git trong trai nghiém ctia nguoi

Viy, vé cac ning luc clia thuc thé trong hién
tai, va diéu cé thé dat tdi, cing phuong cach:

Hiy chuyén can dé té minh dugc Thudng dé
chip nhan, ngudi 1am viéc khéng hd then;
phan bién ngay thang 18i clia chan 1y, giii cho
minh khdi vét nho do chinh luong tdm két
an.

Nhu thé, nguoi sé thay an dién, tit bi, an binh
va hoa hop ngay cang trd thanh mot phan
tradi nghiém ctia nguoi.
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Love others, not merely because they love
thee but because it brings harmony and
hope into thy own experience.

The fields of activity are as indicated, in the
fields of service that mete out what ye would
have meted to thee.

Reading 1592-1 F 56 (Actress)

Before this, then, we find the entity was in
the land now called the British, or English
land.

The entity was among those brought who
might be chosen or traded, or to make for the
preparations of the homes for the early
settlers or colonists in the lands now known
as the Virginia and Maryland lands.

The entity was FIRST known as Sarah
Willmott, becoming Sarah Randolph in the
new land; and rising to a position of
prominence in the struggles through the
early periods, through the application of the
material or physical strength to meet the
needs and necessities, as well as giving
counsel, and reasoning with the individuals
of the day.

It may be said that the entity rose to a
position that was enviable, not only in the
social way and manner but in the home life,
the readings, the undertakings, the
encouragements to those who became as
entertainers, as musicians, as the first
character of the actors in that particular
land.

Hence, throughout the present or
immediate sojourn, such places as those
around Baltimore, Washington, Richmond,
Cincinnati, Pittsburgh, become the places of
experience for the entity. These draw, rather
than the city of its present sojourn. Though
activities in the city of the present sojourn
have been those in which great

Hay yéu ngudi khac, khéng chi vi ho yéu
nguci ma vi diéu d6 dem hoa hgp va hy vong
vao chinh trdi nghiém ctia nguoi.

Nhitng linh vyc hoat ddng nhu di chi ra, déu
12 nhitng linh vyc phung sy phan phéi diing
nhu diéu nguoi mudn ngudi khac phan phoi
cho minh.

Bai doc 1592-1 F 56 (Nit dién vién)

Trudc d6, vay thi, ching ta thiy thuc thé &
x1 nay goila Anh quéc.

Thuc thé thudc s nhitng ngudi dude dua
sang dé cé thé dude chon lua hay trao ddi,
hay dé chudn bi mai 4m cho nhiing ngudi
dinh cu hay ngudi Thubc dia s6m thdi &
nhiing mién nay goi 1a Virginia v Maryland.

Thuc thé dau tién dugc biét dén vdi tén Sarah
Willmott, roi trd thanh Sarah Randolph &tan
x11; va vudn 1én vi thé litng danh trong nhitng
gian lao thoi ky dau, nhd van dung stic manh
vit chat d€ dap ing nhu cau va tit yéu, cling
nhu nhd dua 16i khuyén, bién ludn véi cac ca
nhan thdi dy.

C6 thé néi thyc thé vion dén mot vi thé dang
ao udc, khong chi trong phuong dién x4 hoi
ma con trong ddi song gia dinh, trong doc
sach, trong khdi sy, trong khich 1é nhiing
ngudi tré thanh nghé si trinh dién, nhac si,
hay nhiing dién vién dau tién & mién dat dic
thu ay.

Vi vay, sudt ky lif trd hién tai hay ttc thoi,
nhitng noi nhu quanh Baltimore,
Washington, Richmond, Cincinnati,
Pittsburgh, trd thanh nhiing noi choén trai
nghiém dai véi thuc thé. Nhitng noi 4y hap
din, hon 13 thanh pho ctia ky 1 trd hién tai.
D1 cac hoat dong & thanh phd ky 1it tri hién
tai dd la nhling viéc hé trong, nhung sy hoan
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undertakings have been a part of the
experience, the acclaim in the gatherings in
those places indicated has meant the more.

As from that sojourn, we find much of those
things that have become a part of the
manner in which the entity has chosen not
to seek companionship as husband in the
present. This has been well, for it has been
latent in the experience.

But now, as indicated, comes those periods
when it would be well to choose to dwell in
London-bury-town (?) [Londonderry?], or in
those environs about Surrey, in the English
land.

Before that we find the entity was in what is
now known as the Holy Land, during those
periods when there were the turmoils
arising among the peoples owing to the
various teachings that came to be a part of
the entity’s experience.

It was during the turmoils arising from the
settlings of the land by the Roman rulers,
and the variations between the teachings
from the Persian and the Roman and the
Egyptian lands, and the native peoples.

The entity was among those who were called
the Samaritans, and of that city which later
turned a great deal of its activity because of
the visit of the Master to the woman at the
well.

The entity was among those who in the
earlier portion of the experience became
imbued with the desire, BY the associates, to
be among those from whom the channel was
to be chosen THROUGH which there might
come the promised seed.

And latent within self through the present
experience the entity has held that there is
rarely given the proper consideration to the
union of individuals for the bringing of the
young into the world, or into the experience.

nghénh trong cac hdi tu & nhiing noi néu
trén lai mang nhiéu y nghia hon.

Tt ky 11 trii 4y, ching ta thiy nhiéu diéu da
trd thanh mot phan trong cach thuc thé da
chon—khéng tim ban doi 1am choéng trong
hién tai. Piéu nay 1a dn, vi diéu d6 ¢ tiém an
trong trai nghiém.

Nhung nay, nhu di chi ra, dén nhiing thoi
doan khi sé t&t dé chon cu ngu & London-
bury-town (?) [Londonderry?], hay & nhiing
ving phu cin quanh Surrey, trén dat Anh.

Trudc d6 chung ta thay thuc thé & xt nay goi
1a Thanh Dia, trong nhiing thdi ky cé bién
loan néi 1én gitta dan chiing do cac gido huin
khac nhau trd thanh mét phan cda trai
nghiém thuc thé.

Ay 13 trong nhiing bién loan nay sinh tit viéc
ngudi La Ma dinh cu & x, va nhiing di biét
gilta gido huin dén tit x Ba Tu, La M4, Ai
Cap, va dan ban dia.

Thuc thé thudc vé nhitng ngudi dudc goi 1a
ngudi Samari, va cia thanh phd vé sau di
chuyén nhiéu hoat déng ctia minh vi cudc
viéng thim clia Ptic Thay véi ngudi phu nit
bén giéng.

Thuc thé 3 trong s nhitng ngudi, & phan dau
trai nghiém, da thdm nhuin udc muén—BOI
cac ban déng hanh—dudgc 3 trong s nhiing
ngudi ma TU d6 kénh sé duge chon QUA dé
cé thé dén Hat giong di hita.

Va tiém an trong ty than sudt trai nghiém
hién tai, thuc thé giit quan kién rang hiém
khi hén phoi gitta cac cd nhan dé dua mam
song vao doi duge danh cho sy cdn nhic
dung mtc.
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These have at various experiences in the
present sojourn been a study, a thought, and
the entity has followed closely the teachings
of many who have given some of their
efforts in the line and ideas of the better
preparations for the channels through
which the protege or the progeny may come.

These arise from the experiences of the
entity in that sojourn. For during the latter
portion of the entity’s experience in the land
did the entity come very close to the
teachings, the leaders of the Essenes; coming
close to the entity known as Judy in that
experience.

Until its latter days the entity did not wed;
choosing rather the life of celibacy for the
preparations of self to be a teacher; and yet
felt in the latter portion as though a great
deal had been lost that might have been
gained through filial and material love in
those periods.

The name then was Maryon, or—as would be
interpreted in the present—Mary, Mayan, or
Myra.

These were the experiences then, and the
entity will do well to follow much of that in
the present which is innate; and to WRITE,
tolecture on such in small groups or clubs or
the lodge—as to such preparations—would
be well.

Reading 1755-3 F 42 (Widow, Salesperson)

Before this we find that the entity was in the
land of the present environ, during the early
settlings.

There we find that the entity was among
those groups who were under the
teachings, or the environs and influences, of
William Penn; not the former or the first, or
even the eccentric ones, or those given to
such extremes; but the entity there was a

Nhiing diéu ay, qua nhiéu thdi diém trong ky
1it tr( hién tai, d3 12 mot van dé suy tu, va
thuc thé theo sit cac gido huin ctia nhiéu
ngudi di danh né luc cho dudng hudng va tu
tudng vé viéc chudn bi tét hon cho cic kénh
qua d6 ngudi dudc bao trg hay hau dué cé thé
dén.

Nhiing diéu nay phat sinh ti trdi nghiém ctia
thuc thé trong ky 1it tri d6. Vi trong phan
cudi trai nghiém, thuc thé d3 dén rat gan véi
gido huin, véi nhiing ngudi linh dao
Essenes; dén rat gan vdi ngudi dugc biét 1a
Judy trong trai nghiém ay.

Cho dén nhiing ngay cudi ddi, thuc thé
khong két hon; chon ddi song khiét trinh dé
chuén bi ban than 1am mét ngudi day dd; va
roi & phan cudi cé cam tudng nhu di danh
mat nhiéu diéu 18 ra c6 thé git hai nhd tinh
than va tinh ai vat chat trong nhiing thoi ky
ay.

Khi dé tén 1a Maryon, hay—néu hiéu theo
hién tai—Mary, Mayan, hay Myra.

Pay 1a nhiing trai nghiém nhu thé, va thuc
thé sé lam tot néu theo nhiéu diéu vén bam
sinh trong hién tai; va VIET, thuyét trinh vé
nhitng diéu 4y trong cdc nhém nhd hay cau
lac b6 hay hdi doan—vé cac su chuidn bi nhu
viy—sé 1a diéu hay.

Bai doc 1755-3 F 42 (Goa phu, Nhan vién
ban hang)

Trudc dé ching ta thay thuc thé  xit s moi
truong hién tai, trong thdi ky dinh cu sém.

& do, chiing ta thay thuc thé thudc vé nhiing
nhém & dudi gido huin, hay trong moéi
trudng va dnh hudng, cha William Penn;
khéng phai nhém trudc dé6 hay nhém dau
tién, cling ching phai nhiing ngudi lap dj,
hay nhiing ai di dén théi qu4; ma 3 d6 thuc
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teacher, especially in artistic things
pertaining to household, and the attractive
things for children and those of the younger
generation.

In those activities we find that the entity
taught rather by the production of joy in the
experience of children, than by the quietude
or the long-facedness. Yet that very activity,
owing to the tenets of much of that environ,
created within the entity that which in the
present makes for the tendency to be
overpractical, or materially intended;
though not what might be called material-
minded, before spiritual influences or in
preference to the spiritual-minded.

Yet with same there is the joke, the practical
joker, the practical activity for the enjoying
of both the material things and the spiritual
blessings—as it might be said.

Well that these be cultivated, but keep them
in that way, that manner, as to bring the
creative force ever present in thy
relationships with others.

The name then was Maria Solomund. In that
experience the entity gained, the entity lost,
the entity gained; and in the manifestations
in the present are those urges, those
activities as indicated.

Before that we find the entity was in the
Spanish land, during those periods when
there were turmoils, and the early activities
of groups in manners that made for the
recalling of priests and their activity—in the
twelfth century.

The entity came under oppressions, because
of the desires of individuals or groups to
even enjoy the labors of their own hands.
These brought persecutions, mentally and
materially, into the experience of the entity.

thé 1a ngudi day db, nhat 1a vé nhiing diéu
nghé thuit lién quan dén gia that, va nhiing
diéu hap din danh cho tré em va 18p tudi
nhd.

Trong nhiing hoat déng iy, ching ta thiy
thuc thé di day db nhiéu hon bang cach tao
nén niém vui trong trai nghiém cfia tré nhg,
hon 13 bang sy yén ling hay bdé mit “dai
thudn thugt”. Tuy nhién chinh hoat ddng ay,
do cac tin diéu cia phan 16n méi trudng khi
dé, d4 tao trong thuc thé diéu ma trong hién
tai khién nay sinh khuynh hudng qua thuc
tién, hay nham vao vat chat; dit khéng dén
muc cé thé goi 1a duy vat, dit trudc hoic ua
chudng hon cai thudc tinh than.

Thé nhung cling vdi d6 1a tiéng cudi, 1a ngudi
hay dua di dém, 1a su hoat hoat mang tinh
thuc tién &€ thudng thic ca nhitng diéu vat
chat1an nhitng phudc lanh tinh than—cé thé
nodi vay.

T6t 14m khi bbi dudng nhitng diéu dy, nhung
hiy giit ching theo dudng 16i, cung cach sao
cho dem lyc sang tao luén hién dién trong
cac mdi lién hé clia nguoi véi ngudi khac.

Khi 4y tén la Maria Solomund. Trong trai
nghiém d¢, thuc thé git hai, thuc thé mat,
thuc thé git hai; va trong cac biéu 16 & hién
tai la nhiing thtc luc, nhitng hoat dong nhu
da chira.

Trudc d6, chung ta thay thuc thé & xi Ty
Ban Nha, vao nhiing thdi ky cé nhiéu xdo
trén, va nhiing hoat déng ban sd cda céc
nhém theo nhitng ciach khién phai triéu hoi
cic tu té va coéng viéc clia ho—vio thé ky
mudi hai.

Thuic thé bi ap biic, do udc vong clia ting ca
nhan hay cfia cdc nhém mudn tham chi dudc
hudng cong suc lao déng clia chinh d6i tay
minh. Nhiing diéu nay mang dén cac cudc
buc hai, ca vé tri tué 1an vat chat, vao trong
kinh nghiém cfia thuc thé.
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Thus the entity throughout its sojourn felt
as one under subjugation continuously; and
sought for, and still innately in the present
seeks for, SELF-expression, irrespective of
what others may think, say or do.

This is well—yet let not self become
overactive in self-expression; for the
purpose of the entrance into materiality is
that the soul-purpose, the soul-desire, is to
be guided and led by that which brings the
glory to the Creative Forces.

The name then was Parmele Hugden. In the
experience the entity gained spiritually—
lost mentally, materially.

In the present from that sojourn we find the
desire to oft lose self in labor, in work, in
those things that would make self forget the
burdens of duty or the burdens of “what will
others say and do?”

Before that we find the entity was in the
Chaldean land, or portions of what is now
Iran and Arabia.

There we find the entity was among those
groups who studied, who relied upon,
activities from the position of planets, stars,
the sun, the moon, the phases of same,—
because of their interpretations of the
influence of same upon the movements of
the sea, as well as the activities that came
among peoples.

The entity then was what would be called
today a soothsayer, a reader of the affairs of
peoples—not so much as the prophetess or
seeress, yet not one who dealt only with the
mystical things, but the practical things,—as
the heat, the sun, the light of the moon in
its influence upon animal matter, animal
activity, physical activities of individuals.

Vi thé sudt ca thoi ky Iuu trd, thuc thé cam
thay nhu ngudi lién tuc bi khuat phuc; va d
tim kiém, v hién nay vin bim sinh tim
kiém, sy TU-biéu dat, bat ké ngudi khac nghi,
ndi hay lam gi.

Diéu nay la tét—nhung chd dé cai toi trd nén
thai qua trong su tu biéu dat; vi muc dich ctia
viéc di vao cdi vat chat 1a d€ muc dich clia
linh hén, khat vong cfia linh hén, duge dan
dit va hudng béi diéu dem vinh quang dén
cho Cac Manh Luc Sang Tao.

Khi 4y tén 1a Parmele Hugden. Trong kinh
nghiém d6, thuc thé dude 1gi vé mit tinh
than—nhung mat mat vé mait tri tué, vat
chat.

Trong hién tai, ti thdi luu tra dy, ching ta
thay khuynh huéng thudng xuyén danh mat
minh trong lao ddng, trong céng viéc, trong
nhitng diéu khién ban thin quén di ganh
ning bon phin hay ganh ning cfia cau héi
“ngudi khac sé ndi va lam gi?”

Trude d6, chung ta thiy thuc thé & xu
Chaldea, hay nhitng phan dit nay thudc Iran
va A Rap.

Tai d6, ching ta thiy thuc thé § giita nhiing
nhém ngudi nghién cltu, nuong dya vao cac
hoat déng tit vi tri cia cac hanh tinh, cic vi
sao, mit trdi, mat trdng, cic pha ctia ching,
—bdi cach ho dién gidi &nh hudng ctia ching
doi véi chuyén ddéng clia bién c3, cling nhu
d6i véi cac hoat ddng dién ra gitta lodi ngudi.

Khi 4y thuc thé 1a ngudi ma ngay nay sé goi
13 thay doan ménh, ngudi doc viéc ddi clia
dan ching—khéng han 13 nii tién tri hay nit
nha ngoai cdm, nhung cling khéng phai
ngudi chi chuyén chuyén than bi, ma 1a
nhitng diéu thuc tién,—nhu stic néng, mit
trdi, 4nh sidng cla mait tring trong anh
hudng ctia né 1én vit chat ddng vat, hoat
dong ctia loai vat, va cdc hoat ddng hong tran
ctia ting ca nhén.
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Hence things of that character in the present
find an answering chord within the latent
forces of the entity, though—because of its
unpopularity among its associates or fellows
—this is kept well in the background.

The name then was Imashee.

Reading 2073-2 F 39 (Housewife)

Before this the entity was in the land of its
present nativity, but journeying into the
land of its present sojourn; during the
periods following that known as the
American Revolution.

The entity settled in those portions of the
land now close to the regions between
Philadelphia and the Harrisburg areas.

Hence things pertaining to water, things
pertaining to nature and nature’s
surroundings in the present, and also the
helpful influences as brought in that
experience through same; yet the
attractions of activities of individuals who
were a part of that new environ brought
some disturbing forces. Yet the abilities as
were manifested for the making of homes,
the establishing of activities in which there
were the greater material as well as mental
and spiritual benefits, were the result of the
activities of the entity during that particular
sojourn.

There we find the entity was in the name
Nancy Obcher. In the experience the entity
gained. In the present we will find things
having to do with the natural resources of
lands, as natural conditions that arise from
individual environs, become problems as
well as conditions through which the entity
may find harmonious activities; and these
bring into the experience that asindicated of
great detail, in which the entity may give or
describe in its relationships with others.

Do d6, nhitng diéu mang pham chat nhu thé
trong hién tai tim dugc 4&m hudng céng Ung
noi cac luc tiém 4n ctia thuc thé, mic du—bdi
né khong dudc ua thich trong vong ban hitu
hay ngudi dong sy—nén diéu nay dugc giit
rat kin & phia hau trudng.

Khi 4y tén 1a Imashee.

Bai doc 2073-2 N 39 (N&i trg)

Trude dé, thuc thé & xtt s& noi minh sinh ra
hién tai, nhung du hanh dén viing dat cta
noiluu trd hién tai; trong nhitng thaoi ky sau
bién cd goi la Cudc Cach Mang My.

Thuc thé dinh cu & phan dit nay gan cac
vung gitia Philadelphia va Harrisburg.

Vi thé nhitng diéu lién quan dén nudc,
nhiing diéu lién quan dén tu nhién va moéi
trudng thién nhién trong hién tai, va ca
nhiing &nh huéng trg gitip dudc mang vao
kinh nghiém tit d6; tuy nhién, stic hdp din
clia cdc hoat ddng ndi nhiing cd nhin 1a mot
phan clla méi trudng mdi 4y da dem dén vai
luc quay nhiéu. Dau viy, cic kha ning dugc
biéu 16 trong viéc tao 14p mai a4m, thiét lap
nhitng hoat ddng cé nhiéu lgi ich vat chat
cling nhu tri tué va tinh than, 1a két qua cla
cac hoat dong cfia thuc thé trong thdi luu tri
dic thu ay.

& @6, chting ta thiy thutc thé mang tén Nancy
Obcher. Trong kinh nghiém 4y, thuc thé da
git hai. Trong hién tai, chiing ta sé thay
nhitng diéu lién quan dén tii nguyén thién
nhién ctia dat dai, nhu cac diéu kién tu nhién
phét sinh tit méi trudng song clia ca nhan,
trd thanh nhitng vin dé ciing nhu nhiing
diéu kién ma qua dé thuc thé cé thé tim thay
cac hoat dong hai hoa; va cac diéu nay dua
vao kinh nghiém nhiing diéu nhu da chi ra
vé muc dd chi tiét 16n, trong dé thuc thé cé
thé trao ban hay mo ta trong cic méi tuong

Page 117 of 212



Before that the entity was in the Norse land,
during those periods when there were the
activities of those peoples expanding
towards the South land, and then into
portions of the land now known as the
German and the areas close to the pass
between the German and the Italian, or the
Adriatic activity. All of these were a portion
of the entity’s experiences, not only as a
dweller in those places but as an explorer
and one who expanded those activities.

Hence we find that LANDS are of interest, as
to their abilities for production, as well as
products of every nature; also that nature
itself becomes as a teacher to the entity in
the present, as does the awakening of all
nature, especially in those periods when
there is the “spring in the air,” as might be
termed.

There are the abilities of the entity to depict
this, not only in its mental visions or dreams
but in the awakening of good from all forms
of contention as may arise in the experience
of man, and as to how there are the needs for
the return to normalcy in its relationships to
Creative Forces, from the earth’s activity,
bringing harmony into the experience.

Thus may the entity use same as one of those
channels, as an outlet for its expressions to
others.

The name then was Obchellenor. In the
experience the entity gained, the entity lost.
Through those periods that the activities
were given to the study of nature and its
application in the affairs of its fellow men,
the entity gained. When there were the
activities for power in self, irrespective of
the activities of others, the entity lost.

For, all are one. Would that all souls would
gain that concept, “Know that the Lord thy

giao cia minh véi ngudi khéc.

Trudc d6, thuc thé & x Bic Au, vao thoiky cé
cac hoat dong ctia din téc 4y md rong vé
mién Nam, rdi vio nhiing phan dit nay biét
dén 13 viing Ptic va cac khu vuc gan 16i déo
gitia Duc va Y, hay vung hoat ddng Adriatic.
Tat ca nhiing diéu d6 12 mdt phan kinh
nghiém ctia thuc thé, khong chi nhu mét cu
dan noi cac dia diém ay ma con nhu mot nha
tham hiém va ngudi md réng cic hoat déng
ay.

Vi thé, chuing ta thdy RANG DAT DAI 14 diéu
gay hiing thu, xét vé kha ning san xuit, cling
nhu san vat moi loai; ddng thdi chinh thién
nhién trd thanh moét vi thay cho thuc thé
trong hién tai, nhu su thitc diy cfia toan thé
thién nhién, nhat 13 trong nhiing thdéi khic
cé thé goila “hoi thd mua xuin lan tda trong
khéng khi.”

Thuic thé c6 kha ning dién ta diéu nay, khéng
chi trong cac thi kién tri tué hay chiém bao,
ma con trong viée danh thic diéu thién ti
moi dang tranh chép cé thé nay sinh trong
kinh nghiém ctia con ngudi, va vé nhu cau
trd lai véi su binh thudng trong mai lién hé
ctia né véi Cac Manh Luc Sdng Tao, ti hoat
dong clia Pat, dem hoa diéu vao kinh
nghiém.

Do d6, thuc thé c6 thé dung diéu nay nhu
mot trong nhitng kénh, nhu 16i thoat cho su
biéu dat cia minh véi tha nhan.

Khi 4y tén 1a Obchellenor. Trong kinh
nghiém dé, thuc thé dugc 1gi, thuc thé cling
mat. Trong nhiing thdi ky danh cong stic cho
viéc nghién cttu thién nhién va ting dung ctia
né trong cac viéc doi noi doéng loai, thuc thé
da gat hai. Khi c6 cic hoat déng nhim muu
cau quyén luc cho cai t6i, bat chap hoat dong
clia ngudi khéc, thyc thé da mat.

Vi tat cd 1a mot. Ude sao moi linh hon nam
duge quan niém 4y, “Hiy biét rang Chua,
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God is ONE!” Each soul is a part of thine own,
in Father-God; hence ye ARE thy brother’s
keeper.

These the entity visions, these the entity
feels; yet to make manifest in the LITTLE
things day by day, in its dealings with its
fellow men, in sowing the seeds of the spirit
of truth, is the manner in which ye manifest
patience and thus possess your soul—as in
brotherly love, in kindness. As ye show
yourself friendly, ye have friends. For with
what measure ye mete, it will indeed be
measured to thee again. For ye are
constantly meeting thyself (as is each soul),
in thy experiences with thy fellow men.
Thus ye bring into the activity in the earth
thejoy of the Lord, or the sorrow of the LAW
that killeth; for it is the spirit of same that
maketh alive.

Reading 2381-1 M 37 (Professor)

Before this, the entity was in the land of the
present nativity, but in the eastern portion
of theland, in the early settlings, when there
were those activities especially in the
attempts of the settlers to enter the lands
now known as Kentucky, Tennessee and
Alabama, from the Carolinas and Virginia.

The entity was among those groups who
were finally persuaded, and yet against the
entity’s own better judgements.

Hence we find those manifestations in the
entity’s present experience, that when
opportunities in relationships to working
with or as to associations with others are
questioned, the entity doubts its own
choices at times.

The name then was Alexandria (or Alex)
Cullman. The entity gained, the entity lost,
the entity gained.

Thuong dé cia nguoi, 14 PANG DUY NHAT!”
Mbi linh hén 12 mét phan cta chinh nguoi,
trong Cha-Thuong dé; vy nén cic nguci LA
nguoi gilt gin huynh dé minh.

Nhitng diéu nay thyc thé nhin thiy, nhiing
diéu nay thuc thé cdm nhan; tuy nhién, dé
1am hién 16 trong nhiing diéu NHO bé mdi
ngay, trong cach d6i dii vdi dong loai, trong
viéc gieo hat gidng ctia tinh than chan 1y, d6
14 cach cac nguoi biéu 16 nhin nai va nhd d6
“chiém hiiu linh hén minh”—trong tinh
huynh d¢, trong long nhan ai. Nhu cac nguci
té minh than hitu, cic nguci cé ban hitu. Vi
véi thudce ndo cic nguoi dong, at sé dudc
dong tra cho cic nguoi bang thudc ay. Bdi cac
nguoi lién tuc gap lai chinh minh (nhu moi
linh hén), trong cac trai nghiém véi doéng
loai. Nhu thé, cac nguoi dua vao hoat déng
trén tran gian niém vui cia Chtia, hay néi
sau cia LUAT giét chét; vi chinh tinh than
ctia luat 4y ban su song.

Bai doc 2381-1 N 37 (Giao su)

Trudc dd, thuc thé & xit s& noi minh sinh ra
hién tai, nhung & phan phia déng ctia ving
dat, vao thoi ky dinh cu ban sd, khi cé cac
hoat dong dic biét trong nd luc clia nhiing
ngudi dinh cu mudn tién vao cac viung dat
nay goi la Kentucky, Tennessee va Alabama,
tu Carolinas va Virginia.

Thuc thé & gitta nhitng nhém ngudi rot cuc
di bi thuyét phuc, diu di ngudc lai phan
doan diing dan ctia chinh minh.

Do d6, chting ta thiy nhiing biéu hién trong
kinh nghiém hién tai cfia thuc thé, rang khi
nhitng co hoilién quan dén viéc cong tac hay
lién hé vdi ngudi khac bi @it nghi van, thuc
thé d6i khi hoai nghi chinh chon lya cfia
minh.

Khi 4y tén 1 Alexandria (hay Alex) Cullman.
Thuc thé dudc, thuc thé mat, thuc thé lai
dudgc.
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The entity was an instructor, a teacher; not
merely of books but of handicraft, as well as
of learning. For, the entity was among those
settlers who entered into that portion of the
land now known as Boonesboro.

Hence in the present we find that in the
Carolina land, or portions of Kentucky and
Carolina, will the entity’s success gradually
come—in the present sojourn.

Before that the entity was in the Grecian-
Roman period of experience, when the
individuals from Greece were chosen as
instructors in the Roman land—for the
teaching, in games, in music, in speaking
and the like.

The entity was a Grecian, coming into the
Roman experience, with those of its own as
well as the opposite sex; yet the entity in self
desired to be the spokesman of his own
group, which brought into the experience
the turmoils and strife, not only in relations
to the companions and associates of its own
land but in relation to the differences that
arose between those in authority in the
Roman land.

But once gaining favor with those groups
among the Romans, the entity made
material conditions for others quite
unpleasant.

The abilities of instruction that arise in the
present are well. The abilities as a director—
when temperament and judgement, and the
graces and beauties of love are manifested—
became excellent. When self is sought to be
expressed irrespective, or the excuse of

principles without the thought of
individuals, these become rather
questionable.

The name then was Turtelusen.

Before that the entity was in the Persian
land, when there were those activities in the

Thuc thé 1a mét ngudi hudng dan, moét huan
su; khéng chi day sdch v8 ma con day tha
cong, cling nhu viéc hoc hdi. Bi thuc thé &
gilta nhiing ngudi dinh cu tién vao phan dat
nay goi la Boonesboro.

Vi thé trong hién tai chiing ta thiy rang tai
x1t Carolina, hoic cdc phan cia Kentucky va
Carolina, thanh cdng clia thuc thé sé dan dén
—trong ky luu tri hién tién.

Trudc d6, thuc thé & thdi ky Hy Lap-La M4,
khi nhiing ngudi tit Hy Lap dudc chon lam
gidng su & x1 La Mi—dé day vé cac trd chdi,
am nhac, hung bién va tuong tu.

Thuc thé 1a ngudi Hy Lap, budc vao kinh
nghiém La M4, cling véi nhitng ngudi dong
gidi cling nhu khac gidi; tuy nhién, tu than
thuc thé mong mudn lam ngudi phat ngdn
cho nhém cfia minh, diéu nay mang tdi xdo
trén va tranh chdp trong kinh nghiém,
khong chi trong méi quan hé vdéi ban dong
hanh va ddng huong ma con trong cac khac
biét ndy sinh giita nhitng ngudi cé thim
quyén & xtt La Ma.

Nhung mot khi dugc cdc nhém ngudi La Ma
uu ai, thyc thé di khién diéu kién vat chat
ctia ngudi khéc trd nén kha kho chiu.

Cac kha nang gidng day ndy sinh trong hién
tai 1a diéu tét. Cac ning lyc nhu mot ngudi
diéu phoi—khi khi chit va phan doéan, cing
véi 4n ti va vé dep caa tinh thuong, dudc
biéu 16—trd nén xuit sic. Con khi cai téi tim
cach biéu 16 bat chap, hay dua cd “nguyén
tic” ma khong nghi dén tiing cd nhan, thi
nhiing diéu d6 trd nén kha dang ngo.

Khi 4y tén 14 Turtelusen.

Trudc d6, thuc thé § xit Ba Tu, khi cé nhiing
hoat d6ng & “thanh pho trén ddi va noi déng
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“city in the hills and the plains.”

The entity was among the Persians who
were gradually taken over in part, yet the
entity NEVER was among those who became
submissive to, or who joined in the activities
in the “city in the hills and the plains,” but
was one who despised (as would be termed
in present terminology) those activities
which wrought such an influence during
that experience.

For, the entity was of that CULT as would be
termed of the capitalistic nature today;
hence might made right (in its final
analysis).

As a business executive, influences arise in
the present from that experience that make
the abilities good in the entity—FOR
business. For the expansions—Ilet love rule;
and we may find that these CAN and may be
worked together.

The name then was Excelcen.

Before that the entity was in the Egyptian
land, but among the young brought from
Atlantis.

In those periods when the turmoils and
strifes has been put aside, the entity joined
with the activities of those individuals given
into special service by their tempering, or
tutoring, or being taught through the
Temple of Sacrifice and the Temple
Beautiful; for, these were as the activities of
vocational guidance in that experience.

Thus we find the present abilities of the
entity in aiding especially the young, or as a
teacher, as an instructor towards those
things that make the ways of life and the
ways of experience for others in their choice
of life.

Hence the first injunction:

bang.”

Thuyc thé § gitta nhiing ngudi Ba Tu dan bi
tiép quan mot phan, nhung thuc thé CHUA
BAO GIJ thudc vé nhitng ngudi quy phuc
hay tham du vao cac hoat dong noi “thanh
pho trén d6i va noi dong bang,” ma 1a ngudi
khinh miét (nhu goi theo thuit nglt hién
nay) nhiing hoat ddng di gdy nén anh huéng
nhu thé trong kinh nghiém ay.

B&i thuc thé thudc vé GIAO THUYET ma
ngay nay sé goi 1a tinh chat tu ban; vi thé, stic
manh 1am nén 18 phai (xét dén clng).

Nhu mét nha diéu hanh kinh doanh, tit kinh
nghiém 4y ndy sinh trong hién tai nhiing
anh hudng khién ning luc cfa thuc thé trd
nén t6t—CHO linh vuc kinh doanh. Con véi
viéc md rdng—hiy dé tinh thuong cai quan;
va ching ta sé thdy diéu nay CO THE va ¢
thé dugc phoi hgp cting nhau.

Khi 4y tén 12 Excelcen.

Trudc d6, thuc thé & xit Ai Cap, nhung & giita
nhitng ngudi tré dudc dua dén tit Atlantis.

Vao nhiing thoi ky xdo déng va tranh chap
di dudc gat sang bén, thuc thé hoa vao cac
hoat déng ctia nhitng ngudi dudc giao phd
vao phung su dic biét bdi su rén luyén, hay
kém cip, hay dudc day qua Dén Hién Té va
Pén My Lé; vi d6 1a cac hoat déng mang tinh
hudng nghiép trong kinh nghiém ay.

Vi viy, chting ta thay cac kha ning hién tai
clia thuyc thé trong viéc trd gitip dic biét cho
gidi tré, hoic nhu mét ngudi thay, nhu mot
huin su hudng dén nhitng diéu lam cho
dudng ddi va16i kinh nghiém ctia ngudi khac
trd nén ding dan trong su chon lua cudc
song.

Vay ménh 1énh dau tién:
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Learn in self—and through the analysis of
self—what ideals are; spiritually, mentally,
materially. Let ALL be prompted by the
spiritual import. For, as indicated, this alone
finds that which is creative, and ever
hopeful, and ever building.

In the fields of service of instruction, in
teaching, in handicraft, in games—as an
instructor or teacher—these are the fields
through which greater service may be
rendered, greater contentment may be had.

But learn FIRST to rule and direct self. And
let the words of thy mouth, in thy counsel to
others, be consistent with the purposes of
thy heart and thy daily living.

Reading 2397-1 F 42 (Artist)

Before this the entity was in the Yucatan
land, during those periods of the early
coming in of those from the western shores
—or during the Spanish periods.

There the entity was a priestees to the sun
god—who attempted to bring into the
experiences of her peoples the closer
relationships to those peoples through the
abilities of the entity to depict in drawings,
in the markings upon the face even of
nature, as well as upon the walls, the
buildings of the peoples, that as would bring
awe—and yet an inspirational awe—to so
pattern their lives, their activities, as to be
acceptable unto the higher influences that
are ever creative in the experiences of
individuals.

With the interruption of those activities,
through the selfishness of men, there came
disappointments, disturbances—yea, even
HATE into the experience of the entity.

Much of these the entity is meeting in the

Hiy hoc trong chinh minh—va qua phan
tich ban thaAn—thé nio 14 1y tudng; vé tinh
than, tri tué, vat chat. Hiy dé MOI diéu dugc
thoi thiic bdi ndi dung tinh than. Vi nhu da
chira, chi diéu nay méi tim ra cai mang tinh
sang tao, luén hy vong, luén xay dung.

Trong cac linh vuc phung su vé hudng din,
giang day, thi cdng, trd chdi—nhu moét huan
su hay nguoi day—do 1a nhiing linh vuc qua
dé c6 thé dang hién phung su1én hon, cé thé
c6 dugc su man nguyén 16n hon.

Nhung trudc hét, hiy hoc cach cai quan va
diéu hudng chinh minh. Vi dé€ 18i miéng
nguoi, trong 16i khuyén véi ngudi khic, nhat
quén véi muc dich ctialong vanép sdng hing
ngay clia ngudi.

Bai doc 2397-1 N 42 (Nghé si)

Trudc d6, thuc thé & x(t Yucatan, vao nhiing
thoi ky budi dau clia lan séng ngudi dén tit by
tay—tuc vao giai doan ngudi Tay Ban Nha.

G @6, thuc thé 1 nii tu té thd than mit tréi—
ngudi di cd cdng mang dén cho dan minh cac
moi lién két gan giii hon véi dan ching iy,
qua kha ning ctia thyc thé trong viéc dién ta
bing tranh vé, bang nhiing dau khic trén
khudn mit cta chinh thién nhién, cling nhu
trén tudng va cac coéng trinh kién trac clia
dan tdc, nhiing diéu sé khién sinh tdm kinh
sg—ma 12 mot ndi kinh sg truyén cdm hing
—dé ho khudn doi song, cac hoat déng clia
minh, sao cho cé thé dugc chip nhan béi cac
anh hudng cao hon, von ludn sang tao trong
kinh nghiém cda tiing cad nhéan.

Khi nhitng hoat dong 4y bi gidn doan, bdi
long vi ky clia con ngudi, ndi thit vong, xao
dong—phai, tham chi cd HAN THU—d4 tran
vao kinh nghiém cfia thuc thé.

Nhiéu diéu trong sd dy thuc thé dang gip
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present,—yet, through the  artistic
temperaments of self, there is still the ability
to depict nature in the form of murals, or the
like, upon walls, upon edifices of man today,
in such a manner that there may come the
knowledge, the awareness, the appreciation
being aroused in the minds and hearts and
souls of many today, who in their
selfishness, thoughtlessness, their desire for
aggrandizement, brought those disturbing
and confusing experiences in the entity’s
activity as Princess Quinta.

And with those channels of authority from
the ruling forces, or in governmental
channels, in government places,—in such
activities may the entity find the outlet for
these abilities, these opportunities, in the
present sojourn ...

As to the material field of expression—this
should be as the artist; in the ability to depict
nature—the hopes, the fears, the doubts—
but these, let them ever be hopeful rather
than fearful. Look up, life up thy heart, thy
mind, thy purposes unto Him; for HE is a
present help in time of trouble.

Reading 2409-1 M 47 (Sales Executive)

As to the sojourns in the earth—these find
expression through the emotions of the
body; though for this entity these have not
the influence that the spiritual life and the
mental activities have brought into its
experience. But these may be indicated as
part of the experience, showing why there
are certain urges latent and manifested in
the present—as indicated in the first
principle—and what the entity has done,
may do, about such urges—here, now; as to
its ideals, as to its hopes, as to its material
relationships—and what may be expected as
the results in same.

Before this, then, we find the entity’s

trong hién tai,—tuy vy, qua khi chat nghé si
cia minh, thuyc thé van cé kha ning dién ta
thién nhién dudi dang cac bich hoa, hay
tuong tu, trén tudng, trén nhitng kién trac
clia con ngudi ngay nay, theo cdch ma tri
thtic, y thiic, su cadm thu cé thé dudce khai day
trong tAm tri, trai tim va linh hén ctia nhiéu
ngudi hédm nay, nhitng ngudi vi vi ky, vd
tam, vi khao khat pho truong, da dem nhiing
kinh nghiém roiloan va hoang mang vao cac
hoat doéng cfia thuc thé khi 13 Céng chuia
Quinta.

Va qua cac kénh quyén luc dén tit nhiing luc
chi phdi, hay trong cac kénh chinh quyén, tai
nhiing noi thudc vé chinh quyén,—trong cac
hoat déng nhu thé, thuc thé cé thé tim dugc
16i thoat cho nhitng kha ning, nhitng cc hoi
nay, trong ky luu tri hién tai ...

Vé linh vyc biéu dat vat chat—diéu nay nén
12 nhu moét nghé si; trong kha niang dién ta
thién nhién—niém hy vong, ndi sg, sy hoai
nghi—nhung hiy luén dé chiing mang tinh
hy vong hon 14 sg hii. Hiy ngang 1én, nang
cao trai tim, tri tué, muc dich ctia nguoci 1én
v4i Ngai; vi NGAI 1a su phu trg hién dién
trong th&i khén khé.

Bai doc 2409-1 N 47 (Giam doc Kinh
doanh)

Vé cac ky Iuu trd trén tran—nhiing diéu nay
biéu 16 qua cadm xuc clia thé xac; dau doi véi
thuc thé ndy, chting khong cé dnh hudng
bing ddi song tinh than va cac hoat déng tri
tué von di dugc dua vao kinh nghiém cfia né.
Nhung nhiing diéu nay cé thé dugc néu nhu
mot phan kinh nghiém, cho thay vi sao cé
nhitng xung Iyc nhit dinh con tiém an va da
biéu 16 trong hién tai—nhu di chi ra trong
nguyén ly thit nhat—va nhitng gi thuc thé da
1am, c6 thé 1am, vé nhiing xung luc nhu viy
—ngay day, ngay biy gig; xét theo ly tudng,
hy vong, cic mdi tuong giao vat chit—va
diéu cé thé ky vong nhu két qua trong doé.

Trudc dd, ching ta thay cac hoat dong clia
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activities were in the land of the present
nativity, following those turmoils which
made for the scattering of the settlers in the
Dearborn area.

The entity was among those who fled not
towards safety to the south and the east, but
to the lands of the present nativity. THERE
the entity grew and builded, in the first the
desire to help, then in establishing
relationships with the natives; in
gentleness, in kindness, in patience; not
merely for self-preservation but as an
announced purpose and desire. Thus the
opportunities were brought to gain the best
from THEIR activities, and to give of self in
what today would be called educational
activities.

Thus we find these apparent in the present
experiences of the entity:

If the entity sets out to make certain
individuals his friends, few there be with
whom he will not accomplish same,—no
matter what their station in life may be!

The entity is a good conversationalist; hence
an awfully good listener; condemning few,
manifesting interest in others and their
problems—especially if pertaining to the
home or its environs, or its improvements,
or such natures.

The name then was Horace Manley. In the
experience the entity gained, as may be
indicated—for OTHERS came first, in the
entity’s principles, its desires, its hopes ...

Before that the entity was in the Arabian and
Persian land, when there were those
activities from the “city of gold” as well as
from the Indian and the Egyptian lands and
the areas traversed; that is, when there was
the establishing of trade routes.

thuc thé § xtt s ndi minh sinh ra hién tai, sau
nhiing xdo dong khién ngudi dinh cu bi phan
tan & khu vuc Dearborn.

Thuc thé 3 gitta nhitng ngudi khong chay vé
mién nam hay déng dé tim an toan, ma dén
ving dit clia noi sinh ra hién tai. TAI PO,
thuc thé trudng thanh va kién thiét, ban dau
13 udc mudn trg gitp, rdi thiét 1ap cdc moi
lién hé véi thd dan; bang su diu dang, nhan
4i, nhan nai; khong chi nham tu ton ma nhu
mdt muc dich va udc nguyén dudc tuyén bo.
Nhd vay, co hdi di dude mang dén dé git hai
diéu t6t nhat tit cdc hoat ddng CUA HO, va
trao tang ban than qua nhiing gi ngay nay sé
goila cac hoat dong gido duc.

Vi thé, ching ta thiy nhiing diéu nay hién
nhién trong cdc kinh nghiém hién tai cta
thuc thé:

Néu thyc thé chi v két ban véi nhiing cé
nhan nhat dinh, hiém cé ai ma y khéng dat
dugc diéu d6,—bat ké dia vi ctia ho trong doi
song 1a gi!

Thuc thé1a ngudi dam thoai gidi; nén cling1a
ngudi biét 1ang nghe tuyét vdi; it khi két 4n,
bay td quan tdm dén ngudi khac va van dé
clia ho—nhat 13 nhitng gi lién quan dén mai
am hay moéi trudng quanh né, hoic viéc cai
thién, hay nhiing diéu tuong tu.

Khi 4y tén 12 Horace Manley. Trong kinh
nghiém ay, thuc thé di gat hai, nhu cé thé chi
ra—bdi NGUOI KHAC dtng hang dau, trong
cic nguyén tic, udc vong, hy vong clia thuc
thé ...

Trudc dé, thuc thé & xit A Rip va Ba Tu, khi
c6 cac hoat dong tit “thanh phé vang” cling
nhu tit x(t An Do va Ai Cip va cic viung di di
qua; ttc 13, khi cac tuyén thuong mai dudc
thiét lap.
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The entity was among the nomads who,
with those developments of the activities in
the “city in the hills” BECAME associated
with the leaders of the trade—who are today
also associates of the entity.

The trading then was in the household
necessities; foods and raiment, and those
things pertaining to the activities of various
groups in their tradings with those who
were in the position to create needs or
supply same in other lands.

Hence we find in the present that activities
pertaining to such are of especial interest to
the entity. In most of the lands through
which of the entity travels, or with which it
becomes associated, the entity comprehends
what that section of the country produces
that adds to the constructive forces in the
experiences of mankind as a whole ...

Astothe abilities of the entity in the present,
then, and that to which it may attain, and
how:

The field of greater service, as we have
indicated, lies in those things or activities
where there is the supplying of commodities
that lend to the comfort, the welfare and the
education ...

Remember—in thy relationships to others—
the RULE does not alter. Ye are forgiven from
on High, as ye forgive others.

Hence that injunction—deal with others as
with thyself; for with what measure ye mete
it is measured to thee again.

Reading 2522-1 F 19 (Stenographer)

Then the entity was in the English land, in
the name Arabella Crunch. While the entity
experienced what some would call
hardships of an early settler, yet all were

Thuc thé & gitta nhitng ngudi du muc, va véi
nhitng phat trién ctia cac hoat dong & “thanh
pho trén d6i” PA trd nén lién ddi vdi cac thl
linh cta thuong nghiép—la nhiing ngudi
ngay nay ciing 1a bing hitu ctia thuc thé.

Viéc budn ban khi 4y 13 nhu yéu pham gia
dung; thuc pham va y phuc, ciing nhitng thit
lién quan dén hoat ddng ctia cdc nhém khac
nhau trong viéc thuong mai véi nhiing nguoi
c6 kha ning tao ra nhu cau hay cung Ung
nhitng thi y tai cdc x11 khac.

Vi thé, ching ta thiy trong hién tai ring cac
hoat dénglién quan dén nhiing diéu nhu vay
dic biét gdy hitng thii cho thuc thé. §hau hét
nhitng viing dat thuc thé di qua, hodc cé lién
ddi, thuc thé thau hiéu viing mién 4y san
xuit gi déng gdp vao cac luc xay dung trong
kinh nghiém ctia nhan loai néi chung ...

Vé cac kha ning clia thuc thé trong hién tai,
va diéu y c6 thé dat tdi, cling phudng cach:

Linh vuc phung su 16n hon, nhu chung ta da
chi ra, nim trong nhitng diéu hoic nhiing
hoat déng lién quan dén viéc cung Ung cac
hang héa gép phan cho tién nghi, phtic 1gi va
gidoduc...

Hiy nhé—trong cic moi quan hé clia nguoi
vdi ngudi khac—QUY LUAT khong thay déi.
Cac ngudi dugc tha thi tit Trén Cao, nhu céc
ngudi tha thit cho ngudi khac.

Vi vay, ménh 1énh ay—hday doi dii véi ngudi
khac nhu véi chinh minh; vi véi thude nao
cic ngudi dong, it sé dugc dong tra cho cac
nguoi biang thudc y.

Bai doc 2522-1 N 19 (Nhin vién toc ky)

Khi 4y thuc thé 3 x1 Anh, mang tén Arabella
Crunch. Tuy thuc thé trdi nghiém nhiing gi
mot sd ngudi goi 1a gian khé ctia ngudi dinh
cu budi dau, nhung moi ngudi déu dugc
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benefited by not only the associations but
the acquaintanceship with the activities of
the entity—not only from its dealings with
those in its own household but from its
helpfulness in every form of activity to those
about the entity.

So, it may be said that the entity gained
throughout that experience.

And the abilities to meet circumstances as
they arise will be the outgrowth, as the
entity applies itself in this present
experience.

Put away doubt of self, or doubt of self’s
conviction respecting individuals or
circumstance or things in the experience
from day to day.

Know that while what ye are depends upon
what ye have been, if ye live TODAY in and
with Him—the Giver of all good and perfect
gifts—tomorrow there will be more beauty,
more harmony in thy experience.

Before that the entity was in the French land,
during those periods of the early Crusades—
when there were those gathering for a
purposefulness in the service and activity in
the Holy Land.

The entity was then in the opposite sex from
the present, and was active in organized
leadership that led many of the peoples of its
own land to the Mesopotamian land—where
disappointments, yet lessons of truth were
gained.

Then in the name Charveliehr, the entity
gained, the entity lost. In the present the
entity will find those needs for being sure
within as to its ideals, in its spiritual, mental
and material relationships—and to be SURE,
and sure of the sureness in its choice; and
then go ahead. Don’t wait!

huédng 1gi khéng chi tit viéc giao hdo ma con
tit m6i quen biét vdi cac hoat dong clia thuic
thé—khong chi qua cach ddi dii véi nhiing
ngudi trong chinh gia that ma con bing sy
hitu ich trong moi hinh thtc hoat déng doi
vGi nhiing ngudi xung quanh.

Vi thé, c6 thé néi thuc thé da git hai sudt ca
kinh nghiém ay.

Va kha ning ing pho hoan canh khi chiing
xudt hién sé 1a hé qua, khi thuc thé doc long
trong kinh nghiém hién nay.

Hiy gat bd hoai nghi vé ban than, hay hoai
nghi vé x4c tin cia ban than lién quan dén ca
nhin, hoan canh hay nhitng diéu trong kinh
nghiém tung ngay.

Hiy biét ring, trong khi con ngudi hém nay
ra sao tily thudc vao qua khit di thé nao, thi
néu hém NAY nguoci séng trong va véi Ngai
—bang Ban Phat moi 4n t tot lanh va tron
ven—mai kia sé cé thém vé dep, thém hoa
diéu trong kinh nghiém ctia nguai.

Trudc d6, thuyc thé & x11 Phap, vao nhitng thdi
ky clia cac cudc Thap tut chinh ban dau—khi
ngudi ta tu hoi dé nhim dén muc dich phung
su va hoat dong tai Pat Thanh.

Khi ay thuc thé mang gidi tinh d8i ngudc véi
hién tai, va tich cuc trong vai tro ldnh dao c6
t6 chiic, dua nhiéu ngudi ddong huong dén xit
Mesopotamia—ndi cé thit vong, nhung
ciing thu git dudc cac bai hoc vé chan ly.

Khi 4y mang tén Charveliehr, thuc thé di git
héi, ¢4 mat mat. Trong hién tai, thyc thé sé
thay can phdi vitng 1ong bén trong vé ly
tudng clia minh, trong cdc moéi lién hé tinh
than, tri tué va vit chit—va phai CHAC
CHAN, va chic chin vé su chic chin trong
chon Iua; rdi hiy tién bude. Pling chan chi!
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Reading 5260-1 F 50 (Sales Personnel
Manager)

That there are more virtues than evil is
indicated in the present entity. For there has
been growth towards righteous
understanding, even with the trials through
which the entity has passed from period to
period.

As we find, these are as consciousnesses,
when the parallel is drawn, or the composite
of the experiences of this entity in the earth
and of interims in between:

This is an individual entity who is admired
and liked by young and old. There is that
consciousness such that the entity goes out
of its way to be kind and helpful, especially
to the young. Not that the entity hasn’t a
temper, yet the entity does control same
very well.

For, as has been indicated, he or she who
hasn’t a temper is in a much worse plight.

So, in the application, there are abilities in
those directions as of a social helper, a social
service activity, Red Cross, as it is implied in
its broader sense, and the ability to write,
which should not be neglected by the entity.

As anindividual who would meet or consult,
as one who would hire or prepare people,
individuals, for their work in large
organizations, or as the head of employment
bureau, or head of one who would select
help. As an individual, the entity is a good
judge, then, of human nature, much more
than may be implied from the lists of
questions the entity oft may ask individuals.
For there are the intuitions, and the entity
unbeknown to others invites confidences,
but remember in thy judgment of others, “As
ye do it unto others, ye do it to thy Maker.”
And with what measurement ye mete, with
what judgment ye pass, so may it be done
unto thee. For the law is not mocked, and

Bai doc 5260-1 N 50 (Quan ly Nhin sy Ban
hang)

Piéu ring cé nhiéu ddc hanh hon diéu 4c
dugc biéu 16 trong thuc thé hién tai. Vi di cé
su ting trudng hudng dén thau hiéu cong
chinh, ngay cd qua nhiing thit thach ma thuc
thé da di qua tit thdi ky nay sang thoi ky
khac.

Nhu chiing ta thiy, diy nhu 1a nhiing thic
nghiém, khi vé dudng song song, hay biic
téng hop cac kinh nghiém cfia thyc thé nay
trén tran gian va cac khoang giita:

Pay 1a mét thuc thé ca nhan dude ngudi gia
1an tré mén md va yéu thich. Cé mét thic
cadm sao cho thyc thé sin sang di qua phin
minh dé t4 1ong nhan 4i va hitu ich, nhat 1a
vdi ngudi tré. Khong phai thuc thé khong ¢é
khi chit néng nay, nhung y kiém soat diéu
ay rat tot.

Vi nhu di chi ra, ai khéng cé khi chat néng
nay lai dang & cAnh ngd té hon nhiéu.

Vay nén, trong ung dung, c6 nhiing nang luc
theo cac huéng nhu mot ngudi trg gitp xa
hoi, hoat dong cong tidc xa hoi, Chit Thip P46,
theo nghia rong ctia nd, va ca kha ning viét
lach, diéu ma thuc thé khong nén bd qua.

Nhu mot ¢4 nhan cé thé tiép xtic hay tu van,
nhu ngudi tuyén dung hay chuin bi con
ngudi, tiing cad nhan, cho céng viéc clia ho
trong cac td chiic 16n, hodc nhu ngudi ding
dau trung tdm viéc 1am, hay ngudi diing dau
b6 phan tuyén chon nhin su. La mdt ca
nhan, thuc thé 13 ngudi phan doan t6t vé ban
tinh con ngudi, con hon diéu cé thé suy ra tit
danh sich ciu hdi ma thuc thé thudng hay
héi ai dd. Vi cé truc gic, va thuc thé, ngudi
khac khong hay biét, méi goi su tin nhiém;
nhung hay nhd trong phan doan nguoi khac
rang, “Cac ngudi 1am diéu gi cho ngudi khac,
1a cdc ngudi 1am cho Pang Tao Héa clia
minh.” Va véi thudc do nao cac nguoi dong,
v4i phan quyét nao cac ngudi ban, thi cling
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whatsoever an individual entity sows, so
must it reap.

As to the appearances in the earth, these, as
we find, are quite varied. While not all would
be given here, these indicate the pattern of
the entity and in those outlines which might
give an insight into the greater possibilities,
and thus knowledge alone is not sufficient.
The ability to make a practical application of
same is necessary, as there would be the
constant growth.

As has been indicated the virtues outweigh
the vices, but the judgments: beware. Yet, it
is in such that ye may make the greater
success in the material life.

Before this, we find the entity was in the land
of the present nativity. The entity was a
sojourner or one who entered or came into
the land in the early portion of its teen-age
life, from what is now Ohio and those lands.
Thus the entity in the experience became the
homebuilder.

As the home represents that to which each
soul entity hopes to attain, so may it be the
emblem of that which the entity may do as
an assistant in character building for the
young, as well as in advice to those of more
mature age. In the name then, Lucille
Arnold.

While there were material hardships, yet the
entity’s application as a teacher, as an
interpreter for other races, other groups,
brought tolerance as well as patience into
the experiences of the entity, and fits or
makes it befitting for the entity in its service
in social service, as well as a head of
individual employment for organizations.

Before that we find the entity was in the
French land, when there were those
foregatherings of groups for the Crusade

sé dugc lam nhu vay cho cac nguoi. Vi luat
khoéng bi nhao bang, va diéu gi mét cd nhan
gieo, thi cling phai git.

Vé nhitng 1an xuit hién trén tran, nhiing
diéu nay, nhu chiing ta thay, kha da dang. Du
khong thé néu hét 3 diy, ching phéac thao
khuén mau cfia thuc thé va cic nét chinh cé
thé cho mot cai nhin vé tiém ning 16n hon;
do @9, chi cé tri thitc thoéi 1a khéng dfi. Can cé
kha ning Ung dung thuc tién diéu ay, dé cé
su ting trudng lién tuc.

Nhu d4 chira, dtic hanh 14n at tat xau, nhung
cac phan doan: hay than trong. Tuy nhién,
chinh & d6 cac ngudi cé thé 1am nén thanh
cong16n hon trong d6i song vit chat.

Trudc do, chung ta thay thuc thé & xit s& noi
minh sinh ra hién tai. Thuc thé 1a ngudi luu
trit hay ngudi dén hay nhap vio x s3 ay khi
& nhitng nam dau tudi thiéu nién, tit Ohio va
cac viing dat hién nay. Do viy, trong kinh
nghiém 4y, thuc thé trd thanh ngudi kién tao
mai dm.

Vimai am dai dién cho diéu ma médilinh hén
hy vong dat tdi, nén né cé thé 1a biéu trung
cho viéc thuc thé cé thé 1am nhu mét ngudi
phu gitip trong viéc 14p hanh cho ngudi tré,
cling nhu trong 16i khuyén cho nhiing nguoi
diing tudi hon. Khi 4y mang tén Lucille
Arnold.

Du1 ¢ nhitng gian khé vat chit, nhung viéc
chuyén tAm cfia thuc thé nhu mét ngudi day
hoc, nhu mét théng dich vién cho cac sic dan
khac, cic nhém khac, di mang dén long
khoan dung cling nhu nhan nai vao kinh
nghiém cfia thuc thé, va khién né thich hop
cho thuc thé trong phung su vé cong tic xa
hoi, cling nhu 1am ngudi ding dau bd phan
tuyén dung nhan sy cho céc t6 chtc.

Trudc d6, chiing ta thay thuc thé 3 xit Phép,
khi c6 nhiing cubc tu héi cia cdc nhém cho
thdi ky Thap tu chinh. G day chtng ta thay
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periods. Here we find the entity in the
opposite sex, and quite active in the ideals of
those who set about to offer themselves for
helpful influences to a cause and purpose.
Outwardly very good, inwardly not the same
application to the associations or
companions of the entity in that period. In
the name then, Aaron Ludwig. In the
experience, the entity gained and lost, and
yet the activities which make for the ability
to be for the hale soul, or hale fellow well met
in those activities, arise from those
experiences.

thuc thé mang gidi tinh d6i ngudc, va rat tich
cuc trong ly tudng clia nhitng ngudi hién
minh cho 4nh hudng trg gitip mét chi huéng
va muc dich. Bé ngoai thi rat tot, nhung noi
tdm lai khéng cé cing muc Ung dung nhu
viy doi vdi cac ban dong hanh hay ban hiiu
cfia thyc thé trong thdi ky dy. Khi 4y mang
tén Aaron Ludwig. Trong kinh nghiém iy,
thuc thé di git hai va mat mat, va diu vay,
nhiing hoat déng tao nén nang luc tré thanh
ngudi than thién, giao hao, c4i ma trong cac
hoat ddng 4y, ndy sinh tit cdc kinh nghiém
dé.
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4

The Akashic Records and Planetary Sojourns in
Consciousness—Ho6 so Akashic va cac ky luu tra
trong tam thic theo hanh tinh

[Note: The Edgar Cayce material suggests
that between earthly incarnations souls
often experience “sojourns in
consciousness.” These sojourns are
apparently intensely focused “lessons” that
expand consciousness in specific areas for
soul development. In discussing these
consciousness experiences, Cayce suggested
that some of the planets in our solar system
were symbolic representations of these
sojourns. It was not that individual souls
literally went to these planets; instead, these
planets represented the experiences that the
soul encountered.

In addition, the readings also suggest that at
the moment of each soul’s entrance into the
earth, the “universe stood still,” giving a
symbolic overview of that soul’s past in
terms of astrology—the planets
representing a soul’s strengths, weaknesses,
even past lives. Although it is not always
easy to determine whether the astrological
configurations described in the readings are
associated with sojourns in consciousness or
planetary configurations at the time of birth,
the following extracts taken from individual
Life readings.]

Reading 900-10 M 29

(Q) As created by God in the first, are souls
perfect, and if so, why any need of
development?

(A) In this we find only the answer in this:
The evolution of life as may be understood
by the finite mind. In the first cause, or
principle, all is perfect. In the creation of

[Chi thich: Tu liéu Edgar Cayce gdi v rang
gilta cdc 1an dau thai ngi tran gian, linh hoén
thudng trdi nghiém “cac ky luu tru trong
tam thic.” Nhiing ky luu tria nay dudng nhu
1a cac “bai hoc” tip trung cao 46, md réng
tam thtc trong cac linh vuc chuyén biét dé
phat trién linh hén. Khi ban vé cac trai
nghiém tam thic ndy, Cayce gdi y ring mot
s6 hanh tinh trong hé mit trdi cia chting ta
12 nhitng biéu trung cho cac ky luu tra ay.
Khong phai 1a ting linh hén thuc sy dén
nhiing hanh tinh nay; thay vao dé, cac hanh
tinh dai dién cho trdi nghiém ma linh hon
gap go.

Ngoai ra, cac bai doc ciling gdi y rang vao thoi
khic moéi linh hén nhap thé, “vii tru nhu
ding yén,” cung cap mot cai nhin biéu tugng
vé qua khtt ctia linh hon theo chiém tinh—
cac hanh tinh dai dién cho diém manh, diém
yéu, thim chi cac tién kiép ctia linh hon. Mic
du khéng phai Itc nio cling dé xac dinh liéu
cac cau hinh chiém tinh mé ta trong cac bai
doc gan véi nhitng ky luu tri trong tam thic
hay 14 cau hinh hanh tinh tai th&i diém sinh,
cac trich doan sau diy dugc 1dy tit nhiing Bai
doc Poi Song cd nhan. ]

Bai doc 900-10 N 29

(Q) Linh héon vén do Thudng dé tao dung ngay
ban ddu, vay cdc linh hon cé hoan hdo khéng,
va néu thé, vi sao can phdt trién?

(A) Vé diéu nay, chiing ta chi thay ciu tra 15i
trong diéu nay: Sy tién héa ctia sy séng nhu
tr{ hitu han cé thé hiéu. Trong nguyén nhan
dau tién, hay nguyén khi, moi su déu hoan
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soul, we find the portion may become a
living soul and equal with the Creator. To
reach that position, when separated, must
pass through all stages of development, that
it may be one with the Creator. As we have is
this:

Man. In the beginning, we find the spirit
existent in all living force. When such force
becomes inanimate in finite forces [it is]
called dead; not necessarily losing its
usefulness, either to Creator, or created, in
material world. In that of creation of man,
we find all the elements in a living, moving,
world, or an element in itself; yet without
that experience as of a first cause, yet
endowed with all the various modifications
of elements or forces manifested in each. For
first there is the spirit, then soul (man we are
speaking of), then mind with its various
modifications and with its various
incentives, with its various ramifications, if
you please, and the will the balance in the
force that may make all or lose all.

In the developing, then, that the man may be
one with the Father, necessary that the soul
pass, with its companion the will, through
all the various stages of development, until
the will is lost in Him and he becomes one
with the Father. In the illustration of this, we
find in the man as called Jesus. In this: This
man, as man, makes the will the will of the
Father, then becoming one with the Father
and the model for man.

(Q) Does the soul choose the planet to which it
goes after each incarnation? If not, what force
does?

(A) In the Creation, we find all force relative
one with the other, and in the earth’s plane
that of the flesh. In the developing from
plane to plane becomes the ramification, or
the condition of the will merited in its
existence finding itself through eons of time.

hao. Trong sang tao cta linh hon, ching ta
thay bd phan ay cé thé trd thanh mét linh
hoén sdng va ngang hang véi Pang Tao Héa.
Dé dat dén vi thé d6, khi da tach rdi, phai di
qua moi giai doan phat trién, hau cé thé hgp
nhat véi Pang Tao Héa. Nhu sau:

Con ngudi. Khdi thliy, ta thay tinh than hién
hiiu trong moi Iuc sdng. Khi lyc nhu vay trd
nén “vo sinh khi” trong cac luc hitu han [thi]
dudc goila chét; khong nhat thiét mat di tinh
hitu dung, du ddi vdi Pang Tao Héa hay d6i
véi vat dudc tao, trong thé gidi vat chat.

Trong viéc tao dIIng con nguoi, chung ta
thay moi yeu t6 trong mot the gldl séng
dong, chuyén déng, hay mot yéu t6 tu than;
tuy nhién, thiéu vang kinh nghiém nhu cia
nguyén nhan dau tién, nhung lai dugc phu
cho moi bién thé khac nhau cla cac yéu td
hay luc biéu hién trong tiing phan. Trudc hét
14 tinh than, rdi dén linh hon (& day néi vé
con ngudi), ké dén 1a thé tri vdi cac bién thé
khac nhau va vdi cac dong co khac nhau, véi
cac phan nhanh khac nhau, néu mudn, va y
chi 13 cai can trong luc, ¢6 thé 1am nén tit ca
hoic danh mat tat ca.

Trong tién trinh phat trién, € con ngudi cé
thé hop nhat vdi Cha, diéu can 1a linh hén
phai di qua, cling véi ban déng hanh 14 y chi,
moi giai doan phat trién, cho dén khi y chi
dugc hoa tan trong Ngai va y trd nén mot véi
Cha. Minh hoa cho diéu ndy, chting ta thiy
noi ngudi dudc goi 1a Ditc Jesus. & diém nay:
Con ngudi nay, nhu con ngudi, lam cho y chi
trd thanh y chi ctia Cha, rdi trd nén mét véi
Cha va l1a khuén mau cho con ngudi.

(Q) Linh hon c6 tu chon hanh tinh dé dén sau
méi lan nhdp thé khéng? Néu khéng, luc nao
quyét dinh?

(A) Trong Sang Tao, moi luc tuong lién véi
nhau, va ndi c&i tran 13 cdi xac thit. Trong su
phat trién tit cdi nay sang c6i khéc trd thanh
cac phan nhanh, hay diéu kién tuong xtng
véiy chi dd 14p nén trong hién hitu ctia né, tu
tim thay minh qua nhiing thién thu. Trong

Page 131 0f 212



In the illustration, or manifestation in this,
we find again in the man called Jesus. When
the soul reached that development in which
it reached earth’s plane, it became in the
flesh the model, as it had reached through
the developments in those spheres, or
planets, known in earth’s plane, obtaining
then One in All. As in Mercury pertaining of
Mind. In Mars of Madness. In Earth as of
Flesh. In Venus as Love. In Jupiter as
Strength. In Saturn as the beginning of
earthly woes, that to which all insufficient
matter is cast for the beginning. In that of
Uranus as of the Psychic. In that of Neptune
as of Mystic. In Septimus [Pluto? The seventh
planet from earth] as of Consciousness. In
Arcturus as of the developing. As to various
constellations, and of groups, only these
ramifications of the various existences
experienced in the various conditions ...

(Q) Name the planets in order of the soul’s

development and give the principal influence
of each.

(A) These have been given. Their influences,
their developments may be changed from
time to time, according to the individual’s
will forces, speaking from human
viewpoint. This we find again illustrated in
this: In this man called Jesus we find at a
One-ness with the Father, the Creator,
passing through all the various stages of
development. In mental perfect, in wrath
perfect, in flesh made perfect, in love become
perfect, in death become perfect, in psychic
become perfect, in mystic become perfect, in
consciousness become perfect, in the greater
ruling forces becoming perfect, and is as the
model, and through the compliance with
such laws made perfect, destiny, the pre-
destined, the forethought, the will, made
perfect ...

Reading 900-24 M 29

(Q) Explain how, why, and in what manner,

minh hoa, hay biéu hién vé diéu nay, chting
ta lai thdy ndi ngudi dudc goi 1a Pic Jesus.
Khi linh hén dat dén muc phat trién ma né
dén cbi tran, thi trong xac thit, Ngai trd
thanh khuén miu, vi di di qua cac phat trién
trong nhiing ¢6i, hay hanh tinh, vén dudc
biét dén trong cdi tran, tit d6 dat dén Mot
trong Tat CA. Nhu 3 Sao Thuy thi thudc vé
Thé tri. & Sao Hda la Con dién cudng. & Trai
D4t 14 X4c thit. § Sao Kim 14 Tinh thuong. &
Sao Moc 1a Sttc manh. & Sao Thd 14 khdi dau
clia tai uong tran thé, ndi moi chat liéu chua
d0 ven toan bi quing vao dé khéi dau. & Sao
Thién Vuong 1 thudc Théng linh. & Sao Hai
Vuong 1a thude Thén bi. & Septimus [Pluto?
The seventh planet from earth]la thudc Tam
thitc. & Arcturus 1a thudc Su phét trién. Con
vé cac chom sao, va cac nhém, chila cac phan
nhénh clia nhiing hién hitu di trai qua trong
cac diéu kién khacnhau ...

(Q) Hiy k€ tén cdc hanh tinh theo trdt ty phdt
trién ctia linh hon va cho biét dnh hudng
chinh yéu cua titng hanh tinh.

(A) Nhitng diéu nay di dude néu. Anh hudng
clia chiing, cac phat trién ctia ching cé thé
thay ddi theo thdi gian, tity theo cac luc y chi
clia tiing c4 nhan, néi theo quan diém con
ngudi. Piéu nay lai duge minh hoa nhu sau:
& con ngudi dudc goi 1a Ptic Jesus, ching ta
thay su Hop Nhit véi Cha, Pang Tao Héa, di
qua moi giai doan phét trién. & tri tué trénén
hoan hdo, & con thinh né tréd nén hoan hdo, &
xac thit dugc 1lam cho hoan hdo, & tinh
thuong trd nén hoan hao, & su chét trd nén
hoan héo, & théng linh trd nén hoan hdo, &
than bi trd nén hoan hio, & tim thic trd nén
hoan hao, & cac luc chi phoi 16n hon trd nén
hoan hdo, va 1a khuén mau; va qua viéc tuin
hanh nhitng luit nhu thé ma trd nén hoan
hao, dinh ménh, diéu tién dinh, tién tu, y chi,
tré nén hoan hdo ...

Bai doc 900-24 N 29

(Q) Hay gidi thich cdch thiic, ly do, va phuong
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planets influence an individual at birth?

(A) As the entity is born into the earth’s
plane, the relation to that planet, or that
sphere, from which the spirit entity took its
flight, or its position, to enter the earth
plane, has the greater influence in the earth’s
plane. Just as the life lived in the earth’s
plane directs to what position the spirit
entity takes in the sphere.

(Q) What is meant by “influence of the
planets in and about earth’s plane is
deficient?”

(A) In this relation, as given, that as has been
generally taught in times past, not the
existent conditions from the spirit plane.

Reading 3003-1 F 61

Yes, we have the records here of that entity
now known as or called [3003].

In giving the interpretations of the records
as we find them here, there are many
definite activities that are apparent in the
entity’s experience; many an experience to
be chosen from, not only in the sojourns in
the realms between manifestations in the
earth but also sojourns or experiences in the
earth.

These, however, we would choose with the
desire and purpose that, applied, this
information may become a helpful
experience for the entity; enabling the entity
to better fulfill those purposes for which it
entered this present sojourn.

We would magnify the virtues, we would
minimize the faults—as should be the policy
of the entity, in it choosing activities for
others.

As has been experienced in the mental self,

cdch, cdc hanh tinh anh huéng mét cd nhéan khi
sinhra?

(A) Khi mét thuc thé sinh vao ci tran, moi
tuong quan vdi hanh tinh ay, hay céi ay, ti
dé thuc thé tinh than cit canh, hay vi tri clia
né, dé nhap vao cdi tran, cé anh hudng 16n
hon trong céi tran. Cling nhu ddi séng da
song noi cdi tran dinh hudéng vi tri ma thuc
thé tinh than sé nidm giit trong cdi.

(Q) “Anh huéng clia cdc hanh tinh trong va
quanh cdi tran la thiéu hut” cé nghia la gi?

(A) Trong tuong quan nay, nhu di néu, diéu
von thudng dude day trong thoi qua khu
khong con 1a diéu kién hién hitu tit cdi tinh
than.

Bai doc 3003-1 N 61

Ving, chung tdi 6 ghi chép & day vé thuc thé
nay dudc biét hay goila [3003].

Khi dua ra cac dién gidi cia h6 sd nhu chiing
ta thay & day, cé nhiéu hoat ddng r6 rét hién
hién trong kinh nghiém ctia thuc thé; cé
nhiéu kinh nghiém dé chon, khéng chi cac ky
luu tra gitia nhitng 1an biéu hién trén tran
ma con ca cac ky luu trd hay kinh nghiém &
ndi tran.

Tuy nhién, chung ta sé chon vdi udc nguyén
va muc dich 13, néu dudgc ap dung, théng tin
nay cé thé trd thanh kinh nghiém hiiu ich
cho thuc thé; gitip thuc thé hoan tit tot hon
nhiing muc dich vi dé y budc vao ky luu tra
hién tai.

Chiing ta sé 1am ndi bat cac dtic hanh, ching
ta sé gidm thiéu cac 16i 1Am—diéu ciing nén
1a chfi truong ctia thuc thé, khi y chon cac
hoat dong cho ngudi khac.

Nhu da ting trai nghiém noi tu nga tri tué,
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there is as much reason to dwell upon the
thought from whence the soul came, as it is
upon whence the soul goeth. For, if the soul
is eternal, it always has been—if it is always
to be. And that is the basis, or the thought of
Creative Force, or God.

He ever was, He ever will be. And
individuals, as His children, are a part of that
consciousness. And it is for that purpose
that He came into the earth; that we, as soul-
entities, might know ourselves to be
ourselves, and yet one with Him; as He, the
Master, the Christ, knew Himself to be
Himself and yet one with the Father.

Thus the purpose of manifestation in the
material plane; that we may apply here a
little, there a little, line upon line, precept
upon precept, that we may become like Him.

And as the entity has through the
experiences seen and aided others in the
application of their efforts and their abilities
to become more and more aware of their
relationships to the Creative Forces or God,
so may the entity—as He gave—in patience
become ye aware of thy soul.

For, as indicated in the three-dimensional
consciousness—the Father, the Son, the
Holy Ghost,—time, space and patience—
man—body, mind, soul—ALL answer one to
another. Hence the first law, “My spirit
beareth witness with thy spirit.”

These become, then, the first principles in
this entity’s analyzing of itself and of its
activity in the earth.

As indicated in the certain periods,
remember—as has been given—it is not
because ye were born in May, or on the 4th of
May, that such and such happened to thee.
For, as a corpuscle in the body of God, ye are
free-willed—and thus a co-creator with God.

c6 bay nhiéu ly do dé suy ngidm vé chd linh
hon xuit phat, nhu vé ndi linh hon sé dén. Vi
néu linh hon 13 vinh ctuy, thi né van luén
hién hitu—néu né sé ludn con. Va dé 1a nén
tdng, hay tu tuéng cta Luc Sdng Tao, hay
Thuong dé.

Ngai hang hiiu, Ngai hing hitu d&i doi. Va
ting c4 nhin, nhu con céi cia Ngai, 1a mét
phan cfia tAm thic ay. Va vi muc dich dé ma
Ngai budc vao tran gian; hau ching ta, nhu
nhitng thuc thé linh hén, cé thé biét minh 1a
chinh minh, va déng th&i mét véi Ngai; nhu
Ngai, vi Thay, Puic Christ, biét chinh minh va
déng thoi mot véi Cha.

Vi vay la muc dich ctia sy biéu hién ndi binh
dién v4t chat; dé ching ta cé thé 4p dung chd
nay mot it, chd kia mdt it, tiing dong mét,
tiing huin 1énh moét, hau ching ta trd nén
gidng Ngai.

Vanhu thuc thé d3 qua cac kinh nghiém thay
va trd gitip ngudi khéac trong viée 4p dung nd
luc va kha ning dé€ y thiic hon nita vé méi
tuong quan cta ho véi Cac Manh Luc Sang
Tao hay Thuong dé, thi thuc thé—nhu Ngai
di phan—hdiy trong nhin nai ma trd nén y
thttc vé linh hon nguoi.

Vi nhu di chi ra trong tdm thtc ba chiéu—
Cha, Con, Chtia Thanh Than,—thdi gian,
khoéng gian va nhian nai—con ngudi—thin,
tri, linh—TAT CA déu d4p ting 14n nhau. Do
dé, luat dau tién, “Than linh Ta lam ching
véi than linh nguoi.”

Nhitng diéu nay, viy, trd thanh nhiing
nguyén ly thit nhit trong viéc thuc thé tu
phén tich minh va hoat déng ctia minh trén
tran.

Nhu di chi rd trong nhiing théi diém nhat
dinh, hiy nhd—nhu da néu—khéng phai vi
nguoi sinh vao thang Nam, hay vao ngay
mung 4 thang Nam, ma chuyén nay chuyén
kia d3 xay dén cho nguoi. Vi, nhu mét huyét
cau trong than thé Thuong dé, nguoi cd y chi
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Thus the universe stood still, as it were, that
ye might manifest in a certain period that ye
had attained by thy activity in the earth. For,
as He hath given in all places, TIME must be
full. An individual entity’s experience must
be finished before the entity may either be
blotted out or come into full brotherhood
with the greater abilities, or the greater
applications of self in the creating or
finishing of that begun.

From the astrological aspects, or the
consciousness or awareness in the realms
outside of the physical or earth’s source—
Mercury, Mars, Venus, Jupiter, all become a
part of the consciousness. Thus the high
mental ability, the abilities to choose.

And the entity’s activity should be editing,
preparing the writings of others for
consumption by varied groups, or to
fulfillan individual purpose to which any
group or organization has set itself; or, first
of all: “Is it in keeping with what He would
have thee present to thy brother?” For, “As ye
do it unto the least of these, my children, ye
do it unto me,” is the second law of a
universal nature.

Thus as ye choose material as consumption
for the mind, or as ye feed the minds and
souls of others, they are to bear fruit of Him
who is the way and the truth and the light.

To be sure, as He hath given, not all are
ready. For, those that are blind spiritually do
not see. But they that have fulfilled, they that
are ready, THEY will He lift up. And even as
He has given, “And I, IF I be lifted up, will
draw all men.” So in thine activities and in
thy choice of material as may be presented to
the children of men (and apply thyself in
these directions), ye may draw souls to the
knowledge of the living God; that He may

tu do—va do d6 1a dong sang tao véi Thugng
dé. Vi thé, vii tru nhu ding yén, dé ngudi cé
thé biéu hién vao mot thdi ky nhat dinh ma
nguoi di dat dén bdi hoat déng clia nguoi
trén tran. Bdi nhu Ngai di ban trong moi ndi,
THOI GIAN phdi dude lam tron. Kinh
nghiém cfia mét thuyc thé ca nhan phai dugc
hoan tat trude khi thuc thé cé thé hodc bi xéa
bd hoidc di vao tinh huynh dé vién man véi
cic kha nang 16n hon, hay cédc ting dung 16n
hon ctia ban than trong viéc sdng tao hay
hoan tat diéu di khai.

TU cac phuong dién chiém tinh, hay tam
thic hay nhan biét noi nhitng cdi bén ngoai
ngudn goc vat chit hay cia Pat—Sao Thiy,
Sao Hda, Sao Kim, Sao Mdc, tit ca trd thanh
mot phan clia tAm thiic. Do d6 ning luc tri
tué cao, nang luc chon lya.

Va hoat d6ng cfia thuc thé nén 1a bién tip,
chuin bi cac trudc tic clia ngudi khac dé
phuc vu nhitng nhém déc gid da dang, hoac
dé hoan thanh mdt muc tiéu cd nhin ma bat
ctt nhém hay t3 chiic nao di tu dit ra; hoic,
trudc hét: “Piéunay cé phtt hdp véi diéu Ngai
muén nguoi trinh bay cho huynh dé nguoi
chiang?” Vi, “Cac nguoi lam diéu 4y cho mét
trong nhitng ké rat nhd nay, 1a cdc nguoilam
cho Ta,” d61a quy luat thit hai mang tinh phd
quat.

Vi vay, khi nguoi chon tai liéu lam dudng
thuc cho thé tri, hay khi nguci nuéi dudng
thé tri va linh hon ngudi khéc, ching phai
két trai cia Ngai, Pang 1a dudng di, chan ly
va anh sang.

Di nhién, nhu Ngai d4 phan, khong phai ai
cling sin sang. Vi nhitng k& mu vé tinh than
thi khong thay. Nhung ai d3 lam tron, ai da
san sang, CHINH HO sé dugc Ngai cat nhic.
Va nhu Ngai di day, “Con Ta, NEU Ta dugc
cit 1én, Ta sé kéo moi ngudi dén.” Vay trong
cac hoat ddng ctia ngudi va trong su chon lua
tailiéu cé thé trinh bay cho con cailoai ngudi
(v hiy ddc stic theo nhiing hudng ay), ngudi
c6 thé 16i kéo cac linh hén dén nhan biét

Page 135 0of 212



make manifest in their consciousness the
needs of a sin-sick world.

And no more propitious time has been, for
the time draweth near that those who are
awakened to the needs of the children of
men must make known the love of the
Father, the grace, the mercy, the PEACE that
comes in being in accord with His way.

Thus in Venus—in beauty, in joy, in
awakening to activities—the entity may
bring NEW HOPE—yea, a new day to the
many.

In Jupiter we find the universal
consciousness, the universal brotherhood of
man. For, as the entity has conceived, God is
not a respecter of persons—as men, but calls
EVERYWHERE, “Whosoever will, let him
take of the cup, of the water of life,” that he,
too, may know the truth as was set in Him.

Reading 2857-1F5

In entering, we find the entity coming under
the influence of Venus, Mercury, Jupiter and
Neptune. In the astrological influences in
the astrologic aspects for this entity, we
would find these at the present would run
near that indicated by the sojourn or
influence of the entities experience and
applied in the present experience in earth’s
plane will be modified by the environment
for the entity. While the astrologic are
innate influences, the will and the influence
as may come in the moulding of the life as
related to earth’s experience are changed by
environment. WILL—then the alternating
influence in an entities’ earthly experience
as modified in others by other experiences.
Astrologically then we find: one of a loving,
sunny disposition—ever being controlled by
love and afraid of nothing—save influences
as we shall see from experiences in the
earth’s plane. One in mental abilities

Thuong dé hiang song; dé Ngai cé thé lam
hién 16 trong tAm thitc ho nhitng nhu ciu ctia
mot thé gidilam 15i vi toi.

Va chua bao gi¢ cé thdi khic thuin 1gi hon, vi
ky han da gan, rang nhiing ai da thic tinh
trudc nhu cau cta con cai loai ngudi phai
cong bd tinh yéu ctia Cha, an dién, long
thuong x6t, va BINH AN dén tit sy hoa diéu
véi dudng 16i clia Ngai.

Vi vdy, trong Sao Kim—trong vé dep, trong
niém vui, trong sy danh thttc hoat déng—
thuc thé c6 thé dem dén HY VONG MOI—
phai, mot ngay mdi cho nhiéu ngudi.

Trong Sao Mdc, chiing ta thiy tam thiic phd
quat, tinh huynh dé phé quat ctia nhan loai.
Vi, nhu thuc thé di nhan thic, Thuong dé
khong thién vi ngudi nay ngudi kia—nhu
loai ngudi xét doan, nhung Ngai kéu goi
KHAP NOI, “Hé ai khat hiy dén ma uéng noi
chén, ndi nudc sy sdng,” dé ngudi dy ciing c6
thé biét chan 1y nhu dugc 14p noi Ngai.

Bai doc 2857-1N 5

Khi bat dau, ching ta thay thuc thé di vao
dudi &nh huéng clia Sao Kim, Sao Thay, Sao
Moc va Sao Hai Vuong. Trong cdc &nh hudng
chiém tinh theo cac phuong dién chiém tinh
danh cho thuyc thé nay, chiing ta sé thay hién
tai ching gan véi diéu dudc chi ra bdi ky luu
trd hay &nh hudng cla trai nghiém cta thuc
thé, va khi dudc ap dung trong kinh nghiém
hién tai trén céi tran, sé dudc cai bién bdi moéi
trudng danh cho thuc thé. Trong khi cac yéu
t6 chiém tinh 1a nhitng 4anh hudng bam sinh,
thi y chi va danh huédng cé thé dén trong viéc
khuon dtc ddi séng lién hé véi kinh nghiém
tran gian dugc thay ddi bdi méi trudng. Y
CHI—v4y 13 4nh hudng hoan chuyén trong
kinh nghiém tran gian cfia cac thuc thé, khi
dudc cai bién 3 nhiing thuc thé khac bdi cac
kinh nghiém khdc. Vé mit chiém tinh,
chiing ta thay: mét ngudi cé tdm tinh yéu
thuong, tuoi sang—luon dugc tinh thuong
diéu khién va ching sg gi—trit anh hudng
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through Mercurian influence—that is not of
the plodding nature—rather that of the
imaginative, but always in definite lines—
even as the developing mind shows
tendencies toward that of the dancer and the
desire for and experiences in same—able to
keep step—time—and rhythm in an unusual
degree—this from both the Jupiterian and
Neptunes influence. Loving to parade, show
and especially to bedeck self in unusual
apparel—in the influence of these may
alternations or development in definite
direction be made beneficial to the
development of the entity.

In the appearances and the effect same has
and will have in the entity’s experience—
there needs be some care taken as respecting
the PHYSICAL in the 9th year—and in the
SPRING of that year respecting a
TEMPERATURE AND THROAT AFFECTION.
Being warned—be FOREARMED and with
the accomplishment may the voice be added
as one that may be made above a mediocre
for the entity’s own use and for the
enlightenment of others.

In the experience before this, we find in that
land known as FRANCE and during the
period of the 2nd Charles. The entity then
one gifted in the application of the voice, and
also as an entertainer in the Dance. For the
entity then in the name of CHARLOTTE. In
this experience the entity gained in that
service rendered to others—through that of
bringing the understanding of the use of
abilities as service to others—and keeping
self—SACRED in body and action. In the
present the experiences of that influence are
seen—in present thought or intent and the
imaginative influence. The entity should
live near large bodies of water—and cross
large bodies for the better development of
the entities abilities.

In the one before this we find in that land

nhu ching ta sé thay ti cdc kinh nghiém &
cdi tran. Mot ngudi ¢ ning lyc tri tué qua
anh hudng Sao Thuy—khoéng thudc kiéu
cham chap cian min—ma thién vé tudng
tugng, nhung luén di theo dudng nét ré rang
—even nhu tam tri dang phat trién cho thay
khuynh huéng huéng dén vii céng va udc
muoén, cung kinh nghiém trong diéu dy—cé
thé gilt nhip—thdi—va tiét tdu & muc khac
thudng—diéu nay dén tit cd anh hudng clia
Sao Mdc va Sao Hai Vuong. Uadiéu hanh, ph6
truong va nhat 13 thich trang stic bin than
bang y phuc khic la—trong ciac anh hudng
nay, su bién ddi hay phat trién theo mét
hudng 16 rét cé thé dudc khién trd nén hitu
ich cho su phat trién cfia thuc thé.

Vé caclan xuat hién va dnh hudng clia ching
d3 va sé cé trong kinh nghiém ctia thuc thé—
cin 6 it nhiéu luu tiAm lién quan dén THE
XAC trong nim thi 9—va vao MUA XUAN
clia nim 4y, lién quan dén SOT VA BENH &
O HONG. Pudc canh bido—thi hiy CHUAN
BI TRUGC, va véi viéc khic phuc, giong néi
cé thé dudc bdi dap dé vugt trén miic trung
binh cho chinh viéc st dung ctia thuc thé va
dé khai sang cho ngudi khéc.

Trong kinh nghiém trudc day, ching ta thay
& ving dat goi 1a PHAP va trong thdi ky clia
Charles tht 2. Khi dy thuc thé 1a ngudi cé
khiéu st dung giong ndi, va cling 13 mét
ngudi giai tri bang Vii. Khi 4y thuc thé mang
tén CHARLOTTE. Trong kinh nghiém nay,
thuc thé d3 git hai qua su phung sudanh cho
ngudi khac—bing cach dem lai sy thau hiéu
viéc dung khd ning nhu mét sy phung su
cho tha nhdn—va gitt minh—THANH KHIET
trong than va hanh vi. Trong hién tai, nhiing
trai nghiém ctia &nh hudng 4y van hién 16—
trong tu tudng hay y huéng hién tai va &nh
hudng tudng tuong. Thuc thé nén séng gan
nhiing thdy vuc 16n—va vugt qua cac thuy
vuc 16n—dé phat trién tot hon cac kha ning
ctia thuc thé.

Tronglan trudc dé nita, chiing ta thiy 3 viing
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now known as GREECE—the entity then
among those that were—what would in this
period be termed models for those that
carved in wood and stone and sculptors. The
entity lost and gained through this
experience—for beauty of form turned to
destructive influences in the activities of the
body during that experience—gained in the
suffering that came in the latter portion of
that experience—and much may be gained—
by those in care of the development—by
influences about the entity—from this
experience in influencing, training entity to
not regard self’'s own aggrandizement of
desires in body, mind or activities.

In the name PRYMME. In the present
influence in the entity’s experience—love of
self adornment and of self’s own physique.

In the one before this, we find in that land
known as Atlantis. The entity then among
those of the people—when the destruction
to the land came—in trying to escape the
entity lost in that experience—for with
those who escaped to the land now known as
South America the entity assisted in
establishing selfish desires among the
peoples who the entity abode with. In the
name OMLU. In the experience in the
present will be the tendency to over ride
opinion—and WELL that this be trained in
direction as will be countenanced by
authority.

In the abilities of the entity and that to
which it may attain in the present—and
how: As seen—much will depend upon the
influence and training—as yet little of the
spiritual thought has been entertained by
the entity—the basis of expression in any
direction—whether development as the
dancer or musician—this portion must not
be left [out] in this experience—for this
should ever be the basis of human
expression in the earth’s experience—for
therein a physical manifested form ALL

dat nay goila HY LAP—Kkhi dy thuc thé § gitta
nhling ngudi—ma trong thoi hién tai sé goi
1a ngudi mau—cho nhiing ai tac gb, d4 va cac
nha diéu khic. Thuc thé d3 mat va dudc qua
kinh nghiém nay—vi vé dep hinh thé d3 bi
chuyén héa thanh anh hudng pha hoai trong
cdc hoat dbéng cta than xdc trong kinh
nghiém ay—va di git hai trong nhiing dau
dén dén & phan sau ctia kinh nghiém—va rat
nhiéu diéu cé thé thu git—bdi nhitng ngudi
chim lo phat trién—qua nhitng dnh hudng
quanh thuc thé—ti kinh nghiém nay trong
viéc tdc dong, rén luyén thuc thé dé khong
xem trong su pho truong duc vong riéng ctia
minh trong thén, tri hay hoat dong.

Khi 4y mang tén PRYMME. Trong anh huéng
hién tai ndi kinh nghiém cta thuc thé—la
tinh yéu vdi viée tu trang diém va yéu hinh
thé ctia chinh minh.

Trong lan trudc d6, chuing ta thiy & xu s
dugc biét 1a Atlantis. Khi tai hoa gidng xudng
x1 s3, thuc thé khi 4y dang & giita ddn ching
—trongluctim cach thoat nan da bilac trong
tradi nghiém d6—vi cung véi nhitng nguoi
tron chay dén mién nay dudc goi 1a Nam My,
thuc thé da gép phan hinh thanh cac duc
vong vi kY trong cdng dong ma thuc thé cu
tri chung. Dudi danh xung OMLU. Trong
kinh nghiém hién tai sé c6 khuynh hudng
14n at y kién ngudi khac—va rat nén dugec rén
luyén theo dinh hudng pht1t hop véi sy chap
thuin ctia thim quyén.

Vé cac kha ning clia thuc thé va diéu cé thé
dat dudc trong hién tai—va bang cach nao:
Nhu thiay—rat nhiéu sé tlily thudc vao anh
hudng va sy huan luyén—cho dén nay thuc
thé méi it quan tAm dén tu tudng tinh than
—diéu von phai 1dm nén ting cho biéu 16
theo bat ctt hudng nao—di1 phét trién nhu vii
cong hay nhac si—phan nay tuyét d6i khéng
dugc bd qua trong kinh nghiém nay—vi day
phai ludn 12 nén tang cfia biéu 16 nhan tinh
trong kinh nghiém &tran gian—bdi trong d9,
trong mot hinh tudng biéu 16 thé chat, MOI
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influences find expression.

Ready for questions.

(Q) What period in Greece did she live in?
(A) In the latter days of Xenophon.

(Q) From where did the entity take flight to
enter into physical form?

(A) In present—in Venus; In France—in
Mercury; In Greece—in Jupiter; In Atlantis
from Neptune.

Reading 2144-1F 41

There are influences, urges latent and
manifested in the entity; the entity being
body, mind, soul, that which manifests in
and out of material, mental and spiritual
consciousnesses.

Thus we find urges, owing to that which has
been practiced or applied in the various
stages of development or retardment, that
are measured by what has been called
astrological, numerological terms, or by that
to which the entity in any phase of its
consciousness has attributed or given an
urge or influence.

Then, we find there are the varied
influences, that are termed by those of
varied thought or study, or cult or activity,
according to that needed in this or that
experience.

Know, however, that no urge, no influence is
greater than the birthright of the entity—the
will; that which is given to the soul to
manifest in the beginning, as to be active
within itself, independent of or in
coordination with its source, or divinity
itself. Yet the very gift of the Maker is divine.
But this may be used or abused. It may be
applied or laid aside.

anh huédng déu tim dudc 16i biéu 16.

S&n sang cho cac cAu héi.

(H) Thuc thé séng & Hy Lap vao thdi ky ndo?
(P) Vao nhiing ngay cudi thdi Xenophon.

(H) Thuc thé dd cdt cdnh tit ddu dé di vao hién
thé xdc?

(P) Hién tai—3 Sao Kim; 8 Phdp—a4 Sao Thuy;
& Hy Lap—3 Sao Mdc; & Atlantis—tir Sao Hai
Vuong.

Bai doc 2144-1F 41

C6 nhitng anh hudng, nhiing xung lyc tiém
4n va biéu 16 trong thuc thé; thuc thé 13 than,
tri, linh hon—diéu biéu 16 ra vao trong cac
tam thttc hdng tran, tri tué va tinh than.

Vi thé, chiing ta thay cé nhitng xung luc, do
nhiing gi da dugc thyc hanh hay ap dung
trong cac giai doan khac nhau ctia tién trién
hay chidm tré, dugc do bang nhiing gi goi 1a
thuit chiém tinh, thuat s6, hay bang diéuma
thuc thé trong bat ky pha tdm thtc nao clia
minh di quy chiéu hay gan cho mét xung luc
hay &nh hudng.

Viy, ching ta thay cé nhitng 4nh hudng da
tap, von dudc nhiing ngudi cé tu tudng hay
hoc phai, tong phai hay hoat ddng khac nhau
goi tén, tly theo diéu can thiét trong kinh
nghiém nay hay kinh nghiém kia.

Tuy nhién, hiy biét rang khéng cé xung luc,
khéng anh hudng nao 16n hon quyén bam
sinh cfia thuc thé—y chi; diéu dudc ban cho
linh hon &€ biéu 16 tit ban so, nhu dé hoat
dong trong chinh né, doc 14p hay phoi hgp
vdi c6i ngudn clia né, hay véi thién tinh tu
than. Tuy nhién, chinh 4n ban ctia Pang Tao
Héa 14 thiéng liéng. Nhung diéu nay cé thé
dugc dung ding hay lam dung. C6 thé dudc
ap dung hodc gac qua mot bén.
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Thus we find that the sojourns about the
earth, during the interims between earthly
sojourns, are called the astrological aspects.
Not that an entity may have manifested
physically on such planets, but in that
consciousness which is the consciousness of
that environ. And these have been
accredited with certain potential influences
in the mental aspect of an entity. We find
that these become more and more applicable
AS that influence is exercised in any given
period of an entity’s material experience.

As we find with this entity, there are the
influences from sojourns on Venus,
Mercury, Uranus, Saturn, Jupiter—about in
the order named these have an influence.
Thus we find, irrespective of what the entity
has done in the present, these are
manifested in these mannersin the physical,
mental or spiritual activity of the entity in
the present, and may become MORE of an
influence as such application is made to
increase their efficacy or efficiency in the
experience of the entity.

In Venus we find the nicety of things, of
conditions,—the appreciation of influences
and forces; yet demure, quiet in its manner,
because of the relationships same HAS borne
through the application of that very force in
other sojourns in the material plane—as will
be indicated through the appearances in the
earth.

From Mercury we find the high mental
ability, the necessity for reasoning things
out—within the own mind, that of reaching
conclusions by the entity.

Also from Uranus we find the extremes that
have been and will be in the experiences of
the present sojourn; the interest in the occult
or mystic, and the studies of same, and away
from that which is called orthodox in every

Vi vay, chiing ta thiy rang cic cudc ngu cu
quanh Trai Pat, trong nhiing khodng giiia
cac 1an ngu cu tran gian, dudc goi 13 cac
phuong dién chiém tinh. Khéng phéi thuc
thé nhit dinh di hién than thé xic trén
nhiing hanh tinh 4y, ma 1a trong tdm thic—
taAm thiic clia méi trudng dé. Va nhiing diéu
nay da dudc ghi nhin 1a cé nhitng &nh hudng
tiém ning nhit dinh trong phuong dién tri
tué cia mot thuc thé. Chung ta thdy ring
nhitng diéu nay trd nén ngay cang 4ap dung
dugc KHI 4nh hudng d6 dugc van dung trong
bat ky giai doan nao ctia kinh nghiém hoéng
tran ctia mot thuc thé.

Nhu chung ta thiy vdi thuc thé nay, cé
nhitng dnh hudng tif ciac chuyén luu tra &
Sao Kim, Sao Thuy, Sao Thién Vuong, Sao
Thd, Sao Mdc—dai dé theo thit tu ké trén,
chiing cé Anh hudng. Vi vay, bat ké thuc thé
d3 1am gi trong hién tai, chiing biéu 16 theo
nhitng cich nay trong hoat dong hdng tran,
tri tué hay tinh than cfia thuc thé & hién tai,
va c6 thé trd thanh ANH HUGNG NHIEU
HON khi ap dung nhu vay dé gia ting hiéu
ning hay hiéu suit cfia chuing trong kinh
nghiém ctia thuc thé.

& Sao Kim, ching ta thiy su tinh té cla su
vit, clia cdc diéu kién,—su trin trong cac Anh
hudng va ménh luc; tuy nhién doan trang,
tinh ling trong cung cach, 1 do nhitng moéi
lién hé ma diéu nay PA mang theo théng qua
viéc 4p dung chinh ménh luc iy trong nhiing
chuyén ngu cu khac & ¢6i hong trin—nhu sé
dugc bidu 16 qua cac 1an xudt hién & tran
gian.

T Sao Thiy, chiing ta thiy ning luc tri tué
cao, nhu cau phai suy luan moi diéu—trong
chinh tdm tri minh, dé thuc thé tu dat tdi két
luan.

Ciling ti Sao Thién Vuong, chiing ta thiy
nhiing cuc d6 da c6 va sé c6 trong cdc trai
nghiém cfia chuyén ngu cu hién tai; hiing
tht ddi véi huyén bi hoc hay than bi hoc, va
nhiing nghién cttu vé ching, va xa roi diéu
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phase of human experience and endeavor.
Yet, from Saturn we find the tendency to
store within, as well as to make sudden
changes without giving thought or credence
as to what others would think.

The entity is hemmed in, then, at times, by
convention of others, or as to the needs of
this or that because of what others will say
or do.

Jupiter, making for the benevolent forces in
all of these, will bring in the latter portion of
the experience—and it should begin within
at least the present year—more satisfactory
conclusions as to travel, as to unusual
scenes,—indicated both in Venus and in
Uranus, as well as in Saturn. These should in
the latter portion of this present sojourn find
material manifestation. For the love of travel
is indicated, not only by the astrological but
from the material sojourns, as will be seen by
the very varied experiences in the material
sojourns.

The astrological influences arise as latent
forces, or as the dreams or the thoughts of
the entity, while the influences from the
material sojourns find expression through
the emotional or sensory forces of the
material body—which  ofttimes are
confused, especially by those who attempt
to study or to materially apply mystical
forces. For, the emotions of the body do not
wholly correspond to spiritual awakenings.

Reading 909-1 M 62

As to the astrological influence from the
sojourn of the entity, we find these are as
innate and manifested influences according
to the activity of the will in relationship to
same. For while one may be under the
influence of this or that experience, the will
is that factor which makes man different

goi 1a chinh thong trong moi phuong dién
kinh nghiém va nd lyc ctia nhan loai. Tuy
vay, tit Sao Thé chiing ta thiy khuynh huéng
chat chita vao bén trong, cling nhu thuc hién
nhiing thay d8i d6t ng6t ma khéng nghinggi
hay luu tAm dén viéc ngudi khac sé nghi gi.

Thuic thé vi thé d6i lic bi kém tda bdi 1é théi
clia ngudi khac, hay bdi nhu cau nay no vi
diéu ngudi ta sé néi hay lam.

Sao Mdc, von tao nén cac minh luc nhan tit
trong tat ci nhiing diéu nay, sé mang lai—
vao phan sau clia kinh nghiém, va diéu nay
nén bit dau trong it nhat 1a nim hién tai—
nhiing két luan théa diang hon vé viéc du
hanh, vé nhitng canh tugng khac thudng,—
diéu d3 dugce chira cd & Sao Kim va Sao Thién
Vuong, cling nhu & Sao Thé. Nhitng diéu nay,
& phan sau ctia chuyén ngu cu hién tai, sé c6
biéu hién vit chat. B3i tinh yéu du hanh di
dudc chira, khéng chibdi chiém tinh ma con
tlf cdc chuyén ngu cut hdng tran, nhu sé thay
qua nhiing trai nghiém rat da doan trong cac
chuyén ngu cu hdong tran.

Cac 4nh hudng chiém tinh khd&i 1én nhu
nhitng minh lyc tiém tang, hay nhu nhiing
gidc md hay tu tudng cfia thuc thé, trong khi
cac dnh hudng tit nhitng chuyén ngu cu
hoéng tran tim biéu 16 qua cdc minh Iuc cam
xtic hay gidc quan clia thé xdc—diéu thuong
khi bi 14n 16n, nhat 13 bdi nhiing ai ¢ ging
nghién cttu hay ap dung mot cach vat chat
cac ménh luc than bi. B3i cam xtc cfia than
xac khong hoan toan tuong Ung véi nhiing
thuc tinh tinh than.

Bai doc 909-1 M 62

Vé anh hudng chiém tinh tif chuyén ngu cu
cfia thuc thé, ching ta thdy day lanhiing anh
hudng bam sinh va biéu 16, tity theo hoat
déng cta y chi trong tuong quan véi ching.
Vi trong khi ngudi ta c¢é thé chiu anh hudng
ctia kinh nghiém nay hay kia, y chi 1a yéu t&
1am cho con ngudi khéac véi phan con lai clia
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from the rest of the animal kingdom—or
that which makes him in the position where
he may be lord over creation in a material
world, so far as the earth’s sojourn is
concerned. Yet influences from environs,
heredity, and the experiences through
which an entity or soul may pass, all have
their effect upon that which makes for the
entity’s abilities in certain directions. It is
the choice that makes for that towards its
destiny in any given experience, or that
commonly called what “the fates hold in
store” for an entity. In this entity then, [909],
we find:

The sojourn in Jupiter makes for the
extremes in its relationships with
conditions and individuals. Those of very
high and very low estate have been the
companionships and associations; those
whereunto there might be—from the
material standpoint—exceptional
opportunities in many directions; and those
that have made for MANY questioning
things arising with many of the
associations. This influence has made for the
peculiarity of the kind and character of
friendships that the entity makes; there
having been periods when—it might be said
—there have been a great many ups and
again a great many downs, in the material,
the mental and the spiritual outlook of the
entity upon that which the activities in a
material plane mean in the experience of the
entity. Dealings with things that have to do
with great value to many individuals as to
their relationships; dealings with things
having to do with the health or the
evaluation of life as an experience in the
affairs of others in its relationships to the
world. These have and do become a portion
of the entity’s innate and manifested
experience. Their activity depends upon
how the entity WILLS, and has willed, to act
in relationship to such conditions.

From Mars do we find the adverse and also
favorable influences in the experience of the

gidi ddng vat—hay diéu dit con ngudi vao
vi tri cé thé 1am chii tao vat trong thé gidi vat
chat, xét trong pham vi chuyén ngu cu tran
gian. Tuy nhién, &nh hudng tit moéi trudng,
di truyén, va nhiing tradi nghiém ma mot
thuc thé hay linh hon cé thé di qua, tat ca déu
tac ddng 1én diéu 1am nén ning luc ctia thuc
thé theo mot sd hudng nhat dinh. Chinh sy
lita chon tao nén diéu hudng vé dinh ménh
trong bat ky kinh nghiém nao, hay diéu
thudng goi 13 “dinh ménh cam giit diéu gi”
cho mét thuc thé. Véi thuc thé nay, [909],
chiing ta thay:

Chuyén ngu cu 8 Sao Mdc tao nén nhiing cuc
d6 trong cac méi tuong quan véi diéu kién va
c4d nhan. Nhitng bac rat cao va rat thap da
tiing 13 ban hitu va giao két; nhiing noi ma—
xét ti phuong dién vit chit—cé thé cé
nhiing co hdi dic biét theo nhiéu hudng; va
nhiing diéu di 1am ny sinh RAT NHIEU bin
khoan trong nhiéu méi quan hé. Anh hudng
nay di tao nén nét dic thu vé loai va tinh
chit ctia nhiing tinh ban ma thuc thé két 1ap;
dd c6 nhiing thoi ky—cé thé ndi—cd rat
nhiéu thing r6i lai rat nhiéu tram, trong cai
nhin hong tran, tri tué va tinh than cta
thuc thé vé y nghia clia cac hoat dong trén
cdi hdng tran trong kinh nghiém clia thuc
thé. Giao dich vdi nhiing diéu can du dén gia
tri 16n do6i véi nhiéu ngudi xét theo moi
tuong quan ctia ho; giao dich vdi nhiing diéu
lién quan dén stc khée hay danh gia cudc
song nhu mot trai nghiém trong céng viéc
clia ngudi khac trong tuong quan véi thé
gidi. Nhitng diéu nay di va dang trd thanh
mot phan ctia kinh nghiém bam sinh va biéu
16 ctia thuyc thé. Hoat ddng cfia chiing tly
thudc vao VIEC thuc thé di va dang ¥ CHI
hanh déng thé nao lién hé véi nhitng diéu
kién nhu vay.

Tt Sao Hda, chiing ta thdy nhitng &nh hudng
bat 1gi cling nhu thuin lgi trong kinh
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entity; making for times when the entity—it
may be said—gained by the inactivity of
others, and other times when those in whom
the entity had depended have failed—and
thus brought adverse conditions and
experiences in the associations and
activities of the entity.

The influences in Neptune make for
interests in activities of individuals as to
their own prowess, their own abilities in
given fields; whether in the political,
religious, musical, commercial, or in what
form. Especially ADVANCED individuals
have been of interest to the entity, and oft in
the associations with same—rather than
that ordinarily termed which comes from
the attributed valuations of indwelling in
Neptune influence (of water); yet rather
water has played, does and WILL always
play, an important part in the material
activities of the entity, rather than its life or
sojourn near or upon water; and brings also
some of those periods when there have been
accidents in or near water, or near accidents
that have been a portion of the entity’s
experience.

Reading 3744-4; Questions on Astrology

(Q) Please give a definition of the word
astrology.

(A) That position in space about our own
earth that is under the control of the forces
that are within the sphere of that control,
and all other spheres without that control.
That is astrology, the study of those
conditions. In the beginning, our own plane,
the Earth, was set in motion. The planning of
other planets began the ruling of the destiny
of all matters as created, just as the division
of waters was ruled and is ruled by the Moon
in its path about the earth; just so as the
higher creation as it begun is ruled by its
action in conjunction with the planets about
the earth. The strongest force used in the

nghiém cta thuc thé; tao nén nhiing thoi
diém khi—c6 thé néi—thuyc thé dudc 1gi tit sy
bat déng ctia ngudi khac, va nhitng lic khac
khi nhitng ngudi thyc thé cdy nhd di that bai
—va vi thé mang tdi nhitng diéu kién va trai
nghiém bat 10i trong cac mdi két hgp va hoat
dong cia thuc thé.

Cac anh huéng & Sao Hai Vuong giy nén su
quan tdm dén hoat ddng clia cac ca nhan d6i
véi ndng luc riéng, khd nang riéng trong cac
linh vitc nhat dinh; di1 13 chinh tri, ton gido,
am nhac, thuong mai, hay hinh thic nao.
Nhiing cd nhan DA TIEN XA dic biét 14 mdi
quan tim clia thuc thé, va thudng trong giao
két vdi ho—hon 1a diéu thudng goi 1a phat
sinh tit nhitng danh gid gdn ghép cta dnh
hudng cu ngu & Sao Hai Vuong (thudc nudc);
tuy nhién, dang hon la nuéc da déng, dang
va SE ludn déng mot vai trd quan trong trong
cac hoat dong hong tran ctia thuc thé, hon 1a
doi song hay viée cu tri gan hoic trén nudc;
va cling mang dén d6i phen nhiing thoi ky da
x4y ra tai nan trong hay gan nudc, hoic suyt
tai nan, von 13 mét phan ctia kinh nghiém
thuc thé.

Bai doc 3744-4; Cac cau héi vé Chiém tinh

(H) Xin dua ra mét dinh nghia vé ti chiém
tinh.

(D) Vi tri trong khéng gian quanh chinh Trai
Pat ctia chung ta, von & dudi su chi phoi clia
cidc manh Iuc ndm trong pham vi danh hudng
dy, va tat ca cac cau gidi khac ngoai pham vi
dy. Pé1a chiém tinh—viéc nghién cttu nhitng
diéu kién d6. Thud ban dau, chinh céi cla
chiing ta, Trai Pat, dugdc khdi chuyén. Viée
hoach dinh cac hanh tinh khac bat dau cai
quan dinh ménh ctia moi sy vat nhu da dugc
tao tdc, cling nhu su phan ré cic thay da
dugc va dang dugc Mat Trang trong quy dao
quanh Trai Pat chi phdi; cling vay, tao tac
cao hon khi khéi dau dudc cai quan bdi hanh
dong ctia né phoi hgp véi cac hanh tinh
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destiny of man is the Sun first, then the
closer planets to the earth, or those that are
coming to ascension at the time of the birth
of the individual, BUT LET IT BE
UNDERSTOOD HERE, NO ACTION OF ANY
PLANET OR THE PHASES OF THE SUN, THE
MOON OR ANY OF THE HEAVENLY BODIES
SURPASS THE RULE OF MAN’'S WILL
POWER, THE power given by the Creator of
man, in the beginning, when he became a
living soul, with the power of choosing for
himself. Theinclinations of man are ruled by
the planets under which he is born, for the
destiny of man lies within the sphere or
scope of the planets.

(Q) Do the planets have an effect on the life of
every individual born?

(A) They have. Just as this earth’s forces were
set in motion, and about it, those forces that
govern the elements, elementary so, of the
earth’s sphere or plane, and as each comes
under the influence of those conditions, the
influence is to the individual without
regards to the will, which is the developing
factor of man, in which such is expressed
through the breath of the Creator, and as
one’s plane of existence is lived out from one
sphere to another they come under the
influence of those to which it passes from
time to time.

In the sphere of many of the planets within
the same solar system, we find they are
banished to certain conditions in developing
about the spheres from which they pass, and
again and again and again return from one
to another until they are prepared to meet
the everlasting Creator of our entire
Universe, of which our system is only a very
small part. Be not dismayed [deceived]; God
is not mocked; “Whatsoever a man soweth
that shall he also reap.” [Gal. 6:7]

In the various spheres, then, through which

quanh Trai Pat. Mianh luc manh nhit duge
dung trong dinh ménh ctia con ngudi 1la Mat
Trdi trudc hét, roéi cdc hanh tinh gan Trai Dat
hon, hoac nhiing hanh tinh dang 1én vao lac
cd nhan chio d&i, NHUNG CAN HIEU RANG
& PAY, KHONG HANH PONG NAO CUA BAT
KY HANH TINH NAO, HAY CAC PHA CUA
MAT TROI, MAT TRANG HAY BAT KY THIEN
THE NAO VUQT QUA SU CHI PHOI CUA SUC
MANH Y CHI CON NGUOJI, quyén ning dudc
Piang Tao Hoéa ban cho con ngudi, thud ban
dau, khi con ngudi trd nén mdt linh hoén
song, véi quyén ning tu chon lya. Khuynh
hudng clia con ngudi chiu sy chi phdi cia cc
hanh tinh dudi dé y sinh ra, vi dinh ménh
clia con ngudi ndm trong pham vi hay tam
anh hudng cia cdc hanh tinh.

(H) Cdc hanh tinh ¢6 tdc dong dén doi song ctia
moi cd nhan sinh ra khéng?

(P) Cé. Cling nhu cdc minh lyc cia Trai Pat
nay dudgc khdi chuyén, va quanh né la nhitng
manh lyc chi phdi cac nguyén t6, theo nghia
ban s0, clia cAu gidi hay cdi Trai Pat, va khi
mdi ngudirdi vao anh hudng cia nhiing diéu
kién dy, anh hudng tic dong 1én ci nhan
khong ké dén y chi—v6én 14 yéu t0 phat trién
clia con ngudi—trong dé diéu nay dudc biéu
16 qua hoi thd clia Pang Tao Hda; va khi coi
hién hitu ctia ngudi ta dudc sdng tron tit cau
gidi nay sang cau gidi khac, ho rdi vao anh
hudng ctia nhitng cau gidi ma ho di qua theo
thoi gian.

Trong pham vi nhiéu hanh tinh thudc cling
hé mit trdi, ching ta thay ho bi phan x{t dén
nhitng diéu kién nhit dinh trong tién trinh
phat trién quanh cac cau gidi ma ho di qua,
va roi hét 1an nay dén 1an khac trd lai tit noi
nay sang noi khac cho dén khi ho dugc chuin
bi dién kién Pang Tao Héa hang hitu clia toan
Vii Tru, ma hé cfia ching ta chi1a mét phan
riat nhd. Piing nan long [diing dé bi lira doi];
Thuong dé khong bi nhao bang; “Ngudi gieo
gidng nao thi git giong nay.” [Ga-la-ti 6:7]

Vay trong cac cau gidi khac nhau ma y phai
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he must passto attain that which will fit him
for the conditions to enter in, and become a
part of that Creator, just as an individual is a
part of the creation now. In this manner we
see there is the influence of the planets upon
an individual, for all must come under that
influence, though one may pass from one
plane to another without going through all
stages of the condition, for only upon the
earth plane at present do we find manis flesh
and blood, but upon others do we find those
of his own making in the preparation of his
own development.

As given, “The heavens declare the glory of
God, and the firmament sheweth His
handyworks. Day unto day uttereth speech,
night unto night sheweth knowledge.” This
from the beginning and unto the end. [Ps.
19:1, 2]

Just in that manner is the way shown how
man may escape from all of the fiery darts of
the wicked one, for it is self, and selfishness,
that would damn the individual soul unto
one or the other of those forces that bring
about the change that must be in those that
willfully wrong his Maker. It is not that
which man does or leaves undone, but
rather that indifference toward the creation
that makes or loses for the individual entity.
Then, let’s be up and doing—doing—*“be ye
doers [of the word], and not hearers only”.
[Jas. 1:22]

(Q) Give the names of the principal planets,
and the influence on the lives of people.

(A) Mercury, Mars, Jupiter, Venus, Saturn,
Neptune, Uranus, Septimus. Influence as is
given by many of those in and about the
earth planeis defective. Many of the forces of
each is felt more through the experience, by
the entity’s sojourn upon those planets than
by the life that is lead other than by will, for
will is the factor in the mind of man that
must be exercised. The influence from any is

di qua dé dat tdi diéu sé khién y xting hop cho
nhitng diéu kién dé dugc di vio, va trd nén
mot phan clia Pang Tao Héa—ciing nhu hién
nay ca nhan 1a mét phan cia tao vit. Bing
phuong ciach nay, ching ta thiy cé anh
hudng clia cidc hanh tinh trén mot cd nhén,
vi tat cd déu phai ndm dudi Anh hudng dé, du
ngudi ta cé thé di tit cdi nay sang c¢6i khac ma
khong can trai qua tat ca cac giai doan clia
diéu kién; vi chi trén c6i tran hién tai ching
ta mdi thay con ngudi cé xac thit vi mau
huyét, con trén cac cdi khac ta thay nhiing
diéu ngudi dé tu tao ra trong sut chuin bi cho
su phat trién ctia chinh minh.

Nhu di chép: “Cac tang troi td bay vinh
quang cia Dtic Chia Trdi, bau trdirao truyén
cong trinh tay Ngai lam. Ngay noi tiép ngay
bay té 16i ndi, dém ndi tiép dém pho bay tri
thttc.” Piéu nay tit khdi thiy cho dén cling
tan. [Thi Thién 19:1, 2]

Cling chinh theo cdch d6 1a con dudng chi
cho con ngudi ciach 1dnh khéi moi mii tén
Itta ctia ké diY; vi chinh 13 cdi téi, va tinh vi ky,
muon két an linh hén ca nhin vao mot hay
nhiing manh luc dem dén su d6i thay tat yéu
cho nhiing ké c6 y 1am diéu sai trai véi Pang
Tao Héa minh. Khéong phai 1a diéu con ngudi
lam hay bd qua, ma diing hon 1a thai d6 ding
dung doi vdi tao tac khién ca nhan dugc 1oi
hay mat mat. Vay, ching ta hiy ding day va
hoat ddng—hanh dong—“hay lam theo Ldji,
chd chi nghe suéng.” [Gia-cg 1:22]

(H) Hay néu tén cdc hanh tinh chinh, va anh
hudng cia chiing lén ddi séng con ngudi.

(P) Sao Thiy, Sao Hda, Sao Mdc, Sao Kim, Sao
ThS, Sao Hai Vuong, Sao Thién Vuong,
Septimus. Anh hudng nhu nhiéu ngudi &
quanh c&i tran néu ra 13 thiéu sét. Nhiéu
minh luc ctia mbi hanh tinh dugc cdm nhan
nhiéu hon qua kinh nghiém, b3i chuyén ngu
cu ctia thuc thé trén cac hanh tinh ay, hon 1a
bdi ddi séng von dugce din dit ngoai y chi; vi
y chi 13 yéu t6 trong tAm tri con ngudi can
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from what planet that soul and spirit
returns to bring the force to the earth
individual, as it is breathed into the body,
from whence did it come? that being the
influence. Not the revolution of the ideas as
given from those who study of those forces,
but study those that come, as the Star of
Bethlehem came to the earth as the
individual pointing out the way to Truth,
the Light, and others can only be such as
prepare their way through that light and
influence.

(Q) Are any of the planets [in our solar system],
other than the earth, inhabited by human
beings or animal life of any kind?

(A) No.

(Q) Give the description of the planet nearest
the earth at the present time, and its effect
upon the people.

(A) That planet now fast approaching the
earth, under whose influence the earth’s
minds trend, will be for the next few years,
as time is known here, is Mars, who will be
only thirty-five million miles away from the
earth in 1924. The influence will be felt as
this recedes from the earth, and those of that
nature; that is, given through sojourn there,
express in their lives upon the earth the
troublesome times that will arise, only being
tempered with that of those who may be,
and will be, coming from those of Jupiter,
Venus and Uranus, those strong ennobling
forces tempered by those of love and
strength.

(Q) What effect will the planet, Uranus, have
on the people during the next two years?

(A) We find in this planet those of the
exceptional forces, those of the ultra forces,
those that carry the extremes in every walk
of physical life and forces, and these are
those that will, in the next two years,

phai dugc van dung. Anh hudng tit bat ky
hanh tinh nao dén tit viéc linh hén va than
khi trd vé tit hanh tinh nao dé mang luc iy
dén cho cd nhan & tran, khi hdi séng dugc ha
hai vao than xdc—di dén tit ddu? d6 chinh 1a
anh hudng. Khéng phaila suluan hoi clia cac
y niém nhu do nhiing ngudi nghién ctu cac
minh luc 4y néu ra, ma hiy nghién ctu
nhiing diéu sé dén, nhu Ngbi Sao Bé-lem di
dén vdéi dia cau nhu dau chi chi dudng téi
Chan Ly, Anh Sang, va nhiing sao khéac chicé
thé 1a nhu thé khi don dudng qua 4nh sing
va dnh hudng dé.

(H) C6 hanh tinh nao [trong hé mdt troi cua
chung taj, ngoai Trdi Pdt, c6 con ngudi hay su
séng déng vat nao cu tri khéng?

(P) Khoéng.

(H) Hédy mé td hanh tinh gan Trdi Ddt nhat
vao thdi diém hién tai, va tdc dong cia né lén
con nguoi.

(P) Hanh tinh dang nhanh chéng tién gan
Trai Pat, dudi danh hudng ctia né tim tri tran
gian sé c6 xu hudng trong vai nam tdi, theo
thdi gian nhu & day biét dén, 13 Sao Hda,
hanh tinh sé chi cach Trai Pat ba mudi lim
triéu dim vao nam 1924. Anh hudng sé dudc
cdm nhan khi né rdi xa Trai Pat, va nhiing
ngudi thudc ban chat d4; nghia 13, do 43 ngu
cu noi 4y, sé biéu 16 trong doi sdng ho trén
tran nhiing thdi ky rac réi sé phat sinh, chi
dudc diéu hoa bdi nhitng ngudi dén, va sé
dén, tit Sao Mdc, Sao Kim va Sao Thién Vuong
—nhiing méanh lyc cao quy hung manh dugc
nhu hoa béi tinh thuong va stic manh.

(H) Trong hai ndm tdi, hanh tinh Sao Thién
Vuong sé co tac dong gi lén con ngudi?

(®) & hanh tinh nay, ching ta thiy nhiing
manh luc ngoai hang, nhiitng manh luc cuc
doan, nhitng minh luc mang dén céc cuc dod
trong moi néo ctia ddi song hong tran va cac
manh luc; va chinh nhiing ngudi nay, trong
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especially, give of their strength to the
greater force, as has been given. Those,
tempered with the forces as received there,
find in the tumultuous times that are to
arise, the setting ready for their again forces.
Well may the earth tremble under that
influencein 1925 and 1927.

(Q) Is it proper for us to study the effects of
the planets on our lives in order to better
understand our tendencies and inclinations,
as influenced by the planets?

(A) When studied aright, very, very, very
much so. How aright then? In that influence
as is seen in the influence of the knowledge
already obtained by mortal man. Give more
of that into the Ilives, giving the
understanding THAT THE WILL MUST BE
THE EVER GUIDING FACTOR TO LEAD MAN
ON, EVER UPWARD.

(Q) In what way should astrology be used to
help man live better in the present physical
plane?

(A) In that which the position of the planets
give the tendencies in a given life, without
reference to the will. Then let man, the
individual, understand how WILL may
overcome, for we all must overcome, if we
would, in any wise, enter in. Not that the
position gives man the transport, but that
that force as manifested in the creation of
man wherein choice between the good and
evil, exercising highest will force, may be
manifested the greater in man. DO THAT.

(Q) Who were the first people in the world to
use astrology, and what time in history was it
first used?

(A) Many, many thousands, thousands of
years ago. The first record as is given is as
that recorded in Job, who lived before Moses

hai nam tdi, dac biét, sé dem siic manh ho
hién cho minh Iuc 16n hon, nhu di duge ndi.
Nhiing ngudi ay, dudc diéu hoa bdi cic minh
luc tiép nhén tai d6, sé thay trong nhiing thdi
budi ndo dong sap phat sinh, su don dudng
cho ciac minh luc ctia ho trd lai. Trai bat rat
cé thé rung chuyén dudi anh hudng ay vao
nam 1925va 1927.

(H) C6 thich ddng khdng néu chiing ta nghién
cltu dnh hudng clia cdc hanh tinh lén ddi séng
minh dé hiéu ré hon cdc khuynh hudng va thién
huéng cua ching ta nhu dudc cdc hanh tinh
anh hudng?

(P) Khi dudgc hoc cho dung, thi rat, rat, rat
nén. Vay, hoc cho diing 13 thé nao? Theo dnh
hudng nhu di thay trong dnh hudng ciia tri
thiic con ngudi pham di dat dugc. Hay dua
nhiéu hon diéu 4y vao ddi song, dem lai su
thau hiéu RANG Y CHI PHAI LA YEU TO cHI
DAO THUONG HANG DAN CON NGUOI
TIEN MAI, VUON LEN MAL

(H) Chiém tinh nén duodc diing bang cdch nao
dé gitup con ngudi song tét hon trén céi hong
tran hién tai?

(P) Theo diéu ma vi tri cac hanh tinh cho
thay cac khuynh huéng trong mét doi séng
nhat dinh, bat ké y chi. Rdi hiy dé con ngudi,
ca nhan, hiéu cach Y CHI ¢6 thé vugt thing,
vi tit cd ching ta déu phai chién thing, néu
muén, bang bat ctt cach nao, dude di vao.
Khoéng phdi vi tri cdc hanh tinh ché con
ngudi di, ma chinh manh luc biéu 16 trong su
tao tac con ngudi—noi co sy chon lya gitta
thién va ac—khi van dung stic manh y chi
cao nhit, ¢ thé dugc biéu 16 nhiéu hon trong
con ngudi. HAY LAM DIEU PO.

(H) Ai la nhiing nguoi ddu tién trén thé gidi sit
dung chiém tinh, va né dudc dung lan dau vao
thoi diém nao trong lich siz?

(P) Nhiéu, rit nhiéu, hang nghin, hang
nghin nim trudc. Ghi chép dau tién nhu di
néu la nhu dudc ghi trong sach Giép, ngudi
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was.

(Q) Are the tendencies of an individual
influenced most by the planets nearer the earth
at the time of the individual’s birth?

(A) At, or from that one whom is at the
zenith when the individual is in its place or
sphere, or as is seen from that sphere or
plane the soul and spirit took its flight in
coming to the earth plane. For each plane, in
its relation to the other, is just outside, just
outside, relativity of force, as we gather
them together.

Reading 945-1F 26

It is well that something be given as to the
causes of the records, or as to the houses of
records, that the entity may use in a
practical application those experiences to
aid in making the present experience the
more worth while.

For, as a conclusion may be drawn from that
in the material plane, the knowledge of any
subject, condition, or knowledge of any
nature unless put into practical use becomes
of little effect in producing in the experience
of an individual any activity worth while.

The activities from the astrological
standpoint, then, are used as a basis; for the
experience of the soul-entity in its activity is
continuous. Hence the greater influence, or
among the greater influences in the
experience of ANY entity, is an indication of
the threefold life—or threefold motivating
influence. For there is the material
expression (which is of the physical or the
earth earthy); there is the mental body,
phase or experience of an entity (which
partakes of or is an enfoldment or
unfoldment of the experiences of the entity
in the realms ABOUT the earth—or of which
the earthis a portion); and the indwellings of

song trudc ca Moi-se.

(H) Cdc khuynh hudng ctia mét cd nhén cé bi
dnh hudng nhiéu nhdt béi cac hanh tinh gan
Trdi Dat hon vao thdi khic cd nhdn dy chao ddi
khong?

(P) Vao ltc, hodc tit hanh tinh dang & thién
dinh khi c4 nhin dang & vi tri hay cau gidi
ctia minh, hay nhu dudc thay tit cau gidi hay
c6i ma linh hon va than khi @i cat canh dé
dén cbi tran. Vi mdi cau gidi, trong tuong
quan vdi cau gidi khac, chi 3 ngay bén ngoai,
ngay bén ngoai, tinh tuong d6i ctia minh luc,
khi chtiing ta gom chung lai.

Bai doc 945-1 F 26

Rat nén néi d6i diéu vé nguyén nhan cfia cac
ghi chép, hay vé cac “nha” ghi chép, dé thuc
thé cé thé vin dung mot cich thuc tién
nhiing trai nghiém dé nham gitap cho kinh
nghiém hién tai tr8 nén dadng gid hon.

B3i, nhu 6 thé rut ra mot két lun ti diéu &
c6i hong tran, tri thic vé bat ky mén hoc,
diéu kién, hay tri thic nao, trit khi dugdc dua
vao tng dung thuc tién, thi dem lai rat it hiéu
luc trong viéc tao ra bat ky hoat dong nao
ddng gid trong kinh nghiém ctia mét ca
nhan.

Cac hoat dong xét ti géc d6 chiém tinh, vay,
dudc duing 1dAm nén ting; vi kinh nghiém cfia
linh hén-thuc thé trong hoat ddng cfia né 1a
lién tuc. Do d6, &nh hudng 16n hon, hay trong
s6 cac anh hudng 16n hon trong kinh nghiém
clia BAT KY thuc thé nio, 1a ddu chi clia doi
song tam phan—hay ddng Iuc tam phan. Vi
cé biéu 16 hong tran (thudc thé xac hay “dat
clia dat”); cé than tri tué, pha hay kinh
nghiém ctia mot thuyc thé (von tham du hay
laboc vao hay m&ra cic trdi nghiém ctia thuc
thé trong cac canh gidi CHUNG QUANH Trai
Pat—hodc ma Trai Pat 13 mot phan); va
nhitng cudc cu ngu ctia mot thuyc thé trong
khoang giiia cac 1an biéu 16 tran gian hay thé
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an entity in the interim of its earthly or
physical manifestations produce certain
activities that make an entity, body or unit
act as it does through any given earthly
experience. Then, these are of that called the
MENTAL consciousness of an entity or soul.
What have been the motivative forces in the
activities of an entity through any given
experience, then, or any period of
manifestations in these various spheres,
may be used as a criterion as to the
expressions that may be expected of the
entity; as to its reactions, abilities,
shortcomings, developments, when SOME
or A particular criterion or standard is used.

What then (may be very well asked) is the
standard or ideal from which a line may be
drawn in such information or for an entity
in its development?

That which has been set in Him throughout
the ages of this expression of the love of the
Creative Force for His creatures.

For man and woman in their manifestations
are given—by the All-Wise, All-Merciful
Father, the First Cause, the Mother-God, the
Father-God—the opportunity to be one with
Him. Hence they are given the attributes of
the various phases through which the entity
or soul may become conscious or aware of
that Presence abiding with or withdrawing
from its activities; dependent, to be sure,
upon how that entity or soul uses the
opportunities.

For without the gift of free will to the soul,
how COULD it become aware of the Presence
of the All-Abiding Creative Force or Energy
called God?

Then, as this relates to this individual entity,
now called [945], we find the entity born in
the present under and in those environs
from the astrological aspect of Mercury,

x4c tao ra nhiing hoat déng nhat dinh khién
mot thuc thé, moét thin hay mot don vi hanh
dong nhu né di lam qua bat ky kinh nghiém
tran gian nao. Vay, diy 1a diéu dugc goi 1a
tam thiic TRI TUE ctia mot thyc thé hay linh
hon. Vay nhiing gi di 13 cdc manh luc thic
day trong cac hoat ddng ctia mét thuc thé
qua bat ky kinh nghiém nao, hay bat ky thoi
ky biéu 16 nao trong cac canh gidi khac nhau
nay, cé thé dudc diing nhu mét tiéu chuin dé
biét nhitng bidu 16 cé thé ky vong & thuc thé;
vé cac phan Ung, ning luc, thiéu sét, phat
trién cfia y, khi MOT hay MOT tiéu chi nhat
dinh dugc dung.

Viy (cé thé héi rat chinh dang) tiéu chuin
hay 1y tudng nao dé dua vao dé ma vach ra
mot ranh gidi trong loai thong tin nhu thé
hay cho mét thuc thé trong su phét trién ctia
y?

Chinh 13 diéu di dugc dit dé trong Ngai
xuyén sudt cic thdi dai nhu biéu 16 tinh
thuong ctia Luc Sdng Tao danh cho cac tao
vat cia Ngai.

Bdi con ngudi nam va nii trong cac biéu 16
clia ho dugc—bdi Pang Cha Toan Tri, Toan
Bi, Nguyén Nhan Pau Tién, Ptic Me-Than,
Ptic Cha-Than—ban cho co hoi trd nén mét
vGi Ngai. Do d6, ho dugc ban cac thudc tinh
ctia nhitng pha khac nhau qua dé thuc thé
hay linh hon c6 thé trd nén cé y thiic hay hay
biét vé Su Hién Dién dang ngu vdéi minh hay
rat khéi cdc hoat ddéng clia minh; di nhién,
tlty thudc vao cach thuc thé hay linh hon 4y
dung cac co hoi.

Vi néu khéng cé 4n ban tut do ¥ chi cho linh
hon, 1am SAO né cé thé nhin biét Su Hién
Dién clia Luc Sdng Tao Thudng Tru hay Nang
Luc thudng tru dudc goi 1a Thugng dé?

Viy, nhu diéu nay lién hé dén thuc thé ca
nhin nay, nay dudc goi la [945], ching ta
thay thuc thé hién sinh ra dudi va trong
nhiing méi trudng xét theo phuong dién
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Venus, Jupiter, Mars, Saturn.

What meaneth this? That during the
interims from the earthly sojourns or
experiences the soul has been in the
environs that have been given the names of
the various planets about or within the solar
system of which the earth is a part. Thus the
planets have their influence as to the various
attributes of that we find expressed or
manifested in the earth’s environs as what
we term as carnal or earthly or three-
dimensional forms of awareness.

But what is termed the dimensional environ
of the mental capacities expressed by
Mercury enables an entity or soul in the
earth’s environs to give a manifestation of
high mental abilities, high mental
capacities. Thus we may observe that such
an one is enabled to obtain what we call
knowledge, as pertaining to mental
faculties, much more easily than those
whose environs or indwellings previous to
the earthly manifestation at present have
possibly been in Saturn, Mars, Venus,
Uranus, Pluto or the Moon. But what
meaneth these? That these abilities are such
as termed good or bad. These EXIST as
conditions. And it is what a soul or entity
does ABOUT such conditions, or what it uses
as its standard of judgement, that produces
what is called in man’s environment Cause
and Effect. The same may be said of each of
the other spheres or experiences or phases of
the indwellings of the entity; in Venus,
Mercury, Mars, Jupiter, or all such that have
been the experience of the entity, producing
those elements within the MENTAL which is
of the body or entity a part.

Then, for this entity, we find:
Mercury makes for the high mental abilities.

Venus makes for the emotional side of the

chiém tinh ctia Sao Thuy, Sao Kim, Sao Mdc,
Sao Hda, Sao Thé.

Piéu nay cé nghia gi? Ring trong nhiing
khodng gifla cac chuyén ngu cu hay trai
nghiém tran gian, linh hon d3 &trong nhitng
modi trudng dudc gan cac danh xung 1a cac
hanh tinh khac nhau quanh hay trong hé
mit tr&i ma Trai Pat 1a mot phan. Vi vay, cac
hanh tinh cé dnh huédng cfia ching d6i véi
cac thudc tinh khac nhau ctia diéu ma ching
ta thay dudc bidu 16 3 mdi trudng tran gian
nhu nhiing gi chiing ta goi 14 tran tuc hay
hong tran hay cac hinh thtic nhin biét ba
chiéu.

Nhung cai goi 12 méi trudng chiéu kich cfia
cac ning lyc tri tué do Sao Thiy biéu 16 cho
phép moét thuc thé hay linh hdn trong méi
trudng tran gian cé thé biéu 16 cac ning luc
tri tué cao, nang luc tri tué 16n. Do dd, ching
ta c6 thé nhin thiy ngudi nhu thé dat dudc
diéu chtng ta goi 12 tri thic, lién quan dén
cac niang luc tri tué, dé dang hon nhiéu so véi
nhiing ngudi ma mbi truong hay cu ngu
trudc 1an biéu 16 tran gian hién tai nhiéu kha
ning di & Sao Thd, Sao Hda, Sao Kim, Sao
Thién Vudng, Sao Diém Vuong hay Mit
Tring. Nhung diéu nay cé nghia gi? Ring
nhitng ning lyc nay 1a diéu goila tot hay xau.
Ching TON TAI nhu nhiing diéu kién. Va
diéu moét linh hén hay thuc thé 1am POI VI
nhitng diéu kién nhu vay, hay diéu né dung
1am chudn muc phan doan, mdi tao ra ci goi
la Nhan va Qua trong méi trudng con ngudi.
Diéu tuong tu ¢ thé ndi vé mdi mot cau gidi
hay trai nghiém hay pha cungu ctia thuc thé;
& Sao Kim, Sao Thuiy, Sao Hda, Sao Méc, hay
tat ca nhitng gi di 1a trai nghiém cfia thuc
thé, tao nén nhitng yéu td bén trong
PHUGNG DIEN TRi TUE v6n 13 mot phan clia
than hay thuc thé.

Viy, ddi vdi thuc thé nay, ching ta thay:
Sao Thiy tao nén cac nang luc tri tué cao.

Sao Kim tao nén phuong dién cdm xuc clia
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body or entity in the present, that becomes
at times rather lacking but at others makes
for the great motivating influences and
forces in the experience of the entity; that it
holds as a duty to self, as a duty to its
relationships in its various spheres of
activity in a material world. For its environs
and activities from this association in Venus
have made for not sentimentality, but
sentiment is a portion; yet as Mercury is the
ruling influence this is done from reasoning
rather than from sentiment alone. Yet it
makes for those experiences in the present
within the entity that have at times brought
about the appearance or the feeling of a
definite loneliness within the entity; the lack
of a friend sufficiently «close, a
companionship sufficiently close to rely
wholly upon.

Those are as longings that are being sought
within the entity’s experience. But as we
find, as Jupiter has within the last few
months become rather the ruling influence
in its sojourners within its environs, as
Venus and Mercury and Jupiter are brought
more and more into the expression of
activity within the experiences of those who
have indwelled there, it will bring for this
individual entity—in this year or in the next
year—a union with such a soul in which the
HOME (that is so longed for at times) may be
established by the entity. And one whose
birthday and associations are near the same
year as self’'s—that is, in 1907-6-5, whose
birthday is in the latter portion of June of
between that and the 20th to 26th of July—
will make for the better companionship with
the entity in its experiences.

We find also Saturn having been an
influence that has made for experiences
within the entity’s activities in the present
in which it has continued tolong for changes
inits associations. This has caused the entity
at times to find itself dreaming; having day
dreams, as it were, by longings for that
building up as to itself an ideal relationship

than hay thuc thé trong hién tai, diéu d6i khi
trd nén kha thiéu ving nhung & nhiing ltc
khéc lai tao nén nhiing &nh hudng va manh
lutc thiic ddy 16n trong kinh nghiém ctia thuc
thé; diéu ma y xem 13 boén phan d6i vdi tu
than, 13 bén phan d6i vdi cic moi lién hé
trong nhiing pham vi hoat dong khac nhau
clla mot thé gidi vat chat. Vi moi trudng va
hoat déng clia y tit méi lién hé nay & Sao Kim
khéng lam nén tinh Gy mi, nhung tinh cdm
12 m6t phan; tuy nhién vi Sao Thiy 13 dnh
hudng chti chét nén diéu nay dudc thuc hién
tir suy ludn hon 1a chi bdi tinh cam. Tuy vay,
no tao nén nhiing trai nghiém trong hién tai
ndi thuc thé, d6i lic mang lai bé ngoai hay
cam giac vé mét ndi co don 1d rét trong y; su
thiéu ving mot ngudi ban d than, mét ban
1{t &4 gan @€ c6 thé hoan toan nuong cay.

Nhiing diéu 4y 1a nhiing khat mong dang
dudc tim kiém trong kinh nghiém ctia thuc
thé. Nhung nhu ching ta thiy, khi Sao Mdc
trong vai thang qua di trd thanh &nh huéng
chli dao trong nhitng ngudi ngu cu trong moi
trudng cta no, khi Sao Kim va Sao Thuy va
Sao Mdc dudc dua vao biéu 16 hoat ddng ngay
cang nhiéu hon trong cac trai nghiém ctia
nhitng ngudi di cu ngu & d6, diéu nay sé
mang lai cho thuc thé c4 nhan nay—trong
nim nay hoic nim téi—mot két hop véi mot
linh hén ma trong dé MAI AM (diéu d6i khi
khao khat dén thé) cé thé dudc thiét 1ap bdi
thuc thé. Va mot ngudi cé ngay sinh va moéi
lién hé gan vdi ciing nim véi ban thin—tc
1a, vao cac nam 1907-6-5, c6 ngay sinh vao
phan cudi thang Sdu hoic trong khoang ti
20 dén 26 thang BAy—sé tao nén syt ban 1{i tot
hon véi thuc thé trong cac trai nghiém ctia y.

Chung ta cling thay Sao Thé di 1a mét anh
hudng khién trong cac hoat ddng hién tai ctia
thuc thé, y khong ngling khao khat nhiing
thay d6i trong cdc moi lién hé. Piéu nay déi
lac khién thuc thé thiy minh dang mo
mong; c6 nhitng méng md ban ngay, nhu
thé, bing nhitng khat vong xay dung cho
chinh minh mdt méi quan hé hay diéu kién
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or condition that would be—as the entity
has visualized—the greater activity in which
it might engage itself; either for the
satisfying of the material desires or to create
the character of environment in which the
mental and soul forces might find the
greater expression. More often have these
considered rather the MATERIAL things. But
as these changes have gradually passed,
more and more does there come now in the
experience that as sought from the mental
and the spiritual expression rather than
from the purely material.

For the earth and Saturn are opposites, as it
were; for to Saturn go those that would
renew or begin again, or who have blotted
from their experience much that may be set
in motion again through other influences
and environs that have been a portion of the
entity’s experience.

In Mars we find there have been periods and
experiences when anger, wrath and sudden
conditions or certain things in others about
the entity have caused changes, or made
great changes in what may have been the
experience of the entity. These have been
rather from without than from within the
entity’s own associations and environs, but
have dealt their influence in the experience
of the entity. And these have come within
the entity’s experience rather as fears that
such might arise in the entity’s OWN
experience; coming again to the reasoning,
as it were, from its close Mercurian influence
in its own experience in the present.

These, then, are the astrological aspects as
we find them from the MENTAL experience
that lies INNATE and give expressions in the
manner as we have indicated.

Reading 5040-1 F 44

In giving the interpretations as we find of

1y tudng von sé la—nhu y dd hinh dung—
hoat d6nglén hon may cé thé dan than; hodc
dé thda min nhitng duc vong hong tran hoic
dé tao nén loai méi trudng trong dé cac luc
tri tué va linh hén cé thé tim thay biéu 16 16n
hon. Thudng thi nhiing diéu nay di xét dén
nhiing diéu VAT CHAT nhiéu hon. Nhung
khi nhitng thay d6i d6 dan qua di, ngay cang
nhiéu hon, diéu nay nay dén trong kinh
nghiém nhu diéu y tim kiém ti biéu 16 tri tué
va tinh than hon 13 thuan tiy hong tran.

Vi Trai Pat va Sao Thd 14 cac cyc d6i nhau,
nhu thé; vi ti Sao Thé 13 nhitng ai mudn
canh tan hay bit dau lai, hay nhiing ai d4 xéa
sach khéi kinh nghiém minh nhiéu diéu cé
thé dudc khdi chuyén lai théng qua nhiing
dnh hudng va méi trudng khac vén di 1a mot
phan trong kinh nghiém ctia thuc thé.

& Sao Hda, chiing ta thiy di cé nhitng thoi ky
va trai nghiém khi con giin, sy phin nd va
nhitng diéu kién d6t ngdt hay nhiing diéu
nhit dinh noi ngudi khac quanh thuc thé da
gay nén thay déi, hay tao nén nhiing thay déi
16n trong nhiing gi cé thé di 1 kinh nghiém
ctia thuc thé. Nhiing diéu nay phan nhiéu ti
bén ngoai hon 14 tit bén trong cdc moilién két
va méi trudng clia chinh thuc thé, nhung da
tac ddng anh hudng vao kinh nghiém ctay.
Va nhitng diéu nay di dén trong kinh
nghiém ctia thuc thé nhu nhitng ndi sg rang
diéu nhu vay c6 thé nay sinh trong kinh
nghiém RIENG ctia y; roi lai trd vé vdéi suy
luin, nhu thé, tit &nh hudng Thay tinh rat
gan giii trong chinh kinh nghiém cfia y &
hién tai.

bdla cac phuong dién chiém tinh nhu ching
ta thay ti trdi nghiém TR TUE vén NAM

SAN va cho céc biéu 16 theo cach nhu ching
ta dé chira.

Bai doc 5040-1 F 44

Khi dua ra dién gidi nhu chting ta thay trong
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the records here, there are many abilities
and many activities of the entity, that would
depend upon the ideals and purposes with
which entity makes application of the tenets
and truths the entity may embrace.

As will be seen from the composite of the
astrological and earthly sojourns, there are
very unusual characteristics that the entity
finds deep within itself; few people fully
understand or comprehend the entity, in
that the entity feels itself superior, but oft
just the opposite, because of this lack of full
interpretation or understanding in the
experiences. This makes the entity ofttimes
very lonely, even with those closer
associates about it.

Again we find the entity with the ability
such that if it attempts to attract any of the
opposite sex, he is already “hog-tied”, as far
as this entity is concerned, for there are
those characteristics and those abilities in
the means and manner in which the entity
may draw in the sentimental, as well as the
deeper feeling of the opposite sex. This can
be used, or abused, dependent upon the
ideals and purposes.

The  entity is indeed a  good
conversationalist; thus the entity could, if it
would apply itself, write well; compose well,
and might write stories of deeper morals,
and parables, or detective stories. Whatever
type of writing is chosen in these directions,
the entity will indeed succeed in same.

In giving the wurges which arise
independently (for these are as a composite,
asit were, of the entity’s activity in the earth,
as well as in the realms of other dimensional
consciousness), these we give as astrological
aspects: Mercury, Venus and Venus with
Mars, with Uranus, with Saturn. Hence the
high mental abilities and thinking qualities
of the entity, and it, in its thinking, usually
remains in the same thought it has reached
its own self, and others at times call the

cac ghi chép & day, cé nhiéu ning luc va
nhiéu hoat déng ctia thuc thé, von sé tluy
thudc vao ly tudng va muc dich ma thuc thé
ap dung cac diéu khoan va chan ly thuc thé
c6 thé linh hoi.

Nhu sé thay ti t6 hop clia cac chuyén ngu cu
chiém tinh vi tran gian, c6 nhiing dic tinh
rat khac thudng ma thuc thé tim thiy sau
trong chinh minh; it ngudi hiéu hay linh héi
tron ven thuc thé, khéng phai vi thuc thé
thay minh tr6i hon, ma thudng 1a ngugc lai,
bdi sy thiéu ving sy dién giai hay hiéu biét
day da trong cac trai nghiém. Piéu nay khién
thuc thé thudng rit c6 don, ngay ci giita
nhiing ngudi cong tic gan giii nhit quanh
minh.

Lai nifa, ching ta thiy thuc thé cé ning luc
dén muc néu y muoén thu hut bat ky ngusi
khac phainao, thi ngudi dy da bi “tréi gb” roi,
xét theo thuc thé nay, vi cé nhiing dic tinh
va nhling nang luc trong cach thiic ma thuc
thé c6 thé16i cuén phan tinh cdm, cling nhu
cadm xuc sau hon ctia ngudi khac phai. biéu
nay cé thé dude dung, hay lam dung, tiy
thudc vao ly tudng va muc dich.

Thuc thé qua 13 mdt ngudi dam thoai gidi; vi
vy néu chiu chuyén tam, y cé thé viét tot;
soan tot, va cé thé viét cac truyén cé dao ly
sdu xa, va cac du ngoén, hodc truyén trinh
tham. DU chon thé loai viét nao theo nhiing
hudng nay, thuc thé chic chian sé thanh
cong.

Khi néu 1én nhiing xung luc khéi 1én mot
cach doc lap (vi day nhu 1a t6 hop, nhu thé,
cia hoat dong ctia thuc thé trén tran ciing
nhu trong cac canh gidi clia tam thtc chiéu
kich khac), chiing t6i trinh bay céc diéu nay
nhu cic phuong dién chiém tinh: Sao Thuy,
Sao Kim va Sao Kim két hgp Sao Hda, véi Sao
Thién Vuong, véi Sao Thd. Do d6 cé cic ning
luc tri tué cao va pham chit tu duy ciia thuc
thé, va thuc thé, trong tu duy cfia minh,
thuong gili nguyén y nghi ma y da tu minh
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entity “hard-headed” or as the entity should
find because others are “thick-skinned” or
sarcastic in their relationship, it doesn’t
always mean that they know, or intend to
hurt; yet the sensitiveness of the entity, and
its ability to attract or to push away others
are subject to being ruffled with such
conditions, and it has happened and does
happen often and plenty!

In Venus we find the abilities to write; we
find beauty; loveliness; the ability of making
itself lovely; because very rarely would you
ever find this lady when she doesn’t look
well-dressed, even with a Mother Hubbard
on!

We find in Uranus the extremes in which the
entity has been, or may be put at times. But
finding self in its spiritual purposes,
spiritual ideals, will make a great deal more
tolerance to those who are sarcastic. And as
for sarcasm, the entity seldom lets itself go.

Reading 5164-1F 32

In giving an interpretation of the records as
we find them, these we choose with the
desire and purpose that this may be a helpful
experience for the entity, enabling the entity
better to fulfill those purposes for which it
entered this present sojourn. We would
magnify the virtues, we would minimize the
faults. This, we would give, should not be
merely the policy but the activity of the
entity in itself.

There are those influences that go with the
entity such that it can make others dojust as
it would have them do. This often has caused
the confusion in the experience of the entity,
and is that about which counsel would be
suggested. For, know (not as preaching), all
of the good, all of God, all of bad, all of evil
that ye may know, is within thine own self.
Thus it depends upon what spirit, what
purpose, what hope ye entertain as to

dat tdi, va ngudi khac d6i Itic goi thuc thé 1a
“cting dau” hay giong nhu thyc thé nén nhin
rarang vi ngudi khac “mit day” hay mia mai
trong moi quan hé cta ho, khong phai ltc
nao ho ciing hiéu, hay ¢é y 1am tdn thuong;
tuy nhién su nhay cam ctia thuc thé, va ning
luc thu hut hay diy xa ngudi khac, dé bi xao
dong trude nhitng diéu kién nhu vay, va diéu
iy di xay ra va dang xay ra thudng xuyén!

& Sao Kim, ching ta thiy ning luc viét;
chiing ta thiy vé dep; su duyén dang; ning
lic khién chinh minh trd nén duyén dang; vi
hiém khi ban bét gip quy ba nay trong tinh
trang khéng tuom tat, ngay ca khi khodc mot
chiéc 40 kiéu Mother Hubbard!

Chting ta thiy & Sao Thién Vuong nhiing cuc
d6 ma thuc thé di trai qua, hoic d6i khi ¢
thé bi dit vao. Nhung khi tim thay tu ngi
trong cac muc dich tinh than, 1y tudng tinh
than, y sé bao dung hon rat nhiéu véi nhiing
ai mia mai. Con vé mia mai, thuc thé hiém
khi buéng minh theo.

Bai doc 5164-1 F 32

Khi dua ra dién gidi cac ghi chép nhu ching
ta thay, ching t6i lua chon véi udc muodn va
muc dich ring diy c6 thé 1a mot trai nghiém
hitu ich cho thuyc thé, gitp thuc thé hoan
thanh t6t hon nhiing muc dich vi dé y budc
vao chuyén ngu cu hién tai. Chiing ta nén
phéng dai cac dtc, nén gidm thiéu cac 16i.
Piéu nay, theo ching t6i, khdng chi nén 1a
chli truong ma con 1a hanh déng noi chinh
thuc thé.

C6 nhitng dnh hudng di theo thuc thé dén
muc y cé thé khién ngudi khac lam ding nhu
y mudn ho lam. Piéu ndy thudng giy 14n 16n
trong kinh nghiém cfia thuc thé, va 1a diéu
can dugc khuyén nhi. Vi, hiy biét (khong
phai nhu thuyét gidng), moi diéu thién, moi
diéu thudc Thuong dé, moi diéu ac, moi diéu
x4u ma nguoi cé thé biét, déu & trong chinh
ngudi. Nhu vay, tity thudc vao tinh than nao,
muc dich nao, hy vong nao ngudi nu6i dudng
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whether that ye desire to accomplish in thy
experience is to be accomplished or not.

As there is a high emotional nature, we find
that art, music, things which have to do with
entertainment are parts of the
consciousness. That ye have at times
sacrificed thine own desire to go in these
directions, for that which the entity
persuaded itself was for the common good of
all, was not necessarily the best choice. For
whenever there is not the answer from
within that, that choice which is made is in
accord with that which is best within self,
then it becomes disturbing, unsatisfactory,
it brings an environ not altogether good. For
there is the continual knowledge back in the
subconscious of the entity, that greater
possibilities could be, would be within the
experience if circumstances were different.
Know then, this: that ye entered not into this
experience by chance, but sought expression
from other consciousnesses.

As indicated, Venus, Jupiter, Mercury, Mars
are parts of the consciousness. Just as thy
activities in choice of physical activity. Ye
entertain conditions in certain directions,
but music and those things which pertain to
same are a part of the soul-entity; and that is
eternal.

Then without that there cannot be found the
complete expression; whether it is music by
instruments, or music by just the fact of
doing good, or music by that of just being
quiet in the moonlight, or just listening to
the night voices. That’s music of the soul,
and in such ye may wind any fellow around
your finger, but for what? That has
disturbed the entity.

Let it not disturb but set your mind, set your
heart on doing those things; not that just to
gratify your own appetites, your own
desires, but in doing that in which ye may

ma diéu nguoi mong thanh tuu trong kinh
nghiém cta nguoi c6 thanh tuu hay khong.

Vi ¢é ban tinh cam xuc cao, ching ta thay
nghé thuit, &m nhac, cc diéu lién quan dén
gidi tri 12 nhitng phan cfia tdm thuc. Viéc
ngudi doi lic di hy sinh udc mudn di theo
nhitng hudng ndy, vi diéu ma thuc thé tu
thuyét phuc minh 13 vi 16i ich chung cia tat
ca, khong nhit thiét 1a chon lya tot nhat. Vi
bat ctt khi nao khong cé cau tra 15i tit bén
trong rang chon Iyta di thuc hién phtt hgp véi
diéu tot nhat trong tu than, thi né trd nén
x40 tron, bat min, mang dén mét méi trudng
khong han 1a tt. B3i trong tiém thic cla
thuc thé luén cé tri thic ring nhiing kha
ning 16n hon cé thé cé, sé cé trong kinh
nghiém néu hoan cdnh khéc di. Viy hiy biét
diéu nay: nguci khéong budc vao kinh
nghiém nay mét cich ngau nhién, ma di tim
biéu 16 ti nhitng tAm thitc khac.

Nhu di chi ra, Sao Kim, Sao Mdc, Sao Thuy,
Sao Hda 1a nhiing phan ctia tAm thiic. Cling
nhu cdc hoat ddéng clia ngudi trong viéc chon
lya hoat ddng thé chit. Nguoi theo duéi
nhiing diéu kién theo mot s6 hudéng nhiat
dinh, nhung 4m nhac va cac diéu lién hé dén
né 14 mét phan cda linh hén-thuc thé; va
diéu @6 1a vinh ctru.

Viy, néu khong cé diéu ay thi khong thé tim
dudc biéu 16 tron ven; di1 1a Am nhac bang
nhac cy, hay 4m nhac bing thuc té 1am diéu
thién, hay 4m nhac bing viéc chi yén tinh
dudi 4nh tring, hay chiling nghe tiéng dém.
D6 12 Am nhac cfia linh hén, va trong nhiing
diéu nhu viy ngudi cé thé khién bat ky chang
trai nao cling xoay quanh ngén tay clia
minh, nhung dé 1am gi? biéu d6 di 1am thuc
thé ban khoin.

biing dé né lam xao d6ng ma hady dinh tam,
dinhlonglam nhlmg diéu dy; khong pha1 chi
dé théda min khiu vi riéng, uéc mudn r1eng,
ma bang viéc 1am diéu trong d6 ngudi c6 thé
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give more hope, more joy, more pleasure,
more activity to others in such a service and
ye cannot fail, so long as ye put thy whole
trust in Creative Forces or God.

In those things which pertain to the very
awareness of being alive should be found the
consciousness that there is an opportunity
for thee in the present experience.

Then in those fields of entertainment, of
music, of art; where hope is given, where
there is the desire for greater awareness of
creative things, not the sullen things, not
those that are of the moment, but the deeper
things, may the entity find the outlet for its
abilities latent and manifested in the
personality and individuality of this entity.

In Mars there is the making for little
differences, but an activity. Know deep
within self that it is true, you'd better be
doing something, even if it’'s wrong, then
doing nothing at all. For the mind is the
builder, but in self.

As in Venus, music, activities in
entertainment, art, all of these are parts of
self.

In Jupiter there is the great activity and
desire for a universal consciousness, and
this has betrayed thee, as it were, oft by what
other people say. But dare to be thyself. For
the Lord hath need of thee among many;
seeking to represent, to present, to be active
in a definite cause.

Reading 1221-1 M 43

In giving the interpretation of these records,
the intent and purpose should be for the
entity to approach same with the idea, with
the ideal of using that which may be helpful
in making for soul development.

dem nhiéu hy vong hon, nhiéu hoan lac hon,
nhiéu niém vui hon, nhiéu hoat ddéng hon
cho ngudi khac trong mot su phung su nhu
thé, va nguoi khong thé that bai, chitng nao
ngudi dit tron niém tin vao Luc Sang Tao
hay Thuong dé.

Trong nhitng diéu lién hé dén chinh y thic
vé viéc dang soéng can tim thay tdm thic
rang c6 mot cd hdi cho ngudi trong kinh
nghiém hién tai.

Viy, trong céc linh vuc gidi tri, &m nhac,
nghé thuat; noi dem lai hy vong, noi c6 udc
muon vé nhan biét 16n hon nhiing diéu sang
tao, khong phai nhitng diéu u sau, khéng
phainhiing diéu nhat thdi, ma 1a nhitng diéu
sau sic hon, thuc thé cé thé tim 16i thoat cho
cac ning luc tiém an va biéu 16 clia minh
trong pham ngi va ca tinh cfia thuc thé nay.

& Sao Hoda cé nhiing diéu tao nén cac khac
biét nhd, nhung 1a mot hoat dong. Hay biét
that sau trong tu than ring diéu nay dung:
tha nguoi 1am mét diéu gi d6, dau sai, con
honlachanglam gi ca. Vitam trila ngudi xay
dung, nhung & trong tu than.

Nhu & Sao Kim—am nhac, cdc hoat dong
trong gidi tri, nghé thuit—tat cid déu la
nhitng phan ctia tu than.

& Sao Mdc c6 hoat déng 1é6n va udec mudn vé
mot tAm thic phd quat, va diéu nay da lam
ngudi 1am lac, nhu thé, nhiéu khi bdi diéu
ngudi khac néi. Nhung hiy dam la chinh
minh. Vi Chtia can nguoi gitta nhiéu ngudi;
tim cach dai dién, trinh bay, hoat ddng trong
mot chinh nghia xac quyét.

Bai doc 1221-1 M 43

Khi dua ra dién gidi cac ghi chép nay, y dinh
vamuc dich 13 &€ thuc thé tiép can véi y nghi,
véily tudng st dung nhiing gi ¢ thé hitu ich
trong viéc tao nén su phat trién ctia linh hon.
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For only fame or fortune, position or
renown, is material; and they that look only
for material benefits, or for an easy way, or
for an excuse, become as stumblingblocks
for themselves.

The purpose of the entrance of each soul is
that it may develop towards being as one
with, being a companion with Creative
Forces or—as commonly called—God. This is
the opportunity then in each experience that
each soul bears in relationships to those
things that offer the opportunity for being a
channel, being expression of, toward the
fellow man, of that as the entity holds as its
relationship to its Creator.

In the astrological, or from those sojourns
that are termed astrological, we find one of
high mental abilities through the Mercurian,
the Martian, the Venus, the Jupiterian and
Saturn. All have their influence in the
experiences of the entity; each according to
the will—and this in the application of that
asliesin the abilities of the entity through its
sojourns in the earth has used these for woe.
These may be used in the present for that as
may make amends, as may make for an
atonement in the present or an at-onement
with Creative Forces. And that should be,
that must be that which the entity leaves
with each individual for whom, to whom he
may give that as is their astrological or
astronomical aspects, that have a bearing
upon the latent or the material urges of an
entity. These are as tests, the urges that arise
—and the test is ever that they must be
measured by that asisthe standard, theideal
of an entity.

For while the mental abilities are high, so is
the self importance, so are those influences
that make for the entity desiring those urges
for position, for fame, for power.

Power in the hands of those that consider
not from whom this power arises, this
power is given, becomes as a millstone to

Vichi danh vong hay cfia cai, dia vi hay tiéng
tdm, déu 13 vat chat; va nhitng ai chi tim 1gi
ich vat chat, hay tim con dudng dé dai, hay
kiém cd, trd thanh nhitng hon da vap cho
chinh minh.

Muc dich ctia viéc mdi linh hon di vao 1a dé
nd cé thé phat trién huéng nén mét véi, nén
ban hitu vdi Luc Sang Tao hay—nhu thudng
goi—Thuogng dé. Pay 1a cd hdi vy trong mdi
kinh nghiém ma modi linh hén mang theo
trong tuong quan véi nhiing diéu dem lai co
héi d€ trd thanh mot kénh, mét biéu 15,
hudng vé dong loai, diéu ma thuyc thé xem 1a
moi quan hé clia minh véi Pang Tao Héa.

Vé mit chiém tinh, hay tit nhitng chuyén
ngu cu dudc goi 1a chiém tinh, chiing ta thay
mét ngudi cé nang luc tri tué caonhd cac anh
hudng Thiy tinh, Hda tinh, Kim tinh, Mdc
tinh va Thé tinh. Tat ca déu cé anh hudng
trong céc trai nghiém ctia thuc thé; mdi cai
tly theo y chi—va diéu nay trong viéc Uing
dung nhiing gi nim trong ning lyc cia thuc
thé qua cac chuyén ngu cu & tran di dung
nhiing diéu nay theo hudng giy hoa. Nhiing
diéu nay c6 thé dugc diing trong hién tai dé
tao nén su dén by, dé 1am nén mdt su chude
16i trong hién tai hay mét sut hoa lam mét véi
Luc Sang Tao. Va d6 nén 13, d6 phai 1a diéu
ma thuc thé dé lai noi mdi cd nhan may cho
biét nhitng phuong dién chiém tinh hay
thién vin ctia ho, von c6 lién hé dén cac xung
lutc tiém an hay thuc ddy hong tran cia mét
thuc thé. Pay 13 nhitng bai thit, nhiing xung
luc khéi 1én—va bai thi ludén 1a ching phai
dugc do bing diéu 1a chudn muc, 1a 1y tudng
ctia mot thuc thé.

V1 trong khi nang lyc tri tué cao, thi tyu ton
cling cao, va cling cao 14 nhiing 4nh hudng
khién thuc thé ham mudn nhiing xung luc
cho dia vi, cho danh vong, cho quyén luc.

Quyeén luc trong tay nhiing ngusi khong xét
dén ngudn gdc clia quyén luc ay, quyén lyc
dy trd thanh nhu c6i ¢4 budc ¢d cho titng linh
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each and every soul.

So in the application of those abilities, those
influences wherein there are the urges for
the application of self in these directions,
hold fast to an ideal founded not in earthly
things, founded not in ONLY mental things
but spiritual application of the mental
forces, mental abilities, not only of self but
in others. And he that is wise considereth the
way of the spirit. What be the fruits then of
the spirit? What be the motivative forces?

Gentleness, kindness, longsuffering,
brotherly love, patience—these be the
measuring sticks, these be those influences
that must govern each and every activity in
the relationships to not only individuals but
to opportunities in giving, in aiding, in
assisting others that seek for thy
understanding.

In those things in Jupiter we find material
things coming into the hands of the entity,
but let these come aright; let these be the
result of efforts—not in advantage of same
for self but rather as the result of mercy, of
patience, of love shown in thy relationships
to others—in the activities of thy hands. For
He, the Lord, IS He through whom all
increase comes. The greater then the
increase, greater thy obligations—not to self
but to thy fellow man, to thy being the
channel through which the knowledge of
truth as is of Him becomes a part of thy
message ever to thy fellow man.

Reading 1473-1F 49

Yes, we have the records here of that entity
now known as or called [1473].

What an unusual shape! as if this in itself
had much to do with that the entity has had
to do with the unifying of thought of those

hoén.

Vay, trong viéc ung dung nhiing nang luc,
nhitng &nh hudng ma trong d6 cé nhiing
xung lyc thiic ddy ing dung tu than theo cac
hudéng nay, hiy gitt chit mét ly tudng khong
dit nén trén nhitng diéu tran gian, khéng chi
dit nén trén nhitng diéu tri tué ma conla ing
dung tinh than cta céc lyc tri tué, niang luc
tri tué—khong chi cda ty thdn ma con noi
ngudi khac. Va ngudi khon thi suy xét duong
16i ctia tinh than. Vay hoa trai cfia tinh than
14 gi? Cac manh luc thuc ddy 1a gi?

Hién hoa, t t&, nhan nai, tinh huynh dé,
kién tri—dé la nhitng thudc do, d6 la nhiing
anh huéng phai chi phdi moi hoat dong
trong mdi tuong quan khong chi véi ca nhan
ma con vdi cac cd héi trong viéc trao ban, trg
gitp, hd trg nhitng ngudi tim kiém su thau
hiéu noi ngudi.

Trong nhiing diéu & Sao Mdc, ching ta thay
nhitng diéu vat chit dén tay thuc thé, nhung
hiy dé nhitng diéu iy dén mot cach dung
din; hiy d€ chiing 1a két qua ctia nd luc—
khong phai nham truc Igi cho tu thin ma 1a
hé qua chia long thuong xét, clia kién nhan,
clia tinh thuong biéu 16 trong cidc méi quan
hé ctia nguoi véi ngudi khic—trong hoat
ddng ctia d6i tay nguoi. Vi Chinh Ngai, Chua,
LA Pang qua d6 moi su gia ting ma dén. Vay
su gia tang cang 16n, thi nghia vu ctia nguoi
cang 16n—khong phai ddi véi tu than ma doi
vdi dong loai, ddi véi viéc nguoi 13 kénh qua
dé tri thitc vé chan 1y thudc vé Ngai trdthanh
mot phan st diép thudng hing clia ngudi giti
dén dbéng loai.

Bai doc 1473-1F 49

Phai, chting t6i c6 cac ghi chép & day vé thuc
thé nay dudc biét hay goila[1473].

Thit 13 mot hinh thé khac thudng! nhu thé
ban thin diéu nay di lién quan nhiéu dén
viéc thuc thé tiing tham du vao viéc thong

Page 158 of 212



who have sought to interpret the records left
by the sages, as ye would call, of old.

Thisinitself would appear to signify that the
entity’s application of self in the present will
find a greater outlet for itself in seeking the
correlation of those tenets and truths left by
those in the eons and ages, that have
attempted to leave for posterity—or man—a
vision of that which prompted the activities
of human endeavor throughout the ages.

And as to how they are, as through the solar
as well as the years as by the fixed stars,
come into the experience of man to bring a
new order in the dealings with the elements,
and the activities of same as related to the
associations of man’s endeavor.

Is there little wonder then that television,
radio, flying have a DEEP influence? Not so
much the act as the influence such has upon
the relationships of man as his brother,
under the varied climes or varied aspects of
the experience.

But to give the interpretations from the
records of time and space, or the akashic
records, of this entity called [1473] in the
present:

Those influences—as the entity experiences
—that arise in the relationships to mind as
the controlling factor in the experience of a
human entity, are correlative and have their
relative relationships to the astrological
aspects, the numerological influences, as
well as those from sojourns of an entity or
soul in materiality or in matter.

Hence we find, while these are influences—
relative—none of these surpass the will of
the individual entity.

nhat tu tudng clia nhitng ngudi di tim dién
gidi cac ghi chép con lai clia cac hién triét,
nhu cic ngudi goi, ctia thud xua.

Diéu nay tu than dudng nhu ¢ biéu thi ring
viéc thuc thé ting dung tu than trong hién tai
sé tim dudc 16i biéu 16 16n hon cho minh
trong nd luc tuong lién cac diéu khoadn va
chanly do nhitng bic trong cac ky nguyén va
thién nién giap, da c6 ging délai cho hiu thé
—hay cho con ngudi—mot thi kién vé diéu
da thiic diy cac hoat ddng ctia nd luc nhan
sinh qua céc thoi dai.

Va vé viéc chung 13 thé nao, nhu qua chu ky
Thai duong cling nhu qua nién ky theo cac
dinh tinh, di vao kinh nghiém ctia con ngudi
dé dem dén mot trat tu mdi trong viée x{
dung cac nguyén t0, va cac hoat déng clia
chiing lién hé dén cac méi tuong lién trong
nd lyc clia con ngudi.

Vay cé gl ddng ngac nhién khi truyén hinh,
ra-di-6, hang khéng cé 4nh hudng SAU xa?
Khong hin 13 hanh vi ma 13 4nh hudng clia
chiing tac ddng 1én cac moi quan hé clia con
ngudi nhu mét huynh dé, dudi cackhihduda
dang hay cic phuong dién da tap cta trai
nghiém.

Nhung dé dua ra cac dién gidi tif cac ghi chép
clia thdi gian va khéng gian, hay hd so
akasha, vé thuc thé nay goi 1a [1473] trong
hién tai:

Nhitng anh hudng—nhu thuc thé trai
nghiém—khdi 1én trong cac méi tuong quan
vdi tAm tri nhu nhan t6 kiém soat trong kinh
nghiém ctia mét thuc thé con ngudi, 1a tuong
lién va cé cac tuong quan d6i ing véi cac
phuong dién chiém tinh, cic &nh hudng cta
thuit so, cling nhu nhiing diéu dén ti cac
chuyén ngu cu cia mot thuc thé hay linh
hon trong vat chat hay trong chat liéu.

Viy nén chiing ta thiy, tuy diy 1a nhitng dnh
hudng—tuong d6i—nhung khong diéu nao
vugt qua y chi clia thuc thé cd nhan.
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For the will is a portion of the soul-entity, a
part of—or creation itself. And as every
atomic structure of the bodily force is in
relationships as one to another, so each soul
in its relationships to a universality of
activity, of evolution, as of the very
movement of itself through time and space,
becomes a part of an influence.

Yet will is dominant even of that.

Hence choice and will become the
predominant forces; and the urges that arise
in the human experience as from this that
makes for that which is ruled by the mind,
ruled by the influences from the astrological
aspects, may allow itself to be influenced, or
may influence those in other aspects to a
greater or lesser degree, according to their
relative relationship from a numerological
aspect.

As One is the factor, and every division of
same becomes a portion of that unit, so do
we find from the astrological aspect the
influences from Jupiter, Uranus, Venus,
Mars, Saturn, with the effects—for this
entity—of the Moon and the Sun.

For Two becomes a factor in the experience
of the entity; not as a divided influence but
rather the abilities to weigh or compare in
the experience of the entity two degrees
beyond that of many with whom the entity
may find even much in common.

In Jupiter we find influences accredited by
astrology as not only protectorate but as
disseminating among the masses.

Hence the influences in which the entity
may find itself engaged, or the influences

Vi y chi 12 mét phan cta linh hon-thuc thé,
mot phan clia—chinh tao tac. VA nhu moi
ciu triic nguyén ti ctia Iuc than xac ¢ moi
lién hé phan nay véi phan khac, thi méi linh
hoén trong moi tuong quan véi tinh phé quat
clia hoat dong, clia tién hda, nhu chinh su
vadn hanh clia né xuyén qua thoi gian va
khong gian, trd thanh mét phan ctia mét anh
huéng.

Tuy nhién y chi vin 13 diéu troi thing trén ca
diéu do.

Viy nén lua chon va y chi tré thanh céc
manh luc chi phoi; va cac xung luc khéi 1én
trong kinh nghiém con ngudi tit diéu nay—
diéu 1am nén diéu bi tam tri chi phdi, bi anh
hudng ti cac phuong dién chiém tinh chi
phdi—cé thé cho phép chinh minh bi dnh
hudng, hoidc cé thé anh hudng dén nhiing
ngudi trong cac phuong dién khac & miic d6
16n hon hay nhd hon, tuy theo tuong quan
tuong ddi ctia ho xét tit phuong dién thuit
s0.

Vi S6 Mot 1a yéu t6, va moi phan doan ctia né
déu trdthanh mét phan clia don vi 4y, nén ti
phuong dién chiém tinh hoc chiing ta thay
cic anh hudng tit Sao Mdc, Sao Thién Vuong,
Sao Kim, Sao Hda, Sao Thd, cling cac tic ddng
—d6i vdi thuc thé nay—ctia Mit Tring va
Mit Trdi.

Vi S6 Hai trd thanh mot yéu t6 trong kinh
nghiém cfia thuc thé; khéng phai nhu mét
anh hudng bi chia d6i ma dung hon 1a céc
nang lyc can do hoac so sanh trong kinh
nghiém ctia thuc thé vuot hon hai bac so véi
nhiéu ngudi ma thuc thé cé thé thiy cé rat
nhiéu diém chung.

& Sao Moc chung ta thiy cic &nh hudng ma
chiém tinh hoc céng nhin khéng chi nhu su
b3o hd ma con 13 sy lan truyén gitta quan
chung.

Do d6 nhitng dnh hudng ma thuc thé cé thé
thay minh dan than vao, hoic cic Anh hudng
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that arise from its material activity will
affect many—the masses rather than the
individuals; though to be sure reaching
same through individual application.

From Uranus we find the EXTREME
influences. Hence the entity’s experiences
are those as of just ready to grasp the
meaning of much being sought, in the
interest of the occult and the spiritual
influences and forces; and again to the very
depths of “No use—it escapes me!” These
then become factors in the experience of the
mental forces of the entity, in which there is
manifested from the spiritual aspect the
Mind—AND Choice, AND Will.

Venus as the friendship or love influence has
very unusual aspects, with the aspects of
Jupiter, Uranus AND Saturn with Mars.
There are very few whom the entity trusts
ENTIRELY; yet holding friendship, love, and
those influences ordinarily accredited in
Venus as of the beautiful, as of the music, as
of those factors in same, as that which may
bridge often that which is lacking in this full
trust.

The influences of Saturn make for the
changes that have been at definite periods in
the experience of the entity in the present
sojourn, and into the way of its mental
thinking—not only that but as to the
environmental forces or influences, and the
manner of application as related to same.

phat sinh tif hoat déng vat chat clia y sé tac
ddng dén nhiéu ngudi—quan ching hon 1a
tliing c4 nhén; tuy nhién, di nhién vin cham
t&i ho thong qua sut itng dung & cap cd nhan.

Tt Sao Thién Vuong ching ta thiy nhiing
anh hudng CUC DO. Vi vay cac kinh nghiém
cfia thuc thé 13 nhitng kinh nghiém nhu thé
vita sin sang nam bit y nghia cia nhing
diéu dang dugc truy tim, quan tim dén
huyén bi hoc va cic dnh hudng cting minh
luc tinh than; va roi lai xuéng tin day cla
“V6 ich—né tudt khai t6i!” Thé thi nhing
diéu nay trd thanh cac yéu t6 trong kinh
nghiém ctia cdc manh luc tri tué cta thuc
thé, trong @6 tit phuong dién tinh than biéu
16 Thé tri—VA Su Lua Chon, VA Y Chi.

Sao Kim nhu 4nh hudng ctia tinh ban hay
tinh thuong cé nhiing khia canh rat khac
thudng, vdi cac khia canh ctia Sao Mdc, Sao
Thién Vuong VA Sao Théd cling véi Sao Hoa.
C6 rat it ngudi ma thuyc thé tin cdy HOAN
TOAN; tuy viy van giit tinh ban, tinh
thuong, va nhitng dnh hudng von thudng
dudc gan cho Sao Kim nhu cai dep, nhu am
nhac, nhu nhiing yéu td trong dé, nhu diéu
cé thé thudng bic cau cho diéu con thiéu
trong su tin ciy tron ven nay.

Cac anh hudng cfia Sao Thé tao nén nhiing
thay ddi d3 xay ra & nhiing thdi doan xéc
dinh trong kinh nghiém cta thuc thé trong
kiép tri hién tai, v 4anh hudng dén 16i tu duy
tri tué cia y—khong chi viy ma con tdc dong
dén cdc minh luc hay dnh hudng ctia méi
trudng, va cach thiic ing dung lién quan dén
chung.
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Mars has made for those forces where anger,
wrath and the like have become such at
times that the necessity of choice became
paramount to be weighed with those innate
feelings that all of such experiences are
worthy of being considered, and not thrown
aside lightly; neither are they to be dwelt
upon in such measures or manners as to
become paramount.

For the creating of anger breeds contempt.
Contempt gone to fruition breeds strife, and
makes for disturbing forces that become—in
the experiences of the entity—those things
that bring inharmony.

Reading 1510-1 F 22

These records as we find are rather out of the
ordinary. The interpretations of these
should bring much into the experience of the
entity in the present, if there is the
application of those activities necessary for
the entity to give expression to that which
has been builded—mot only in the
experiences of the entity in the earthly
sojourns but from the astrological aspects.

For this entity should become a real
influence and power. Be sure this is used
CONSTRUCTIVELY in the experience in this
sojourn, for not only may fortune and fame
be the entity’s but the many will be
influenced by the choices made by the entity
in its activities in this experience.

In giving the interpretations then of that as
we find has been the record of the entity’s
thought and purpose upon the skein of time
and space, or upon God’s book of
remembrance—For as Time and Space are
manifestations of Divinity in the experience
of individuals in material plane, the other—
Patience—must be ever an attribute of an
entity in making application of self and self’s
virtues; overcoming faults or correcting this

Sao Héa da tao nén nhiing ménh luc noi ma
con gian, thinh né va cac diéu tuong tu do6i
Itc trd thanh dén mic nhu cau chon lua trd
nén tdi thugng, can dugc can nhic véinhiing
cadm thtic bam sinh ring moi kinh nghiém
nhu thé xting ddng dudc xét dén, chtt khong
nén bi phtii di nhe nhang; nhung cling khéng
nén luu tri vao ching véi liéu lugng hay
cung cach khién chting trd thanh tdi thuong.

Vi nuodi dudng con gidn sé sinh khinh miét.
Khinh miét chin muoi sé sinh tranh chép, va
tao ra nhiing manh luc gy xdo trén, ma—
trong cac kinh nghiém ctia thuc thé—trd
thanh nhiing diéu mang dén bat hoa.

Reading 1510-1 F 22

Nhitng hé so ndy nhu chiing ta thay 13 kha
khac thudng. Viéc dién gidi nhitng diéu nay,
néu cé sy ing dung cac hoat ddng can thiét
dé thuc thé biéu dat diéu da dugc kién tao—
khéng chi trong cac kinh nghiém ctia thuc
thé trong nhiing chuyén lit hanh noi tran thé
ma con ti cac phuong dién chiém tinh—sé
dem lai nhiéu diéu vao kinh nghiém hién tai
ctia thuc thé.

Vi thuc thé nay nén trd thanh mot anh
hudng va moét quyén luc thuc sy. Hiy chic
rang diéu nay dugc duing MOT CACH MANG
TINH XAY DUNG trong kinh nghiém & ky trii
nay, vi khéng chi vdn may va danh vong cé
thé thudc vé thuc thé ma con béi rat nhiéu
ngudi sé chiu 4nh hudng tit nhiing lya chon
ma thuc thé thuc hién trong cac hoat déng
clia y trong kinh nghiém nay.

Khi dua ra cac dién giai vé diéu ma chiing ta
thay d 1a ghi chép vé tu tudng va muc dich
ctia thuc thé trén cudn chi cfia thdi gian va
khong gian, hay trén S ghi nhé ctia Thuong
dé—B4i vi khi Thdi Gian va Khéng Gian 14 cac
biéu hién ctia Thién tinh trong kinh nghiém
clia cac cd nhan & cdi hdng tran, thi diéu kia
—Nhan nai—phailuén 1a mét pham tinh ctia
mot thuc thé khi ting dung tu ngi va cac dtc
hanh cfia tut ngi; vudt qua 16i 1am hay sita
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or that in the experience, for then ye may
find these will work together for good in the
experience.

Then, in giving the interpretations, we
choose that as may be the more helpful of
the experiences in the earth. For what ye are
is the result of what ye have been, in
applying in thy associations and relations
to others the laws of divinity, of truth, of life
everlasting.

The astrological aspects we find become
rather the weakening influences than as the
applications have been in the material
sojourns. Yet all urges are only the direction
in which the entity may take choice, and it is
then by choice and by will as to what one
does about those things that become as
opportunities or experiences in the dealings
and associations, and in the activities in this
material plane.

In the astrological we find Venus as the
RULING influence; also Jupiter, and Saturn—
and Mars; these becoming influences by that
which has been attributed to the various
planets, because of the activities of the
entity in those ENVIRONS; rather than
because the entity was born when Venus or
Jupiter or Mars or any of these were in the
ascendency or descendency. Because these
become a part of the influence by the
application!

Knowledge is well, but knowledge without
the works or without the application is
worse than useless.

And being forewarned, be forearmed; and
know that what thou choosest in every
direction must in its SPIRITUAL import be of
a CONSTRUCTIVE nature.

Then ye will find that indeed as ye sow, so

chita diéu nay diéu no trong kinh nghiém, vi
khi d6 cdc ngudi cé thé thiy nhitng diéu nay
sé hiép lai 1am diéu thién trong kinh nghiém.

Vay, khi dua ra cac dién gidi, ching ta chon
nhitng diéu cé thé hitu ich hon cho céc kinh
nghiém & tran gian. Vi cac ngudi 1a gi 1a két
qua clia diéu cac nguoi da 13, trong viéce ap
dung—trong cac mdi giao du va lién hé véi
ngudi khac—cdc dinh luit cda thién tinh,
ctia chan 1y, ctia su song vinh cttu.

Cac phuong dién chiém tinh ma chung ta
thay trd thanh nhitng &nh hudng mang tinh
lam yéu hon 1a nhu cach ma ching di dudc
Ung dung trong nhiing ky tra vat chat. Tuy
vay moi thuc luc chi 14 phuong huéng ma
thuc thé c6 thélua chon, va rdila do Iua chon
va do y chi ma quyét dinh mot ngudi lam gi
véi nhitng diéu trd thanh cd hoéi hay kinh
nghiém trong céc giao dich va cac lién hé,
cling nhu trong cic hoat dong & ¢bi hong
tran ndy.

Trong chiém tinh chting ta thay Sao Kim 1a
dnh hudng CHI PHOI; ciing cé Sao Mdc, va
Sao Thé—va Sao Hda; nhiing diéu nay trd
thanh cac anh hudng bdi diéu di dugc quy
cho cac hanh tinh khac nhau, do cac hoat
dong chia thuc thé trong cac MOI TRUONG
dy; hon 1a vi thuc thé dugc sinh ra khi Sao
Kim hay Sao Moc hay Sao Héa hay bat ky
hanh tinh nao trong s6 nay dang & thdi ky
thinh hay suy. B3i vi nhitng diéu nay tré
thanh mot phan ctia anh hudng nhd su ing
dung!

Tri thiic 14 t6t, nhung tri thic khong di kém
viéc lam hay khéng di kem sy ing dung thi
con té hon vo ich.

Va khi dudc canh béo trudc, hidy tu trang bi
trudc; va biét rang diéu ngudi chon Iya theo
moi hudng phéi, trong ham nghia TINH
THAN c@ia né, mang ban chit MANG TiNH
XAY DUNG.

ROi cac nguoi sé thiy rang qua that gieo gi git
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will ye reap.

For today is set before thee life and death,
good and evil; choose thou.

In Venus we find the inclinations towards
that of the beautiful, the loving; the
INTUITIVE influences, those of a
sympathetic nature—yet seeing the beauty
and the activities in individuals as well as
things.

Yet there is the inclination to rely upon
others for the help and aid, which becomes a
weakening influence. For know, while self
should never become wholly sufficient unto
self, that ye may accomplish has been
accomplished in thine own experience
through thine own activities among thy
fellow man!

Hence ye will find that relying upon the good
that arises from the counsel to the Spirit
within will direct, rather than the soft words
of those though they may be pleasant in
thine ears.

Not sacrifice always, no. Rather mercy and
judgement, that there be kept in the
experience the beauty that ye see in nature,
in the activities, in the influences.

For there are the abilities to depict
characterizations in the activities of natures
to bring to their individual consciousnesses
the good or bad, as may be chosen by those
influences that are harbored in the minds of
individuals.

For Mind IS the Builder, whether material or
spiritual—as the mind is both material and
spiritual-minded as it were. For it takes hold
upon life and death.

Hence keep thy mind in those activities in
which constructive influences and forces are
ever the guiding light in thy choices.

nay.

Vi hém nay dit trudc ngudi sy séng va su
chét, diéu lanh va diéu dit; hiy chon di.

& Sao Kim chung ta thdy cac khuynh hudng
hudéng tdi cai dep, tinh thuong; cic anh
hudng TRUC GIAC, nhiing &nh hudng mang
ban chit cdm théng—nhung van nhin thay
caidep vacachoat ddngnoiciccanhanciing
nhu noi su vit.

Tuy nhién c¢6 khuynh hudng cdy nhd nguoi
khac dé dugc gitp d6 va nang d, diéu nay trd
thanh mét anh hudng lam yéu. Vi hiy biét
rang, trong khi tu ngi khéng bao gid nén trd
nén hoan toan ty tic, thi diéu cic nguai c6
thé hoan thanh di dugc hoan thanh trong
chinh kinh nghiém ctia cac nguoci, qua céc
hoat dong ctia chinh cic nguoi giita déng
loai!

Do d6 cic nguoi sé thiy riang ciy nhd vao
diéu thién phat sinh tit 16i khuyén day d6i
v4i Than Linh bén trong sé din dudng, hon
1a nhitng 15i ém 4i ddu ching c6 thé ua tai cac
nguoi.

Khéng phai lic nao cling 1a hy sinh, khéng.
Pung hon 12 16ng tit va su phan xét, dé trong
kinh nghiém van gin gilt cadi dep ma cac
nguoi nhin thay trong thién nhién, trong cac
hoat déng, trong nhitng &nh hudng.

Vi ¢ cdc khad ning md ta cdc dac trung trong
nhiing hoat dong ctia cic ban tinh dé dua dén
cho cac tdm thiic ca nhan diéu thién hay diéu
ac, nhu cé thé dudc chon bdi nhitng anh
hudng dudc nudi dudng trong tdm tri ca
tung ngudi.

Vi Thé tri LA Ké Kién Tao, du 1a trén binh
dién vat chat hay tinh than—bdi thé tri vita
vat chat vita hudng tinh than, nhu thé. Viné
nim lay ca su song 1an sy chét.

Vay hiy gitt cho thé tri clia nguoi trong
nhiing hoat déng ma & dé cac 4nh hudng va
manh lyc mang tinh xay dung lu6n la ngon
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In Jupiter we find the influence for the
activity to be associated with masses,
groups, crowds, nations; rather than a
definite direction in individual activity.

While the influence may be exerted by self,
and is exerted by self—but as has been
indicated, the influence will be to the groups
and to the masses; yea, even to nations, in
their choice of words, in their choice of
activities; yea, even in their choice of
associations—by that ye may bring to their
consciousness in thy dealings with them
through thy art, thy activities, thy
associations in the material things.

Keep the individuals, however, spiritual-
minded; not as of rote but because it IS
constructive and IS a growth or a growing
thing. For ye grow in grace and knowledge
and in the understanding as ye apply same
in thy associations with others day by day.

In Mars we find anger; this making for rather
the associations ABOUT the entity. For the
natural placidness, even temperament from
Venus as we find makes for rather these
influences from without.

Then be not too quick in thy judgements of
others. Put thyself in their place, in thy
mind, before ye pass judgements on others.

The influences from the activities in that
ever-changing force (Saturn) are indicated
in the experience, in that there will be many
changes and environs of the entity under
many circumstances and activities.

Yet these may be experienced by thy holding

dén din dudng trong cac chon lua clia nguoi.

& sao Mdc chiing ta thdy dnh hudng d6i vdi
hoat dong 1a lién can dén quan chung, doan
thé, ddm d6ng, qudc gia; hon 1a mét hudng di
xac dinh trong hoat ddng mang tinh canhan.

Diu anh hudng cé thé dudc chinh nguoi phat
huy, va dugc phat huy béi chinh ngugi—
nhung nhu di chi ra, anh hudng sé 1a d6i véi
cac doan thé va d6i vdi quan chiing; ving,
tham chi ddi véi cac quoc gia, trong su lya
chon ngdn tl cta ho, trong su lua chon céc
hoat déng ctia ho; ving, ngay ca trong su lua
chon cac lién hé clia ho—bang nhiing gi
nguoi cé thé dua dén tAm thitc clia ho trong
cac giao dich ctia ngudi véi ho théng qua
nghé thuit cta nguoci, cic hoat déng clia
ngudi, cac lién hé cfia nguoi trong cac diéu
thudc vat chat.

Tuy nhién hay gilt cho ting c4 nhan hudng
vé tinh than; khong phai theo 16i hoc vet ma
vi diéu d6 LA mang tinh x4y dung va LA mét
su tang trudng. Vi cdc nguoi16n 1én trong 4n
dién va tri thiic va trong sy thau hiéu khi céc
ngudi ap dung diéu 4y trong cac lién hé clia
cic ngudi véi ngudi khac mdi ngy.

& Sao Hda chiing ta thiy con gian; diéu nay
tao nén dung hon 1a cac lién hé CHUNG
QUANH thuc thé. Bi vi tinh diém tinh tu
nhién, khi chit thing bang tit Sao Kim nhu
chiing ta thiy tao nén ding hon nhiing anh
hudng nay ti bén ngoai.

Vay ché vdi vang trong cdc phan xét cla
nguoi vé ngudi khac. Hiy dit minh vao dia vi
ctia ho, trong tdm tri nguoi, trudc khi nguoi
phan xét ngudi khac.

Nhiing 4&nh hudng tit cac hoat déng trong luc
thudng bién d6i (Sao Tho) dudc chi thi trong
kinh nghiém, ring sé cé nhiéu thay ddi va
moéi trudng clia thuc thé dudi nhiéu hoan
canh va hoat dong.

Tuy nhién nhitng diéu nay cé thé dudc kinh
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tothelove—not of self but rather of the help,
the hope that ye may bring to others in thy
way of choice of activities in thy dealings
with them in every form and manner.

Reading 1620-2 F 44

In giving the interpretations of the records
as we find them, these are chosen with the
desire to make the experience a helpful one
in the present activities of the entity.

While the faults as well as the virtues are
drawn, these are given that the entity—or
with the desire that the entity may see self;
and thus, having set its ideal, enable self to
turn more to the within.

The natural inclinations of the entity to drift
here or there, or to be overenthusiastic about
this or that movement or activity—today
one and tomorrow another, oft leave the
entity with the experience—in its
enthusiasm—of having expended all the
glow or gloss or foam, and being left with the
dregs only.

Oft such activity tends to make for
questionings on the part of others. This also
causes confusions and doubts. For the entity
finds individuals or groups enthusiastic
today, and tomorrow entirely lost in the
activity of such as may for the moment be a
very promising experience for the entity.

It is well, then, that the entity take all of
those inclinations as may be presented and
analyze them within the experience of self;
and know that what is everyone’s business is
nobody’s business. While, to be sure, it is
well to analyze and to have advice or counsel
from this or that student of this or that
thought or activity, the real analysis must

nghiém biang viéc nguodi giit 1ay tinh thuong
—khong phai ctia tu ngd ma ding hon 1a cia
su nang d8, niém hy vong ma nguoi cé thé
mang dén cho ngudi khac qua cach ngudi
chonlya cac hoat dong trong su giao dich véi
ho bang moi hinh thtic va cung cach.

Reading 1620-2 F 44

Khi dua ra cac dién gii vé nhiing ghi chép
nhu ching ta thiy, nhitng diéu nay dudc
chon véi uéc mudn 1am cho kinh nghiém trd
nén hitu ich trong cdc hoat dong hién tai ctia
thuc thé.

Dau céc 16i 1am ciing nhu cac dtc hanh duge
néu ra, nhitng diéu nay dugdc dua ra dé thuc
thé—hoic v&i udc mudn rang thuc thé cé thé
thay chinh minh; va nhu viy, sau khi 44 1ap
ly tudng clia minh, gitp tu thin quay trd
nhiéu hon vao bén trong.

Khuynh huéng tu nhién cfia thuc thé 1a tréi
dat ché nay cho kia, hoic qua muc hing hai
vé phong trao hay hoat dong nay hay kia—
hém nay moét dang ngay mai lai mét néo,
thudng dé thuc thé cé kinh nghiém—trong
su hing héi cfia minh—ring da tiéu hao hét
moi 4nh chéi hay 1ép vang hay bot ndi, va chi
con lai can ba.

Thudng nhiing hoat ddéng nhu thé cé xu
hudng khién ngudi khac dit cau héi. biéu
nay cling gdy nén hoang mang va hoai nghi.
Vi thuc thé thiy c4 nhin hay doan nhém
hom nay thi hing hai, va ngay mai thi hoan
toan lac 16i trong hoat déng ctia nhiing diéu
ma trong khoanh khic cé thé 1a mét kinh
nghiém rat hita hen cho thuc thé.

Vay t6t hon 13 thuc thé dén nhan tat ca
nhitng khuynh huéng nhu cé thé ndy sinh va
phén tich ching trong kinh nghiém cuaa tu
than; va biét rang viéc clia moi ngudi 1a
khong viéc cia ai ca. Trong khi, di nhién, tot
khi phén tich va ¢4 16i khuyén hay chi dan tit
dao sinh nay hay dao sinh kia vé tu tudng
hay hoat dong nay hay kia, su phan tich thuc
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come from within. For it is with what
measure ye mete that it is measured to thee
again.

Then it is well that there be the answer from
within. For until the individual becomes
enthusiastic over any movement or any
activity in which it may engage itself so as to
be CONSISTENT in same, it has not begun to
take hold.

So it is well that self know self and what is
the ideal; not only in what ye believe but as
to Who is the author of what ye believe. Be
sure that the author is able to supply
mentally, physically—and above all,
spiritually—that as may be the answer for
every experience; whether it be in turmoil or
in peace, in harmony or in discord.

For that which answers not ALL is to the
inner self only half a truth.

In giving the astrological aspects, and the
urges that arise in the experience of the
entity from same, know that these are only
innate—or are activated upon by choices
that are made by the entity in relationships
to same.

For as the body is made up in the present of
the physical, the mental and the spiritual
aspects, so each in its turn has its influence
according to the choice the entity makes.

Then the end thereof, which is free-will, may
be known and given a helpful force in
whatever direction it is chosen.

Rather than these astrological aspects being
an influence because the Sun, the Moon or
the Planets may be under certain zodiacal
signs when the entity enters, we find that
they are in such positions because of what
the entity has done! and these then are
influences because of the associations of the

su phai dén tit bén trong. Vi véi dau nao cac
nguoi dong thi sé dudc dong lai bang dau ay
cho ngudi.

Viy thi tot hon 1 ¢ cau tra 10i tit bén trong.
Vi cho dén khi c4 nhan trd nén hing hai véi
bat ky phong trao hay hoat ddng niomay cé
thé dan than d€ trd nén NHAT QUAN trong
d6, thi y vin chua bit dau nam lay.

Vi thé t6t hon 1a tu biét minh va dau 1a ly
tudng; khong chi trong diéu cac nguoi tin ma
con Ai 13 tac gia clia diéu cic ngudi tin. Hiy
chic riang vi tac gid iy cé thé cung tng vé
phuong dién tri tué, thé xdc—va trén hét,
tinh than—diéu cé thé 14 cau tra 18i cho moi
kinh nghiém; du d6 1a trong xao trén hay
binh an, trong hoa hgp hay bat hoa.

Vi diéu khéng tra 18i duge CHO TAT CA thi
d6i véi nodi tAm chila moét nita chan ly.

Khi dua ra cac phuong dién chiém tinh, va
nhiing thic luc ndy sinh trong kinh nghiém
ctia thuc thé ti @6, hiy biét ring nhiing diéu
nay chila bam sinh—hoic dudc kich hoat béi
cac chon Iua do thuc thé thuc hién trong méi
lién hé véi chung.

Vi nhu thé x4c hién tai dugc tao nén béi cac
phuong dién thé xac, tri tué va tinh than, thi
modi phuong dién dén lugt minh déu cé anh
hudng tity theo sut chon lya ma thuc thé thuc
hién.

Vay thi cttu canh clia diéu ay, tic 1a y chi tu
do, c6 thé dugc nhan biét va dude trao mot
manh luyc trg Iuc theo bat ky hudng nao né
dudc chon.

Thay vi nhiing phuong dién chiém tinh nay
la mét &nh hudng béi vi Mt Troi, Mat Trang
hay cac Hanh tinh cé thé dang & dudi nhiing
dau hiéu hoang dao nhit dinh khi thuc thé
nhap thé, chiing ta thiy rang chiing 3 nhiing
vi tri nhu vay 1a do diéu thuc thé di lam! va
rdi nhitng diéu nay trd thanh cac anh hudng
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real or soul self in that environ, rather than
because of their material aspect or influence
upon the activity of the entity.

For as the entity is a part of the whole, as the
entity may attune itself to the universal
consciousness as may manifest within, thus
it is a part of the whole and not ruled by any
portion of same—save as the will allows
same to become the motivative force for any
given activity.

The Moon was a sojourn [in consciousness]
of the entity. Hence oft in the developing
years, though beautiful in body and in
manner of expression, in its association, the
entity was always called fickle—or
changeable. This is a part of the entity’s
experience, and yet—as the entity would
express self—it never intended to be such.
But there are the emotions and the activities.
Hence there are the needs for the entity to
make for the finding of the self and the
purpose and the desire within.

Jupiter is a Dbenevolent influence or
association, or desire for the entity to
impress or to be activative or dependent
upon or to influence great masses of people.
But know it must be individual. Do not seek
to make others that you would not be
yourself. Ye may not climb up higher than
thine own ideal. Ask not others to do that ye
would not do yourself.

Also we find Venus in its beautiful aspects as
an influence in the experiences of the entity.
Hence easily does the entity influence or
control individuals, but just as easily does
the entity find that—as the entity would give
expression—so few are dependable! Why?

Ask that within self and know the answer is
within self, as much as or more than within

vi cdc lién hé ctia ban ngi chan thit hay linh
hoén trong MOI TRUONG d6, hon 1a vi
phuong dién vit chit hay anh hudng clia
chiing 1én hoat déng ctia thuc thé.

Vi khi thyc thé 13 moét phan cfia toan thé, khi
thuc thé c6 thé hoa diéu véi tdm thic pho
quat nhu cé thé biéu hién bén trong, nhu vy
y 13 mot phan clia toan thé va khong bi diéu
khién bdi bat ky phan nao clia né—trit khiy
chi cho phép diéu ay trd thinh minh luc
dong co cho bat ky hoat dong da dinh nio.

Mit Triang 13 mét ky lit hanh [vé tAm thiic]
ctia thuc thé. Do d6, thudng trong nhiing
nim phat trién, du dep dé vé than thé va 16i
biéu dat, trong céc lién hé, thuc thé luén bi
goi 12 hay thay d8i—hoic dé ddi thay. Pay la
mot phan clia kinh nghiém ctia thuc thé, va
diu vay—nhu thuc thé sé tu biéu dat—y
khéng bao gid cé y dinh trd nén nhu thé.
Nhung c6 cdm xtc va cic hoat ddng. Viy nén
c6 nhu cau dé thuc thé lam cho viéc tim ra tu
than va muc dich cling uc muén bén trong
dudgc hién thuc.

Sao Méc 1a mé6t &nh huéng nhan tit hay mot
lién hé, hay 13 udc mudn cia thuc thé nham
giy an tugng hoic tao ddng Iuc hoic nuong
dua vao hoic anh hudng dén dam déng 1én.
Nhung hiy biét ring né phai mang tinh cé
nhén. Dling tim cach 1am cho ngudi khéc trd
thanh diéu ma chinh ngudi cling khéng
mudn trd thanh. Cac nguoi khéng thé leo cao
hon ly tudng ctia chinh minh. Pling doi héi
ngudi khac lam diéu ma chinh ngudi ciing sé
khong lam.

Chiing ta cling thay Sao Kim trong cac khia
canh dep dé cia né nhu mét dnh hudng
trong cac kinh nghiém cfia thuc thé. B3i thé,
thuc thé dé dang dnh hudng hay kiém soét
cac ca nhan, nhung ciing dé dang nhu thé
thuc thé lai thiy raing—nhu y van néi—qua
it nguoi dang tin cdy! Tai sao?

Hiy hoéi diéu dé trong tu than va biét rang
ciu tra 16i 8 trong tu thin, khdng kém gi—
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the others. For thou art a part of the whole.

The Uranian influences also make for the
sudden changes, as well as interests in the
occult or mysterious forces; and the natures
of things asin their extremes are a part of the
entity’s experiences.

As we find, such astrological influences or
urges arise through the innate mental
forces; while the emotions arise from the
sojourns of the entity in the material plane.

These as we find (the material sojourns)
have been very, very far apart; not a great
many in number, yet not all of these are
given, for not all influence the entity in the
experiences of the present activity—but
arise from the emotional forces, or through
the emotional forces of the body.

Reading 2397-1 F 42

In giving the interpretations of the
experiences of the entity—these are so
varied that they might be termed at first,
even to the entity, as being fantastic. Yet,
remember—and in the analyzing of self and
of self’s problems—the lesson that is to be
learned here and now. And know that thou
art NEVER alone if ye hold to that purpose
that ye may be at one with Him. For His
promise has been, “I will not leave thee—I
will be with thee always.” And again may ye,
in seeking—oft—oft—hear that voice
within, “Be not afraid, itis I.”

We find that the astrological aspects have
their influence. For the entity, the soul, being
oft in that environ of material
consciousnesses, is of a high temperament;
with deep convictions, deep earnestness
towards spiritual aspects, and NOT in that
direction of material temperaments as many

thdm chi con hon—3& trong ngudi khéc. Vi
nguoila mot phan cta toan thé.

Cac 4nh hudng thudc Sao Thién Vuong cling
tao nén nhitng thay d6i d6t ngét, cling nhu
su quan tAm dén cac minh Iyc huyén bi hay
bi 4n; va ban tanh cta su vit trong tinh cuc
doan cfia ching 14 moét phan cic kinh
nghiém ctia thuc thé.

Nhu ching ta thiy, nhiing anh hudng hay
thidc luc chiém tinh nhu vdy khéi sinh qua
cac manh Iuc tri tué bam sinh; trong khi cam
xtic khéi sinh tif cac ky 1it hanh cfia thuc thé
& c6i hong tran.

Nhitng diéu nay nhu ching ta thay (cac ky
trii & coi vat chat) di cach nhau rat, rat xa;
khéng nhiéu vé sé lugng, tuy viy khong phai
tat ca déu dugc néu ra, vi khong phai tat ca
déu anh hudng dén thuc thé trong cac kinh
nghiém ctia hoat déng hién tai—ma khdi
sinh ti cdc ménh lyc cdm xudc, hodc théng
qua cac ménh luc cAm xtc cia than thé.

Reading 2397-1 F 42

Khi dua ra cac dién gidi vé kinh nghiém cia
thuc thé—nhiing diéu nay da dang dén muc
thoat dau ching cé thé dudc goi, ngay ca doi
vdi thuc thé, 1a ky d0. Tuy nhién, hiy ghi nhé
—va khi phan tich tu than cliing cic van dé
clia tu than—bai hoc can dudc hoc & day va
bay gid. Va biét raing ngudi KHONG BAO GIJ
¢6 don néu ngudi gilt muc dich ring ngudi cé
thé nén mot véi Ngai. Vi Loi Htta clia Ngai da
13, “Ta sé chang bd ngudi—Ta sé § cing nguoi
ludn luén.” Va ngudi lai cé thé, trong khi tim
kiém—thudng—thudng—nghe tiéng ndi
bén trong dy, “Dling sg, 4y 1a Ta.”

Chung ta thay rang cic phuong dién chiém
tinh ¢6 anh hudng cta ching. Pdi véi thuc
thé, linh hon, von thudng 8 trong M6i trudng
clia cac tim thic vat chat, 1 ngudi cé khi
chat cao; vdi nhiing xac tin siu sic, sy tha
thiét sdu xa hudng vé cac phuong dién tinh
than, va KHONG theo huéng cac khi chat vat
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an entity might be who is termed

“sensitive.”

For, the entity is sensitive—but in quite a
different way from that of the purely
materialistic intent.

Hence the dreams, the visions, the desires
and hopes, are far ahead of that which,
apparently, the entity is able to manifest, or
to materialize.

The entity then at times grows weary with
the struggle; at times feels almost like
quitting the chase, the seeking.

PATIENCE! For in same ye become—as the
Way hath given—aware of thy relationships
to the Father-God.

Astrologically, then, we find that Venus,
Mercury, Uranus and Neptune become
rather the ruling forces.

Jupiter’s influence is just that seeking—as
yet—to be made more manifest in the
dealings with and relationships to others.

In Venus we find abilities for manifesting
love, art, nature; those things that make for
expressions of affection, of hope, of those
influences that are indeed the seed of the
spirit. Lose not thy hold on same!

We find in Mercury rather the practicality of
the entity, and this at times may become the
stumbling block, even to the entity. For this,
as combined with those experiences in
materiality, has brought hardships of a
material nature; yet satisfactions and
longings—as will be indicated—for the
seeking of expression as may accomplish
that so sought.

In Uranus we find the extremes, and yet the
abilities oft to make the voices of colors, of

chit nhu nhiéu thuc thé cé thé 13, von dudc
goila “nhay cadm”.

Vithuc thé nhay cAm—nhung theo mét cach
rat khac véi y hudng thuan tiy vat chat.

Do d6 cac gidc md, cac thi kién, cic udc mudn
va hy vong, déu di xa trudc diéu ma, cé vé
nhu, thuc thé cé thé biéu hién, hay hién
hinh.

Viy nén d6i khi thuc thé mét méi véi cudce
tranh dau; d6i khi cdm thay hau nhu muén
bd cude bam duéi, tim kiém.

NHAN NAI! Vi trong d6 ngudi trd nén—nhu
Pudng Pao di chi bay—tinh giic vé cidc méi
lién hé ctia nguoi véi Cha-Thuong dé.

Vé chiém tinh, vy thi, ching ta thiy Sao
Kim, Sao Thiy, Sao Thién Vuong va Sao Hai
Vuong trd thanh nhitng ménh luc kha chi
phoi.

Anh hudng ctia Sao Moc chinh 14 diéu dang
tim kiém—nhung vin—dé dudc biéu hién rd
hon trong cach ing x{ va cadc mdi lién hé véi
ngudi khac.

& Sao Kim chuing ta thiy cac ning luc biéu
hién tinh thuong, nghé thuat, thién nhién;
nhitng diéu tao nén cac biéu dat cfia n tinh,
ctia hy vong, cia nhitng anh hudng von that
st 13 hat giong cfia than linh. Piing budng
tay khéi nhitng diéu ay!

Chung ta thay & Sao Thiy 1a tinh thuc tién
clia thuc thé, va diéu nay déi khi cé thé trd
thanh hon d4 vap chan, ngay ca d6i vdi thuc
thé. Vi diéu nay, khi phoi hop véi nhitng kinh
nghiém trong vit chat, 43 mang lai nhiing
khé nhoc thudc vat chat; tuy vay 1a nhiing
théa man va khat vong—nhu sé dudc chi ra
—cho viée tim kiém biéu dat d& cé thé thuc
hién diéu di dugc truy cau nhu thé.

& Sao Thién Vuong ching ta thiy cic cuc
doan, va van cé cic kha ning thudng xuyén
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harmonies, applicable in the experiences of
that being attempted or done.

Know that only in Him, the Way, do such
extremes meet. For, remember, as may be
manifested in self, in materiality, He came
unto His own, and His own received Him
not. There was not anything made that was
made, save through Him. His consciousness
then was in materiality, with the abilities to
manifest in the lives and the experiences of
others not only the mysteries of ages but of
the future; and yet it is He that may be, that
will be, thy hope, they companion in thy
endeavors—if ye but entertain Him in thine
own heart, purpose and desires!

In Neptune we find the mystical influences
become a deeper portion of the inner
consciousness of the entity. Thus we find an
unusual manifestation in this entity of
much that is incomprehensible to some, and
yet capable of being made manifest in the
experiences of the many—if the entity will
but hold to that which is needed in the
experience.

khién tiéng ndéi clia mau sic, cia hoa diéu,
trd nén thich dang trong cac kinh nghiém
ctia diéu dang dudc nd lyc hay thuc hién.

Hiy biét rang chi trong Ngai, Pudng Pao,
nhitng cuc doan nhu thé méi gip nhau. Vi,
hiy nhd, nhu c6 thé biéu hién noi tu than,
trong vat chat, Ngai di dén vdi dan Ngai, va
dan Ngai khong tiép nhin Ngai. Khong cé vat
gl dudc 1am nén ma ching bdi Ngai. Tam
thtic ctia Ngai khi 4y & trong cdi vat chat, véi
kha ning biéu hién trong ddi séng va cac
kinh nghiém cta ngudi khic khéng chi
nhiing huyén nhiém ciia cac thdi dai ma ca
cfia tuong lai; v chinh Ngi c6 thé, sé 13, hy
vong clla nguoi, ban dong hanh clia nguoi
trong nhitng nd lyc—néu chi can nguoi tiép
rudc Ngai trong chinh ¢di long, muc dich va
udc mudn clia nguoi!

& Sao HAi Vuong chung ta thiy cic anh
hudng mang sic thai than bi trd thanh phan
sau hon ctia ndi tam thtic cfia thuc thé. Nhu
vy, ching ta thiy mot biéu hién khac
thudng noi thuc thé nay vé nhiéu diéu von
khéng thé linh hoi d6i véi mot s6 ngudi,
nhung lai c6 kha ning dudc biéu hién trong
cac kinh nghiém ctia nhiéu ngudi—néu thuc
thé chi can giit 1dy diéu can cé trong kinh
nghiém.
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5

Sample Edgar Cayce Life Readings—Cac Bai Doc
PdJi Song Mau clia Edgar Cayce

Reading 294-19 M 47 (Edgar
Cayce Life reading on himself)—
entire reading

This Psychic Reading given by Edgar Cayce
in two sessions at his office, 322 Grafton
Avenue, Dayton, Ohio, this 28th day of
February, 1925, and March 6,1925 [both at
5:10 P.M.] in accordance with request made
by self, Mr. [294].

PRESENT

Edgar Cayce; Linden Shroyer, Conductor;
Gladys Davis, Steno. Mrs. Edgar Cayce and
Hugh Lynn Cayce.

READING

Born March 18, 1877, in Christian Country,
near Hopkinsville, Kentucky. Time of
Reading 322 Grafton Ave., 5:10 P. M. Dayton
Time. Dayton, Ohio.

LS: You will give the relation of this entity
and the Universe, and the Universal Forces,
giving the conditions that are as
personalities latent and exhibited in the
present life. Also the former appearances in
the earth’s plane, giving time, place, name,
and that in that life which built or retarded
the development for the entity, giving the
abilities of the present entity and to that
which it may attain, and how.

Reading 294-19 M 47 (Bai doc
doi song ctia Edgar Cayce vé
chinh minh)—toan van

Bai Poc Thong linh nay do Edgar Cayce thuc
hién trong hai phién tai van phong ctia 6ng,
322 Dai 10 Grafton, Dayton, Ohio, vao ngay
28 thang Hai, 1925, va ngay 6 thang Ba,
1925 [ca hai ltc 5:10 chiéu] theo yéu cau do
chinh 6ng, Ong [294], dua ra.

HIEN DIEN

Edgar Cayce; Linden Shroyer, Ngudi diéu
khién; Gladys Davis, Thu ky toc ky. Ba Edgar
Cayce va Hugh Lynn Cayce.

BAIPOC

Sinh ngay 18 thang Ba, 1877, tai Hat
Christian, gan Hopkinsville, Kentucky. Thoi
diém Bai Poc 322 Pai 16 Grafton, 5:10 chiéu.
Gid Dayton. Dayton, Ohio.

LS: Ong sé cho biét mai lién hé giita thuc thé
nay va Vi try, va cac Luc Phé Quat, dua ra
cac diéu kién von 1a cac phuong dién pham
nga tiém 4n va biéu 16 trong doi séng hién tai.
Ciing cho biét nhitng 1an xuit hién trudc day
trong cdi tran, néu thdi gian, noi chon, tén
goi, va diéu trong doi dy da kién tao hodc kim
ham sy phat trién cho thuc thé; cho biét cac
kha ning clia thuc thé hién tai va diéu ma
thuc thé cé thé dat téi, va bang cach nao.
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EC: Yes, we have the entity here and that
relation that has to do with the Universal
Forces as are shown in the earth’s plane, and
the connections with the present sojourn in
the earth’s plane.

As we see, we have had many of these
conditions in part before. Here we may find
them in a more complete outline.

In the sojourn in the present earth’s plane,
we find the entity took its position from that
of Uranus, with the elements of Venus,
Neptune, Jupiter and Mercury, with the
affliction in Mars and Saturn. In this sojourn
in the relations with other planets, we find
the entity having passed through all the
stages, or planes, yet returning in the earth’s
plane for that merited in the earth plane
return through Saturn’s forces for the again
development in the Universal Forces as are
applied to the manifestations of soul and
spirit entities through the physical or earth
plane.

Then, as we see in the present earth plane,
while the entity has reached that plane
where the mental and the environmental
forces in present plane have set many of the
conditions for the present sojourn, yet there
are many urges to be satisfied, reached,
known, accomplished, found, yet, in the
earth’s plane. Many may be reached. Others
may be lost.

Then we have with reference to the sojourn
in the other spheres, and in this plane, these
urges in the individuality of the entity:

One to many peoples very contradictory in
thought, action and deed. One little
understood or comprehended by the greater
mass of people. One who may reach those
developments were the urge kept in the
manner where the understanding could be
given to other individuals. Lacking in this, as

EC: Vang, chiing ta c6 thuc thé nay & day va
mo6i lién hé lién quan dén cac Luc Phd Quat
nhu dudc biéu 16 trong cdi tran, va nhiing
lién ddi vdi ky tra hién tai trong cdi tran.

Nhu chting ta thiy, trudc day ching ta di ¢
nhiéu diéu kién nay titng phan. & diy ching
ta cé thé tim thay ching trong mot phac
thao day dt hon.

Trong ky trt trén cdi tran hién tai, chiing ta
thay thuc thé di 1ay vi tri cia minh ti Sao
Thién Vuong, véi cac yéu td clia Sao Kim, Sao
Hai Vuong, Sao Mdc va Sao Thiy, cling su bat
1gi & Sao Hda va Sao Thé. Trong ky trd nay,
trong moi lién hé véi cac hanh tinh khic,
chiing ta thay thuc thé di di qua tat ca cac
giai doan, hay cac cdi, nhung trd lai cdi tran
nhd céc luc clia Sao Thé dé lai mot 1an nita
phat trién trong cac Luc Phé Quat nhu dudc
ap dung cho cac biéu hién clia cac thuc thé
linh hén va tinh than qua c6i thé chat hay c&i
tran.

Vay, nhu ching ta thay trong cdi tran hién
tai, dAu thuc thé da dat tdi c6i ma céc luc tri
tué va cac luc moi truong trong coi hién tai
da dit dinh nhiéu diéu kién cho ky tr hién
tai, nhung van con nhiéu thic lyc can dugc
thda min, dat tdi, nhan biét, hoan thanh, tim
ra, ngay trong cdi tran. Nhiéu diéu c6 thé dat
tdi. Nhitng diéu khac cé thé mat di.

Viy véi sy tham chiéu dén cac ky tra &
nhiing c6i khac, va trong c6i nay, nhiing
thuc luc nay trong tinh ca thé ctia thuc thé
nhu sau:

Mot ngudi d6i véi nhiéu ngudi 1a rat mau
thuin trong tu tudng, hanh déng va viéc
lam. Mot ngudi it dude dai chung hiéu hay
linh hoéi. Mot ngudi cé thé dat téi nhitng phat
trién néu thuc luc dudc giit trong cung cach
sao cho su thau hiéu c6 thé dudc trao cho cac
ca nhan khdac. Thiéu diéu nay, nhu chiing ta
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we shall see the cause.

In the mental urges we find that of the
universality in the Jupiter forces, yet ever
with the Venus forces dominant in entity’s
action, and with these often with Mars’
influence brings condemnation to the
entity.

One given to be very eccentric in many ways.
One that finds very little of the level, or the
capacity to be moderate in any, either very
much in one condition or another. One
spending much of the energies to whatever
undertaken. This again we find often brings
the destructive elements, or the
misunderstandable efforts to much that
might be accomplished in a more moderate
manner.

One that will have the more cares in the later
days as pertaining to the understandable
things in Universal Forces. One that may
give much to the Universe through the
touch as is made in that of the Uranian and
of the forces as are in Neptune, yet one not
having reached the highest development
that may be attained in these spheres. For
the entity should be near large bodies of
water, that the urge may be reached through
that element that is given from the bigness
of such bodies, that are elemental in their
manner of bringing urge to other
individuals that may be awakened, through
the elements of mental, spiritual and mystic
forces.

One we find that has many conditions to
meet, brought more particularly by the
misunderstanding of self and the inability of
the entity to control self in any moderate
way. One that brings much element of the
forcesin wrath that gives misunderstanding
to others. This all we see reached through
lack of control of will and self as has been set
for the entity in the present earth’s plane, for
as hasbeen given, the entity of an individual

sé thay nguyén nhan.

Trong cac thiic luc tri tué chiing ta thay tinh
pho quat trong cac luc clia Sao Mdc, tuy viy
van luén vdi cac luc ctia Sao Kim chiém uu
thé trong hanh d6ng clia thuc thé, va nhiing
diéu nay thudng phoi hgp véi anh hudng clia
Sao Hda mang dén su két tdi cho thuc thé.

Mot ngudi ¢é khuynh hudng rat 1ap di theo
nhiéu cach. Mot ngudi thay rat it diéu & muc
d6 thing bang, hay kha ning diéu d6 trong
bat ky diéu nao, hoic rit nhiéu & diéu nay
hoic rat nhiéu & diéu khac. Mt ngudi tiéu
hao nhiéu ning luc cho bat ct diéu gi d3 dan
than. Piéu ndy mét 1an nita chiing ta thay
thudng dem dén cac yéu to pha hiy, hay
nhitng né luc khé duge hiéu thau do6i véi
nhiéu diéu 16 ra cé thé dudc hoan thanh theo
mdt cach diéu d6 hon.

Mbt ngudi sé cé nhiéu moi ban tdm hon &
nhiing ngay vé sau lién quan dén nhiing diéu
cé thé thau hiéu trong cac Luc Phd Quat. Mot
ngudi cé thé déng gép nhiéu cho Vil tru qua
su tiép xtc nhu dudc tao ra trong cac luc
thubc Sao Thién Vuong va cac luc & Sao Hai
Vuong, tuy nhién mot ngudi chua dat dén
trinh d6 phat trién cao nhat cé thé dat dugc
trong cac ¢di nay. Vi thuc thé nén & gan
nhitng khéi nudc 16n, dé thic luc cé thé duge
danh thtc qua yéu td dudc ban ting tit su
ménh méng clia nhiing khdi iy, von mang
tinh nguyén t6 trong cung cich mang lai
thuic luc cho cac ca nhan khéc, cé thé dudc
danh thiic qua cac yéu td thudc tri tué, tinh
than va cac Iuc than bi.

Chiing ta thay mot ngudi cé nhiéu diéu kién
phai d6i mit, dudc dem dén dic biét hon ca
bdi sut hiéu 1am vé chinh minh va su bat luc
ctia thuc thé trong viéc tu kiém soat theo bat
ky cach diéu d6 nao. Mot ngudi dua dén
nhiéu yéu td lyc trong con thinh nd khién
ngudi khac hiéu 1am. T4t ca nhitng diéu nay,
chiing ta thay, bat ngudn ti thiéu kiém soat
y chiva tyungi nhu da dugc diat dinh cho thuc
thé trong cbi tran hién tai, vi nhu da dudc
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entering the earth’s plane, while the urge is
set from the individual’s sojourn in other
spheres, the environment of the individual,
and the will of the entity, either build or mar
the development through that individual
sojourn in earth’s plane, for in the flesh we
find the mental, soul and spirit becomes the
subjugation to the wishes, the desires, of the
carnal forces, and in other spheres those of
the elements pertaining to that sphere and
the urge then of the individual in earth’s
plane is governed by the direction in which
these are guided—urges. In this entity then
we find there are many in the present sphere
not guided in the manner that the
development has been to that point where it
should be.

In the appearances, then, as we shall see,
there has come much of those elemental
forces entering in, both from the sphere and
from earthly sojourn in the earth. In the
appearances, then:

Before this we find that the entity wasin that
of the wanderer that came to the present
land in John Bainbridge, and the entity then
rather that of one lost to those directions as
were given under the tutelage and the
directions of those in whose care the entity
was committed, [in the French incarnation
just preceding it] and with the change in the
environment in that earth plane then
brought, the entity lost itself and its
development in the earth’s plane. For it
became a wanderer in the land. While
contacting many peoples, yet many peoples
suffered in the wake of the individual. Hence
the early return to the earth’s plane and the
wanderings to and fro through many of the
scenes that the entity experienced at that
time. The entity then we see was in the
earth’s plane in 1742.

In the one before this we find the entity then
in the French Court and in the days of Louis
the 15th, and in the household of the
monarch, though separated then from the

néi, thuc thé cia mot ca nhan budc vao coi
tran, dau thic lyc dudc dit dinh tit ky tri cta
ca nhan & cac cdi khic, méi trudng cda ca
nhin, va ¥ chi cfia thuc thé, hodc xay dung
hoic 1am héng su phat trién qua ky tra ca
nhan 4y & ¢bi tran; vi trong xac pham, chiing
ta thdy tri tué, linh hon va tinh than trd
thanh quy phuc trudc udc muodn, ham mudn,
cuia cac luc xac thit, va & cac cbi khac 1a
nhiing Iuc thudc yéu to clia cdi 4y, va thic
Iutc ctia cd nhan trong cdi tran khi dé dudc chi
phoi béi phuong hudng ma ching duge din
dit—cac thic lyc. Véi thuc thé nay thi chiing
ta thay cé nhiéu diéu trong cdi hién tai
khéng dudc dan dit theo cung cach dé su
phat trién dat dén diém nén cé.

Trong cac lan xuit hién, vay thi, nhu ching
ta sé thay, di cé nhiéu luc nguyén té chen
V30, ca tif ¢bi va tif cdc ky trd tran thé trong
cdi tran. Trong cac 1an xuat hién, thi:

Trudc 1an nay ching ta thay thuc thé 1a ké
ling du da dén ving dat hién nay trong hinh
tudng John Bainbridge, va thuc thé khi ay
ding hon 13 mét ngudi lac mat phuong
hudng nhu dd dugc trao dudi su gido duc va
chi din ctia nhitng ngudi ma thuc thé dugc
giao phé cho ho chim nom, [trong kiép Phép
ngay trude dé] va véi su thay d6i méi trudng
trong cdi tran duge mang dén khi 4y, thuc
thé da danh mat ban than va su phat trién
cfia minh trong cdi tran. Vi y trd thanh mot
ké lang thang trén dat. Dau tiép xuc véi
nhiéu ngudi, nhung nhiéu ngudi da chiu kho
trong dau vét ma ca nhan dé lai. Do dé 1a su
trd lai sém vdi cbi tran va nhitng cudc phiéu
du tdi lui qua nhiéu cAnh huéng ma thuc thé
da trai nghiém Idc bay gid. Khi 4y ching ta
thay thuc thé § trong c&i tran vao nim 1742,

Trong lan trudc d6 ching ta thiy thuc thé
khi 4y & Triéu dinh Phap va vio thdi vua
Louis 15, va & trong gia quyén ctia nha vua,
diu khi 4y bi tdch khéi sy chim séc clia

Page 175 of 212



care of those who lacked the influence in the
life in the earth’s plane of receiving the
forces in the surrounding conditions to
bring development in the earth’s plane,
being then only in that of the small child, or
living only to the age of five. In this
personality as exhibited through this
condition, we find more given in the one
following this in that of Bainbridge than in
the present earth’s plane. Still there is in the
innate forces that desire to seek out the
individuals who have the greatest attention
put to those that lose the influences of the
mother and those forces surrounding same.

In the one before this we find in that of the
Grecian forces, when the gates were stormed
in the Trojan Wars, and the entity then a
defender at that gate, losing the life, and the
development in that plane came through the
hardships as were experienced by the
physical body. There being many then in the
earth’s plane with which the body will be
and is associated inthe present earth’s plane.
For the cycle of life’s forces and of earth’s
influence in relative forces, manifested in
the Universe, brings many of that period in
the present earth’s period. The personalities
that are exhibited in the present plane are
those of the inability to control self in
manner when there are those conditions
that bring wrath or displeasure to the entity,
making one then that has the quick temper
in most unexpected circumstances and
conditions. This, as we see, then, was not a
plane of development in earth’s sphere and
these urges from that are yet to be overcome
in the present earth’s plane.

In the one before this we find in that of
plainsman, as has been given, and those
conditions that surrounded the entity then
at that time make for the entity the greatest
force in the present earth’s plane, and the
seeking out of that entity through which the
greatest development in that sphere came,
the entity brings the greater development in
the present plane, as well as often the

nhiing ngudi thiéu Anh hudng trong ddi séng
& cbi tran dé mang lai phat trién & céi tran,
khi 4y thuc thé chi 1a m6t dda tré nhd, hay
chi séng dén nim tudi. Trong phuong dién
pham ngi nhu biéu 16 qua tinh trang nay,
chiing ta thay dudc boc 16 nhiéu hon trong
lan ké tiép sau dé & hinh tudng Bainbridge
hon 14 trong cdi tran hién nay. Tuy vay van
cé trong céc lyc bam sinh udc mudn di tim
nhiing ca nhan von dugc danh sy chim chua
16n nhit cho nhitng ngudi danh mait anh
hudng clia ngudi me va nhiing luc bao quanh
nhu thé.

Trong lan trudc d6 nita chiing ta thay & cac
luc Hy Lap, khi cac cdng thanh bi cong pha
trong Cudc Chién thanh Troia, va khi ay thuc
thé 13 mdt ngudi bio vé noi cdng, mat mang
séng, va su phat trién trong cdi dy dén qua
nhiing khic nghiét ma than thé xac pham
trai qua. Khi ay c6 nhiéu ngudi & ¢di trAn ma
than thé sé va dang lién hé trong cdi tran
hién tai. Vi chu ky ctia cac lyc clia su séng va
anh hudng clia dat dai trong cac Iuc lién hé,
dugdc biéu hién trong Vii tru, mang nhiéu
ngudi clia thdi ky 4y dén trong thdi ky tran
gian hién tai. Nhiing phuong dién pham nga
dugc bidu 16 trong cdi hién tai 1a sy bat luc
kiém soat tut than khi cé nhiing diéu kién
khién con thinh nd hay bat min dén véi thuc
thé, khién mét ngudi trd thanh néng gian
nhanh trong nhiing hoan canh va diéu kién
it ngd nhat. Vay, nhu ching ta thay, d6
khong phai 13 mot cdi clia phat trién trong
cdi tran va nhiing thic luc tit d6 vin can
dudc vugt thang trong cdi tran hién tai.

Trong lan trudc d6 nita chting ta thay  hinh
tudng ngudi mién dong bang, nhu di dudc
ndi, va nhiing diéu kién viy quanh thuc thé
khi 4y khién cho thuc thé cé duge manh luc
16n nhit trong c6i tran hién tai, va viéc tim
kiém con ngudi ma qua d6 su phat trién 16n
nhat trong cdi 4y di dén, thuc thé mang lai
su phat trién 16n hon trong céi hién tai, cling
nhu thudng mang dén nhitng lo du va phién
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greatest worries and troubles. For, being
unable to correlate those conditions, we find
these make many combative conditions in
that sphere and from those conditions. For
from this plane we find the greater forces as
are manifest through the psychic forces,
occult forces, mind development, come from
experiences in that sojourn, correlated with
the spiritual development in the Uranian
forces which become accentuated at the
present time through the entity.

Astothe personalities exhibited in the entity
in the present, we find that ability to apply,
when the conscious forces are laid aside, the
development reached in that sphere, and the
forces of the universal forces become a part.
Hence the abilities of the entity in all psychic
force, which is the extenuation, as it were, of
that plane, and is either modified for the
good or for the bad, by, through, or in the
manner in which the suggestion for such
development, such manifestation, such
desire of knowledge, is approached; and the
greater coming, as has been given, through
that of the mind that holds self in that of the
receptive mode, or the negative forces. For
the entity through its experiences becomes
the great dynamic force in positive action.
Hence the relations as are given, reaching
many spheres of universal knowledge and
force, whether of animal, vegetable,
mineral, or of the universal knowledge in
that of mental, soul or spiritual
development. And the entity’s sojourn, and
the conditions brought in the physical plane,
we find giving then the greater urge for the
physical conditions in bodies, when guided
in that channel; yet through the urge as
received may, with the other forces, give of
all the forces as may be brought to the force
of the given conditions as are reached
through suggestion to mental conditions.

In the one before this we find the entity was
in the Egyptian land, when the force of the
law was being given to the people, in that
one chosen as the highest authority in the

toai 16n nhat. Vi, do bat luc trong viéc tuong
lién nhitng diéu kién ay, chting ta thiy diéu
nay giy nén nhiéu diéu ddi khang trong céi
dy va tit nhiing diéu kién ay. Vi tll c6i nay
chiing ta thiy ciac manh luc 1én hon nhu
dudc biéu hién qua céc luc tim linh, cac luc
huyén bi, su phét trién cfia tim tri, dén tit cac
kinh nghiém trong ky tru iy, dudc tuong
quan vdi sy phét trién tinh than trong cac luc
thudc Sao Thién Vuong, von trd nén nhin
manh & thdi diém hién tai qua thuc thé.

Vé nhitng phuong dién pham ngi biéu 16 noi
thuc thé trong hién tai, ching ta thiy kha
ning ung dung, khi cac luc y thie duge dat
sang bén, su phat trién dat dugc & cbi dy, va
cac Iuc clia cac luc phé quat trd thanh mot
phan. Do d6 cac kha ning cia thuc thé trong
moi luc tdm linh, von 1a su kéo dai, nhu thé,
clia cdi y, va hoic dugc diéu bién thanh diéu
thién hoic diéu 4c, bdi, qua, hay trong cung
cach ma gdi y cho su phat trién nhu thé, biéu
hién nhu thé, udc mudn tri thiic nhu thé,
dudc tiép can; va diéu 16n lao hon dén, nhu
da dudc ndi, qua cdi tri gitt tu than & trong
trang thai tiép nhan, hay cac luc 4m. Vi thuc
thé qua cac kinh nghiém cfia minh trd thanh
manh lyc ndng ddngldénlao trong hanh dong
dudng. Do d6 cac lién hé nhu da néu, vuon téi
nhiéu cdi cfia tri thitc va Iuc phd quat, du 1a
cta gidi ddong vat, thuc vat, khoang vit, hay
clia tri thiic phd quat trong su phat trién
thudc tri tué, linh hén hay tinh than. Va ky
trd cfia thuc thé, cling cac diéu kién mang
vao cbi thé chit, chiing ta thiy khi 4y trao
thuc Iuc 16n hon doi véi cac diéu kién thé xac
trong cac than thé, khi dugc din dit trong
kénh ay; tuy vay qua thuc luc nhu dudc tiép
nhin cé thé, cling vdi cac luc khac, trao tit ca
cac Iuc nhu cé thé duge mang dén dé tac
dong 1én nhitng diéu kién di ban cho nhu
dudc dat tdi qua goi y doi véi cac diéu kién tri
tué.

Trong lan trudc d6 nita ching ta thay thuc
thé & dat Ai Cap, khi quyén luc ctia luat phap
dudc ban cho din chiing, 8 hinh tuéng ngudi
dugc chon nhu thdm quyén cao nhit vé cac
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mental attributes, acting in the way of the
Priest [Ra-Ta] to the people, being the first
chosen priest of the cult, as afterward called,
among the nations of the world. In the
present personality and present plane, we
find again many in the earth’s plane and
associated with the entity, that were
associated with the entity in that plane.
Again we find the entity falling in the way of
flesh, for the entity represented that as has
been given in the written word, “The Sons of
God looked upon the daughters of men and
saw they were fair and good to look upon,”
[Gen. 6:2] and through this fleshly carnal
force brought destructive elements to the
entity. In the present plane we find still that
same urge to be overcome in the entity, for
there is that innate call and desire in the
flesh for those fleshpots again, as called, of
Egypt, and the entity needs that to keep the
forces of mental and spiritual development
ever to press onward to the higher forces.

In the one before this we find in the first,
when the forces in flesh came to dwell in the
earth’s plane. The entity was among the first
to inhabit the earth in that form, and was
from that of the beginning in earth’s plane,
when referred to as the human form
dwelling in the earth’s forces. In this we find
the larger development in the entity, for
then [the soul was] able to contain in the
Oneness of the forces as given in the Sons of
Men, and realizing the Fatherhood of the
Creator.

In the present plane we find that ever urge to
be drawn nearer to the spiritual elements of
every force. Hence in the summing up and
use of these, let the entity keep the spiritual
forces ever magnified, in action, deed and in
truth. For, in earth’s plane, every element of
the physical or mental, or spiritual nature, is
judged by the relation to spiritual forces.

thudc tinh tri tué, hanh xi theo cach thic
clla vi Tu té [Ra-Ta] ddi vdi dan, 1 vi tu té dau
tién dugc chon clia gido phai, nhu vé sau
dugc goi, gitta cdc dan tdc trén thé gidi. Trong
phuong dién pham ngi hién tai va c6i hién
tai, chiing ta lai thay nhiéu ngudi trong céi
tran va lién hé véi thuc thé, tiing lién hé véi
thuc thé trong cdi 4y. Mot 1an nita chting ta
thay thuc thé sa vio dudng xac thit, vi thuc
thé d3 dai dién diéu nhu dudc chép trong Ldi,
“Cac Con ctia Thugng dé thay cac con gai loai
ngudi xinh dep va tot dep dé ngdm nhin,”
[Gen. 6:2] va qua luc xac thit nay d4d mang céc
yéu td ph4 hity dén cho thuc thé. Trong cdi
hién tai chting ta lai thay thuc luc tuong tu
van can dugc vuogt thang ndi thuc thé, vi cé
tiéng goi bam sinh va udc mudn trong xac
thit d6i vdi nhitng ndi thit nhu di goi, cia Ai
Cap, va thuc thé can giit cho cac luc phat
trién tri tué va tinh than luén thic diy tién
1én cac luc cao hon.

Trong lan trudc d6 nita chiing ta thiy 8 thud
ban dau, khi cac Iuc trong xac pham dén cu
ngu trong cdi tran. Thuc thé & gitta nhiing
ngudi dau tién cu tru trén dat trong hinh
tudng ay, va & tit thud khai nguyén trong cdi
dat, khi dugc nhic dén nhu hinh tuéng con
ngudi cu tri trong céc luc cla tran gian. &
day ching ta thay su phat trién 16n lao hon
noi thuyc thé, vi khi 4y [linh hon] cé kha ning
dung chtta trong Tinh Nhat Nhu ctia cac luc
nhu dudc trao trong nhitng ngudi con cda
nhan loai, v nhan biét Tinh Phu T cla
Pang Sang Tao.

Trong cdi hién tai chuing ta thiy thuc luc
thudng xuyén dudc kéo gan hon véi cac yéu
t6 tinh than ctia moi Iuc. Vay trong viée tong
két va stt dung nhiing diéu nay, hiy dé thuc
thé luén tén cao cac luc tinh than, trong
hanh dong, viéc lam va trong chéan ly. Vi,
trong cdi tran, moi yéu t6 cia ban tinh thé
chit hay tri tué, hay tinh than, déu dudc
danh gia bang moi lién hé vdi cac luc tinh
than.
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As to the abilities of the entity, we find the
entity capable of making the success in any
line of endeavor, especially along those of
healing arts, or of the higher arts as are
contained in the spiritual development
through the earth’s plane.

Then use those forces as are in hand and
magnify His name through the world, for in
so doing the entity will save self and others.
For as destructive forces have entered in
through the entity’s physical sojourns, so
must the rebuilding, resuscitating, re-
establishing, reincarnated forces of the
entity be manifest in the present.

We are through for the present.

Reading 257-201 M 45 (Life reading for sales
manager)—entire reading

This Psychic Reading given by Edgar Cayce
at his home on Arctic Crescent, Virginia
Beach, Va., this 4th day of September, 1938,
in accordance with request made by self—
Mr. [257], Active Member of the Ass”n for
Research & Enlightenment, Inc.

PRESENT

Edgar Cayce; Gertrude Cayce, Conductor;
Gladys Davis, Steno. Mr. [257].

READING

Born April 22, 1893, in Lexington, Ky. Time
of Reading 4:25 to 5:10 P. M. Eastern
Standard Time. New York City.

GC: You will give the relation of this entity
and the universe, and the universal forces;
giving the conditions that are as
personalities, latent and exhibited, in the
present life; also the former appearances in
the earth’s plane, giving time, place and the

Vé cac kha ning ctia thuc thé, chtng ta thay
thuc thé cé kha ning 1am nén thanh céng
trong bat ky linh vuc nao, dic biét doc theo
nhiing linh vuc ctia nghé thuit chita lanh,
hay ctia cic nghé thuit cao hon nhu dugc bao
ham trong sy phat trién tinh than théng qua
coi tran.

Vay hdy dung nhiing luc dang cé trong tay
va tén cao Danh Ngai khip thé gian, vi khi
lam nhu thé thuc thé sé cttu chinh minh va
nhiing ngudi khéc. Vi nhu cac luc phd huy da
di vao qua cac ky tra thé chat cfia thuc thé,
thi cong cudc tai xay dung, hoi phuc, tai lap,
tai sinh cia thuc thé cling phai dugc biéu
hién trong hién tai.

Chung ta tam ding tai day.

Reading 257-201 M 45 (Bai doc ddi séng cho
quan ly ban hang)—toan van

Bai Doc Thong linh nay do Edgar Cayce thuc
hién tai nha Ong trén Arctic Crescent,
Virginia Beach, Va., ngay 4 thang Chin, 1938,
theo yéu cau do chinh 6ng—Ong [257], Hbi
vién Tich cuc ctia Hiép hodi Nghién ctiu &
Khai sang, Inc.—dua ra.

HIEN DIEN

Edgar Cayce; Gertrude Cayce, Ngudi diéu
khién; Gladys Davis, Thu ky toc ky. Ong
[257].

BAIDPOC

Sinh ngay 22 thang Tu, 1893, tai Lexington,
Ky. Thdi diém Bai Poc tit4:25 dén 5:10 chiéu.
Gid Chuian mién Péng. Thanh phd New York.

GC: Ong sé cho biét méi lién hé giita thuc thé
nay va vii try, va cac luc phé quat; dua ra cac
diéu kién von 1a cac phuong dién pham ngi,
tiém an va biéu 19, trong d6i song hién tai;
ciing cho biét nhitng 1an xuat hién trudc day
trong cdi tran, néu thoi gian, noi chon va tén
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name, and that in each life which developed
or retarded the development of the entity;
giving the abilities of the present entity, and
that to which it may attain and how. You
will also give him an outline for the
developing of his service to his family,
associates, and mankind for the balance of
the days of his life, to improve mentally,
physically, spiritually; with warnings of
things to avoid and plans and advice for
accomplishment.

EC: Yes, we have the records here of this
entity—these we have had before; the
astrological sojourns or urges from the
environs about the earth and those from the
material sojourns in the earth.

In giving then that as we find which would
be the more helpful and beneficial to the
entity in the application of self in the present
experience, we would analyze for the
moment the appearances in the earth—and
that manner in which the entity applied self
or failed in the experience; giving then that
first which is the purpose for the entering of
a soul, an entity, into material experience.

Naturally, in the mind of the entity, with its
studies, with its application of the
experiences through which it has passed and
is passing, and is to experience as well as
those conditions that are of a local, a
national, an international consequence—
not only as related to the entity as an
individual of a country, of a faith, but of a
peoples—all of these must be taken into
consideration.

But first let’s begin with that premise from
which there is a reasoning. And, as is well or
better understood by the entity, owing to its
material experiences through the sojourns
in the earth of such a varied nature, all must
answer to a something within—before it
may be made a part of the entity and the
entity’s experiences.

goi, va diéu trong mdi doi da phat trién hoic
kim ham su phat trién ctia thuc thé; dua ra
cac kha ning clia thuc thé hién tai, va diéu
ma y c6 thé dat tdi cing cach thitc. Ong cling
sé cho 6ng ay mot dan y dé phat trién su
phung su cia minh cho gia dinh, cong su, va
nhin loai cho phan d&i con lai, dé cai thién tri
tué, thé chat, tinh than; véi nhitng canh bao
vé diéu nén tranh va cac ké hoach ciing 15i
khuyén dé hoan thanh.

EC: Vang, ching ta c6 ghi chép & day vé thuc
thé nay—nhiing diéu nay chung ta di cé
trudc; cac ky tra hay thuac lyc chiém tinh tu
cac mdi trudng quanh trai dat va nhiing diéu
tlt cac ky trd vat chat 8 tran gian.

Vay khi dua ra diéu ma ching ta thay sé hitu
ich va1di lac hon cho thuc thé trong viéc ing
dung tu than trong kinh nghiém hién tai,
chiing ta sé phan tich trong chdc lat nhiing
1an xuit hién trong cdi trin—va cung cach
ma thuc thé di Ung dung tu than hoic thit
bai trong kinh nghiém; rdi dua ra diéu trudc
hét1a muc dich vi sao mét linh hon, mot thuc
thé, di vao kinh nghiém vat chat.

Tu nhién, trong tdm tri cta thuc thé, véi cac
hoc tip cla y, v8i su Uing dung cac kinh
nghiém ma y da di qua va dang di qua, va sé
kinh nghiém ciing nhu nhitng diéu kién
mang tinh dia phuong, qudc gia, quoc té—
khong chilién quan dén thuc thé nhu mot ca
nhan ctia mot dat nudce, clia mot dic tin, ma
con ctia mot dan tdc—tat cd nhitng diéu nay
phai dugc cin nhic.

Nhung trudc hét ching ta hiy bat dau vdéi
tién dé tit d6 cé su ly luan. Va, nhu thuc thé
hiéu rd hay hiéu hon, do cic kinh nghiém vat
chit clia y trong nhiing ky trd & tran gian
von cé ban chat da dang nhu thé, moi diéu
déu phai dap 18i mét diéu gi 6 bén trong—
trude khi né cé thé trd thanh mét phan clia
thuc thé va cac kinh nghiém ctia thuyc thé.
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Each soul as it has entered and does enter
into material manifestation is to fulfill a
purpose, with the Creative Forces or God. For
He hath not willed that any soul should
perish, but hath with every temptation,
every fault, prepared a way, a manner, an
opportunity for the entity to become as one
with Him.

For that is the purpose of the soul’s being in
the beginning. Hence without beginning,
without end.

Hence as we find, when souls sought or
found manifestation in materiality by the
projection of themselves into matter—as
became thought forms—and when this had
so enticed the companions or souls of the
Creator, first we had then the creation in
which “God breathed into man (God-made)
the breath of life and he became a living
soul,” with the abilities to become godlike.

Hence we find the first preparation or estate,
or manner in which those souls might
through material manifestation acclaim—
by the living, by the being—that which was
and is and ever will be consistent with the
purposes of creation—was given into the
estate of man. [Atlantis?]

The entity was among those first who
through those channels came into
consciousness, awareness of the
relationships of the material man to the
Creative Forces; that came into material
activity during the early portions of man’s
CONSCIOUSNESS of being an independent
entity, or body, in a material existence.
[Atlantis?]

Thence we find the entity passing through
those experiences, becoming rather aware,
with the sons of those activities in the
experiences when all thought forms in
matter were put away—through the

Mbi linh hén khi d3 va dang di vao biéu hién
vit chat 13 ¢€ hoan thanh mot muc dich, véi
cac Luc Sang Tao hay Thuong dé. Vi Ngai
chang hé mudn mot linh hén nao bi diét
vong, ma véi moi cam dd, moi 16i 1am, Ngai
d4 chuidn bi mot 16i, mot cach thic, mét co
hoi dé thuc thé trd nén nhu mét véi Ngai.

Vi d6 1a muc dich ctia linh hén trong thud
ban dau. Do viy khong khdi dau, khong
cham dtt.

Do viy nhu chung ta thay, khi c4c linh hén
tim kiém hay tim thay biéu hién trong vat
chit bang su phéng chiéu chinh minh vao
vat chat—khi trd thanh c4c hinh tu tuéng—
va khi diéu ay @4 16i cudn cac ban ddng hanh
hay céc linh hén ctia Pang Sang Tao, trudc
hét chung ta cé céng cudc sang tao trong dé
“Thugng dé ha sinh khi vao ngudi (do
Thuong dé lam nén) va ngudi trd nén mot
linh hén séng”, véi cdc niang luc trd nén nhu
Thuong dé.

Do dé chiing ta thay sut chudn bi hay dia vi,
hay cung cich dau tién ma trong d6 nhiing
linh hon cé thé, qua biéu hién vat chat, tuyén
xung—bang doi séng, bang hién hitu—diéu
von 13, dang 13 va sé ludn 1a nhat quan véi cac
muc dich clia su sdng tao—da dugc trao vao
dia vi ctia con ngudi. [Atlantis?]

Thuc thé 3 gitta nhitng ngudi dau tién di qua
nhitng kénh nhu thé ma di vao tdm thiic, su
nhan biét vé cac mdi lién hé clia con ngudi
vat chat véi cac Luc Sang Tao; di di vao hoat
dong vat chat trong nhiing phan dau tién cia
su TINH THUC cfia con ngudi vé viée 1a mét
thuc thé, hay mét than thé doc lap, trong
hién hitu vit chat. [Atlantis?]

Tt d6 chiing ta thay thuc thé di qua nhiing
kinh nghiém ay, trd nén kha nhan biét, cling
véi con chau ctia nhitng hoat déng ay, trong
cac kinh nghiém khi moi hinh tu tudng trong
vat chat dudc cat bd—qua kinh nghiém ctia
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experience of Noah. [2nd destruction of
Atlantis portion by flood?]

Then we find the experience as the priest the
entity became among the first to minister in
the tabernacle in the wilderness. And there
we find the entity as it were was persuaded
into the offering of strange fires upon the
alters. There we find the experiences that
must be gained by the entity in its
application of itself, its tenets in the present;
as to the holiness of His commands and to
know that they are as they were of old, “If ye
will be my people, I will be thy God,” and
“Though ye wander to the far corners of the
earth, if ye will call I will hear—and will
answer speedily.”

This is the call that the entity will arouse in
the minds in the hearts of its fellow men in
the present day; not by might nor by power
as of man’s edict but by the laws of the
promises in Him—which in love may
overcome. For He called to thee, He in that
experience gave that into thy keeping which
was holy; that ye alone of those of the
priesthood might enter into the holy of
holies. The strange fire then is rather that ye
overstepped thy bonds and bounds in
entering before thy day was called.

But know that today, EVERYWHERE, He
has called that if ye will but put thy trust
alone in Him, He will lift thee up. Thy
enemies, thy persecutors, thy activities shall
become not as a people, not as a man, but as
God hath wrought. For though the heavens
and the earth pass away, His promises to
thee—AS the son of Aaron—will NOT pass
from thee, UNTIL AGAIN—as ye did in
Shiloh—ye shall KNOW the truth and the
truth shall make thy people free! [Ex. 24?]

Hence the activity that the entity is called to
doin the present; not as a priest that is called

No6-é. [Lan hiy diét thit 2 phan Atlantis bdi
dai hdng thiy?]

ROi chung ta thiy kinh nghiém 1a vi tu té
ma thuc thé trd thanh, 3 gitta nhiing ngudi
dau tién phung su trong 1éu tam ndi hoang
mac. Va tai @6 ching ta thiy thuc thé nhu
thé bi thuyét phuc ding “Ita 1a” trén cac ban
thd. & d6 ching ta thiy cac kinh nghiém ma
thuc thé phai git hai trong viée ting dung tu
than, cac tin diéu ctia minh trong hién tai; vé
su thanh khiét trong cdc ménh 1énh ctia Ngai
va dé biét ring chiing vin nhu xua, “Néu cac
ngudi sé 1a dan Ta, Ta sé 1a Thuong dé cac
ngudi,” va “Dau cdc ngudi phiéu bat tin cling
trai dat, néu cac ngudi kéu cau Ta sé nghe—
va sé dap 16i cach mau chéng.”

Day 1a tiéng goi ma thuc thé sé khoi day
trong tam tri va trai tim cia dong loai minh
trong ngay nay; khong phéai bdi stic manh
hay quyén Iuc nhu sic1énh cfia con ngudi ma
bdi cdc dinh luét cia nhitng 16i hita noi Ngai
—vbn bang Tinh Thuong cé thé chién thing.
Vi Ngai d4 goi nguoi, chinh Ngai trong kinh
nghiém 4y da trao diéu thanh vao su gin giit
clla nguoi; rang chi minh nguoi trong so6
nhiing ngudi ctia hang tu té cé thé budc vao
ndi chi thanh. L{a la khi 4y dting hon 13 viéc
nguoi da vugt qua ddy muc va ranh gidi clia
minh khi budc vao trudc ngay gid ctia nguoi
dugc goi.

Nhung biét ring hém nay, & MOI NOI, Ngai
d3 kéu goi rang néu nguoi chi can dit tron
1ong tin noi Ngai, Ngai sé cat nhic nguoi. Ké
thu ngudi, nhitng ngudi bic hai nguoi, cac
hoat déng ctia nguoi sé trd nén khong phai
nhu mot dan, khdng phdi nhu moét ngudi, ma
nhu Thudng dé di 1am nén. Vi dau trdi dat
qua di, nhiing 16i hita ctia Ngai véi nguci—
LA hau dué ctia A-r6n—sé KHONG qua khoi
nguoi, CHO DEN KHI MOT LAN NUA—nhu
nguoi di 1am & Shiloh—nguoi sé BIET chan 1y
va chin ly sé giai phong dan nguai! [Ex. 24?]

Do d6 1a hoat déng ma thyc thé dugc kéu goi
1am trong hién tai; khong phai nhu mot tu té
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apart, but rather as He gave in those days,
“the time and times and a half times shall
pass, and THEN shall man come to know
that in the temple, in the tabernacle of his
OWN temple will he meet his God face to
face!”

That experience was countenanced, as it
were, or a portion of the experience of the
entity just before that—when in the
Egyptian land the entity was as the aide to
the Priest—yea, the defender even in the
exile. It was tempered again in the position
as a priest himself. [Ra-Ta Period]

Hence we find, from the paralleling, from
the drawing from the experiences of the
entity through those sojourns, there is a
work, there is a service to be done to the
fellow man. Not as proclaiming aloud from
some housetop, but rather as ye sit in the
quiet of thy home, as ye meet them in the
daily walks of life, as ye counsel with them
in thy daily activities; whether it be in the
material relationships one to another or as
counseling as a brother one to another.

These ALL become a part of the experience.

Arouse, ye people then of Levi! Harken to the
voice of thy fathers! Hate not those precepts
that have brought to thee the awareness of
the needs of thy turning to the ways of thy
God, but rather let the Lord thy God have His
way with thee.

Again we see a portion of the activities of the
entity, the soul, as it sought expression again
in the rebuilding, the rehabitation of a
destroyed purpose, a destroyed ideal; when
there had come, as by word of mouth, that
there was needs be that again there would be
established, there must be established in
Jerusalem a house, yea, the rebuilding of the
walls and the reestablishing. There we find

dugc tach riéng, ma ding hon nhu Ngai da
ban trong nhiing ngay 4y, “thdi gian va
nhiing thdi gian va nla thdi gian sé qua, va
ROI con ngudi sé dén chd biét ring trong dén
thd, trong 1éu tam ctia chinh dén thd minh, y
sé gip Thuong d€ minh mit d6i mat!”

Kinh nghiém 4y dugc chudn nhin, nhu thé,
hay 1a mét phan cta kinh nghiém cta thuc
thé ngay trudc d6—Kkhi & dat Ai Cap thuc thé
12 phu t4 cho vi Tu té—vang, 13 ngudi bao vé
ngay ca khi 8 noi luu day. N6 lai dugc toi
luyén trong vi tri nhu mét tu té ty than. [Ra-
Ta Period]

Do d6 chuing ta thay, tit viéc song song, tit
viéc rut ra tit nhitng kinh nghiém cda thuc
thé qua nhitng ky trt 4y, ¢ médt céng viée, c6
mot su phung su can dudc thuc hién cho
dong loai. Khéng phai nhu ké loan bao am i
ti néc nha nao, ma dung hon la khi nguci
ngdi trong yén tinh cia nha minh, khi nguoi
gip ho trong nhiing néo dudng hing ngay
clla ddi séng, khi ngudi khuyén bao ho
trong cac hoat dong thuong nhat; du 4o la
trong cdc moéi lién hé vat chat gitta ngudi véi
ngudi hay nhu 16i khuyén bdo nhu mét
huynh dé véi mét huynh dé.

Nhiing diéu nay TAT CA trd thanh mét phin
ctia kinh nghiém.

H&i din Levi, hdy trdi diy! Hiy lang nghe
tiéng cla t6 phu cac ngudi! Diing ghét bd
nhitng gidi huan i dem dén cho cic ngugciy
thtc vé nhu cau phai quay vé dudng 16i cia
Thudng dé cic nguoi, ma hiy dé Chua,
Thuong dé clia nguoi, cé Y Ngai noi nguoi.

Mbt1an nita chting ta thay mot phan cac hoat
dong ctia thuc thé, linh hén, khi né tim kiém
biéu 16 trd lai trong viée xay dung lai, tai cu
trd cho mét muc dich da bi hiy, mét 1y tudng
da bi hliy; khi dén, nhu truyén miéng, rang
lai can phai dudgc thiét 1ap, phai dudc thiét
14p G Gié-ru-sa-lem mot ngdi nha, vang, viéc
x4y lai tudng thanh va tai lap. & d6 ching ta
thay thuc thé 1a thu lai cho vi thay, vi linh

Page 183 0of 212



the entity was as the scribe to the teacher,
the leader [Ezekiel] during those
experiences. Hence we find that the priest of
the day, yea the warrior Nehemiah, yea the
priest or scribe Ezre, all were a part of the
activities of the entity.

Hence through the experiences of the entity
in the present sojourn we have found that
not only in its own land but in others it has
been called into service to act in the capacity
of one to bring even material as well as
mental and spiritual messages to his
peoples.

These become again then a part of the
entity’s activities in the present sojourn. For
it is to put as it were the words into the
mouth of those that are downcast, to those
that are gone astray; in bringing
condemnation to those in authority of
MAN'’S making but rather turning them to
the Lord, to serve Him, to raise again that
stone, that Eben-ezer [1 Sam. 7:12] within
the own conscience, the own heart, as to thy
promise to thy God and His promises to thy
people; that if ye will turn again and serve
Him, and putting away those slick practices,
those strange conditions, ye shall SUCCEED
in thy material undertakings! For the Lord
being on thy side, who can be against thee!

This is the message ye must put into the
hearts and minds of those who have become
afraid because of the edicts of those in
power. But there is no power given except it
is lent of the Lord! Those He loveth He
chasteneth and purgeth every one. But if ye
will but turn—lIlift up thy heart, thy face to
His purposes, His ways—He will bring a
great light unto the peoples of promise. For
thou art among those that have, even in thy
faulty ways, shown the way to the
understanding; and in thus doing ye may
walk again in the pathways that are straight,
in those ways and understandings that will
bring to thy experiences the knowledge that

dao [Ezekiel] trong nhiing kinh nghiém ay.
Do d6 chung ta thiy rang tu té duong thdi,
vang chién si Nehemiah, ving vi tu té hay
thu lai Ezre, tit ca déu 1a mot phan cac hoat
dong ctia thuc thé.

Bdi viy, qua cac kinh nghiém cta thuc thé
trong ky lit tran hién tai, chiing ta thay rang
khong chi trong x s cia minh ma & nhiing
ndi khéc, thuc thé da dudc goi vao phung su
dé& ddm trach cuong vi clia ngudi mang dén
cho dan ctia minh nhiing thong bam ca vit
chat1an tri tué va tinh than.

Nhiing diéu nay lai trd thanh mét phan cac
hoat d6ng ctia thuc thé trong ky 1it tran hién
tai. Vi nhu thé 1a dit 15i vao miéng nhiing ai
chan nan, nhiing ailac 16i; bing cich dem 15i
qud trach dén nhitng ké c6 uy quyén do TAY
NGUOI LAP ra, nhung dting hon 13 xoay ho
vé vdi Chua, dé€ phung su Ngai, dé lai dung
1én hon d4 ay, Eben-ezer [1 Sam. 7:12] trong
chinh luong tam, chinh trai tim minh, nhu
ddi véi 16i hita clia nguoi véi Thugng dé clia
ngudi va nhiing 16i hita clia Ngai v4i dan
nguodi; rang néu cic nguoci sé quay vé va
phung su Ngai, va dep bdé nhiing théi xdo tra
kia, nhiing tinh trang la lung kia, cac nguoci
sé THANH CONG trong cac coéng viéc vat
chit cia minh! Vi Chtia & vé phia nguoi, ai cé
thé nghich cting ngugi!

Déay 1a st diép cidc nguoi phai dit vao long va
tri cia nhitng ngudi da trd nén khiép sg bdi
nhitng sic 1énh ctia nhiing ké cAm quyén.
Nhung khéng cé quyén luc nao dudge ban trit
khi dugc Chtia cho mugn! Nhiing ai Ngai yéu,
Ngai stta day va thanh luyén tung nguoi.
Nhung néu cac ngudi chi can quay vé—nang
tam, ngdng mit hudéng dén cidc muc dich clia
Ngai, dudng 16i ctia Ngai—Ngai sé mang mot
dai quang cho nhiing dan tdc cta 16i hia. Vi
nguoi & trong s6 nhitng ké, ddu theo cach hut
hang ctia minh, di chi con dudng dén suthiu
hiéu; va 1am nhu vy, cac ngudi cé thé budc
lai trén nhitng 16i di ngay thing, trong
nhitng dudng 16i va su thiu hiéu sé mang
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God IS in His holy temple, let all the earth
keep silent—and He will bring it to pass! For
it is His promise unto the sons of thy fathers
and unto thee!

When the experiences of the entity were in
the activities of the temple and the
replenishing [rebuilding of the walls], we
find much of the materials of the
reestablishing of the old days. It is then any
wonder that to even thy friends and thy
neighbors it is given in thy daily labors that
ye encourage them to those of period
furnishings, period furniture, or to those
things that will bring again to remembrance
what their fathers thought and did, what
their purposes were?

For as ye have chosen and have come into a
land that is the home of the free, the home of
the brave, where man may worship
according to the dictates of his own
conscience, and every man stands before
God as an entity, recognizing that each is His
child and is to fulfillthose purposes for
which there was GIVEN the opportunity of a
body that it might be used unto the glory of
the Creator, then know:

The body is as nothing but a casement for
the mind, the soul—that is precious in His
sight. He hath not willed that any soul
should perish, but has again and again called
to the children, to His children, “If ye will but
harken I will bless thee, that my name shall
be precious among the children of men—as
among those that are called to be as the
lights and channels through which the
preservation of my name shall be
established.”

As we find from the entity’s activities
through the sojourn as the soldier, there are
the attempts to keep a unison among those
of brethren. This in the face of present
experiences may appear to have been a bad

dén cho kinh nghiém ctia ngudi tri thiic rang
Thuong dé HIEN HUU trong dén thanh clia
Ngai, toan cdi dat hiy ling yén—va Ngai sé
khién diéu ay thanh! Vi d6 13161 htta cfia Ngai
cho céc con cfia t6 phu ngudi va cho chinh
nguoi!

Khi cc kinh nghiém cfia thuc thé 3 trong cac
hoat déng clia dén thd va viée bd sung [xay
lai tudng thanh], ching ta thiy nhiéu vit
liéu @€ tai 14p nhiing ngay xua. Viy c6 gi la
ching khi ngay ca véi ban bé va lang giéng
clla nguoi, trong cong viéc hang ngay cla
ngudi, ngudi dugc trao dé khich 16 ho hudng
dén nhiing d6 bay bién theo thdi ky, d6 noi
that theo thdi ky, hoic nhiing vit sé ggi nhd
lai diéu cha dng ho d3 nghi va lam, nhiing
muc dich ctia ho 1a gi?

Vi khi cdc nguoi di chon va di dén moét mién
dat 13 ngdi nha ctia ngudi tu do, qué huong
clia ngudi can dam, ndi con ngudi cé thé tho
phuong theo tiéng goi ctia luong tAm chinh
minh, va méi ngudi ding trudc Thugng dé
nhu mot thuc thé, nhin biét rang mdi ngusi
1a con ctia Ngai va phai hoan thanh nhiing
muc dich vi d6 ma CO ban cho co hdi mét
than x4c dé cé thé dung cho vinh quang clia
Pang Tao Héa, vay hiy biét:

Than x4c ching 1a gi ngoai moét khung che
cho thé tri, linh hon—von 13 diéu quy bau
trudc mat Ngai. Ngai khong muon bat ky
linh hén nao phai hu mat, ma di hét 1an nay
dén 1an khac kéu goi nhiing dia con, con cai
clia Ngai, “Néu cac nguoi chi can ling nghe
Ta sé chtic phic cho ngudi, @€ danh Ta sé 13
quy bau gitta nhiing ngudi con cia nhéin loai
—nhu gitta nhiing ké dudc goi 1am ngon dén
vakénh mach qua dé su gin gitt danh Ta dugc
thiét 1ap.”

Nhu chiing ta thay tif cac hoat déng ctia thuc
thé qua ky 11 tran 1am ngudi linh, cé nhiing
nd luc gitt su hoa hiép giita cadc anh em. Piéu
nay, xét theo trdi nghiém hién tai, c6 vé nhu
da 1a mot lua chon té, tuy nhién da chu toan
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choice, yet filling those purposes, those
commands of its superior officers in a way
and manner as to bring commendation; not
only to the peoples who were the physical
foes but to those of its OWN company—as
one that would bring help and aid to
brethren. [Aide to Gen. Howe]

Again we find in the material things the
desire to be the soldier, the activities in such
for a cause or for a purpose; keep as it were in
the van [vein?] of not only ideals but
purposes through the experiences. [World
War I]

These having passed, now arises the duties
of the home, the duties among its associates,
among its companions in this or that service
or activity among his brethren.

What will ye make the harvest? What seed
will ye sow?

Will ye put word by word, line upon line,
precept upon precept, here a little, there a
little, a reminder to all that they alone who
love the Lord and His ways and His precepts
SHALL succeed? whether they be in the
position of affluence, in authority, or as the
servant? They alone shall succeed, now or
hereafter!

For the way ye know, and the truth ye have
seen. The truth needs NO verification, but
thy glorification in thy life, thy heart, thy
manner of dealing with thy fellow man.

Ready for questions.

(Q) What can I do in reference to the Nazi
situation in Germany and in America to again
help the forlorn people? [World War II
background]

(A) As has been indicated, by word, by
manner of speech, by manner of living; that
they turn again and raise that Eben-ezer,

nhiing muc dich iy, nhitng ménh 1énh iy
clia cdc si quan chi huy clia minh theo mét
16i va cach thttc dem lai 15i khen; khong chi
cho nhitng dan 14 d6i tht vé phuong dién thé
x4c ma con cho chinh don vi cia minh—nhu
mot ngudi sé mang su gitup dd va trg luc cho
anh em. [Trg ta cho Tudng Howe]

Mot 1an nita chung ta thay trong cac diéu vat
chat, uc mudén lam ngudi linh, hoat déng
trong d6 vi mét ly tuéng hay muc dich; giit
nhu thé & tuyén dau [vein?] khong chi clia ly
tudng ma con clia muc dich xuyén sudt cac
kinh nghiém. [Chién tranh Thé gidi thit nhat]

Nhitng diéu ndy di qua, gid ddy xuat hién cac
bon phin trong gia dinh, bdn phan giiia cac
cdng sy, gitla cdc ban ddng hanh clia y trong
hoat déng hay phung su nay khac gilia anh
em minh.

Cac nguoi sé lam nén mua git ra sao? Cac
nguoi sé gieo hat giong nao?

Céac nguoi sé dit 16i nodi 10i, dong ndi dong,
diéu ran ndi diéu rian, chd nay mét it, chd kia
mot it, nhic nhd moi ngudi rang chi nhiing
ai yéu Chua va dudng 16i cia Ngai va céc gidi
huin ctia Ngai MOI 6 thé thanh cdng? dit ho
& dia vi giau sang, cé uy quyén, hay 1am day
t&? Chi ho mdi thanh céng, bay gid hay vé
sau!

Vi dudng 18i cac nguoi da biét, va sy that cac
ngudi di thay. Su thit KHONG can dudc
tham ching, ma 13 sy to6n vinh clla ngudi
trong doi song, trong 1ong ngudi, trong cach
nguoi d6i dii déng loai.

San sang cho cac ciu hoi.
(H) Téi c6 thé lam gi lién quan dén tinh hinh

Phdt xit & Pic va & My dé lai gitip nhitng ngudi
c6 kho? [B6i cdnh Chién tranh Thé gidi thit hai]

(P) Nhu di chi ra, bang 15i néi, bang 16i ndi,
bing 16i sdng; dé ho quay vé va dung lai
Eben-ezer dy, 16i hita d4 1ap tit rat lau trong
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that promise made so long ago in the
experiences of many, and yet is today, now,
being met in the experiences of many. For
each and every day the individual only
meets himself. Then it is not by might, not
by hate but by love of God; and the cry unto
Him, and to turn to LOOK to Him FOR aid,
for succor! For the hills and the valleys, the
cattle and the gold are His; and if ye will turn
to Him thy voice will be heard.

We are through for the present.

Reading 3902-2 M 40 Life
reading for fireman)—entire
reading

This Psychic Reading given by Edgar Cayce
at the office of the Association, Arctic
Crescent, Virginia Beach, Va., this 25th day
of March, 1944, in accordance with request
made by the self—through wife—Mrs.
[2602], Associate Member of the Ass’n for
Research & Enlightenment, Inc.

PRESENT

Edgar Cayce; Gertrude Cayce, Conductor;
Gladys Davis, Steno. (Notes read to and
transcribed by Jeanette Fitch.) Harmon Bro.

READING

Born October 8, 1903, in New London,
Connecticut. Time of Reading 3:55 to 4:25 P.
M. Eastern War Time. ..., Conn.

GC: You will give the relations of this entity
and the universe, and the universal forces;
giving the conditions which are as
personalities, latent and exhibited in the
present life; also the former appearances in
the earth plane, giving time, place and the
name, and that in each life which built or

kinh nghiém ctia nhiéu ngudi, va vin dang—
hom nay, bay gio—dugc gip trong kinh
nghiém clia nhiéu ngudi. Vi mdi ngay, tliing
ngudi chi gidp chinh minh. Viy thi khéng
phai bing stic manh, khéng phai bang thi
han ma biang tinh yéu Thugng dé; va tiéng
kéu 1én ciing Ngai, va quay lai NHIN 1én Ngai
DE xin trg gitp, xin ctu vién! Vi déi ndi va
thung liing, bay stic vat v vang bac 1a clia
Ngai; va néu cic ngudi sé quay vé vdi Ngai,
tiéng clia ngudi sé dugc nghe.

Chung t6i tam dung tai day.

Bai doc 3902-2 N 40 (Bai doc
doi song cho linh citu hda)—
toan van

Bai Doc Thong linh nay dudc Edgar Cayce
thuc hién tai vin phong ctia Hiép hdi, Arctic
Crescent, Virginia Beach, Va., ngay 25 thang
Ba, 1944, theo yéu cau do chinh duong su—
qua ngudi vo—Ba [2602], H6i vién Lién két
ciia Ass”n for Research & Enlightenment,
Inc.

HIEN DIEN

Edgar Cayce; Gertrude Cayce, Piéu khién;
Gladys Davis, Toc ky. (Ghi cht dugc doc cho
va chép lai béi Jeanette Fitch.) Harmon Bro.

BAIDPOC

Sinh ngay 8 thang Mudi, 1903, tai New
London, Connecticut. Thoi gian Bai doc 3:55
dén 4:25 Chiéu, Gi¢ Chién tranh mién Péng.
..., Conn.

GC: Ong sé cho biét moi tuong quan ctia thuic
thé nay va vii try, va cac luc vii tru; cho biét
nhiing diéu kién von nhu 1a cic pham ng3,
tiém an va biéu 16 trong ddi song hién tai;
ciing nhu cac 1an xuat hién trudc day trén cdi
tran, cho biét thoi gian, noi chdén va tén goi,
va diéu ma trong mdi d&i di xay dung hay
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retarded the development for the entity;
giving the abilities of the present entity, that
to which it may attain, and how. You will
answer the questions, as I ask them:

EC: Yes, we have the records here of that
entity now known as or called [3902].

In giving the interpretations of the records,
written or imposed or impressed upon the
skein of time and space, or the Akashic
records in God’s book of remembrances,
these we find:

We would choose from these records that
which if applied in the experience will bring
a better interpretation of the how and why
that there are certain latent and manifested
urges in the abilities of the entity in the
present, which if applied in a constructive,
creative way may bring a better ability of the
entity to apply itself in being a channel, a
manifestation of those divine influences
that are the cause and purpose of the entity’s
appearance in the earth in the present.

That an individual entity is aware of a
physical, mental, soul longing in this
material consciousness should in itself be
evidence to the individual entity that the
first cause, the God principle, the divine
consciousness is aware of the entity and has
been and is giving an opportunity to the
entity for expression in this particular
period of experience.

For He, thy God, hath need of thee. Thou hast
need of Him if ye would be a channel of
manifestation of the gift of consciousness at
this particular period.

We would minimize the faults, we would
magnify the virtues. For this is grace, this is
mercy that is meted to thee. though ye find
at times in thine own consciousness that ye
feel far off, know that it is in Him that ye live
and move and have thy being, and that His

1am chim su phat trién cho thuc thé; cho biét
cac ning lyc ctia thuc thé hién tai, diéund cé
thé dat t4i, va bang cach nao. Ong sé tra 15
cac cau héi, khi téi néu ra:

EC: Vang, ching ta c6 ho so noi diy cfia thuyc
thé hién dugc biét dén hay goila[3902].

Khi dién giai cac ho so, dugc viét hoidc in 4n,
hoic in diu trén cudn soi thoi-khong, hay
bién ky Akasha trong Sidch Tudng Niém clia
Thuong dé, chiing ta tim thiy nhiing diéu
sau:

Chiing t6i sé chon tit cdc hd so 4y diéu ma
néu dudc 4p dung trong kinh nghiém sé
mang lai cich dién gidi t&t hon vé ci cich va
1y do vi sao cé nhiing thic luc tiém 4n va biéu
16 noi cac kha ning cfia thuc thé trong hién
tai, ma néu dugc 4p dung theo cich xiy
dung, sang tao c6 thé dem lai kha ning tot
hon cho thuc thé trong viée tu 4p dung minh
dé tréd thanh mot kénh mach, mét biéu hién
clia cdc anh hudng thiéng liéng von la
nguyén nhan va muc dich sy xuat hién cfia
thuc thé trén tran gian hién tai.

Rang mot thuc thé cd nhan y thitc dudc khat
vong thé x4c, tri tué, linh hon trong tam thic
vat chat ndy, tu than diéu d6 da phaila bang
chiing cho thuc thé cid nhin ring nguyén
nhin dau tién, nguyén ly Thuong dé, tdm
thuc thiéng liéng v thic vé thuc thé va da,
dang trao co hoi cho thuc thé dudgc biéu 16
trong thdi ky kinh nghiém déc thu nay.

ViNgai, Thugng dé clia nguoi, cin dén ngudi.
Ngudi can dén Ngai néu ngudi mudén 1a mét
kénh dé biéu 16 an ting vé tdm thic trong
thoi ky dac thu nay.

Chung ta sé gidm nhe 16i 1am, chung ta sé
lam 16n céc dic hanh. Vi d6 1a 4n stng, 1a
1ong thuong x4t do cho ngudi. Diu d6i khi
nguoi thay trong tdm thic minh ring nguodi
cdm thay xa cich, hiy biét ring trong Ngai
ma nguoi sdng, chuyén déng va hién hitu, va
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promise has been, “If ye call I will hear and
answer speedily.”

The conditions, then, are ever conditional.
There is much for thee to do. For He hath
given thee body, mind and soul. These are as
manifestations of thy consciousness of
Father, Son and Holy Spirit. Thy body is
indeed the temple of the living God. Then in
thy dealings with thine own body, thine own
mind, thine own soul, act as though it were a
consciousness. As ye act and as ye speak, and
as ye apply, ye will become more and more
aware. For as He has given, in patience, in
perseverance, ye become aware of thy soul.
Are ye in attune, then, with that
consciousness? It is up to thee.

The spirit is willing. Will ye strengthen thy
soul purpose? Will ye attune thy mind? Will
ye act in thy body in such measures and
manners that ye may know? For He hath
promised, “If ye open the door, I will enter
and abide with thee—I will walk with thee.”
It is up to thee.

As urges latent and manifested, many are
the manifestations in the consciousness and
in the urges of the entity indicating unusual
abilities to manifest in a material world.
From the urges, from sojourns during the
interims we find Mercury, Mars, Venus,
Jupiter. No better array might be set, and yet
—as in spirit, so in mind—these must be
attuned, used, applied. For though there
may be purpose, ability, strength, without
being used it is nil and of none effect.

In Mercury is the high mental ability.

We find in Mars the anxiety, wrath,
madness, the abilities to do things; but they
must be controlled by judgment, by the

rang 15i htta cia Ngai van 13, “Néu cac nguoi
kéu cau Ta sé nghe va dap ung cach mau
chéng.”

Viy thi cac diéu kién ludn cé diéu kién. C6
nhiéu diéu danh cho nguoi 1am. Vi Ngai da
ban cho ngudi than, tri va linh hon. Ching 1a
nhitng biéu hién cfia tAm thiic nguoi vé Chiia
Cha, Chua Con va Chda Thanh Than. Thin
xac nguoi qua la dén thd cia Thugng dé hing
song. Vay trong cach nguoi ddi dii véi chinh
than minh, chinh thé tri minh, chinh linh
hén minh, hiy hanh ddng nhu thé d6 1a mét
tam thuc. Khi nguoi hanh déng, khi nguoi
ndi, va khi nguoi ap dung, ngudi sé cang
ngay cang trd nén nhan biét. Vi nhu Ngai ¢
ban, trong nhain nai, trong bén chi, nguai trg
nén nhan biét linh hén minh. Vay nguoi cé
hoa diéu vdi tAm thiic 4y ching? Tiy nguoi.

Tinh than thi sin 1ong. Nguoi sé IAam manh
muc dich linh hén ching? Nguoi sé chinh
hop thé tri minh ching? Nguoi sé hanh ddng
noi than xac minh theo nhiing cung cach va
dudng 16i d& ngudi cé thé biét chiang? Vi Ngai
d3 hita, “Néu ngudi md cita, Ta sé budc vio va
& cling nguci—Ta sé dong hanh véi nguoi.”
Tuy ngudi.

La nhiing thuc Iuc tiém an va biéu 19, ¢
nhiéu biéu hién trong tdm thic va trong céc
thic Iuc cia thyc thé cho thiy nhiing ning
luc khac thudng dé biéu 16 trong mét thé gidi
vat chat. T cac thuc luc dy, tit nhitng ky luu
tru gitta cac 1an 1am pham, chung ta thay Sao
Thiy, Sao Hda, Sao Kim, Sao Mdc. Khéng thé
cé xép dit ndo tét hon, tuy nhién—nhu trong
tinh than, cling nhu trong thé tri—ching
phéi dugc hoa diéu, dugec dung, dugc ap
dung. Vi ddu c¢é muc dich, kha ning, stc
manh, néu khéng ding dén thi vé ich va vo
hiéu.

Ndi Sao Thiy 14 nang luc tri tué cao.
Chung ta thiy trong Sao Hda sy bon chon,

phan nd, cudng nd, ning luc d€ 1am nén viéc;
nhung ching phéi dugc kiém soat bdi phan
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exercising of an ideal. Ye have a pattern that
is setin Him and as given, “As ye would that
men would do to you, do ye even so to them.”
This applied in every phase indicates an
active principle and not merely a tenet to be
set on Sabbath days or new moons or at some
special occasion when you feel kindly
towards one for a lovely deed done.

Love thine enemies also. Do good to them
that hate you, and this will change and bring
the exercising of patience that makes thee
aware of thy oneness of purpose with that
spirit which may guide you.

In Venus we find the consciousness of
harmony, the ability to make good out of the
voice—a speaking voice; a keen insight, the
abilities to discern, and those little things
that make wup the consciousness, the
awareness of good and evil. For it is line upon
line, precept upon precept, here a little, there
alittle, not some great deed to be done, some
great thing to be performed, but ye grow in
grace, in knowledge, in understanding. Ye
grow in making thyself a good husband, a
good father, a good citizen. Not that ye
become one suddenly because you've
reached a certain age, position or place,
because of thy financial or social position.
But they are the way, even as He, thy ideal,
thy Master is the way, the truth and the
light, the word. These ye attain by practice.

We find in Jupiter the universal
consciousness, the awareness as to the usage
of things. Hence the entity’s ability

pertaining to watchfulness, and especially
in Mars and Mercury things having to do
with the mechanical or electrical.

As we could give, as we shall see from the
application of the entity in and through
earthly sojourns, the entity should begin
now to study electronics. For as the earth

doén, bdi viéc thuc hanh mét ly tudng. Nguai
c6 mot mo hinh dugc dat noi Ngai va nhu da
ban, “Piéu gi mudn ngudilaim cho minh, hiy
1am cho ngudi.” Piéu nay, néu dp dung trong
moi phuong dién, chiramdt nguyén tic hoat
dong chit khong chila mot tin diéu dé dit ra
vao ngay Sa-bat hay ngay soc vong hay vao
vai dip dic biét khi nguoi cam thay cé thién
cam vi mot viée dep dé da lam.

Hiy yéu ca ké thit minh. Hiy lam diéu thién
cho nhiing ai ghét nguoi, va diéu nay sé
chuyén héa va mang lai viéc thuc hanh nhin
nai khién ngudi nhén ra su don nhit vé muc
dich véi tinh than cé thé din dit ngudi.

Ndi Sao Kim chung ta thay tam thtc vé hoa
diéu, kha nangtaolgiich tit giong néi—giong
néi dién thuyét; mot truc gidc bén nhay, kha
ning phan bién, va nhiing diéu nhd bé tao
nén tam thtc, su nhin biét thién va 4c. Vi dé
12 dong ndi dong, diéu ran ndi diéu rin, chd
nay mét it, chd kia mét it, khdng phaila phai
lam moét viée vi dai nao d96, thuc hién mét
diéu16n lao ndo d6, ma 1a ngudilén 1én trong
an sling, trong tri thic, trong su hiéu biét.
Ngudi 16n 1én khi 1am cho minh trd thanh
mot ngudi chong t6t, mét ngudi cha tét, mot
cong dan tét. Khdng phai rang nguoi bong
nhién trd thanh nhu vay vi di dat dén mét
d6 tudi, dia vi hay chd diing nao d6, bdi vi thé
tai chinh hay xd héi cia nguci. Nhung d6 1a
Con Pudng, nhu Ngai, ly tudng ctia nguoi, vi
Thay clia nguoi 1a Con Pudng, Chan Ly va
Anh Sang, 1a Linh tit. Nhitng diéu nay ngudi
dat dugc bang thuc hanh.

Chiing ta thay trong Sao Moc tAm thic phd
quat, sut nhan biét vé viéc st dung cac diéu.
Do d6 1a kha ning ctia thuc thélién quan dén
su canh giac, va dic biét noi Sao Héa va Sao
Thiy 1a nhiing diéu lién quan dén co khi hay
dién.

Nhu chting t6i c6 thé cho, nhu ching ta sé
thay tit viéc ap dung clia thuc thé trong va
qua cac ky lit tran, thyc thé nén bit dau ngay
bay gid hoc dién tit hoc. Vi khi Trai Pat va

Page 190 of 212



and the peoples of same enter Aquarius, the
air, we find that the electrical forces,
electronics and energies are to be the ruling
influences—by the very position of same in
the spheres of the system which the earth
occupies merely as a space or place in the
present.

Hence the entity in those awarenesses and
consciousnesses should prepare itself. And
as ye feed the body that it may supply
physical energies, so ye feed the mind and
the soul that it, too, may attune and
coordinate in building that which thyself, as
an entity and as a child of the King may be
filling that place He hath given thee to fill.
For as ye take the first step, He prepares the
way and He will not withhold any good
thing from those who love His coming.

As there is not the time or ability to set aside
certain periods for such training, do take a
correspondence course in electronics. And
as thy body rests, as thy body takes on
understanding and knowledge, it may apply
itself in a correspondence course in such a
way that, as the changes are wrought by the
periods of reconstruction, ye will find thy
place in same and ye will grow with thy
mind and thy soul, physically.

As to the appearances in the earth, we find
that these have been quite varied. Not all
may be given by any means but these that
are a part of the awareness or consciousness
of the entity in the present cycle of its
experience. And these are at that period that
they may be applied. Asindicated the mental
is to be applied for the development of the
material as well as the mental and spiritual
self. Keep self from condemnation ever.

Before that the entity was in the land of the
present nativity when there were those
changes being wrought by the rediscovering

nhén loai budc vao Bao Binh, thudc nguyén
t6 khi, chiing ta thiy rang cac luc dién, dién
tl va ndng lugng sé 1a nhitng &nh hudng chi
phdi—do chinh vi tri cfia chiing trong céc
thién cau ctia hé ma Trai Pat hién chi chiém
nhu mét khéng gian hay mét chd trong hién
tai.

Vi vay thuc thé, trong nhitng nhan biét va
tAm thtc 4y, nén ty stta soan. Va nhu ngudi
dudng nudi thin xdc dé né cung Uing ning
luong thé chat, thi nguoi ciing hiy dudng
nudi thé tri va linh hon dé ching cling hoa
diéu va phoi hop trong viéc xay dung diéu
ma chinh ngudi, nhu mét thuyc thé va nhu
con clia Vua, cé thé dang 1ap day chd ma Ngai
da ban cho ngudi dé 1ap day. Vi khi nguoi
budc budc dau tién, Ngai chuidn bi con dudng
va Ngai sé khong ti chdi bat ¢ diéu tot nao
véinhitng ai yéu mén sy dén clia Ngai.

Vi khong c6 thoi gian hay kha ning dé danh
riéng nhiing thoi ky cho viéc dao luyén nhu
viy, hiy tham gia mét khéa hoc ham thu vé
dién tt hoc. Va khi thadn ngudi nghi ngoi, khi
than nguoi tiép nhan sy hiéu biét va tri thic,
né cé thé ap dung minh trong mét khéa hoc
ham thu theo cach ma, khi nhiing thay d4i
dudc tao nén bdi cac thdi ky tai thiét, nguoi
sé tim thay chd cia minh trong dé va nguoi
sé tang trudng vdi thé tri va linh hén nguoi,
vé phuong dién thé chat.

Vé cac 1an xudt hién trén tran, chiing ta thay
rang nhiing diéu dy kha da dang. Khong thé
cho hét moi diéu, nhung nhitng diéu 1a mot
phan clia su nhan biét hay tAm thiic cia thuc
thé trong chu ky hién tai cia kinh nghiém
nd. Va nhiing diéu nay dang 3 thdi dé c6 thé
dugc 4p dung. Nhu da chi ra, phuong dién tri
tué 1a &€ dugc ap dung cho su phat trién clia
tu than noi phuong dién vat chit cling nhu
trf tué va tinh than. Luén gitt minh khdi 1én
an.

Trudc d6, thuc thé & trong xi s& ndi sinh
quén hién tai khi cé nhiing thay d6i dugc tao
nén béi viéc tai khdm phd cdc nguyén ly ap
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of principles as applied to light and heat.

Then in the name Don Collett (?) about New
Haven and Cambridge, the entity applied
self in using such for the construction. So
may the entity in self in the present use
those various elements, as changes are being
wrought, for not only heat and light but as
the answer to color, tone, voice, and the
transportation of every sort or nature.

Before that the entity saw those activities in
which there was either the compliance with
or defiance of natural laws, in the period
when the Master walked in the earth.

These are still the mysteries to the entity.
But natural laws are God’s laws. Everything
intheearthisruled bylaw. He said “Let there
be light,” and there was light—by law.

What law? Of the spirit of truth, of light
itself moving into activity; thus becoming
creative by law.

Learn ye then the spiritual law which ye
attempted to understand, which ye studied
then in the name Hedth.

The entity was an associate of Peter and
John, eventually becoming a follower when
the entity had been converted from the
using of same as a material blessing.

For the universal blessing is, “As ye would
that others should do to you, do you even so
tothem,” not do others, lest they do thee; not
to use brotherly love as something to build
other than greater brotherly love or
patience.

Before that the entity was in the Egyptian
land when there were the preparations in
the Temple of Sacrifice.

The entity was among those prepared for

dung cho anh sang va nhiét.

Bay gi® véi tén Don Collett (?) & quanh New
Haven va Cambridge, thuc thé di tu 4p dung
trong viéc diing nhitng diéu 4y cho xay dung.
Viy nén thuc thé hién tai c6 thé dung cac yéu
t6 khac nhau, khi cac thay dé6i dang dugc tao
nén, khong chi cho nhiét va 4nh sdng ma con
1am cau dap cho sic mau, 4m diéu, tiéng ndi,
va cho viéc van chuyén dudi moi hinh thai
hay ban chit.

Trude d6, thuc thé thiy nhiing hoat dong
trong d6 hoic1a thuin theo hoic1a chong lai
cac dinh luit ty nhién, vao thoi ky khi vi
Chan su budc di trén tran gian.

Pay van 1a nhiing diéu nhiém mau ddi véi
thuc thé. Nhung cac dinh luat ti nhién 14 cc
dinh luit cia Thudng dé. Moi thi trén tran
déu do dinh luit cai quan. Ngai phan “Hiy cé
anh sang”, va cé anh sang—theo dinh luit.

Pinh luit nao? Cda tinh than chan 1y, cla
chinh anh sang chuyén déng vao hoat dong;
do d6 trd thanh sang tao theo dinh luét.

Viy hiy hoc dinh luat tinh than ma nguoi da
cd gang hiéu, von nguoi da hoc khi ay véi tén
Hedth.

Thuc thé 13 ban déng hanh ctia Phérd va
Gioan, réi cudi cing trd thanh ngudi theo khi
thuc thé di dugc hoan cai khdi viée dung
nhitng diéu 4y nhu mot 4n phtic vat chat.

Vi phtc lanh phé quat 13, “Piéu gi muén
ngudi lam cho minh, hiy lam cho ngudi,”
chit khéng phai 1am cho ngudi khac trudc
kéo ho lam cho nguoi; khéng phai dung tinh
huynh dé nhu mét diéu dé xay dung cai gi
khac ngoai tinh huynh dé 16n hon hoac long
nhin nai.

Trudc d6, thuc thé & x1t Ai Cap khi cé nhiing
chuan bi trong Dén Hy T&.

Thuic thé 3 trong sd nhitng ngudi dugce chuin
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using electrical forces for light, heat, sound,
transportation.

Thus as indicated, through these channels
the entity may apply itself as it goes on in its
present activity, for those changes that may
be wrought in its experience.

But live the life for thy son, for thy neighbor,
for thy brother, for thy friend, for thy foe.
For this must be the consciousness in thee,
that this is God’s earth, God’s world, God’s
consciousness that must be made manifest
among men.

Begin in thine own self and with the one next
to thee, and that which is not applicable in
thelife of thy son, of thy wife, of thy brother,
ye cannot apply in a universal sense. Begin
with self. Find the peace in self and ye will
find that ye can bring it to others. For as
indicated, “It must needs be that offenses
come,” that disturbances arise, but fear not,
for thy Ideal has overcome the world. And as
ye abide only in Him may ye be at peace with
the world.

Ready for questions.

(Q) What are the indications of future
promotion in my present work?

(A) Very good if there is the application of
the spiritual truths in the material
associations.

(Q) Is there some other line of work I would be
better fitted for?

(A) Read what has been indicated, as to that
ye may grow to, if ye seek to apply same in
the present.

(Q) Would it be advisable to ask for a transfer
from my present assignment now?

(A) We would not. We would work where we

bi dé€ st dung cac luc dién cho 4nh sang,
nhiét, am thanh, van chuyén.

Do d6 nhu d4 chira, qua nhiing kénh iy, thuc
thé cé thé 4p dung minh khi tiép tuc trong
hoat ddng hién tai, cho nhitng thay d6i c6 thé
dugc tao nén trong kinh nghiém ctia minh.

Nhung hiy séng doi sdng vi con nguoi, vi
nguoi lan cén, vi huynh d¢, vi ban, vi thu. Vi
tam thtc trong nguoi phai 1a: day 13 dia cau
ctia Thugng dé, thé gidi cia Thuong dé, tam
thuc ctia Thuong dé phai dudc biéu 16 gitta
loai ngudi.

Hiy bat dau ti chinh nguoi va véi ngudi &
ngay bén canh ngudi, va diéu gi khéng thé ap
dung trong doi séng clia con nguoi, clia vg
nguoi, cia anh em ngudi, ngudi cling khong
thé 4p dung né theo nghia phd quat. Hiy bit
dau tit tu than. Hiy tim binh an trong chinh
minh va rdi ngudi sé thiy ring ngudi cé thé
dem binh an 4y cho ngudi khéac. Vinhu di chi
ra, “At phai ¢ ¢ vip pham”, ring rdi loan
néi 1én, nhung ding sg, vi Ly Tudng cda
nguoi di thang thé gian. Va chi khi nguoci
trong Ngai, ngudi mdi cé thé binh an véi thé
gian.

S&n sang cho cac cAu héi.

(H) Nhitng ddu hiéu théng chiic trong céng viéc
hién tai cua téi la gi?

(P) Rat t6t néu cé viée ap dung cac chan ly
tinh than trong cac tuong giao vat chat.

(H) Co linh vuc cong viéc nao khdac ma toi sé
pht hgp hon khdong?

(P) Hay doc diéu di dudc chira, vé diéu nguoi
cé thé trudng thanh tdi, néu nguoi tim cach

ap dung diéu 4y trong hién tai.

(H) Luc nay cé nén xin thuyén chuyén khéi
nhiém vu hién tai cua téi khéng?

(P) Chung t6i khong lam vay. Chung t6i sé
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are and prepare self for other advancements
that will come with same.

(Q) Is there any indication that a paid
department will be established here in the near
future?

(A) This should have little to do with thee.
There will be a new department established
but use it to help others, and use self in the
manner indicated to advance further still.

We are through for the present.

Reading 2620-2 F 41 (Life
reading for housewife and
mother)—entire reading

This Psychic Reading given by Edgar Cayce
at the home of Mrs. Robert R. M. Emmet, 1
Grace Church St., Rye, New York, this 24th
day of November, 1941, in accordance with
request made by the self—Mrs. [2620],
Associate Member of the Ass”n for Research
& Enlightenment, Inc., Virginia Beach, Va.

PRESENT

Edgar Cayce; Gertrude Cayce, Conductor;
Gladys Davis, Steno. Mrs. [2620].

READING

Born April 20, 1900, in Budapest, Hungary.
Time of Reading 10:50to 11:40 A. M. Eastern
Standard Time. ..., New York.

GC: You will give the relation of this entity
and the universe, and the universal forces;
giving the conditions which are as
personalities, latent and exhibited in the
present life; also the former appearances in
the earth plane, giving time, place and the
name, and that in each life which built or

lam viéc noi minh dang & va chuin bi minh
cho nhiing thing tién khac sé dén cling véi
dé.

(H) C6 ddu hiéu nao cho thdy mét phong ban
trd luong sé duoc thiét 1dp & ddy trong tuong lai
gan khéng?

(D) biéu nay khéng nén dinh ddng nhiéu dén
ngudi. Sé cé mot phong ban mdi dugc thiét
1ap nhung hiy ding né dé gitip ngudi khac,
va diing chinh minh theo cach di chi dé tién
xa hon niia.

Chung t6i tam dung tai day.

Bai doc 2620-2 N 41 (Bai doc
doi sdng cho ndi trd va ngudi
me)—toan van

Bai Doc Thong linh nay dudc Edgar Cayce
thuc hién tai nha ctia B4 Robert R. M. Emmet,
1 Grace Church St., Rye, New York, ngay 24
thang Mudi Mét, 1941, theo yéu caudo chinh
duong su—Ba [2620], Hoi vién Lién két clia
Ass”’n for Research & Enlightenment, Inc.,
Virginia Beach, Va.

HIEN DIEN

Edgar Cayce; Gertrude Cayce, Piéu khién;
Gladys Davis, Tdc ky. Ba[2620].

BAIPOC

Sinh ngay 20 thang Ty, 1900, tai Budapest,
Hungary. Thoi gian Bai doc 10:50 dén 11:40
Sang, Gid Chudn mién Péng. ..., New York.

GC: Ong sé cho biét moi tuong quan ctia thuc
thé nay va vii try, va cac luc vii tru; cho biét
nhiing diéu kién von nhu 1a cic pham ng3,
tiém 4n va biéu 10 trong ddi sdng hién tai;
ciing nhu cac 1an xuat hién trudc day trén cdi
tran, cho biét thoi gian, noi chén va tén goi,
va diéu ma trong moi ddi di xay dung hay
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retarded the development for the entity;
giving the abilities of the present entity, that
to which it may attain, and how. You will
answer the questions, as I ask them:

EC: (In going back over years from the
present—“—‘34-changes—‘29-anxieties
—21-change—‘12-changes again—" etc., on
back to birth date.)

Yes, we have the record here of that entity
now known as or called [2620].

In giving the interpretations of the records
as we find them, much should be interpreted
in the experiences of the entity in this
present sojourn; that there may be the better
application of the abilities that have been
attained by the entity in its application of
truth, love, life, understanding, in this
present experience.

These interpretations we choose, then, with
the desire and purpose that this may be a
helpful experience for the entity; enabling
the entity to better fulfill those purposes for
which it entered this present sojourn.

It is true for the entity, and for most
individual souls manifesting in the earth,
that nothing, no meeting comes by chance.
These are a design or pattern. These
patterns, however, are laid out by the
individual entity. For, there are laws. For law
is love, love is law. And He hath not willed
that any soul should perish, but hath with
each temptation, each trial, prepared a way
of escape.

Thus as the pattern of life, of consciousness,
when the individual entity is to make
application of that the entity has interpreted
in its experience as related to the spiritual,
the mental and the material laws, these then
become active—the law of love—in the
experience of the entity.

It is true, then, that there are latent and

1am chim su phat trién cho thuc thé; cho biét
cac ning lyc ctia thuc thé hién tai, diéund cé
thé dat t4i, va bang cach nao. Ong sé tra 15
cac cau héi, khi téi néu ra:

EC: (Khi di ngugc dong qua cac nam tu hién
tai—“—‘34-nhiing thay d6i—‘29-nhiinglo du
—21-thay d8i—12-lai thay d6i—" v.v., ltii
vé dén ngay sinh.)

Ving, ching ta c6 hd so ndi day cia thuc thé
hién dugc biét dén hay goila[2620].

Khi dién gidi cdc hd so nhu ching ta tim
thay, can dién gidi nhiéu diéu trong cac kinh
nghiém cta thuc thé trong ky 1ii tran hién
tai; € c6 thé 4p dung t6t hon nhiing kha
ning ma thuc thé di dat dugc trong viéc ing
dung chan ly, tinh thuong, su séng, sy hidu
biét, trong kinh nghiém hién tai nay.

Nhiing dién gidi nay chung t6i chon véi udc
muén va muc dich ring day cé thé 1a mot
kinh nghiém hitu ich cho thuc thé; gitip thuc
thé hoan thanh t6t hon nhiing muc dich vi
d6 ma né da budc vao ky 1i tran hién tai.

Diéu nay dung véi thuc thé, va véi hau hét
cac linh hon c4 nhan biéu 16 trén tran: chang
cé diéu gi, chang c6 cudc gip g& nao la tinh
cd. Ching 1a mét thiét ké hay mé hinh. Tuy
nhién, cic mé hinh nay do chinh thuc thé c4
nhén vachra. Vicé cac dinhluat. Vidinh luat
1a tinh thuong, tinh thuong la dinh luit. va
Ngai khong mudn bat ky linh hén nao phai
hu mat, ma véi mdéi cam dob, mdi thit thach,
Ngai d4 chuin bi mét 16i thoat.

Vay khi m6 hinh ctia doi song, cia tAm thiic,
khi thuc thé cad nhan phai 4p dung diéu ma
thuc thé da dién giai trong kinh nghiém ctia
minh nhu lién hé dén cic dinh luit tinh
than, tri tué va vat chat, thi nhiing diéu y
tréd nén linh hoat—dinh luit ctia tinh thuong
—trong kinh nghiém cfia thuc thé.

Viy dung 1a cé nhiing thic lyc tiém an va
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manifested wurges, manifested abilities,
manifested virtues, manifested faults, in the
experience of each entity. These faults, these
virtues may be pointed out, yet the usage,
the application of same is of free will—that
which is the universal gift to the souls of the
children of men; that each entity may know
itself to be itself and yet one with the
universal cause.

Thus the pattern, the book of life is written
by the entity in its use of truth, knowledge,
wisdom, in its dealings with its fellow man
through the material sojourns. Also during
the interims between such sojourns there
are consciousnesses, or awarenesses. For,
the soul is eternal, it lives on, has a
consciousness in the awarenesses of that
which has been builded.

The awarenesses are a pattern of that we call
astrological aspects. Not because the entity
in a physical consciousness sojourned in any
of the planets that are a part of this present
solar experience, but each planet is
accredited with certain environmental
influences that are represented in the
characteristics of each individual soul.

Thus, as we find in this entity, they give
expression in the abilities, which find
manifestation in the material body through
developments or attunements in the
glandular system of the body FOR material
expression.

Thus upon the skein of time and space is the
record of each soul made. In patience, in
persistence may such be read.

Thus the interpretations chosen here are
made with the desire that they be of a
helpful influence to this entity.

In Venus we find the greater ruling
influence; afflicted, as may be astrologically
termed, in the Moon. Thus we find, in this

biéu 16, cac kha ning biéu 10, cac diic hanh
bidu 16, cac 16i 1am biéu 16, trong kinh
nghiém ctla méi thuc thé. Cac 16i 1am, céc
dtic hanh cé thé duge chi ra, nhung viéc
dung, viéc ap dung chingla thudc y chi tudo
—an ting phd quat cho linh hén cia nhiing
ngudi con clia nhan loai; &€ mdi thuc thé cé
thé biét minh 1a chinh minh va dong thdi 1a
mot véi nguyén nhin phd quat.

Vay mo hinh, Sich Su Song dudc viét bdi
thuc thé qua viéce st dung chan ly, tri thuc,
minh triét, trong cach do6i dii véi ddng loai
qua cac ky 1t tran. Pong thdi, trong nhiing
khodng gian cach gifta cac ky 1it tran 4y cé
nhitng tdm thic, hay nhiing nhin biét. Vi
linh hén 14 vinh cltu, né tiép tuc sdng, 6 tim
thtic trong nhitng nhan biét vé diéu da dudc
xdy dung.

Nhiing nhin biét 14 m6t moé hinh vé diéu
chung ta goi 1a cac phuong dién chiém tinh.
Khong phai vi thuc thé trong tdm thiic vat
chat &4 luu tra trén bat ky hanh tinh nao vén
13 mét phan cfia trai nghiém thai duong hé
hién tai nay, ma méi hanh tinh dugc quy cho
nhitng dnh hudng méi trudng nhat dinh
dugc biéu trung trong nhitng dic trung clia
mdi linh hén cé biét.

Viy nén, nhu chting ta thiy noi thuc thé nay,
chiing bdc 16 trong cac kha ning, von biéu
hién noi than xac vat chat théng qua nhiing
phat trién hay nhitng hoa diéu trong hé
tuyén ctia than thé CHO biéu 16 v4t chat.

Viy trén cudn sdi thoi-khong 1a ghi chép ctia
modi linh hén duge 1am nén. Trong nhin nai,
trong bén bi cé thé doc duge nhu vay.

Do d6 céac dién gidi dugc chon noi day dugc
thuc hién véi udc mudn ring ching sé 1a mot
anh hudng hitu ich cho thuc thé nay.

Noi Sao Kim, chiing ta thiy anh hudng cai
quan 16n hon; bi bat 1gi, nhu theo thuat ngit
chiém tinh, 8 Mt Tring. Viy nén ching ta
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entity, one beautiful in purpose, in hopes, in
desires; of the universal nature. Oft not
understood by those where that of material
love life would find expression. For, these
naturally attract opposites, and thus is
growth ever made in a material expression.
For, these are illustrated to the student, to
those who would learn, in nature itself. Thus
we find the love of mankind, the love of
individual prospects. Those that are
attracted to the entity are those who NEED
the entity for that of, OFT, the sacrifice the
entity must make in its own emotions to be
of a helpful influence in the experience of the
associate.

Thus may the world, may individuals find
the entity as rather strange, rather distant;
and yet the entity giving—giving of self
makes ALL influences in the lives of those
the entity meets BETTER for having known
or been in association with the entity.

In Jupiter, both a benevolent and a
questioned influence arises. Thus the
universality of the entity’s activities, of the
entity’s abilities, of the entity’s virtues.
These become influences in the mental
forces, the mental abilities, yet—through
these very Jupiterian and Venus influences
—we find that the entity has attained the
abilities to mentally and physically aid those
who are in need of that to quiet the fears, to
make RATIONAL that which arises from fear
in the experience of others.

Thus the entity is given the ability as a
healer, even through the laying on of hands,
for those needing such as has been indicated.

We find in Uranus the extremes. Thus the
changing influence that has been and is a
part of the entity’s experience. The
associations bring such opposition, or such
great opposites to that the entity itself
attains or gains; thus bringing at times

thay, ndi thuc thé nay, mot ngudi dep dé
trong muc dich, trong hy vong, trong udc
mudn; mang tinh phé quat. Thudng khéng
dudc nhitng ngudi ma & d6 ddi séng 4i tinh
vat chit mudn biéu 16 hiéu cho. Vi nhiing
ngudi nay tu nhién hit cac ddi cuc, va vi thé
su ting trudng ludn dudc tao ra trong biéu 16
vit chat. Vi diéu nay dudc minh hoa cho dao
sinh, cho nhitng ai mudn hoc, ngay trong tu
nhién. Vay nén ching ta thiy tinh yéu nhan
loai, tinh yéu nhiing vién canh c4d nhéan.
Nhitng ngudi bi hat vé phia thuc thé 1a
nhitng ngudi CAN thuc thé vi diéu ma,
THUONG, 1a sy hy sinh ma thuc thé phailam
trong chinh cdm xdc cia minh dé trd nén
anh hudng hitu ich trong kinh nghiém cta
ngudi di cung.

B3i @6 thé gian, cac ca nhan cé thé thay thuc
thé c6 vé la ling, c¢6 vé xa cach; nhung thuc
thé lai cho di—dang hién chinh minh, khién
MOI anh hudng trong ddi cia nhiing ai thuc
thé gip g trénén TOT HON vi d3 biét hay da
dugc két giao vdi thuc thé.

Nai Sao Méc, vita c6 &nh hudng nhin hiu vira
c6 anh hudng bi dit van dé ndi 1én. Vay nén
tinh phd quat ndi cac hoat dong clia thuc thé,
cac kha ning ctia thuc thé, cac dtc hanh clia
thuc thé. Nhiing diéu nay tré nén anh hudng
nai céc luc tri tué, cdc kha nang tri tué, tuy
nhién—chinh qua cic anh hudng Mbc tinh
va Kim tinh—chting ta thiy rang thuc thé da
dat kha ning ho trg vé tri tué va thé chit cho
nhitng ngudi can diéu gitip khién ndi sglang
diu, khién diéu nay sinh tit sg hii trong kinh
nghiém ctia ngudi khac trd nén HOP LY.

Do d6 thuc thé dudc trao kha ning nhu mét
ngudi chita lanh, ngay ca qua viéc dat tay,
cho nhitng ai can diéu di dugc chira.

Chung ta thiy trong Sao Thién Vuong nhiing
cuc doan. Viy nén anh hudng d6i thay di 1a
va 12 mo6t phan ctia kinh nghiém thuc thé.
Nhiing moi két giao mang dén nhiing doi
nghich nhu vay, hay nhiing d6i cuc 16n lao
véi diéu ma tu thuc thé dat dudc hay thu
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confusions, or wonderments, tears—and yet
tears of joy at times. These are a part of the
entity’s experience in this sojourn.

Also there are the interests in the occult, the
mystic, and—yea—abilities in creating, by
the touch, those vibrations in the bodies to
others as to become edifying in spirit, in
mental abilities.

Thus these are the portions of the entity’s
experience that should be the greater
stressed in the present.

As to the appearances or sojourns in the
earth—these we find expressed or
manifested in the material body through the
senses. Do understand, do interpret the
difference between the emotions that arise
from the sensory system and those that arise
from the GLANDULAR system alone. True,
physically these interchange; yet one
represents the WHOLE of the development,
the other represents the step by step activity
by an entity in its activity through the
material world.

Not all of the sojourns are indicated as
needed in the experience of the entity in the
present for a helpful influence, but these are
chosen that the entity may arouse more and
more to those abilities that are a part of the
experience of those virtues, as well as those
faults. But in self, as in others, MAGNIFY the
virtues, magnify the good, minimizing the
faults. Not that good and bad do not exist.
Each exists relatively in relationships to the
awareness of the individual. Be aware of the
good, see and hunt for, search out that which
is good in each soul; thus magnifying that,
the faults become less and less—this
especially in associations in thine own
household.

Before this the entity was in the land of the

nhan; do dé d6i khi mang dén boi r6i, hay
nhitng diéu ky la, nudc mit—va déi khi ca
nudc mat vui ming. Pay 1a mot phan clia
kinh nghiém thuc thé trong ky 1i tran nay.

Ciing cé nhitng quan tdm dén huyén bi hoc,
than bi hoc, va—vang—kha ning tao, bang
si cham, nhiing rung ddng trong than thé
ngudi khac dén muc trd nén gy dung vé tinh
than, vé kha ning tri tué.

Viy day 13 phan trong kinh nghiém ctia thuc
thé nén dugc nhan manh hon trong hién tai.

Vé cac 1an xuat hién hay luu trd trén tran—
chting ta thiy chting bdc 16 hay biéu hién nai
than thé vat chat qua cac gidc quan. Hiy
thau hiéu, hiy dién giai su khac nhau gitta
nhiing cdm xdc ndy sinh tit hé cdm giic va
nhiing cdm xuc ndy sinh chi tit HE TUYEN.
Pung 13 vé mit thé xc ching hoan ddi cho
nhau; tuy nhién moét bén dai dién CHO TOAN
THE su phét trién, bén kia dai dién cho hoat
dong tiing budc mot bdi mot thuc thé trong
hoat dong ctia né qua thé gidi vat chat.

Khéng phai moi ky 1it tran déu dudc chi ra
nhu can thiét trong kinh nghiém cta thuc
thé hién tai d€ 1am anh huéng hitu ich,
nhung nhiing diéu nay dugc chon dé thuc
thé cé thé danh thiic ngay cang nhiéu hon
nhitng kha ning 1a mdt phan cta kinh
nghiém vé cac ddc hanh, cling nhu cac 16i
lam. Nhung noi ty than, cling nhu ndi ngudi
khac, HAY LAM LON cac dtc hanh, 1am 16n
diéu thién, gidm nhe cac 16i 1am. Khéng phai
rang thién va dc khong ton tai. Mdi thit ton
tai tuong d6i trong tuong quan vdi sy nhian
biét cfia c4 nhan. Hiy y thic vé diéu thién,
hiy thay va tim kiém, tra xét diéu thién
trong mdi linh hoén; bing cich d6 1am 1én
diéu ay, cac 16i 1am trd nén it di—dic biét 1a
trong cic moi két giao trong chinh gia dinh
nguoi.

Trude dé, thuc thé & trong xU s& ctia ky 1it
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present sojourn, during the early periods of
the settlings in the land now known as
Rhode Island—or providence town, in those
periods when Roger Williams made for
those settlements there.

The entity was among the companions of
the entity Williams, AS a companion then, in
the name Martha Calvert.

In the experience the entity gained through
its  abilities to maintain friendly
relationships not only with the natives of
that land but the applying of herbs of the
land, of the growths of the forest, to
beneficial material gains for the peoples
through that trying period.

Thus the love of nature, the love for peoples,
the understanding of conditions. Tolerance
the entity gained through that period.

The application of tolerance with patience,
then, is needed in the present experience.
For, as the entity aided then in bringing
hope, through dispelling fear as to future
activities, so there are the needs in the
present for dispelling fear through faith,
through the application of the latent and
manifested abilities in its experience as it
deals with its fellow men.

Know, ever, that law as indicated by Him,
“Inasmuch as—or in the manner ye treat, ye
respond to the least of thy fellow man, the
same ye do unto thy Maker.” Also as He gave,
“In patience become ye aware of thy soul.”
These keep near to thy consciousness, in thy
dealings with those about thee day by day.

Before that the entity was in the Holy Land,
among the Roman peoples that were in high
places during the sojourn of the Master in
the earth.

tran hién tai, trong nhiing giai doan sém ctia
viéc dinh cu trén mién dat nay goi 1a Rhode
Island—hay thi trdn Providence, trong
nhitng thoi khi Roger Williams kién l4p
nhiing dinh cu noi dé.

Thuc thé dtrong s6 cac ban ddng hanh ctia vi
Williams, LA ban déng hanh khi ay, vdi tén
Martha Calvert.

Trong kinh nghiém ay thuc thé di git hai
qua kha ning duy tri cdc mdi than thién
khéng chi véi thé dan clia mién dat dé ma
con qua viéc Ung dung thdo dudc dia
phuong, cic sinh trudng ctia ring, dem lailgi
ich vat chat cho dan ching qua thdi ky thlt
thach ay.

Vay nén tinh yéu thién nhién, tinh yéu con
ngudi, sy hiéu biét cic tinh trang. Long
khoan dung 1 diéu thuc thé thu nhin qua
thoi ky ay.

Viéc tng dung khoan dung ciing véi nhin
nai, vay, 1a diéu can thiét trong kinh nghiém
hién tai. Vi, nhu thuc thé di hd trg khi dy
trong viéc dem hy vong, qua viéc xua di sg
hai vé cac hoat dong tuong lai, thi trong hién
tai cling cé nhu cau xua di sg hii qua dtc tin,
qua viéc 4p dung cac kha ning tiém an va
biéu 16 trong kinh nghiém ctia minh khi d6i
dai véi dong loai.

Hay nhd, ludn ludn, dinh ludt nhu Ngai d3
chi, “Bao nhiéu nguoci doi dii, nguoi dap lai
véi ngudi bé mon nhat trong anh em nguoi,
bay nhiéu nguoi lam cho Pang Tao Héa clia
nguoi.” Cling nhu Ngai di day, “Trong nhin
nai, hiy trd nén nhan biét linh hén nguoi.”
Hiy gilt nhitng diéu nay gan ké tdm thic
ngudi, trong cach nguoi doi dii véi nhiing
nguodi quanh nguoi ngay qua ngay.

Trudc dé, thuc thé & Thanh bia, gitta ngudi
La M3 & chon quyén thé trong ky luu tri ctia
vi Chan su trén tran.
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And especially was the entity present (as has
oft and may oft be a part of the present
experience of the entity) during some of
those periods when there were the trial, the
Crucifixion. And the entity joined with the
holy women in those periods when He was
seen again, in that period of manifestation.

The name then was Amorela, and associated
with those that kept guard at the temple.
There the entity, at the trial before Pilate, in
the throng, saw the face of the Master. The
entity heard those words, saw that
tenderness with which He felt and
experienced His aloneness when deserted by
those who had been close to Him. The entity
was spoken to by the Master when He gave,
“Be not afraid, for me nor for thyself. All is
WELL with thee.”

Thus, when there were those reports of His
resurrection, when there were the attempts
of the Romans to put aside the questionings
of the Jews, the entity sought to know. And
these periods brought disturbance to the
entity, when it wept much. And this still
finds expression in its attempt for vision.

KNOW, then, that the healing is ever in Him,
and that to Him goes the credit of the
abilities as manifest through thy hands,
through thy voice, through thy
pronouncements. To Him the love, the
honor must ever be given.

In the experience the entity gained
throughout. And do not fail in the present to
keep that as was the pronouncement to thee,
“Be not afraid. All is well with thee.” For, as
He hath given, “If ye love me ye will keep my
commandments, and my commandments
are not grievous,—only that ye love one
another.” These ye are manifesting. Keep
them. Preserve them. Live them. Be them.

Before that the entity was in the Egyptian
land, during those periods of reconstruction,

Va dic biét thuc thé c6 mit (nhu di, va cé thé
thudng 13 mdt phan trong kinh nghiém hién
tai ctia thuc thé) trong vai thoi khi cé phién
toa, sy Péng Pinh. Va thuc thé hoa cling céc
phu nit thanh trong nhiing thoi khi Ngai lai
dudc thiy, trong thoi ky hién 16 dy.

Tén khi 4y 12 Amorela, va két giao véi nhiing
ngudi canh gitt dén tho. § d6, tai phién xi
trudc Phi-1at, 3 gitta ddm dong, thuc thé thay
dién mao cfia vi Thay. Thuc thé nghe nhiing
15i 4y, thay su diu ding ma Ngai cAm nhan va
trai nghiém ndi c6 don khi bi nhiing ké gan
Ngai bd roi. Thuc thé dugc chinh vi Thay néi
v4ikhi Ngai phan, “Dung sg, diing vi Ta cling
ding vi chinh nguoi. Moi su déu TOT LANH
cho nguoai.”

Vay nén, khi c¢é nhitng tudng thuit vé sy
song lai ctia Ngai, khi ngudi La Mi tim gat di
nhitng chit van clia ngudi Do Thai, thuc thé
tim biét. Va nhiing thoi ky 4y mang dén rdi
loan cho thuc thé, d&n ndi né di khéc nhiéu.
Va diéu nay van bdc 16 trong nd luc cau xin
thi kién cfia né.

HAY BIET ring su chita lanh luén & noi Ngai,
va rang vé Ngai quy vé cong trang cho cac
kha ning nhu biéu 16 qua déi tay nguoi, qua
tiéng ndi nguoi, qua nhiing 16i tuyén phan
ctia nguci. Cho Ngai moi tinh thuong, moi
vinh du phéi luén dugc dang.

Trong kinh nghiém 4y thuc thé di git thu
tron ven. Va dung quén trong hién tai gilt
diéu di 13 16i tuyén phan cho nguoi, “Pling
sd. Moi sy déu tot lanh cho ngudi.” Vi nhu
Ngai d4 ban, “Néu cic nguoi yéu mén Ta cac
nguodi sé giii cac diéu ran clia Ta, va cac diéu
rin ctia Ta khong ning né,—chi 13 cic nguoi
yéu thuong nhau.” Nhitng diéu nay ngudi
dang biéu 16. Hiy giit ching. Gin gitt ching.
Soéng ching. Trd nén ching.

Trudc d6, thuc thé § xit Ai Cap, trong nhiing
thoi ky tai thiét, khi cé viéc tuyén chon
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when there was the choosing of individuals
for the purification of activities, not only in
the propagation but in the becoming of
channels for those souls to manifest—as was
taught through that period of activity.

The entity was purified in the Temple of
Sacrifice, and became a channel that brought
to the experience of many that which aided
in the distribution of knowledge, of wisdom,
as related to the material, the spiritual, the
mental world of that period.

The name then was Ibd-Exr.

Astothe abilities of the entity in the present,
then, that to which it may attain, and how:

First, study to show thyself approved unto
thatideal ye found and sought in Him, in the
temple, or in the court at Pilate’s
condemnation period.

Hold to that as ye manifested in those
experiences when ye saw Him bless those
about Him, after the Resurrection.

Know then, in thine inner self, there is no
other way.

Study to show thyself approved unto that
ideal. Call upon Him often. Thus thy abilities
to comfort, to encourage those who are
weak, and mentally disturbed. And ye shall
find rest in the consciousness of a life well
used, and will enter into that peace, that joy
as He alone can give.

Ready for questions.

(Q) What steps should I now take to make my
life a greater service for humanity?

(A) Use thy abilities to heal, by the laying on
of hands, by giving such suggestions that
quiet the fears of those who are fearful and

nhiing cad nhan cho viéc thanh loc hoat dong,
khéng chi trong sinh sdn ma con trong viéc
trd thanh kénh mach dé cac linh hon biéu 16
—nhu d3 dudgc day db qua thdi ky hoat dong
ay.

Thuc thé dugc thanh luyén trong Pén Hy Té,
va trd thanh mét kénh mach da dem dén cho
kinh nghiém cfia nhiéu ngudi diéu gitp cho
viéc phan phdi tri thiic, minh triét, lién quan
dén thé gidi vat chat, tinh than, tri tué cta
thei ky d6.

Tén khi 4y 14 Ibd-Exr.

Vé cac kha ning clia thuc thé trong hién tai,
diéu né cé thé dat téi, va bing cach nio:

Trudc hét, hiy hoc @€ cho thiy chinh minh
dugc chap thuan d6i véi ly tudng nguoi da
tim va di gip ndi Ngai, trong dén thd, hay tai
cdng dudng trong thoi Phi-lat luin toi.

Hiy giit diéu 4y nhu nguoi di biéu 16 trong
nhiing kinh nghiém khi nguoi di thay Ngai
chuc phuc cho nhiing ngudi quanh Ngai, sau
Su Song Lai.

Viy hiy biét, trong nodi tAm ngudi, khong cé
con dudng nao khac.

Hiy hoc dé cho thay chinh minh dugc chip
thuan d6i véily tudng ay. Hiy thudng xuyén
kéu cau Ngai. Nhd d6 cac kha niang clia ngudi
dé an i, dé khich 18 nhiing ngudi yéu dudi,
rdiloan vé tri tué. Va ngudi sé tim duge sy an
nghi trong tam thtc cia mot doi séng dugc
st dung tot dep, va sé budc vao binh an, vao
niém vui ma chi riéng Ngai cé thé ban.

S&n sang cho cac cAu héi.
(H) Téi nén lam nhitng budc nao bay gid dé

khién doi téi tré nén mot phung sy 16n hon cho
nhan logi?

(P) Hiy dung cac kha ning clia ngudi dé
chita lanh, bang viéc dit tay, bang cich dua
ranhiing goi y 1am lang diu ndi sg cia nhitng
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doubtful as to their relationships to the
Creative Forces or God; thus bringing mental
AND material health and joy to others.

(Q) Any advice regarding how to heal by laying
on of hands?

(A) As has been given here, praying with
others and letting the vibrations from self
pass through or into their bodies. Not taking
ON the vibrations, but laying them all on
Him. For He IS the healer, He IS life. He
overcame death, hell and the grave. He
overcame temptation. And in Him is peace,
harmony, life. With this accrediting, begin;
not by proclaiming—for remember, as He
oft gave, “Tell no man.” Just be thyself, and
thy trust in Him—and these bring the spirit
of truth in thy labor of love for Him.

(Q) How have I been associated in the past with
the following individuals, and how may I best
help them in the present: First, my daughter,

[...]?

(A) In the experience before this the
daughter was a friend, that doubted the self
then. In the Egyptian experience the
daughter was THEN a daughter. Thus the
relationships we find at present in which the
daughter at periods doubts and resents, and
yet periods when there is the turning to for
counsel. Hence the usage or application—be
patient, but instruct in that which is found
expressed in the 14th and 17th of St. John.

(Q) My husband, Kurt/...]?

(A) In the Roman experience or activity we
find that the associations were as
companions then. There needs to be much
patience. Not all of the pattern was
straightened there. In the present keep the

ngudi so hii va hoai nghi vé méi lién hé clia
ho véi cac Luc Sdng Tao hay Thuong dé; nhd
d6 dem dén stic khde TRI TUE VA VAT CHAT,
va niém vui cho ngudi khéc.

(H) C6 10i khuyén nao vé cdch chita lanh bang
viéc dat tay?

(P) Nhu di dugc ban noi diy, hiy cAu nguyén
cling véi ngudi khac va dé cac rung dong tit
tu than truyén qua hay nhip vao than thé
ho. Pitng GANH viao nhiing rung déng 3y,
ma hiy phd thac hét cho Ngai. Vi Ngai LA
Pang chita lanh, Ngai LA su séng. Ngai di
thing t& than, 4m phil va mo6 ma. Ngai da
thing cam d6. Va trong Ngai 1 binh an, hoa
diéu, su séng. V4i su quy céng vé Ngai nhu
thé, hiy bit dau; khong phai bing viée rao
truyén—vi hiy nhd, nhu Ngai di nhiéu lan
day, “Pung ndi cho ai.” Hiy chi 1a chinh
nguoi, va su tin thic cia nguoi noi Ngai—va
nhiing diéu 4y mang tinh than chan 1y trong
lao tac yéu thudng ctia nguoi vi Ngai.

(H) Trong qud khit t6i dd cd lién hé thé nao vdi
nhitng ngudi sau ddy, va téi cé thé gitip ho tot
nhdt trong hién tai ra sao: Trudc hét, con gdi
t6i, [...J?

(P) Trong kinh nghiém trudc day con gai la
mot ngudi ban, khi 4y hoai nghi chinh minh.
Trong kinh nghiém Ai C4p con gai KHI AY
cling 1a mot ngudi con gii. Do d6 nhiing
tuong quan chung ta thay hién tai trong d6
c6 nhitng thoi ky con gai hoai nghi va bat
man, roi nhitng thdi ky quay lai dé xin 16i
khuyén. Vay nén cach dung hay ap dung—
hiy nhin nai, nhung hiy chi day diéu dudc
tim thay bay td trong chuong 14 va 17 clia
Thanh Gioan.

(H) Chong téi, Kurt][...J?

(P) Trong kinh nghiém hay hoat dong thoi
La M3 chung ta thay cac tuong quan khi ay 1a
ban ddng hanh. Can rit nhiéu nhin nai.
Khéng phai moi mé hinh di dudc uén nin
ngay thing noi dé. Trong hién tai, hiy giit
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pattern in patience, in love. Let not thy heart
be troubled; ye believe in God, believe also in
Him who can keep thee ever in that peace—
not as the world or material things give
peace, but peace of spirit, of purpose, of
heart.

Reading 259-8 F 18 (Life
reading for young woman)—
entire reading

This psychic reading given by Edgar Cayce at
his home on Arctic Crescent, Virginia Beach,
Va., this 4th day of September, 1934, in
accordance with request made by the self—
Miss [259], through Edgar Cayce himself—
Honorary Member of the Ass”n for Research
& Enlightenment, Inc.

PRESENT

Edgar Cayce; Gertrude Cayce, Conductor;
Gladys Davis, Steno. Mildred Davis and L. B.
Cayce.

READING

Born March 22, 1916, 11:45 P.M,, in the old
Union Street Hospital, cor. Union St. &
McLeod Ave., Selma, Ala. Time of Reading
10:45 to 11:45 A.M. ..., Alabama. (Life
Reading Suggestion)

EC: (Going back over the years towards birth
date—“-33-32-31-30—Near accident in ‘30.
29-28,” etc.)

Yes, we have the entity and those
relationships with the universe and
universal forces, that are latent and
manifested in the personalities of the
present entity, called [259].

In giving that which may be helpful to the
entity in the present experience, some of

md hinh trong nhin nai, trong tinh thuong.
Chd &€ 1ong ngudi xao xuyén; cic ngudi tin
Ptic Chtia Trdi, cling hiy tin § Ngai—Pang cé
thé gitt ngudi luén & trong binh an dy—
khéng nhu thé gian hay nhitng diéu vat chat
ban binh an, ma 1 binh an cfia tinh than, ctia
muc dich, ctia trai tim.

Bai doc 259-8 N 18 (Bai doc doi
séng cho nit thanh nién)—toan
van

Bai doc thong linh nay dugc Edgar Cayce
thuc hién tai nha riéng trén Arctic Crescent,
Virginia Beach, Va.,ngay 4 thang Chin, 1934,
theo yéu cau do chinh dudng su—Cb [259],
qua chinh Edgar Cayce—HOGi vién Danh du
ciia Ass”n for Research & Enlightenment,
Inc.

HIEN DIEN

Edgar Cayce; Gertrude Cayce, Piéu khién;
Gladys Davis, Toc ky. Mildred Davis va L. B.
Cayece.

BAIDPOC

Sinh ngay 22 thang Ba, 1916, 11:45 dém, tai
bénh vién Union Street c{i, géc Union St. &
McLeod Ave., Selma, Ala. Thoi gian Bai doc
10:45 dén 11:45 Sang. ..., Alabama. (Pé nghi
Bai doc Ddi song)

EC: (Pi ngudc qua cic nim hudng vé ngay
sinh—“-33-32-31-30—Suyt tai nan nam
‘30.29-28,” V.v.)

Ving, chiing ta cé thuyc thé va nhiing méi
tuong quan vdi vii tru va cac luc vi try,
nhitng diéu tiém 4an va biéu 16 trong cac
pham ngi cia thuc thé hién tai, goila[259].

Khi dua ra nhiing diéu cé thé hitu ich cho
thuc thé trong kinh nghiém hién tai, mot vai

Page 203 of 212



those things, conditions or surroundings
that might be helpful will be given, and then
the why may be gathered from the
experiences through which the entity in its
earthly sojourns has passed.

The seal, or that which should be the motto
ofthe body: A triad with the balance, Et Libra
et Pura. These as a pin or an emblem or as a
drawing would be well to have about the
body at all times.

The colors, the odors, the body should keep
about self: The odor, orris and lavender. The
colors, white with not DEEP black but with
shades; plain rather than brocaded or laces;
that which is sometimes termed mannish,
but rather the effeminate in the mannish
style.

As to the astrological influences and the
sojourns of the entity in those environs
about the earth, only as mental influences
may these be seen in the experience of the
mental developments in the present
sojourn. Being a body-physical in the
present, through filial and material love the
material things about the body will remain
oft in strain until self has conquered self in
its material desires and does not censure
another nor find other than—in its daily
experience—that which may be used as a
stepping-stone for its soul, mental and
material advancement. These come from
sojourns in Jupiter, Uranus, Venus. Hence
sentiment, the mental, the vision of power
and activity in varied spheres of material
expression will be the dreams of the body in
its meditations in its inner self; and the
expression that comes to the forefront must
be tempered with mercy, justice and right,
through the WILL of self. For, will is the
factor that makes for growth in the soul’s
sleep through the earth’s experience. For,
with the birth of a physical body the soul
slumbers; and its dreams are the deeds by
which the soul is judged in its associations
with its fellow man.

diéu, tinh trang hay hoan canh cé thé hitu
ich s& dugc néu, va réily do c6 thé dugce rit
ra tit nhitng kinh nghiém ma thuc thé da trai
qua trong ky 1it tran ctia minh.

An ky, hay diéu nén 1a chAm ngdn clia than
thé: Mot tam nguyén véi can cén, Et Libra et
Pura. Nhiing diéu nay dudi dang mot ghim
cai hay mot huy hiéu hoac mot hinh vé nén
dudc mang bén minh moi ltc.

Nhitng mau sic, huong thom, than thé nén
gitt quanh minh: Huong, dién vi va oai
huong. Mau sic, tring véi khong phai den
DAM ma 13 nhitng sic d6; tron thay vi gdm
théu hay ren; cai ma dé6i khi goi 1a kiéu nam
tinh, nhung ding hon la nit tinh trong
phong cach nam tinh.

Vé cac anh hudng chiém tinh va cac ky luu
trd cfia thuc thé trong nhitng méi trudng
quanh Trai Pat, chi nhu nhitng dnh hudng
trf tué cé thé thay dudgc trong kinh nghiém
cac phat trién tri tué trong ky 1it tran hién tai.
La mét than-thé trong hién tai, qua tinh than
va tinh 4i vit chat, nhitng diéu vat chat
quanh thin sé thudng & trong cing thing
cho dén khi tu thian di chinh phuc dugc
chinh minh trong cdc udc mudn vit chat va
khong khién trach ngudi khéc, cling khong
tim kiém diéu gi khic hon—trong kinh
nghiém hing ngay—nhiing gi c6 thé dudc
diing 1am bac thang cho sy thing tién linh
hon, tri tué va vat chit cia minh. Nhiing
diéu nay dén tit cac Iuu tri1 ndi Sao Mdc, Sao
Thién Vuong, Sao Kim. Do d6 tinh cdm, tri
tué, vién kién vé quyén lyc va hoat déng
trong nhiéu linh vuc biéu 16 vat chat sé 1a
nhiing gidc mo cfia than thé trong cac thién
tudng noi ndi tdm; va biéu hién di ra tién
trudng phai dudc diéu dd bdi long nhan,
cong chinh va diéu thién, qua Y CHI ctia tu
than. Vi, y chila yéu t6 khién linh hén16n1én
trong gidc ngl cfia linh héon xuyén qua kinh
nghiém tran gian. Vi, véi su ra ddi clia mét
than thé vat chat, linh hon nga say; va
nhitng gidc mdéng clia né 1a nhitng viéc lam
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As to the appearances in the earth and those
influences brought to bear upon the entity in
its material, mental and spiritual
developments in the present:

Before this we find in those environs of what
is now known as Jamestown, Virginia,
during the periods when there was the
reestablishing or reenforcing of those that
had come in these environs for the
establishing of a material dwelling place in
this land, the entity was among those that
were born under that new regime when
there had been the establishing of a
government and the spreading out of those
peoples into the adjoining vicinities.

Then the name was Bainbridge (Mary), the
entity being of those that had come as the
activities of one that had been a sojourner in
thisland; growing in the activities that went
for the developments of those peoples to the
bringing MORE of the people that were to aid
in the further development for the land. The
entity SOLD for the crown was claimed by
same, through those in whose care the body-
physical was given in the experience. Hence
in associations with some of those that
became the leaders in that particular
vicinity, and associated the more closely
with those that made for the establishing of
that indicated in the seal—LIBERTY; for the
entity was the associate of those that
PROMPTED the activity of Henry; becoming
a close active associate of those that made
for the Custis, the Lees, the Randolphs, the
Curtises, Lancasters, of this particular land.

Hence in the present the desires for those
things pertaining to power in the fields of
politics, and the entity COULD MAKE of
itself and excellent politician—should it
choose in these associations or environs to
make its activities in that direction; yet, as
we find, this is not the greater field for

ma bdi d6 linh hon duge phan xét trong cac
moi két giao véi ddng loai.

Vé cac 1an xuat hién trén tran va nhitng dnh
hudng tic déng 1én thuc thé trong cic phat
trién vat chat, tri tué va tinh than trong hién
tai:

Trudc dé chiing ta thiy & nhitng ving lan
cin noinay dudc biét 13 Jamestown, Virginia,
trong nhiing thdi ky tai 1ip hay cling c6
nhiing ngudi di dén cic ving nay dé thiét
1ap mét chdn cu ngu vat chat trén mién dat
nay, thuc thé thudc vé s6 nhitng ngudi sinh
ra dudi ché d6 méi khi da cé viéc thiét lap
mot chinh quyén va viéc dan chiing lan tda
ra cac vung ké can.

Biy gid tén 1a Bainbridge (Mary), thuc thé
thudc vé nhitng ngudi di dén nhu 13 hoat
dong clia mot ké ting 14 It khach trén mién
dit nay; 16n 1én trong nhitng hoat dong
nhim phéat trién din ching dé dua NHIEU
HON nhiing ngudi sé hd trg cho su phat trién
tiép theo clia mién dat. Thuc thé BAN cho
vuong quyén va bi chinh vuong quyén doi
quyén sd hitu, théng qua nhitng ngudi dudc
giao tréng coi thé xac trong kinh nghiém ay.
Do dé, c6 lién hé véi vai ngudi sau nay trd
thanh cac 1anh tu trong viing cu thé ay, va
gan giii hon véi nhitng ngudi gép phan thiét
1ap diéu dugc biéu thi trén 4n trién—TU DO;
vi thuc thé 1a ngudi cdng su cia nhiing ngudi
d3 THUC DAY hoat dong ctia Henry; trd
thanh céng su than cén, tich cuc cia nhiing
ngudi tao nén dong ho Custis, nha Lees, nha
Randolphs, nha Curtises, Lancasters, clia
mién dat nay.

Vi thé trong hién tai c6 nhitng udc muén vé
nhiing diéu thudc quyén luc trong linh vuc
chinh tri, va thuc thé cO THE ty minh trd
thanh mo6t chinh khéach xuit sic—néu chon
lua trong cac mdi lién hé hay méi trudng nay
dé dan hoat vao hudng d6; tuy nhién, nhu
chiing ta thay, diy khong phailalinh vuc1én
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mental and soul development—as will be
seen.

Before that we find the entity was in that
land now known as the Roman, or rather the
Grecian and Roman, during the periods
when there were what are now known as the
Trojan Wars, during the activities between
those over that entity Helen of Troy.

During those activities the entity then was
the companion of the assistant keeper of the
gate to the city, and during the experience
the drawings of the entity enabled those that
were of the besieged to encounter—in part,
in the main; though little credit was given
Garcia in the experience, yet such enabled
the armies—or the individual activities of
those in Achilles’ activities—to succeed in
bringing destruction to Hector’s forces. And
the entity saw those activities.

Hence the abilities in the writing, or to
depict by word or by drawing, or by the
activities in the artistic temperament, arise
from the associations in that experience.

The entity neither gained nor lost in the soul
or inner development. In the material
things, a success; yet these experiences will
—through its developing years—play an
important part, or impress or produce urges
that may find expressions in the material
activity of the entity. Yet, as is significant in
the latter portion of the seal, purity of
purpose, of mind, of body, must be kept if
there would be the mental or the spiritual
urge that will bring peace and harmony in
the experience in this sojourn.

Before that we find the entity was in that
land now known as the Arabian or Persian,
during those sojourns or activities of the

hon cho su phat trién tri tué va linh hon—
nhu sé thay.

Trudc d6 nila chiing ta thay thuc thé & mién
dat nay dugc biét 1a La M4, dting hon 13 Hy
Lap va La M4, vao thdi ky cé nhiing gi nay
dugdc biét 1a cdc Cudc Chién thanh Troy,
trong nhitng hoat ddng xoay quanh nhan vat
Helen thanh Troy.

Trong nhitng hoat ddng 4y, thuc thé khi dé
12 ban dong hanh cfia phé gili cdng thanh, va
trong trdi nghiém dé, nhiing ban vé ctia thuc
thé di tao diéu kién dé nhiing ngudi & trong
cudc vay him cé thé doi dau—mot phan,
nhung cht yéu 1 viy; diu rat it cong lao
dugdc danh cho Garcia trong trai nghiém, thé
nhung diéu d6 di gitip cac dao quan—hay
cdc hoat dong cd nhin ctia nhitng ngudi
trong doan cta Achilles—thanh céng trong
viéc dem lai sy diét vong cho luc lugng clia
Hector. Va thuc thé di chiing kién nhiing
hoat dong ay.

Do d6 cac ning luc vé viét lach, hoic md ta
bang 16i hay bang ban vé, hoic qua nhiing
hoat déng mang khi chat nghé thuit, nay
sinh ti cac lién hé trong trai nghiém ay.

Thuc thé khéng han dudc Idi cling khéng
héan thua thiét trong phuong dién linh hon
hay phat trién ndi tai. Trong cac su viéc vat
chat, 1a mét thanh céng; tuy nhién nhiing
trdi nghiém nay—trong nhiing ndm thang
phat trién—sé déng mot vai trd quan trong,
hoic khic 4n hoic tao nén cac xung luc ¢
thé tim dugc biéu 16 trong hoat dong vat chat
cfia thuc thé. Tuy nhién, nhu diéu mang
tham nghia trong phan sau ctia an trién, sy
thanh khiét cia muc dich, ctia thé tri, clia
than thé, phai dudc giit gin néu mudn cé
xung luc tri tué hay tinh than mang lai binh
an va hoa hgp trong trai nghiém & ky luu tra
nay.

Trudc nita ching ta thiy thuc thé  mién dat
nay dudc biét 13 A Rip hay Ba Tu, trong
nhiing thdi ky 1t trd hay hoat déng cta
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people that became the leaders in that land.

We find the entity then was the elder sister
to that one who rose to be leader, or Uhjltd;
for with the divisions of the people, with the
turmoils that arose through the raids of
Uhjltd’s own people, the entity—then in the
name Ujilda—made for much turmoils with
those that were of the tribes-people. But
with the establishing of the city in the plains
and hills where the healing arts came, the
entity then was among those of that leader’s
people who eventually came and aided
much in the activities during that sojourn.

The entity itself aided in the aid to those that
were BLINDED by the sands, the glare, and
may be said to have been among the first in
that particular experience and in that
particular environ to make for the
protecting of the eyesight by the shades, by
the glass that was imported then from the
Egyptian and the Indian experience.

Hence in these fields of material activity
may the entity find much as a means for the
expression of self in aiding others, and in
bringing comfort and help—even as then;
yea, as a teacher, as a director in that field
may much of this WORLD’S goods come into
the experience of the entity. Yet, as we find,
even a greater field may be seen later; for
there we find those periods when color and
odor played an important part in what
would be termed in present day parlance the
psychological effect upon the minds of those
that WOULD BE healed.

Before that we find the entity was again in
the Arabian land, when the peoples
journeyed into what is now called the
Egyptian land. [Ra-Ta period]

The entity then was among the people that
did not in the first journey to the Egyptian

nhiing ngudi sau nay trd thanh caclanh tu &
mién dat dé.

Chiing ta thay thuc thé khi ay 14 chi ca cta
nguodi dd vuon lén lam ladnh ty, hay Uhjltd;
bdi vi v8i sy phan hda cia din ching, vdi
nhiing r6i ren nay sinh do cac cudc tip kich
cfia chinh dan Uhjltd, thuc thé—khi 4y mang
tén Ujilda—d4 gy nén nhiéu xio trén véi
nhiing ngudi thudc cac bd tdc. Nhung khi
thanh pho dugc thiét 1ap noi dong bang va
d6i nui, noi ma y thuat xuit hién, thuc thé
khi 4y thudc vé dan clia vi lanh tu d6, ngudi
rot cude da dén va trg luc rat nhiéu trong cac
hoat ddng & ky it tru dy.

Chinh thuc thé di trd gitip nhiing ai BI MU
LOA bédi cat va anh chéi, va cé thé ndi la
thudc vé nhitng ngudi dau tién trong trai
nghiém dic thit d6 va trong méi trudng iy
thuc hién viéc bao vé thi luc bang cic tdm
che, bing loai kinh khi 6 dudc nhip tit trai
nghiém Ai C4p va An Do.

Vay nén trong nhiing linh vuc hoat dong vat
chat nay, thuc thé cé thé tim thiy nhiéu
phuong tién dé biéu 16 ban than trong viéc
giup ngudi, va dem lai an Ui va trg giup—
cting nhu khi 4y; vAng, nhu mot ngudi thay,
nhu mot ngudi diéu phoi trong linh vuc dé,
rit nhiéu clia cai clia THE GIOI nay c6 thé
dén vdi trai nghiém ctia thuc thé. Tuy nhién,
nhu ching ta thdy, con cé thé thay mot linh
vuc 16n hon nita vé sau; vi & @6 chting ta thay
nhiing thdi ky khi mau sic va huong thom
déng vai trd quan trong trong diéu ma theo
cach ndéingay nay dugc goilatac dongtamly
ddi vdi thé tri clia nhiing ngudi SE DPUGC
chitalanh.

Trudc d6 nita ching ta thiy thuc thé lai &
mién dat A Rap, khi dan chiing di chuyén vao
mién nay goila Ai C4p. [Thdi ky Ra-Ta]

Thuc thé khi 4y thudc vé nhiing ngudi khéng
di trong chuyén dau tién dén mién Ai Cap,
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land, but with the establishing of the young
king, with the banishment of the priest that
was a relation of the entity, then Iu-Ptl-In
made a journey and brought the first of the
turmoils being settled with the princess and
the peoples in Ibex, as an aid rather than a
hindrance to the young king.

There may be particular note that those who
were in that sojourn as individuals have an
antipathy for the entity, and if their
associations were drawn together the entity
would eventually have the same character of
influence upon many of those even that
rebelled—or that in any way made for the
troublesome periods in that experience.

Later, with the return of the priest, the
entity made the drawings that would in the
present be termed the commercial,
architectural drawings, for much that had to
do with the interior as well as exterior of the
buildings.

Hence as the entity develops in body, in
mind, spiritually also, if this is kept as an
activity of the body in the present
experience it may be made the most
satisfying of the experiences—as an
INTERIOR decorator, as an aide in color
schemes in the various activities in home or
hall, in church or in the more humble
edifices in the experience. For much talent,
as would be termed, that is innate may be
expressed by the entity in that direction.
Hence a portion of the activities of the body
in its developing years should be given to
such, that there may come in the experience
that which may be the more helpful in the
material and the mental welfare.

BETTER will the entity find it to make for self
acareer; not as alone soul, rather as one with
many in various associations, but not in
wedded life—for such relations would bring
the character of hardships that would break
the purposes in the inner self.

nhung khi vi tiéu vuong dugc 1ap, khi vi tu té
14 than thich ctia thuc thé bi luu day, thi Iu-
Ptl-In d3 thuc hién mot chuyén di va dem lai
nhitng diéu dau tién clia cac r6i ren dugc giai
quyét vdi cong chia va din ching & Ibex,
nhu mot trg Iuc hon 1a chudng ngai cho vi
tiéu vuong.

C6 thé dic biét luu y rang nhitng cad nhan &
ky 1i tr1 dy c6 su 4c cadm vdi thuc thé, va néu
cac moi lién hé ctia ho dudc kéo lai gan nhau
thi thuc thé rét cudc sé cé cling kiéu anh
hudng 1én nhiéu ngudi trong s ho, ngay ca
nhiing ké 4 néiloan—hoic bang bat cticach
nao tao nén nhitng thdi ky ric réi trong trai
nghiém ay.

Vé sau, khi vi tu té trd vé, thuc thé di thuc
hién nhiing ban vé ma trong hién tai sé dugc
goi 1a cac ban vé thuong mai, kién tric, cho
nhiéu hang muc lién quan dén ndi that cling
nhu ngoai that clia cac cdng trinh.

Do d6, khi thuc thé phat trién vé than, vé tri,
ca vé tinh than nita, néu diéu nay dudgc giit
nhu moét hoat déng ctia thin trong trai
nghiém hién tai thi né cé thé trd thanh diéu
thda min nhat trong cac trdi nghiém—nhu
mdt ngudi TRANG TRI NOI THAT, nhu mét
phu ta trong cdc ph6i mau & nhiéu hoat dong
khac nhau trong tu gia hay hoi dudng, trong
nha thd hay nhiing kién tric khiém tén hon
trong trai nghiém. Virat nhiéu tai ning, nhu
cach goi, von bam sinh cé thé dudc thuc thé
biéu 16 theo hudng d6. Do d6 mét phan hoat
ddng ctia than trong nhitng nim phat trién
nén dugc danh cho diéu 4y, dé trong trai
nghiém cé thé dén diéu hitu ich hon cho
phtc loi vat chat va tri tué.

TOT HON hét, thuc thé sé thiy nén tao cho
minh mét sy nghiép; khong nhu mét linh
hén don doc, ma nhu mét ngudi cung véi
nhiéu ngudi khac trong cdc méi lién hé da
dang, nhung khoéng trong doi sdng hén nhan
—vi nhiing quan hé nhu vay sé mang dén
dang gian kho lam phéa v& cac muc dich noi
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As to what the entity may attain, and how,
in the present:

Apply self first in liberty, in faith, in purity
of purpose, as indicated in that which has
been necessary for its activities through the
earthly sojourn; bound oft by ties, bound oft
by the will of others in its material activities,
that the will of self must rule. Yet being
made through those purposefulnesses in the
ideals of an INNER urge that comes from the
soul’s sojourn with the Creative Forces.

Study to show thyself approved unto thy
Maker, avoiding the appearances of evil,
keeping the self unspotted from the world;
and there will come—through the
experience in  this  sojourn—peace,
happiness, and JOY IN LIVING—as an
emissary, as a light bearer for thy King—the
Christ!

We are through.

tunga bén trong.

Vé diéu thuc thé cé thé dat dudc, va bang
cach nao, trong hién tai:

Trudc hét, hiy van dung ban than trong tu
do, trong dtc tin, trong su trong sach cla
muc dich, nhu di dudc chi ra trong diéu von
can thiét cho cac hoat ddng ctia minh trong
ky trd thé; thudng bi tréi bude bdi cac day
rang, thudng bi y chi ctia ké khéc tréi budc
trong cac hoat ddng vit chat, thi y chi clia
chinh minh phai lam chd. Tuy nhién, diéu
nay dugc hinh thanh qua nhling muc dich
trong cac ly tudng clia mot thic Iuc NOI TAI
dén titky it trii cia linh hén véi cdc Luc Sdng
Tao.

Hiy hoc hdi dé chiing td minh dugc Pang
Tao Héa chip nhan, tranh moi dang vé clia
diéu ac, gitt minh khoéng vudng bon clia thé
gian; va s& dén—qua trai nghiém trong ky 1it
tri nay—binh an, hanh phtc, va NIEM VUI
TRONG SONG—nhu mdt s gid, nhu mét
ngudi mang dnh sdng cho Vua clia ngudi—
btc Christ!

Chung t6i dd xong.

Edgar Cayce (1877-1945) founded the non-profit

Association for Research and Enlightenment
(A.R.E.) in 1931, to explore spirituality, holistic
health, intuition, dream interpretation, psychic
development, reincarnation, and ancient mysteries
—all subjects that frequently came up in the more
than 14,000 documented psychic readings given by
Cayce.

Edgar Cayce’s A.R.E. provides individuals from all
walks of life and a variety of religious backgrounds
with tools for personal transformation and healing
at all levels—body, mind, and spirit.

Edgar Cayce (1877-1945) d4 sang 14p t6 chitc phi lgi
nhuén Association for Research and Enlightenment
(A.R.E.) vao nim 1931, d& khao cttu phuong dién
tinh than, stc khée toan dién, truc giac, gidi méng,
phat trién ning luc théng linh, luin hoi, va cac
huyén bi c6 xua—tat ca déu 1a nhitng chi dé thudng
xuyén xuit hién trong hon 14.000 bai doc théng
linh ¢6 tu liéu ctia Cayce.

A.R.E. ctia Edgar Cayce cung cap cho nhitng cd nhan
tit moi tang 16p va thudc nhiéu nén ting tén gido cac
cdng cu dé chuyén héa ban than va chita lanh 3 moi
binh dién—thé, tri, va tinh than.
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A.R.E. Press has been publishing since 1931 as well,
with the mission of furthering the work of A.R.E. by
publishing books, DVDs, and CDs to support the
organization’s goal of helping people to change
their lives for the better physically, mentally, and
spiritually.

In 2009, A.R.E. Press launched its second imprint,
4th Dimension Press. While A.R.E. Press features
topics directly related to the work of Edgar Cayce
and often includes excerpts from the Cayce
readings, 4th Dimension Press allows us to take our
publishing efforts further with like-minded and
expansive explorations into the mysteries and
spirituality of our existence without direct
reference to Cayce specific content.

A.R.E. Press/4th Dimension Press
215 67th Street

Virginia Beach, VA 23451

Learn more at EdgarCayce.org. Visit
ARECatalog.com to browse and purchase additional
titles.

ARE Press.com

A.R.E. Press cling di xudt ban tif nim 1931, véi st
mang tiép noi cong viée clia A.R.E. bang viéc xuit
ban sach, DVD, va CD nham hd trd muc tiéu cfia t6
chitc 1a gitip con ngudi thay ddi ddi sdng ctia ho theo
hudng tot dep hon vé phuong dién thé xdac, tri tué,
va tinh than.

Nim 2009, A.R.E. Press ra mit nhin xuit ban thi
hai, 4th Dimension Press. Trong khi A.R.E. Press gidi
thiéu cac chii dé lién hé tryc tiép dén cong trinh ctia
Edgar Cayce va thudng bao gébm trich doan ti cac
bai doc ctia Cayce, 4th Dimension Press cho phép
chting t6i tién xa hon trong nd luc xuit ban véi
nhitng khio cttu ddng diéu va rong ma vé cac huyén
nhiém va phuong dién tinh than cfia sy hién hiiu
cia chiing ta ma khéng can tham chiéu truc tiép
dén noi dung cu thé clia Cayce.

A.R.E. Press/4th Dimension Press

215 67th Street

Virginia Beach, VA 23451

Tim hiéu thém tai. Ghé thim dé xem va mua thém
cac dau sach khéc.

ARE

Who Was Edgar Cayce?

Twentieth Century Psychic and Medical
Clairvoyant

Edgar Cayce la ai?

Nha Théng linh Thé ky Hai mudi va Nha
Thong nhédn Y khoa
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Edgar Cayce (pronounced Kay-Cee, 1877-1945) has
been called the “sleeping prophet,” the “father of
holistic medicine,” and the most-documented
psychic of the 20th century. For more than 40 years
of his adult life, Cayce gave psychic “readings” to
thousands of seekers while in an unconscious state,
diagnosing illnesses and revealing lives lived in the
past and prophecies yet to come. But who, exactly,
was Edgar Cayce?

Cayce was born on a farm in Hopkinsville,
Kentucky, in 1877, and his psychic abilities began
to appear as early as his childhood. He was able to
see and talk to his late grandfather’s spirit, and
often played with “imaginary friends” whom he
said were spirits on the other side. He also displayed
an uncanny ability to memorize the pages of a book
simply by sleeping on it. These gifts labeled the
young Cayce as strange, but all Cayce really wanted
was to help others, especially children.

Later inlife, Cayce would find that he had the ability
to put himself into a sleep-like state by lying down
on a couch, closing his eyes, and folding his hands
over his stomach. In this state of relaxation and
meditation, he was able to place his mind in contact
with all time and space—the universal
consciousness, also known as the super-conscious
mind. From there, he could respond to questions as
broad as, “What are the secrets of the universe?”
and “What is my purpose in life?” to as specific as,
“What can I do to help my arthritis?” and “How
were the pyramids of Egypt built?” His responses to
these questions came to be called “readings,” and
their insights offer practical help and advice to
individuals even today.

The majority of Edgar Cayce’s readings deal with
holistic health and the treatment of illness. Yet,
although best known for this material, the sleeping
Cayce did not seem to be limited to concerns about
the physical body. In fact, in their entirety, the
readings discuss an astonishing 10,000 different
topics. This vast array of subject matter can be
narrowed down into a smaller group of topics that,
when compiled together, deal with the following
five categories: (1) Health-Related Information; (2)
Philosophy and Reincarnation; (3) Dreams and
Dream Interpretation; (4) ESP and Psychic
Phenomena; and (5) Spiritual Growth, Meditation,
and Prayer.

Learn more at EdgarCayce.org.

Edgar Cayce (phat 4m la “Kay-si”, 1877-1945) dudc
goi 1a “vi tién tri trong gidc ngl”, “cha dé ctia y hoc
toan dién”, va 1a nha thong linh cé tu liéu nhiéu
nhit ctia thé ky 20. Trong hon 40 nim & tudi trudng
thanh, Cayce di dua ra cac “bai doc” théng linh cho
hang nghin ngudi tim dao khi & trong trang thai
nhu v thiic, chan doan bénh tit va tiét 16 nhitng ddi
sdng di qua ciing nhu nhitng 18i tién tri con & phia
trude. Nhung rot cude, Edgar Cayce 13 ai?

Cayce sinh ra & mot trang trai tai Hopkinsville,
Kentucky,ndm 1877, va cic nangluc thdonglinh ctia
Ong di xuit hién sém ngay tit thoi tho du. Ong ¢
thé nhin thay va trd chuyén véi linh hén ngudi 6ng
qué c6, va thudng choi véi “ban tudng tuong” ma
Ong néi 14 cac linh hén 3 bén kia. Ong ciing boc 16
kha ning ky la 1a ghi nhé cac trang sich chi bing
cach ng trén né. Nhitng kha ning 4y khién ciu bé
Cayce bi coi 1a khac thudng, nhung diéu Cayce thuc
sumong mudn chila gitip d8 ngudi khac, nhat 13 tré
em.

Vé sau, Cayce kham pha ring Ong c6 kha ning tu
dua minh vio trang théi giéng nhu ngt bing cach
nam trén ghé dai, nhdm mit, va dit hai tay 1én
bung. Trong trang thai thu giin va tham thién nay,
Ong c6 thé dit tAm thiic cia minh tiép xuc véi toan
thé thdi-khdng—tam thiic phd quat, con goi 1a siéu
thic. Tit &6, Ong cé thé dap lai nhitng cau héi rong
nhu, “Bi mit clia vii tru 1a gi?” va “Muc dich d&i t6ila
gi?” cho dén nhiing ciu cu thé nhu, “T6i ¢é thé lam
gi d€ gitip bénh viém khdp ctia minh?” va “Kim tu
thap Ai Cap dugc xay dung nhu thé nao?” Nhitng hoi
dap cho céc cau hdi dy dudc goi 1a “cac bai doc”, va
cac minh triét cfia chiing mang lai trg gitip thuc tién
va 16i khuyén cho con ngudi ngay cd hdm nay.

Phan 16n cac bai doc cia Edgar Cayce dé cip dén stc
khéde toan dién va viéc diéu tri bénh tat. Tuy nhién,
du dudc biét dén nhiéu nhat vé mang nay, Cayce
trong trang thai ngt dudng nhu khéng bi gidi han
bdi nhitng méi quan tdm vé than thé. That vay, xét
téng thé, cac bai doc dé cap dén con sé dang kinh
ngac 12 10.000 chti dé khac nhau. Kho tang chi dé
rénglén nay cé thé thu gon lai thanh mét nhém nhd
cac cht ¢é ma, khi téng hop lai, dé cap dén nim
pham tri1sau: (1) Thong tin Lién quan dén Stic khoe;
(2) Triét 1y va Luan hoi; (3) Gide mo va Gidi mdng;
(4) ESP va cac Hién tugng Thong linh; va (5) Tang
trudng Tinh than, Tham thién, va Cau nguyén.

Tim hiéu thém tai.
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WhatIs A.R.E.?

Edgar Cayce founded the non-profit Association for
Research and Enlightenment (A.R.E.) in 1931, to
explore spirituality, holistic health, intuition,
dream interpretation, psychic development,
reincarnation, and ancient mysteries—all subjects
that frequently came up in the more than 14,000
documented psychic readings given by Cayce.

The Mission of the A.R.E. is to help people transform
their lives for the better, through research,
education, and application of core concepts found
in the Edgar Cayce readings and kindred materials
that seek to manifest the love of God and all people
and promote the purposefulness of life, the oneness
of God, the spiritual nature of humankind, and the
connection of body, mind, and spirit.

With an international headquarters in Virginia
Beach, Va., a regional headquarters in Houston,
regional representatives throughout the U.S., Edgar
Cayce Centers in more than thirty countries, and
individual members in more than seventy
countries, the A.R.E. community is a global network
of individuals.

AR.E. conferences, international tours, camps for
children and adults, regional activities, and study
groups allow like-minded people to gather for
educational and fellowship  opportunities
worldwide.

A.R.E. offers membership benefits and services that
include a quarterly body-mind-spirit member
magazine, Venture Inward, a member newsletter
covering the major topics of the readings, and
access to the entire set of readings in an exclusive
online database.

Learn more at EdgarCayce.org.

AR.E.lagi?

Edgar Cayce sang lip t6 chtc phi lgi nhuin
Association for Research and Enlightenment
(A.R.E.) vio nim 1931, d€ khdo cttu phuong dién
tinh than, stc khée toan dién, truc giac, gidi moéng,
phat trién ning luc théng linh, luin hoi, va cac
huyén bi c6 xua—tat ca déu 1a nhitng cht dé thudng
xuyén xuit hién trong hon 14.000 bai doc théng
linh ¢6 tu liéu ctia Cayce.

St mang ctia A.R.E. 1a gitip con ngudi chuyén héa
doi sdng theo hudng tot dep hon, thdng qua nghién
cliy, gido duc, va ting dung cac khai niém cot 16i tim
thay trong cac bai doc clia Edgar Cayce va nhiing tai
liéu cting hé, nham biéu hién tinh yéu cia Thugng
dé va ctia moi ngudi, va ¢6 vii muc dich séng, tinh
duy nhat cia Thugng dé, ban tinh tinh than cla
nhan loai, va méi lién két giita than, tri va tinh than.

Véi tru sé qudc té tai Virginia Beach, Va., mét tru s
khu vuc tai Houston, cac dai dién khu vuc khip Hoa
Ky, cac Trung tAm Edgar Cayce tai hon ba muci quoc
gia, va hoi vién ca nhan tai hon biy muoi qudc gia,
codng dong A.R.E.1a mét mang ludi todn cau ctia cac
canhén.

Cac hoithao clia A.R.E., cac tour qudc té, trai hé cho
tré em va ngudi 16n, hoat déng khu vuc, va céc
nhém hoc tidp cho phép nhitng ngudi doéng chi
hudng gip gd cho cac cd hoi gido duc va két noi trén
toan thé gidi.

A.R.E. cung cip cic quyén lgi va dich vu hoi vién,
bao gdm tap chi hdi vién vé than-tri-tinh than hang
quy, Venture Inward, mét ban tin héi vién bao quat
cac chfit dé 16n clia cac bai doc, va quyén truy cap
toan bd tip hdp cac bai doc trong moét co sé dit liéu
truc tuyén ddc quyén.

Tim hiéu thém tai.

EDGARCAYCE.ORG
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